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: p de la Convention Internationale pour la sauvegarde de 
la vie humaine en mer signée à Londres k_ 31 mai 1929 
_5 du Règlement y annexé; 

kD~ de la Convention lnternationàlè sur les lignes de charge 
signée à Londres le 5 juillet 1930, du protocole final et 
des Règles pour , : détermination des lignes de charge 
maxirr,a des navires 6_ commerce. 
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é hh Convention Internationale pour la sauvegarde 
de la vie humaine en mer. 
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ONTWERP VAN WET HOUDENDE GOEDKEURING 

[ m van het op 31 Mei 1929 te Londen onderteekend Inter •. 
nationaal Verdrag voor de beveiliging van menschen­ 
levens op zee en van het erbij behoorend Reglement; 

W~ van het op 5. Juli 1930 te Londen onderteèkend Inter­ 
nationaal Verdrag bètreffende de uitwatering van sche­ 
pen, van het slotprotocol en van de Voorschriften voor 
de vaststelling van het minimum vrijboord der handels­ 
schepen. 
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· ° Internationaal Verdrag voor de bevei tiging 
van menschenlevens op tee. 
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A. - CONVENTION INTJ-;RNATIONALE 
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x i k_ l ô05_ûT h i à i MH: ° °H°Hn à ô°!_Hkk_T 6V>B HUT: 5kô° i 
x i k_ x : zôT Mé ° é T: k 6_ uôT5 ) i x : T_° : n < H0_w,° !ê_05_ûT 6_! 

à : êH5: H°_TH_! 6_ uôT5i 
x i kV,°Ué ° k_ûTwMé ° é T: k >i ) _TT_55Hn à W_O 6û J ûT_: û h_0W°H"û_ 65· 

L_UH!5T_ é : ( : k _5 j é Tô° : û5H"û_ ,5: kH_° i 
x i Mi à °T· · ·_n à W_O 6_ {_T( H0_ : ûç h é ké UTûêW_!n l HT_05Hô° Mé ° é ­ 

T: k_ 6_! kVô 5_! _5 6_! h é ké UT: êW_!i 
x i qj à • H F} ( °_ 6_ ) Té U: 5_ c i J H: °0W0THn Lôó: k k5: kH: ° Navy. 

De Regeering van de Vereenigde Staten van Amerika : 
'rhe Honourable Wallace H. White .junior, c H6 van het Congres, 

< ôôTâH55_T van de Commissie voor-de Handelsmarine en de Visséherij; 
l _° W__T j T5WûT J. hóT_Tn à ôB B H!!: TH! ( ôôT 6_ {0W__ê( : : T5n 

l _ê: T5_B_°5 ( : ° . : ° 6_ki 
l _° heer à W: Tk_! M. J : T°_!n à W_O ( : ° 6_ j O6__wkH°U <_T6T: U_°n 

l _ê: T5_B _°5 ( : ° {5: : 5 · 
{0Wôû5 »Hz é : 0W5 M_ôTU_ . i Lô0án c à ô°!5Tû05Hô° à ôTê! Dn ­ °6_T­ 

à W_T ( : ° Wô_T J ûT_: û ( : ° j : ° »ôû• _° . _T!5_kkH°U_°n l _ê: T5_B _°5 
( : ° x : TH°_i 

f : êH5_H° 5_T ' __ à k: T_°0_ {i f _BêOOn . ó6TôUT: : O : : ° 7, l _ê: Tw 
T_B_° 5 ( : ° x : TH°_i · 

l _° W__T l H0á_T!ô° N. . ôô( _Tn ,° !ê_05_ûTwM_°_T: : k ( : ° 6_° 6H_°!5 
»_k: !5 B_5 6_ H° !ê_05H_ 6_T !5ôôB !0W_ê_°n l _ê: T5_B_°5 · ( : ° . : °6_kN 

l _° W__T b HkkH: B l i h_TT_kkn à xù Od5 ( : ° 6_ L: 6H0w: O6__kH°Un l _ê: T­ 
5_B_° A ( : ° . : °6_ki 

l _° {0Wôû5 »Hz é : 0W5 pôW° Mi h : • T_!_ó o»i 6i~ c à ô°!5Tû05Hô° 
à ôTê! A5n {0W__ê( : : T5 l _ê: T5_B_°5 6_T < i {i 

l _° W__T . _T»_T5 VJ i b : ká_Tn < ôôTâH55_T ( : ° 6_ j B_THá: : °!0W_ 
< _T__°HUH°U van L__6_T! ( : ° !5ôôB!0W_ê_° i 

l _° W__T . _°Tó Mi {B H5Wi < ôôTâH55_T ( : ° 6_° é : 5Hô° : k_° L: : 6 ( : ° 
j B_THá: : ° !0W_ {0W__ê!»ôû• B__!5_T!i 

f : êH5_H° à W: Tk_! j i x 0j kkH!5_Tn < ôôTâH55_T ( : ° W_5 aV j B_TH0: ° 
J · ·T_: · · ôO {WHêêH°U 7w 

l _ L_U__TH°U ( : ° ) H°k: °6 A 
J : Tô° Mû!5: iO b T_6_n < ôôTâH55_T ( : ° W_5 {0W__ê( : : T5 l _ê: T5_B_°5i 
f : êH5_H° < ä H°ô J _TUB: °n k° !ê_05_ûT ( : ° 6_ {0W__ê( : : T5i 
à ô°!ûk f : Tk f ûT5_°n l HT_05_ûT ( : ° 6_ ) k° !0W_ L__6_T!( _T__°HU5°Ui 

i l _ L_U__TH°U ( : ° ) T: °áTHzá A 
l _° W__T LHôn {_° : 5ôT _° ôû6wHx H°H!5_Ti 
l _° W__T . ôôO6H°U_°H_ûT 6_T x : TH°_ . : : T»k_H0W_Tn l HT_05_ûT ( : ° 

6_° l H_°!K ( : ° hEyj . : °6_k!( kôô5n < (w(*Fj "s(j OchENhw ­ ê_°»: T_ b _Tá_° i 

l _° W__T >_T!5: : ° • _â_°6 ,°U_°H_ûT 6_T x : TH°_ x : TH_n l HT_05H_ ( : ° 
6_ . : °6_k!( kôô5i · 

f : êH5_H° 5_T ' __ hWôûTôû6_n x : TH°_w: 55: 0Wé : : ° 6_ ) T: ° !0W_ 
j B »: !!: 6_ 5_ c ô°6_° i 

l _ L_U__TH°U ( : ° W_5 < _T__°HU6 f °°H°áTHz á ( : ° MTôô5­ 
J TH5: °°kë _° é ôôT6w,_Tk: °6 A 

< H0_wj 6B HT: : k {HT . _T»_T5 LH0WB ô°6n f ô°H° iákHzá_ x : TH°_i 
{HT b _!50w- 55 j »_kkn . ôôUk__T: : T H° 6_ {0W__ê!»ôû• áû°6_n j TB ­ 

!5Tô°U à ôkk_U_ 5_ é _• 0: !5k_wô°whó°_i 
l _° W__T j i c i j óT_n ­ °6_Tw( ôôTâH55_T ( : ° 6_° J ô°6 van {0W__ê! ­ 

»ôû • T°_0!5_Ti 
f : êH5_H° ) i b i J : 5_n J _Tô_ê!wôOOH0k_Tn j T6__kH°U ( °ôT 6_ . : °6_k! ­ 

B : TH°_ ( : ° 6_° E" J ô: T6 ôO hT: 05_ » i 
­ _° °__T à i . i J ôTAKn ( : ° 6_ j O6__kH°U ( ôôT 6_ . : °6_k!B : TH°_ 

( : ° 6_° 0 J ô: T6 ôO hT: 05_ 7w 
{HT b HkkH: B . i à ûTTH_n < ôôTâH55_T ( : ° 6_ f : B_T ( : ° {0W__ê( : : T5 

(HB W_5 < _T__°HU6 f ô°H°áTHzái 
l _° W__T j i qs l : ° H_kn . ôôO6H°!ê_05_ûT ( ôôT 6_ {0W__ê( : : T5 »Hz 

6_° « J ô: T6 ôT hT: 6_ a· 
{HT é ôTB : ° . K. n < ôôT çH55_T ( : ° p_ à ôB B H!!H_ ( : ° j 6( H_! ( ôôT 6_ 

. : °6_k!T° : Tk°_n 
{HT à W: Tk_! . Hê• ôô6n « uTH°0Hê: k j !!H!5: ° 5 {_0T_5: Tó Dn j O6__kH°U 

( ôôT ëk_ . : °6_k!B : TH°_ »Hz 6_° « J ô: T6 ô· T hT: 6_ 7w 
f : êH5_H° j i Li . i x ôTT_kKn hTH°H5ó . ôû!_i 

k~0 L_U__TH°U ( : ° oJ TH5!0W~ ,°6Hë A 
{HT M_ôOOT_ó c i à ôT»_5Tn l _ê: T5_B_°5 ( : ° . : °6_kn Môû( _T°_B_°5 

( : ° ,°6Hë i 
f ûêH50H° >i < i b WH!Wn . : ( _°ôOOH0H_T 5_ J ôB »: ói 
­ _° W__T x i j i x : !5_Tn l HT_05_ûTwM_°_T: : k ( : ° 6_ 7 {0H°6H: {5_: B 

é : ( HU: 5Hô° à ôBê: °ó t·. 
l _ L_U__TH°U ( : ° ,5: kHë A 

c ûHi_° : °TwM_°_T°° k 6_T W: ( _°! Mi k°UH: °°Hn l HT_05_ûTwM_°_T: : k 
( : ° 6_ . : °6_k!B : TH°_i 

< H0_wj 6B HT: : k j i j k_!!Hôn à W_O ( : ° 6_ h_0W°H!0W_· ,° !ê_05H_ 6_T 
ù [ wgj y* ; [ " (wj s 

MT: : " l i LôU_TK 6H < Hkk: °ô( : n c _U: 5H_T: : 6 : : ° 6_ k5: kH: : ° !0W_ 
j B »: !!: 6_ 5_ c ô°6_° i 

l _° W__T l Ti h i à i MH: ° °H°Hn j 6( H!_ûT ( ôôT 6_ >B HUT: 5H_i 
M0°_T°: kwx : zôôT 6_T W: ( _° ! ) i x : T_°: n ­ °6_TH°!ê_05_ûT 6_T 

. : ( _°6H_°!5_° i 
k°KK7° H_ûTwM_°_T: : k {i ) _TT_55kn . ôôO6 ( : ° W_5 h_0W°H!0W J ûT_: û 

( : ° W_T k5°kH°: ° !0W0 {0W__ê!w _° j _Tô° : û5H!0W L_UH!5_Ti 
k l _° W__T Mi M°_T°_n . ôôO6 ( : ° 6_° l H_°!5 6_T h_k_UT: OH_ V»Hz 6_ 

O6KKCakK0A0° wAA l HT_05H_ ( : ° 6_ uô!5_THz_° _° h_k0UT°Ok_i 
« àA0B ·· · : · · iáT ni c i J H: °0W_ T5n ( : ° 6_ f ô°H°ákHzá_ k5: kH: : ° !0W_ 

x : TH°_i 



f j x >L ­ >. < ­ c f {< >Lh>M>é b ü ü L­ ,Më L{ [N' 14) ' H55H°U!z: : T 1933-1934: ss 
c è Môû( _T°_B_°5 6û p: êô° A 

M. q ûáHô q : B: Bô5ôn ,°!ê_05_ûT Mé ° é T: k : û J ûT_: û 6_ ù é x : TH°_ 
x : T0W: °6_n >çê_T5 : û l é ê: T5_B_°5 6_! à ôBBû°H0: 5Hô°!i 

M. k_ à : êH5: H°_ 6_ < à H!!_: û {WH0WHW_H ­ 5: n ,Bê_TH: K p: ê: °_!_ 
é : ( ói 

M. . : Tô k!WHHn {_0Té 5: HT_ 6V j B»: !!: 6_ 6_ êT_BHè T_ 0k: !!_i 

c _ Môû( _T°_B_°5 6_ k: é ôT( è U_ A 
x i J i < ôU5n >°( ôóé >ç5T: ôT6H°: HT_ _5 x H°H!5T_ uké °Hêô5_°5H: HT_ 

à c ô°6T_!i 
< s c i h i . : ° !_°n l HT_05_ûT 6û l é ê: T5_B_°5 6_ k: x : TH°_n x H°H7­ 

Fè "j 6û à ôBB_T0_ et 6_ k: é : ( HU: 5Hô° i 
M. pi {0Wö °W_ó6_Tn à ô°5Tó k_ûT _° 0W_T 6_ k: {WHê : °6 >°UH°__T 

l H( H!Hô°n x H°H!5è T_ 6û à ôBB_T0_ _5 6_ k: é : ( HU: 5Hô° i 

x i j T5Wi H. x : 5WH_!_°n < H0_wuTé !H6_°5 6_ kV j !!ô0H: HHô° é ôT( é · 
l (j wwj 6_! A"; [ Fj } "*s 

M. k_ à : êH5: H°_ é i x : T!5T: °6_Tn uTé !H6_°5 6û J ûT_: û 6_ kVj !!ô 
0H: 5Hô° é ôT( é UH_°°_ 6_! à : êH5: H°_! 6_ é : ( HT_i 

M. A, J HTá_k: °6n l HT_05_ûT 6_ kV2 °Hô° é ôT( é UH_°°_ 6_! x : TH°! j F 
6_! à W: ûOO_ûT!i 

c _ Môû( _T°_B_°5 6_! u: ó!wJ : ! 
< s k_ < H0_wj BHT: k à i ) ô0án ,°!ê_05_ûT Mé ° é T: k 6_ k: é : ( HU: 5Hô° i 

· x i à i . i 6_ Mô_z_n j á ,° !ê_05_ûT Mé ° é T: k 6_ k: é : ( HU: 5Hô°n ,°6_! 
é é _Tk: °6: H!_!i 

x i j i ( : ° l TH_kn à ô°!_Hkk_T 6_ à ô°!5Tû05Hô° é : ( : k_n {_T( H0_ 6nùA 
kV,°!ê_05Hô° x : TH5HB_i 

Îx i qs j i J k: °6 ( : ° 6_° J _TUn ,° !ê_05_ûT 6_ k: L: 6Hô5é ké UT: êWHA 
à ô 5Hè T_ _5 x : TH5HB_i 

x i uW!i ( : ° ­ BB_T_°n i« û°HôTn uTé !H6_°5 6_ k: uW!i ( : ° ­ BB_T_°n 
c 56i 

x i . i Mi qs 2 Hká_°!n _ç à ôBBô6ôT_ 6_ k: é _5W_Tk: °6 {5_: B !WHê 
à ôBê: °ói 

c _ Môû( _T°_B_°5 6_ k: {ûè 6_ A 
x i k_ J : Tô° u: kB!5H_T°: n >°( ôóé >ç5T: ôT6H°: HT_ _5 x H°H!5T_ uké ­ 

°Hêô5_°5H: HT_ (y c ô°6T_!i 
M. Nils Mû!5: O é Hk!!ô°n à W_O 6_ {_05Hô° à kVj 6BH°H!5T: 5Hô° à _°w 

5T: k_ 6û à ôBB_T0_i 
M. k_ à : êH5: H°_ >THá j ç_k ) T_6THá >UU_Tkn >çê_T5 êôB k_! j OO: H0_N 

x : TH5HB_! 6_ kj 6T°H°H!5T: 5Hô° à _°5T: k_ 6û hT: ( : Hk _k 6_ k: uTé ­ 
( ôó: °0_ {ô0H: k_i 

èj Môû( _T°_B_°5 6_ kV2 °Hô° gj * Lé êû»kH"û_! B­ î (é F(*"j * 
!ô0H: kH!5_! A 

x i p: ° c ( ô( H50W j T_°!n à ô°!_Hkk_T 6_ kVj T°»: !!: 6_ 6_ kV2 i Li {i {i 
: u: TH!i 

< s k_ à : êH5: H°_ f : Tk u: ( kô( H50W ! l l (e à ­ ; ; [ wg[ wF g} i "(* j ­ 
Uk: 0_ << c _°H° » e {ô( H_5 x _T0W: °5 ) k__T o{ô( 5ôTUOkô5~i 

z} (e : êTè ! *hê F"j 0ôBBû°H"ûé k_ûT! êk_H°! êôû( ôHT!n 5Tôû( é ! j w 
»ô°°_ et 6û_ OôTB_n !ô°5 0ô° ( _°û! 6_! 6H!êô!H5Hô° !w !ûH( : °5_! A 

De Regeering van Japan : 

Oen W__T Yukio Yamamoto, Inspecteur-Generaal van het Bureau 
î ­ ­ " -de Handelsmarine, Deskundige ,·2n het Departement van 
<_Tá__Ti 

f : êH5_H° 5_T Zee Shiechihei ­ V: n van de f _kâ_TkkHá_ .l apansche 
< [ "(wj s 

{ j w W__T K5: Tô Ishii, Legatiesecretaris der eerste klasse. 

De Regeering van Noorwegen : 

­ _° W__T B. Vogt, é ôôT!_° Gezant te Londen. 

l _° W__T c i h i . : °!_°n Directeur van de Afdeeling Scheepvaart 
: : ° het Ministerie van Handel en Scheepvaart. 

l _° kj j " pi BZkö wkj Ègj "e ù ­ ­ 5g(w*\ j ZFj } " van den BZkj j \ *d en 
îqs_Tá5ûHUnáû°6HU_° l H_°!5 : : ° het Ministerie van Handel en Scheep­ 
vaart. 

( · l _° W__T j T5W H. x : 5WH_!_°n Ondervoorzitter ( : ° 6_ ) ­ } "* Zkj 
ká_6_TnH( _T__°HUH°Ui 

f : êH5_H° N. x : T!5T: °60Tn Voorzitter van de Noorsche Verecnigin!§ 
( : ° {0W__ê!á: êH5_H°!i 

l _° W__T j i J HTá_k: °6n l HT_05_ûT ( : ° 6_° Noorschcn J ô°6 ( : ° 
>j j y(j gj w _° {5ôá_T!i 

De Regeering ( : ° Nederland : 

< H0_wj 6BHT: : k à i ) ô0án . ôôO6H°!ê_05_ûT ( ôôT de Scheepvaart. 
{ j w heer C. édés 6_ Mô_z_n Oud-Hoofdinspecteur van Scheepvaart 

HTi é _6_Tk: °6!0Ww,°6Hê i 
l _° W__T j i ( : ° l THà V,n Scheepsbouwkundig Adviseur »Hz de Scheep­ 

( : : T5H°!ê_05H_i 
l _° W__T qs A. J k: °6 ( : ° 6_° J _TUn Inspecteur van de Kust- _° 

{0W__ê!T: 6Hô5_k_UT: Ok_i 
l _° W__T 2k*s ( : ° ­ BB_T_° Jr., President-Commissaris. van Phs, 

î [ w ­ T°B_T_°V! {0W__ê( : : T5»_6THzOi 
f : êH5_H° H. G. J. 2 Hká_°!n Oud-Oezagvoerder van de Stoomvaart­ 

B: : 5!0W: êêHz « ) j gj "y[ wg 1>. 

l _ Mj l j j "; l ( : ° >ë j gj w O 
J : Tô° u: kT°!5H_T°: n >ë j j g* j w M_â: °5 te c ô°6_° i 

{ j w W__T é Hk! Mû!5: ( é Hk!!ô°n wg,} wZFd} wgj "d* j Z"j F[ "(* [ [ w W_5 
l _ê: T5_B_°5 ( : ° . : °6w_ki 

f : êH5_H° >THá j ç_k ) T_6THá >UU_T5n l _!áû°6HU_ ( ôôT {0W__ê( : : T5­ 
Y[ f j w : : °wW_5 l _ê: T5_B_°5 ( : ° j T»_H6 j w {ô0H: k_ < ôôTâôTiUi 

- . j upVk·L> y°hs d· · 2MÜ x< x) q� xM! Bs 

j T5H0k_ é °h 

c _! Môû( _T°_B_°5! 0ô°5T: 05: °5! !V_°U: U_°5 à : êêkH"ûiT k_! 6H!êô­ 
!H5Hô° ! 6_ k: êTé !_°5_ à ô° ( _°5Hô°n _° ( û_ 6V_°0ôûT: U_T k: !: û( _U: T6_ 
6_ k: ( H_ WûB: H°_ _° B_Tn à é 6H05 H T 5ôû! Tè Uk_B_°5! _5 à êT_°6T_ 
5ôû5_! : û5T_! B_!ûT_! êTôêT_! óà kûH O: HT_ êTô6ûHT_ !ô° êk_H° _5 
_°5H_T _OO_5i 

c _! 6H!êô!H5Hô°! 6_ k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô° !ô°5 0ôBêké 5é _! ê: T ûn· · 
kCè Uk_B_°5 0ô°5_°û 6: ° ! kV: °°_ç_ k "ûH : k: B ê B_ ( : k_ûT _5 _°5T_ _° 
( HUû_ûT _° B ê B_ 5_Bê! "û_ k: êTé !_°5_ à ôû( _ °5 Hô° i hôû5_ Té Oé T_°0_ 
à k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô° HBêkH"û_ Té Oé T_°0_ !HBûk5: ° é _ : û Lè Uk_B_°5 
îV : °°_çé i 

j T5H0k_ =i 

Applicaiions et définitions. 

· i c _! 6H!êô!H5Hô°! 6_ k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô° !V: êêkH"û_°5 6: ° ! k_! 
0ô°6H5Hô°! !ûH( : °5_! : ûç °: ( HT_! : êê: T5_°: °5 à û° ê: ó! 6ô°5 k_ Môû­ 
(0T°_B_°5 _!5 û° Môû( _T°_B_°5 00°û°05: °5 _5 : ûç °: ( HT_! : êê: T5_­ 
°: °5 : ûç 0ô°5Té _! : ûç"û_kk_! k: êTé !_°5_ à ô°( _ °5Hô° !V: êêkH"û_ _° 
( _T5û 6_ kV j T5H0k_ 3= A 

. k[ \ (F" _ ,ki (Co11strnclio,1) : j ûç °: ( HT_! à \ [ ** [ l j "* aà êTôw 
\ } y*(­ w ; é Z[ w(z} j m y­ "*z} hü * Z55hj ZF} j } F gj * ( ôó: U_! (wFj "­ 
° : 5Hô°: ûçi 

l _ L_U__TH°U ( : ° 6_ 2 °H_ ( : ° {ô0H: kH!5H!0W_ {ô( H_5 L_êû­ 
»kH_á_° A 

l _° W__T p: ° c ( ô( H50W j T_°!n c _U: 5k_T° : 6 : : ° 6_ {ô( H_5 j B»: !w 
!: 6_ 5_ 2[ "(,*s · 

f : êH5_H° f : Tk u: ( kô( H50W >UUHn à ôBB: °6: °5 ( : ° 6_° ,z!»T_á_T 
i.enin ( : ° 6_ {ô( H_5 . : °6_k!( kôô5 o{ô( 5ôTiUOkô5~i 

l H_n °: 6: 5 âHz 0Vi·á°°6_T Wû°°_ ( ôkB: 0W5_° W_»»_° ô(_TU_k_U6 _° 
gj Yj H° Uô_6_° _° »_WôôTkHzá_° ( ôTB W_»»_° »_( ô°6_°n 5ôk ô( _T__° ­ 
*Fj ; ; (wl âHz° iU_á0B_° »_5T_OO_°6_ W_5 w[ î ­ yl j wgj O 

. ­ ­ ) l {h2 f · i w ,é c >,l ,é Mi 

j T5Há_k · i 

l _ < _T6T: U!kûH5_°6_ L0U__TH°U0° ( _T»H°6_° âH0Wn 5_° _H°6_ 6_ 
»_( _HkHUH°U ( : ° ; j w*Zkj wyj î j w* ­ \ â__ 5_ »_( ôT6_T_°n 6_ »_ê: kH°U_° 
( : ° 6H5 < _T6T: U 5ô_ 5_ ê: !!_°n : kk_ T_Uk_B_°5_° ûH5 5_ ( : : T6HU_° _° 
: kk_ : °6_T_ B: : 5T_U_k_° 5_ °_B_°n • _ká_ °ôô6â: á_kHzá âûkk_° âHz° 
ôB 6H5 < _T6T: U âHz°_ U_W__k_ _° ( ôkk_6HU_ • _TáH°U 5_ 6ô_° W_»»_° i 

l _ »_ê: kH°U_° H° 6H5 < _T6T: U • ôT6_° : : °U_( ûk6 6ôôT· __° L_Uk_­ 
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c èj êTé !_°5 àk[ \ (F"j *h[ \ \ y(z} j e *[ } " g[ w* yj * Z[ * ôù (y en est 
[ } F"j ; j wF g(*\ ­ * é e [ } á w[ î ("j * à \ [ **[ l j "* wj } 5* (y \ "­ \ } y*(­ w ; é Z[ ­ 
w(z} j j 55j ZF} [ wF gj * î ­ È[ l j * (wFj "w[ F(­ w[ } á s 

=i { j * \ "j *Z"(\ F(­ w* *\ é Z([ yj * *­ wF é w­ wZé j * g[ w* yj * A"F(Zyj * ·Sn 
·1n ·E j F =9 \ ­ } " yj * w[ î ("j * ä ê: !!: U_T! wj } 5* j 55j ZF} [ wF gj * î ­ È[ l j * 
(wFj "w[ F(­ w[ } á Z­ } "F*s 

Si S­ } Fj Ag; (w(*F"[ F(­ w gh} w \ [ È* \ j } Fe *( j yyj ,} l j z} j y[ Tôû5_ 
*} (î (j à H yj * Z­ wg(F(­ w* g} î ­ È[ l j *­ wF gj w[ F} "j à wj "j wg"j yh[ \ \ y(­ 
Z[ F(­ w gj y[ F­ F[ y(Fé gj * \ "j *Z"(\ F(­ w* g} \ "é * j wF àk[ \ (F"j w( "[ (*­ w­ 
w[ =yj w( wé Zj **[ ("j e g(*\ j w*j " gj Zj * \ "j *Z"(\ F(­ w* g[ w* y[ ; j *} "j 
Z­ ""j *\ ­ wg[ wFj gj * w[ î ("j * gé Fj "; (wé J ­ } gj * Z[ Fé l ­ "(j * gj w[ î ("j * 
[ \ \ [ "Fj w[ wF à Zj \ [ È* j F z} (e [ } Z­ } "* gj yj } " î ­ È[ l j e wj *hé y­ (l wj wF 

i ê: ! gj \ y} * gj np ; (yyj * gj yw Fj ""j y[ \ y} * \ "­ Zkj s 

sN~ ,á ( ôôT• ÎÎ [ "gj we • : : T: : ° ­ \ j w(wl j w H° !0Wô55_°n (w W_5 
*Zkj j \ *=­ ­ "ge é w (w kj F dek, kj Fë j yf Fj l j w ë j j " j w ë(wg 
=j *F[ wg ; ­ j F Y(,we ; ­ j Fj w î ­ yg­ j wJ kj F FÈ\ j î [ w gj k} y\ ; (g­ 
gj yj we ë j yf j [ [ wë j Y(l =j k­ ­ "j w "j Y(,w · î ­ ­ " kj ( !kûH5_° î [ w 
gj Yj ­ \ j w(wl j we j w gj ë(,Yj ë [ [ "­ \ Y(, ; ­ j Fj w ë­ "gj w F­ j ­ 
gepast; 

0~ ù j F =j \ "­ j î j we 6_ \ j "(­ g(j f j (w*\ j ZF(j * j w kj F =j ë j l j w 
î [ w gj ; (ggj yj w F­ F kj F [ 5*y} (Fj w î [ w ­ \ j w(wl j w (w *Zk­ FFj w j w 
(w kj F *Zkj j \ *=­ ­ "gJ 
,t) { j } (Fl [ wl j w } (F ë[ Fj "g(ZkFj [ 5gj j y(wl j w J 
e) l _ êôBêH°TH0W5k°U_°n j w 
5m ù j F î j "; ­ l j w ­ ; [ ZkFj "} (F Fj î [ "j w j w gj k} y\ *F} } "(w­ 

"(ZkF(wl j ws 

Artikel 8. 

Stabiliteitsproef, 

! yf w(j } ë \ [ **[ l (j "**Zk(\ ; ­ j F w[ î ­ yF­ ­ ((wl [ [ w j j wj kj yy(wl ­ 
\ "­ j 5 ë­ "gj w ­ wgj "ë ­ "\ j w j w gj *F[ =(y(Fj (F*l j l j î j w* ; ­ j Fj w ë­ "gj w 
=j \ [ [ ygs A[ w kj F U_â: U( ô_T_°6 \ j "*­ wj j y ; ­ j Fj w : kk_ l j l j î j w* ë ­ "­ 
gj w î j "*F"j f Fe ë j yf j w­ ­ g(l Y(,w ­ ; j j wj g­ j y; [ F(l j =j k[ wgj y(wl 
( : ° W_5 *Zk(\ Fj î j "Yj f j "j ws 

A"F(f j y Ei 

ln het scheepsdagboek te houden aanteekeningen, 

>­ ­ [ y* (w ~­ ­ "*Zk"(5F • x~ (* =j \ [ [ yg Y[ y (w kj F *Zkj j \ *g[ l =­ j f 
[ [ w"j j f j wywl =j F"j 55j wgj kj F *y} (Fj w j w ­ \ j wj w î [ w ë[ Fj "g(ZkFj s 
gj } "j we _°âin j w î [ w (w*\ j ZF(j * j w ­ j 5j w(wl j w ; ­ j Fj w ë­ "gj w l j k­ } ­ 
gj ws 

Artikel · - i 

E erste en volgende inspecties van schepen. 
{ j : kU_T°__°_ l "­ wg=j l (w*j yj we ë j yf j yj (g(wl ; ­ j Fj w l j î j w =(, 

6_A (w*\ j ZF(j î [ w w(j } ë j d­ 5 =j *F[ [ wgj *Zkj \ j we ( ôôTâôô( _T "­ ; \ e 
WôôO6wi j w Wûkêá_5_k!n ë j "f F} (l j w _° } (F"} *F(wl =j F"j 5Fe Y(,w ( û!5U_­ 
!5_k6 (w ~­ ­ "*Zk"(5F ; ; , , i 

! yf j ~j "g"[ l *y} (Fj wgj Mj l j j "(wl î j "=(wgF Y(Zk O 
· i ~­ yl j w* gj [ yl j ; j j wj l "­ wg=j l (w*j yj w } (Fl j ë j "f Fj î ­ ­ "­ 

*Zk"(5Fj w *[ ; j w Fj *Fj yFj w ­ 5 k[ "j =j *F[ [ wgj î ­ ­ "*Zk"(5Fj w ; j F 
gj Yj l "­ wg=j l (w*j yj w (w ­ î j "j j w*Fj ; ; (wl Fj ="j wl j wJ 

=i Sj Y­ "l j we g[ F gj Yj î ­ ­ "*Zk"(5Fj w ë ­ "gj w w[ l j yj j 5gs 
l _ } (Fl j ë j "f Fj î ­ ­ "*Zk"(5Fj we ë [ [ "î [ w (w kj F î ­ ­ "[ 5l [ [ wgj y(g 

*\ "[ f j (*e âûkk_° (w j yf ­ \ Y(ZkF â ­ ­ g[ wyl Y(,we g[ F Y(,e =j Y(j w } (F j j w 
­ ­ l \ } wF î [ w =j î j (y(l (wl î [ w B_°!0W_°5_( _°!n =(, w[ yj î (wl ( _Tâ_á_­ 
"j we g[ F kj F *Zk(\ l j *Zk(f F (* î ­ ­ " gj w g(j w*Fe ë [ [ "î ­ ­ " kj F =j *Fj ; g 
(*s 

ù» » 0{ BS· ' y(ys d· Mj { { x) . < F{ { yyè! ) e ! ) >s 

A"F(f j y yys 

Omschrijving. 
yw gj w Yyw î [ w g(F k­ ­ 5g*F} f =j Fj j f j wF 

u) h{ j } (Fg"} f f (wl « w(j } ë *Zk(\ » n j j ws *Zk(\ e ë[ [ "î [ w gj f (j y 
(* l j yj l g ­ \ ­ 5 w[ , q} y( ·ES· i Ayyj ­ î j "(l j *Zkj \ j w ë ­ "gj w [ y* 
=j *F[ [ wgj *Zkj \ j w [ [ wl j ; j "f FJ 

=m { j } (Fg"} f f (wl « f ­ "Fj (wFj "w} F(­ w[ yZ "j (* » n j j wj (wFj "w[ ­ 
F(­ w[ yj "j (*e l j g} "j wgj ë j yf j j j w *Zk(\ Y(Zk w(j F î j "gj " g[ w 
=ü AD â0_T°zzk0° î [ w kj F ; j j *F w[ d=(,l j yj l j w y[ wge î j "ë (,gj "FJ 

c) { j } (Fg"} f f (wl « g" ((î j wgj F­ j *Fj yyj w » n g"(,î j wgj gj f =[ w­ 
f j we g"(,î j wgj gj f *F­ j yj w ­ 5 j yf V: °6_T g"(,î j wg F­ j *Fj ye =j k[ yî j 
=­ ­ Fj we "j gg(wl =­ j (j w j w Yë j ; î j *Fj ws 

A"F(f j y éns 

Toepassing, 

és Sj wY(, } (Fg"} f f j y(,f [ wgj "* (* =j \ [ [ yge (* g(F k­ ­ 5g*F} f î [ w F­ j ­ 
\ [ **(wl ­ \ w(j } ë j ë j "f F} (l y(,f î ­ ­ "F=j ë ­ l j w \ [ **[ l (j "**Zkj \ j we 
ë j yf j î ­ ­ " (wFj "wù F(­ w[ Fj "j (Yj w ë­ "gj w l j =j Y(l gs 

ns Sj w [ [ wY(j w î [ w w(j } ë j \ [ **[ l (j "**Zkj \ j we ë j yf j ( ôôTHçôT5_ 
(wFj "w[ F(­ w[ yj "j (Yj w ë­ "gj w l j =j Y(l ge Y(,w (w gj [ "F(f j yj w éeue éoe 
éP j w nv =(,Y­ wgj "j =j \ [ y(wl j w l j l j î j ws 

Si ! yf j Ag; (w(*F"[ F(j ; [ l e (wg(j w Y(, î [ w ­ ­ "gj j y (* g[ F gj "­ } Fj 
j w gj ­ ; *F[ wg(l kj gj we ë [ [ "­ wgj " gj "j (* \ y[ [ F* kj j 5Fe Y­ ­ g[ w(l Y(,we 
g[ F gj F­ j \ [ **(wl î [ w gj î ­ yyj g(l j =j \ [ y(wl j w î [ w Ey(F k­ ­ 5g*F} f ­ w"j ­ 
gj y(,f ­ 5 w(j F w­ ­ gY[ f j y((f Y­ } Y(,we î ­ ­ " YZ­ î j " kj F (w g(F î j "=[ wg 
\ [ **j wg ë­ "gF l j ­ ­ "gj j yge =j \ [ [ ygj *Zkj \ j w ­ 5 f y[ **j w î [ w *Zkj \ j w 
F­ F kj F j (l j w y[ wg =j k­ ­ "j wge j w ë j yf j Y(Zk l j g} "j wgj gj "j (* w(j F 
î j "gj " g[ w np Yj j ; (,yj w î [ w kj F ; j j *F w[ =(,l j yj l j w y[ wg î j "ë (,gj "j we 
î [ w gj =j \ [ y(wl j w î [ w g(F k­ ­ 5g*F} f î "(,*Fj yyj ws 



f j x >L l >L < l c f {< >kCh >­ >é îîV2 ­ ,b kü c L{ x"DOh 141 Zilliogsjaar 1933-1934. H 

1n l : °! yj 0: ! p_ °: ( HT_! à \ à * öOél j "* ë ç»· x · · H5 \ "­ \ } y* (­ w y 
; é Z[ w(z} j j 55j ZF} [ wF gj * î ­ È[ l j * (wFj "w[ F(­ w[ } á j F wj * [ F(*5} y* [ w" 
\ [ * e [ ZF} j ü j "wj w"e [ } á \ "j *Z"(\ F(­ w* g} êTé !_°5 à W: êH5T_ T_k: 5H(_! [ } á F 
w[ î ("j * à \ [ * * [ l j "* wj } 5*e yj * ; j * } "j * à \ "j wg"j \ ­ } " Zk[ z} j w[ î ("O 
g­ (î j wF ê F"j gé Fj "; (wé j * \ [ " yhAg; (w(*F"[ F(­ w g} \ [ È* [ } z} j y (y 
[ \ \ [ "F(j wFe gj ; [ w(è "j à ­ =Fj w("e [ } F[ wF z} j Zj y[ *j "[ \ "[ F(z} j ; j wF 
êô! *(=yj j F "[ (* ­ ww[ =yj e yh[ \ \ y(Z[ F(­ we : û \ y} * y[ "ö \ ­ } " yj x° ,} (y­ 
yj F ·ES·n gj * \ "(wZ(\ j * l é wé "[ } á êô! é ! g[ w* kVj T5H0k_ ·Sn j F } wj [ \ \ y(­ 
Z[ F(­ w Z­ wî j w[ =yj gj * [ } F"j * \ "j *Z"(\ F(­ w* g} \ "é * j wF à k[ \ (F"j e 

9i 2 ­ } " yj * w[ î ("j * ià \ [ * * [ l j "* à êTôêûk!Hô° ; é Z[ w(z} j j 55j ZF} [ wF 
gj * î ­ È[ l j * (wFj "w[ F(­ w[ } áe z} ( * ­ wF } F(y(* é * à gj * F"[ w* \ ­ "F* * \ é Z([ } á 
dOyh} w l "[ wg °ôB »T_ gj \ [ * * [ l j "* * [ w* (w*F[ yy[ F(­ w gj Z­ } Zkj FFj * e 
0ôi°B_n ê:T _ç_BôA_n Nj F"[ w* \ ­ "F gj êè k_TH°!n } wj Ag; (w(*F"OFF(­ wd· 
uwAû5n * ( j yyj ,} l j z} h(y j * F \ "[ F(z} j ; j wF (; \ ­ * * (=yj gh[ \ \ y(z} j " yj * 
\ "j *Z"(\ F(Zw* g} \ "é * j wF à k[ \ (F"j e g(* \ j w* j " Zj * °: ( HT_! gj * \ "j * Z"(\ ­ 
F(­ w* j w z} j *F(­ ws * ­ } * yj * Z­ wg(F(­ w* *} (î [ wFj * O 

a1 » w g­ (F [ \ \ y(z} j "e g[ w* y[ \ y} * y[ "l j ; j * } "j 0ôBê: 5H»k_ 
[ î j Z yj * Z("Z­ w*F[ wZj * g} F"[ FyZe édOO* \ "j *Z" (\ F(­ w* "j y[ F(î j * [ } á 
j "w=} " Z[ "(­ w* gj * [ } î j F[ l j j F [ } á [ } F"j * j wl (w* gj *[ } î j F[ l j 
[ (w* ( z} hà y[ \ "­ Fj ZF(­ w Z­ wF"j yh(wZj wg(j s 

»~ S­ } Fj * Zj * j ; =[ "Z[ F(­ w* j F F­ } * Zj * j wl (w* gj !: û(_5: U_ 
g­ (î j wF ê F"j "[ \ (gj ; j wF g(*\ ­ wy=yj * 6: ° ! Nj * j w* gj NhA"F(Zyj éus 

0~ xy g­ (F ó [ î ­ (" } wj »T : !!Hè T j gj * [ } î j F[ l j \ ­ } " Zk[ z} j 
\ j "* ­ wwj \ "é * j wFj (y =­ "gs 

5kD { j * g(* \ ­ * (F(­ w* g­ (î j wF ê F"j \ "(* j * \ ­ } " 5­ "; } yj " gj * 
\ "j *Z"(\ F(­ w* l é wé "[ yj * z} ( g­ (î j wF *h[ \ \ y(z} j " [ } Z[ * \ [ "F(Z} y(j " 
gj Zj l j w"j Ck_ F"[ 5(Zs à _! \ "j *Z"(\ F(­ w* g­ (î j wF ê 5T_ OôTBûké _! 
gh[ ZZ­ "g [ î j Z Zj } á gj * [ } F"j * . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* e *h(y 
ó j w : n z} ( \ j } î j wF ê F"j g("j ZFj ; j wF (wFé "j * * é * [ } F"[ w* \ ­ "F gj 
Zj * \ [ * * [ l j "* s ó 

A"F(Zyj ·Si 

Embarcations de Sauvetage et Engins flottants. 

c_! \ "(wZ(\ j * l é wé "[ } á "ûH "è l yj wF yh[ "; j ; j wF j w j ; =[ "Z[ F(­ w* gj 
* [ } î j F[ l j j F j w j wl (w* "F­ ""[ wF* gh} w w[ î ("j "é l ( \ [ " xZ \ "é * j wF 
à k[ \ (F"j * ­ wJ z} ï y* g­ (î j wF è 5T_ \ "­ ; \ Fj ; j wF g(* \ ­ w(=yj * j w Z[ * 
gh} "l j wZj j F z} h(y* g­ (î j wF ê F"j [ gé z} [ F* s 

· i 2 ­ } " ê F"j \ " ­ "w\ Fj ; j w" g(* \ ­ w(=yj *e yj * j ; =[ "Z[ F(­ w* gj * [ } î j ­ 
F[ l j j F j wl (w* 5y­ Fy[ · wF g­ (î j wF "j ; \ y(" yj * Z­ wg(F(­ w* *} (î [ wFj * O 

eem » w g­ (F \ ­ } î ­ (" yj * ; j FF"j à yhj [ } * û "j ; j wF j F "[ \ (gj ; j wFs 
w(è ; j g[ w* gj * Z­ wg (F(­ w* gé 5[ î ­ "[ =yj * gj =[ wgj j F Eyh[ * * (j FFj s 

i•i xy g­ (F ê F"j êôS!H»Viw_ ghj ; =[ "z} j " yj * ê: !!: U_T! g[ w* yj * 
j "w=w"Z[ F(­ w* " [ \ (gj "wj wF j F j w =­ w ­ "g"j s 

Ts èh(w*F[ yy[ F(­ w gj Zk[ z} j j ; =[ "Z[ F(­ w j F 6_ Zk[ z} j j wl (w 
5N­ F"ww" g­ (F ê F"j Fj yyj z} hj yyj wj l ê wj \ [ * y[ ; [ w½} î "j gj * 
[ } F"j * j ; =[ "Z[ F(­ w* ­ } j wl (w* d5y­ FF[ wF* s 

=i 2 ­ } " ê F"j [ gé z} [ Fe yh[ "; j ; j wF g} w[ î ("j j w j ; =[ "Z[ F(­ w* gj 
*[ } î j F[ l j j F j wl (w* 5y­ FF[ wF* g­ (F "é [ y(* j " yj * Z­ wg(F(­ w* * } (î [ wFj * O 

} m B­ } * "é * j "î j gj * \ "j *Z"(\ F(­ w* 6_ yh[ y(wé [ Rem g} \ "é * j wF 
\ [ "[ l "[ \ kj e (y g­ (F y [ î ­ (" 6: °! yj * j ; =[ "Z[ F(­ w* } wj êk: 0_ \ ­ } " 
Zk[ z} j \ j "* ­ wwj êTé !_°5_ à =­ "ge j Fe j w ­ } F"j e gj * j wl (w* "y­ "­ 
F[ w"* \ ­ } " =9 \ ­ } " Zj wF gj * \ j "* ­ wwj * \ "é * j wFj * à =­ "ge 

·nó { [ w* yj Z[ * gj w[ î ("j * à \ [ * * [ l j "* j 55j ZF} [ wF gj * î ­ È[ l j * 
(wFj "w[ F(­ w[ } á Z­ } "F* e gj * j ; =[ "Z[ F(­ w* g­ (î j wF ê F"j (w*F[ yyé j * 
gj 5[ ç ­ w à * [ F(*5[ ("j [ } á \ "j *Z"(\ F(­ w* (w* é "é j * [ } F[ =yj [ } 
z} ( 5(l } "j à y[ Mè l yj • • • x• J en ­ } F"j e (y g­ (F ó [ î ­ (" gj * j wl (w* 
5y­ FF[ wF* j w z} [ wF(Fé Fj yyj z} j yhj w* j ; =yj gj * j ; =[ "Z[ F(­ w* j F 
gj * j wl (w* 5y­ FF[ wF* \ } (** j "j Zj î ­ (" yj F­ F[ y gj * \ j "*­ wwj * \ "é ­ 
* j wFj * à =­ "ge [ (w* ( z} h(y j * F g(y H5 y[ Mè l yj XXXVIII. ! w5(we (y 
g­ (F ó [ î ­ ("e j w \ y} * e gj * j wl (w* 5y­ FF[ wF* \ ­ } " ép \ ­ } " Zj wF gj * 
\ j "* ­ wwj * \ "é * j wFj * à =­ "gs 

Zm B} " [ } Z} w w[ î ("j à \ [ * * [ l j "* e (y wj \ j } F ê F"j j á(l é \ y} * 
ghj ; =[ "Z[ F(­ w* · z} h(y °V_!5 wé Zj * * [ "j \ ­ } " "j Zj î ­ (" 5ôû5_! yj * 
\ j "* ­ wwj * \ "é * j wFj * à =­ "gs 

A"F(Zyj ·1i 

ipù <ôûT »_!5: : °6_ • _Tá5ûHUkHzá î ­ ­ "Fd=j ë ­ l j w \ [ * * } l (j "* *Zkj \ j we 
ë j yf j î ­ ­ " (wFj "w[ F(­ w[ yj "j (Yj w ë ­ "gj w l j =j Y(l ge j w ë j yf j w­ l w(j F 
î ­ yg­ j w : : ° gj =j \ [ y(wl j w î [ w g(F k­ ­ 5g*F} f =j F"j 55j wgj w(j } ë j 
\ [ * * [ l (j "* *Zkj \ j we Y} yyj w g­ ­ " gj Ag; (w(*F"[ F(j î [ w gj w BF[ [ Fe 
ë [ [ "(w gj *Zkj \ j w 5WûH!WôôT_°n î ­ ­ " j yf *Zk(P ; [ [ F"j l j yj w ë ­ "gj w 
l j w­ ; j w Fj w j (wgj yj î j "Yj f j "j we g[ Fe î ­ ­ " Y­ ­ î j " g(F \ "[ ZF(*Zk ; ­ l j s 
y(,f j w "j gj y(,f H!n w(j F y[ Fj " g[ w · q} y( ·ES·n ë ­ "gF î ­ yg[ [ w [ [ w gj 
: 5U_B __°_ î ­ ­ "ë [ [ "gj we l j *Fj yg H° [ "F(f j y · · S j w g[ F yj î j w* gj 
[ wgj "j î ­ ­ "*Zk"(5Fj w î [ w g(F k­ ­ 5g*F} f =j k­ ­ "y(,f ë ­ "gj w F­ j l j \ [ *Fs 

vs ! j wj Ag; (w(*F"[ F(j f [ we î ­ ­ " kj F l j î [ y g[ F ë j ( f "} (l y(,f î ­ ­ "F­ 
=j ë ­ l j w \ [ * * [ l (j "* *Zkj \ j we ë j yf j l j =j Y(l g ë ­ "gj w î ­ ­ " (wFj "w[ F(­ ­ 
°: k_ "j (Yj we l j ="} (f F ë ­ "gj w î ­ ­ " kj F =(,Y­ wgj "j î j "î ­ j " î [ w UTôôT_ 
[ [ wF[ yyj w \ [ * * [ l (j "* e ë [ [ "î ­ ­ " l j j w î [ *Fj *y[ [ \ \ y[ [ F* j w [ [ wë j Y(l 
Y(,we Y­ ­ [ y* =(, î ­ ­ "=j j yg =(, kj F \ j yl "(; î j "î ­ j "e j w (wg(j w Y(, ­ î j "­ 
F} Ol g (* e 6: T kj y êTû05H!0W ­ w} (Fî ­ j "=[ [ " (* gj î ­ ­ "*Zk"(5Fj w î [ w g(F 
k­ ­ 5g*F} f gë (wl j wg Fj j Fj \ [ * * j we Y} yf j *Zkj \ j we ; (y* ((, (w k[ [ " y[ wg 
Fk} y*k­ ­ "j we î [ w gj Yj î ­ ­ "*Zk"(5Fj w î "(,*Fj yyj w ­ \ gj w[ î ­ yl j wgj î ­ ­ "­ 
ë [ [ "gj w O 

s(m l : T î ­ ­ " âôô(_T gj ­ ; *F[ wg(l kj gj w ( : ° g(F (_T( ô_T kj F 
( _TôôTkôô(_°n gj =j \ [ y(wl j w =j F"j 55j wgj T_66H°U»ôô5_° j w [ wgj "j 
"j gg(wl ; (ggj yj w j w ; [ [ F"j l j yj w tegen ="[ wgl j î [ [ "e Y­ ­ î ­ yFZg(l h 
; ­ l j y(,f Y} yyj w ë ­ "gj w toegepast; 

b) { [ F gj (w y(g : ~ l j w­ j ; gj =­ ­ Fj w j w 5ô_!5_kk_° g[ gj y(,f (w 
gj w âH° î [ w [ "F(f j y éu =j *Zk(f =[ [ " Y} yyj w Y(,wJ 

_~ { [ y î ­ ­ " j j w (j gj " [ [ w =­ ­ "g j j w Yë j ; î j *F [ [ wë j Y(l Y[ y 
Y(,wJ 

6~ l : 5 *F[ \ \ j w Y} yyj w ë ­ "gj w l j g[ [ w ­ ; [ yl j "wj j wj ( ôôT­ 
*Zk"(5Fj w Fj 5­ "; } yj j "j we ë j yf j ­ \ gj =(,Y­ wgj "j ­ ; *F[ wg(l ­ 
kj gj w î [ w g(F î j "î ­ j " î [ w F­ j \ [ * * (wl Y(,ws 

{ j Yj î ­ ­ "*Zk"(5Fj w Y} yyj w ë ­ "gj w î [ *Fl j *Fj yg (w ­ î j "yj l ; j F 
gj [ wgj "j ~j "g"[ l *y} (Fj wgj L_U__TH°U_°n (wg(j w gj Yj j " [ y"k[ w* 
Y(,we g(j T_0W5!5T__á! =j y[ wl kj ==j w =(, kj F ( _( ô_T î [ w gj "l j y(,f j 
\ [ * * [ l (j "* s 

A"F(f j y éus 

Reädingbootea en drijvende toestellen. 

{ j [ yl j ; j j wj =j l (w* j yj we ë j yf j gj î ­ ­ "Y(j w(wl ; j F "j gg(wl =­ } Fj w 
FyN g"(,î j wgj F­ j * Fj yyj w î [ w j j w *Zk(\ e ë [ [ "­ \ g(F k­ ­ 5g*F} f î [ w F­ j ­ 
\ [ * *(wl (* e =j kj j "*Zkj we Y(,we g[ F Y(, g­ j y; [ F(l j w (w l j î [ y î [ w w­ ­ g 
g[ gj y(,f =j *Zk(f =[ [ " Y} yyj w Y(,ws 

ys { j "j gg(wl =­ ­ Fj w j w g"(,î j wgj F­ j *Fj yyj w ; ­ j Fj we ­ ; g[ gj N(,f 
=j *Zk(f =[ [ " Fj Y(,we [ [ w gj î ­ yl j wgj î ­ ­ "ë [ [ "gj w î ­ yg­ j w O 

: ~ >(, ; ­ j Fj w Y­ ­ g[ w(l Y(,w l j \ y[ [ F*Fe g[ F Y(,e ­ ­ f ­ wgj " 
­ wl } w*F(l j ­ ; *F[ wg(l kj gj w î [ w *y[ l Y(, j w *F} } "d ­ 5 f ­ \ y[ *Fe (w 
gj w f ­ "F*F ; ­ l j y(,f j w F(,ge î j (y(l Fj ë [ Fj " f } wwj w ë ­ "gj w 
l j ="[ ZkFJ 

=m ù j " ; ­ j F ; ­ l j y(,f Y(,w gj \ [ * * [ l (j "* *wj y j w (w l ­ j gj ­ "gj 
g[ [ "(w Fj g­ j w \ y[ [ F* wj ; j wJ 

Zm { j \ y[ [ F* (wl î [ w j yf j =­ ­ F ­ 5 î [ w j yf g"(,î j wg F­ j *Fj y ; ­ j F 
â°ô6: °kU Y(,we g[ F Y(, gj =j k[ wgj y(wl · î [ ws [ wgj "j =­ ­ Fj w j w F­ j ­ 
*Fj yyj w w(j F =j ; ­ j (y(,f Fs 

ns Sj w j (wgj g­ j y"w[ F(l yj Y(,w Y[ y gj î ­ ­ "Y(j w(wl ; j F "j gg(wl =­ ­ Fj w 
j w 6T (,î j wgj F­ j *Fj yyj w [ [ w gj î ­ yl j wgj î ­ ­ "ë [ [ "gj w ; ­ j yj w î ­ yg­ j w O 

u) < j F (w[ ZkFwj ; (wl î [ w gj =j \ [ y(wl j w *} = b) î [ w g(F y(g Y[ y 
Z" (w gj =­ ­ Fj w î ­ ­ " [ yyj ­ \ î [ "j wgj s\ y[ [ F* ; ­ j Fj w Y(,w j w =­ î j w­ 
g(j w Y} yyj w j " g"(,î j wgj F­ j *Fj yyj w ; ­ j yj w Y(,w î ­ ­ " =9 Tw 0n î [ w 
gj ­ \ î [ "j wgj wJ 

b) » \ \ [ * * [ l (j "* *Zkj \ j we ë j yf j î ­ ­ " f ­ "Fj (wFj " w[ F(­ wwyj "j (­ 
Yj w ë ­ "gj w l j =j Y(l ge Y} yyj w =­ ­ Fj w [ [ wë j Y(l ; ­ j Fj w Y(,w (w 
­ î j "j j w*Fj ; ; (wl ; j F kj Fl j j w (w gj F[ =j y (w ~­ ­ "*Zk"(5F • • • x• 
(* [ [ wl j l j î j w j w Fj î j w* Y} yyj w sg"(,î Zwgj F­ j *Fj yyj w [ [ wë j Y(l 
; ­ j Fj w Y(,w ; j F g(j w î j "*F[ wgj e g[ F gj =­ ­ Fj w j w gj g"(,î j wgj 
5ô_!i_kk_° Fj Y[ ; j w \ y[ [ F* =(j gj w î ­ ­ " [ óJOj ­ \ î [ "j wgj we âôô: k! (w 
< ô0T!0WTHO5 • • • ~xxx (* [ [ wl j l j î j ws i ­ î j wg(j w Y} yyj w j " g"yK­ 
( _°6_ F­ j *Fj yyj w ; ­ j Fj w Y(,w î ­ ­ " · · - h\ s 0i î [ w gj ­ \ î [ "j wgj wJ 

c) » \ j yf \ [ * * [ l (j "* *Zk(\ âûkk_° w(j F ; j j " »ôô5_° U_ë H!0W5 
f } wwj w ë ­ "gj w g[ w =j w­ ­ g(l g ­ ; : : ° [ yf ­ \ î [ "j wgj w \ y[ [ Fö Fj 
=(j gj ws 

A"F(f j y ·1n 

Conditions pour que les Engins de Sauvetage soient promptement 
disponibles et adéquats. 

A5(w gj "é [ y(* j " yj * \ "(wZ(\ j * é F[ =y(* à xh A"F(Zyj éu \ ­ } " z} j yj * 
j wl (w* gj *w} î j F[ l j * ­ (j wF \ "­ ; \ Fj ; j wF g(* \ ­ w(=yj * j F [ gé z} [ F* e 
Zj } ádZ( g­ (î j wF *[ F(*5[ ("j [ } á \ "j *Z"(\ F(­ w* gj * Lè Uk_! XXXVII, 
• • • ~xxx j F • • • x• s 

Dadelijke bescnikbaarheiâ e11 doelmatigheid. 

{ j (w"(ZkF(wl e =j *Fj ; g ­ ; gj (w [ "F(f j y éu l j w­ j ; gj =j l (w* j yj w î [ w 
g[ gj y(,f j =j *Zk(f =[ [ "kj (g j w g­ j y; [ F(l kj (g Fj î j "Yj f j "j we ; ­ j F [ [ w 
gj =j \ [ y(wl j w î [ w gj ~­ ­ "*Zk"(5Fj w XXXVII, XXXVIII j w XXXIX 
î ­ yg­ j ws 
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A"F(Zyj évs 
Tvpc: réglementaires d'Embarcations, Radeaux de Sauvetage. 

Engins flottants. 
S­ } Fj * yj * j ; =[ "Z[ F(­ w* gj * [ } î j F[ l j e yj * "[ gj [ } á gj * [ } î j F[ l j 

j F yj * j wl (w* 5y­ FF[ wF* g­ (î j wF * [ F(*5[ ("j [ } á Z­ wg(F(­ w* 5(áé j * \ [ " 
y[ \ "é * j wFj à ­ wî j wF(­ we [ (w* ( z} j \ [ " yj * Mè l yj * • • x~ à XXIX 
(wZy} * s 

A"F(Zyj ·- i 

Construction des Embarcations. 
S­ } Fj * yj * _B»: T0: 5Hô°! g­ (î j wF ê F"j =(j w 0ô°!5TûH5_! j F : ( ôHT gj * 

5­ "; j * j F g" * \ "­ \ ­ "F(­ w* z} ( yj } " [ * * } "j wF } wj y[ "l j *F[ =(y(Fé à y[ 
; j " j F } w 5"[ wZd=­ "g * } 55y* [ wFe y­ "* z} hj yyj * * ­ wF j w Zk[ "l j [ î j Z 
F­ } Fj * yj * \ j "* ­ wwj * z} hj yyj * 6ôH(_°5 "j Zj î ­ (" _5 F­ } F yj } " [ "; j ; j wFs 

à k[ z} j j ; =[ "Z[ F(­ w g­ (F \ "é * j wFj " } wj i!ôkk6H5é * } 55(* [ wFj \ ­ } " 
\ ­ } î ­ (" * [ w* g[ wl j " ê F"j ; (* j A yhj [ } [ î j Z * ­ w \ yj (w Zk[ "l j ; j wF j w 
\ j "* ­ wwj * j F j w [ "; j ; j wFs 

A"F(Zyj yï s 

Accès des Passagers aux Embarcutùms, 
{ j * g(* \ ­ * (F(­ w* Z­ wî j w[ =yj * g­ (î j wF ê F"j \ "(* j * \ ­ } " \ j "; j FF"j 

yh[ ZZè * gj * \ [ * * [ l j "* e gh} w \ ­ wF ghj ; =[ "z} j ; j wFe g[ w° yj * j ; =[ "Z[ ­ 
F(­ w* s xy g­ (F È [ î ­ (" j w ­ } F"j } wj é 0°_kV_ 0ô°( _ w} =yj A5 Zk[ z} j \ [ ("j 
gj =­ * * ­ ("* s 

A"F(Zyj é_s 

Capaól,' des Embarcations et Rudeau x de: Suuvctagc. 
èj w­ ; ="j dqj \ j "* ­ wwj * z} h} wj j ; =[ "Z[ F(­ w "yh} w gj * FÈ\ j * "é l yj ­ 

; j wF[ ("j * ­ } } w "[ gj [ } v5 * [ } î j F[ l j : êêTôû( é ­ } } w j wl (w 5y­ FF[ wF 
\ j } F "j Zj î ­ (" j F yj * Z­ wg(F(­ w* [ } áz} j yyj * } w T: 6_: û 6_ * [ } î j F[ l j 
­ } } w j wl (w )kô55: °5 \ j } F ê F"j : êêTôû( é n * ­ wF gé Fj "; (wé * Z­ w5­ "; é ­ 
; j wF [ } á \ "j * Z"(\ F(­ w* gj * Lè UkA ! • • • H5 • • • ~ (wg} * s 

A"F(Zyj éPs 

Armement des etnbarcalions et radeaux de sauvetage. 
è[ Mè l yj XXXVI 5(áj yh[ "; j ; j wF gj * j ; =[ "Z[ F(­ w* j F gj * "[ gj [ } á 

gEh * [ } î j F[ l j s 
A"F(Zyj nps 

Brassières de Sauvetage et Bouées de Sauvetage. 
pi S­ } * yj * w[ î ("j * [ } áz} j y* *h[ \ \ y(z} j yj \ "é * j wF Zk[ \ (F"j g­ (î j wF 

[ î ­ ("e \ ­ } " Zk[ z} j \ j "* ­ wwj \ "é * j wFj à =­ "ge } wj ­ "[ * * (è "j 6n * [ } ­ 
î j F[ l j gh} w FÈ\ j [ \ \ "­ } î é \ [ " yhAg; (w(*F"[ F(­ w j Fe j w ­ } F"j e } w w­ ; ­ 
="j Z­ wî j w[ =yj gj ="[ * *yè "j * * \ é Z([ yj * \ ­ } " j w "[ w(* e â ; ­ (w* z} (N è * 
="[ * * (è "j * \ "é Zé gj wFj * · wj \ } (* * j wF ê F"j [ ( } *F[ =yj * H· y[ F[ (yyj qj * 
j w5[ wF* s 

ns S­ } * Zj * w[ î ("j * g­ (î j wF é l [ yj ; j wF [ î ­ (" gj * =­ } é j * gj * [ } î j ­ 
F[ l j gh} w FÈ\ j [ \ \ "­ } î é Z­ ; ; j Z(dgj * * } * e j F g­ wF yj w­ ; ="j j *F 
5(áé \ [ " y[ Mè l yj • (ès 

us · wj ="[ * * (è "j gj * [ } î j F[ l j ­ } } wj =­ } é j gj * [ } î j F[ l j wj \ j } F 
ê 5T_ [ \ \ "­ } î é j \ [ " } wj [ g; (w(*F"[ F(­ we * ( j yyj wj * [ F(*5[ (F [ } á \ "j * Z"(\ ­ 
F(­ w* gj y[ Mè l yj öè [ \ \ y(Z[ =yj * [ } á ="[ * * (è "j * gj * [ } î j y[ l j ­ } [ } á 
=­ } é j * gj * [ } î j F[ l j * } (î [ wF yj Z[ * s 

os l : · ·S Nj \ "é * j wF [ "F(Zyj e yhj á\ "j * * (­ w « ="[ * *(è "j gj * [ } î j F[ l j ~D 

*hé Fj wg H5 F­ } F g(* \ ­ * (F(5 Z[ \ [ =yj gj *h[ \ \ y(z} j " [ } Z­ "\ * j F [ È[ wF y[ 
5N­ FF[ h((((Fé gh} wj ="[ * *yè "j gj * [ } î j F[ l j "é l yj ; j wF[ ("j s 

A"F(Zyj 21. 

Circulation des Personnes. Eclairage de Secours. 
ys { j * g(* \ ­ * (F(­ w* [ \ \ "­ \ "(é j * g­ (î j wF ê F"j \ "(* j * \ ­ } " yhj wF"é j j F 

\ ­ } " y[ * ­ "F(j gj * g(55é "j wF* Z­ ; \ [ "F(; j wF* e j wF"j \ ­ wF* e j FZs 

ns · w é Zy[ ("[ l j é yj ZF"(z} j ­ } [ } F"j e * } 55(* [ wF \ ­ } " * [ F(*5[ ("j óà 
F­ } Fj * yj * j á(l j wZj * gj d y[ * é Z} "(Fé e g­ (F ê F"j \ "é î } g[ w* yj * g(î j "* j * 
\ [ "F(j * g} w[ î ("j j F \ [ "F(Z} y(è "j ; j wF *} " yj * \ ­ wF* ­ ù * j F"­ } î j wF yj * 
j ; =[ "Z[ F(­ w* gj * [ } î j F[ l j s B} " yj * w[ î ("j * ­ (F yj \ ­ wF gj * j ; =[ "Z[ ­ 
F(­ w* j * F H5 \ y} * gj P ; è F"j * év aup \ (j g* m gj y[ 5y­ FF[ (* ­ w Z­ ""j * \ ­ w­ 
g[ wF [ } F("[ wF ghj [ } ; (w(; } ; H· y[ ; j "e gj * g(* \ ­ * (F(­ w* g­ (î j wF 
ê F"j \ "(* j * \ ­ } " é Zy[ ("j " yj * j ; =[ "Z[ F(­ w* e gj \ } (* yj w[ î ("j j F yj y­ wl 
g} =­ "ge \ j wg[ wF és[ ; [ w½ } î "j gj ; (* j ·· yhj [ } j F (; ; é g([ Fj ; j wF 
[ \ "è * Zj FFj ; [ w½ } î "j s xy g­ (F j á(*Fj " } wj * ­ } "Zj [ } F­ w­ ; j Z[ \ [ =yj 
Zésh[ y(; "wFj "e yj Z[ * é Zk é [ wFe yj * [ \ \ [ "j (y* gj Zj F é Zy[ ("[ l j gj !é 0ûTH5é 
j F \ y[ Zé j g[ w* yj * "é l (­ w* !ûêé TH_ûT_! g} w[ î ("j e [ } dgj * * } * g} \ ­ wF gj 
Zy­ (* ­ wwj ; j wFs 

us è[ * ­ "F(j gj Zk[ z} j Z­ ; \ [ "F(; j wF ­ ZZ} \ é \ [ " yj * \ [ j * [ l j "* ou 
yhé z} (\ [ l j g­ (F ê F"j é Zy[ ("é j j w \ j "; [ wj wZj \ [ " } w 5[ w[ y Eyj * j Z­ } "* s 
à j * 5[ w[ } á gj * j Z­ } "* g­ (î j wF \ ­ } î ­ (" ê F"j [ y(; j wFé * \ [ " x[ * ­ } "Zj 
[ } F­ w­ ; j î (* é j [ } \ "é Zé gj wF \ [ "[ l "[ \ kj e j w Z[ * Eyh[ ""ê F gj y[ * ­ } "Zj 
w­ "; [ yj ghé Zy[ ("[ l j g} w[ î ("j s 

Artikel 15. 
Vust çcstcldc typen van booten. ReddinJt,rlo1te11. 

Drijvende toestellen. 
Ayyj "j gg(wl =­ j "j we "j gg(wl î y­ FFj w j w g"(,î j wgj F­ j *Fj yyj w ; ­ j "j w 

î ­ yg­ j w [ [ w gj î ­ ­ "ë [ [ "gj w (w g(F ~j "g"[ l j éé (w gj ~Z­ "*Zk"yFFj w 
• • x~ F­ F • • x• î [ *Fl j * Fj ygsh 

Artikel ·3i 
Constructie van booten. 

ANyj =­ ­ Fj w ; ­ j Fj w =j k­ ­ "y(,f l j =­ } ë g Y(,wJ Oâ , ; ­ j yj w î [ w Y­ ­ ­ 
g[ w(l j w î ­ "; j w [ 5; j F(wl j w Y(,we g[ F Y(, (w Yj j l [ wl j j wj "} (; j ; [ Fj 
ÈO(w *O[ =(y(Fj (F =j Y(FFj w j w =(, î ­ yyj =j Yj FF(wl j w î ­ yyj g(l j } (F"} *F(wl 
î ­ yg­ j wgj î "(,=­ ­ "g kj ==j ws ! yf j =­ ­ F ; ­ j F î ­ yg­ j wgj *Fj "f Y(, w ­ ; 
Y­ wgj " l j î [ [ " ; j F î ­ yyj =j Yj FF(wl j w î ­ yyj g(l j } (F"} *F(wl Fj ë [ Fj " Fj 
f } wwj w ë ­ "gj w l j ="[ ZkFs 

A"F(f j y é3s 

Inschepen der passagiers in de booten, 
~­ ­ " gj (w* Zkj \ (wl gj " \ [ * * [ l (j "* (w gj =­ ­ Fj w ­ \ kj F (w*Zkj \ (wl * ­ 

gj f Y} yyj w g­ j y; [ F(l j î ­ ­ "Y(j w(wl j w ë ­ "gj w l j F"­ 55j ws i (, j yf *Fj y 
g[ î (F* Y[ y Fj î j w* j j wj g­ j y; [ F(l j F­ } ë y[ ggj " Fj w l j ="} (f j l j "j j g 
; ­ j Fj w Y(,ws 

A"F(f j y é_s 

Draagvermogen van hooien en reddingvlotten. 
ù j F [ [ wF[ y \ j "* ­ wj we ë [ [ "î ­ ­ " j j w =­ ­ F î [ w j j wj gj " î ­ ­ "l j ­ 

*Zk"j î j w FÈ\ j w ­ 5 j j w l ­ j gl j f j } "g "j gg(wl î y­ F ­ 5 g"(,î j wg F­ j *Fj y 
\ y[ [ F* =(j gF j w gj î ­ ­ "ë [ [ "gj we ë [ [ "­ wgj " "j gg(wl î y­ FFj w j w g"(K­ 
î j wgj F­ j * Fj yyj w f } wwj w ë ­ "gj w l ­ j gl j f j } "ge ; ­ j Fj w ë ­ "gj w =j \ [ [ yg 
(w ­ î j "j j w*Fj ; ; (wl ; j F kj Fl j j w (w gj ~­ ­ "* Zk"(5Fj w • • • F(yF j w ; j F 
• • • ~ (* î [ *Fl j *Fj ygs 

A"F(f j y éPs 

Uitrusting van booten en reddingvlotten. 
~­ ­ "*Zk"(5F • • • ~x =j \ [ [ yF gj } (F"} *F(wl î [ w =­ ­ Fj w j w "j gg(wl ­ 

î (­ FFj ws 
A"F(f j y nps 

Zwemvesten. en reddingboeien. 
és yj gj " *Zk(\ e ë [ [ "­ \ g(F k­ ­ 5g* F} f î [ w F­ j \ [ * * (wl (* e ; ­ j F î ­ ­ " 

· j yf gj " ­ \ î [ "j wgj w j j w Yë j ; î j *F î [ w j j w g­ ­ " gj Ag; (w(*F"[ F(j 
l ­ j gl j f j } "g ; ­ gj y j w =­ î j wdg(j we Fj wY(, gj Yj Yë j ; î j *Fdj w ­ ­ f · î ­ ­ " 
f (wgdj "j w d\ [ * f y[ [ " Y(,we j j w î ­ yg­ j wg [ [ wF[ y g­ j y; [ F(l j Yë j ; î j *Fj w 
î ­ ­ " f (wgj "j w [ [ w =­ ­ "g kj ==j ws 

ns ! yf *Zk(\ ; ­ j F Fj î j w* "j gg(wl =­ j (j w î [ w j j w [ y* =­ î j w l ­ j g­ 
l j f j } "g ; ­ gj y [ [ w =­ ­ "g kj ==j we ë [ [ "î [ w · k j F [ [ wF[ y (* î [ *Fl j *Fj yg 
(w ~­ ­ "*Zk"(5F • ès 

us ! j w Yë j ; î j *F ­ 5 j j wj "j gg(wl =­ j ( Y[ y *yj ZkF* g­ ­ " j j wj Ag; (­ 
w(*F"[ F(j ; ­ l j w dë ­ "gj w l ­ j gl j f j } "ge (wg(j w î ­ yg[ [ w (* [ [ w gj (w 
~­ ­ "* Zk"(5F • èe "j * \ j ZF(j î j y(,f î ­ ­ " Yë j ; î j *Fj w j w "j gg(wl =­ j (j ws 
l j *Fj ygj j (* Zkj ws 

os { j } (Fg"} f f (wl « Yë j ; î j *F» (w g(F [ "F(f j y ­ ; î [ F j yf [ wgj " î ­ ­ "­ 
ë j "\ d ; j F l j y(,f g"(,5î j "; ­ l j w [ y* j j w Yë j ; î j * F d g[ F è " Y(Zk 
F­ j yj j wF \ [ * * j wg ­ ; kj F y(Zk[ [ ; Fj ë ­ "gj w î [ *Fl j ; [ [ f Fs 

A"F(f j y nés 

Regeling verkeer. Noodverlichting. 
és ! " ; ­ j Fj w g­ j yF"j 55j wgj î ­ ­ "Y(j w(wl j w l j F"­ y5j w ë ­ "gj w î ­ ­ " 

kj F =j F"j gj ws j w î j "y[ Fj w î [ w gj î j "*Zk(yyj wgj [ 5gj j yywl j we gj f f j we 
_°âi 

ns ! j w j yj ZF" (*Zk ­ 5 [ wgj " *È*Fj j ; î [ w î j "y(ZkF(wl e î ­ yg­ j wgj [ [ w 
[ yyj j (*Zkj w î [ w î j (y(l kj (ge ; ­ j F (w gj î j "*Zk(yyé wgj gj j yj w î [ w kj ( 
* Zk(\ j w ; j j " (w kj F =(,Y­ wgj " ­ \ gj gj f f j we ë [ [ " gj "j gg(wl =­ ­ Fdj w 
Y(,w l j \ y[ [ F*Fe ë ­ "gj w [ [ wl j ="[ ZkFs » \ *Zkj \ j we ë [ [ " kj F =­ ­ Fgj f 
Y (Zk ; j j " g[ w Psév < j Fj " aup î ­ j Fm =­ î j w gj ë [ Fj "y(,we ë j yf j 
­ î j "j j wf ­ ; F ; j F gj w l j "(wl *Fdj w g(j \ l [ wl e =j î (wgFe ; ­ j Fj w ; [ [ F­ 
"j l j yj w ë ­ "gj w l j w­ ; j w ­ ; gj "dj gg(wl e=­ ­ Fj w y[ wl *Y(,gj j w l j g} ­ 
"j wgj ­ 5 g[ gj y(,f w[ kj F *F"(,f j w Fj î j "y(ZkFj ws ! " Y[ y j j wj Yj y5*F[ w­ 
g(l j f "[ ZkF="­ w î [ w î ­ ydg­ j wgj î j "; ­ l j w [ [ wë j Y(l Y(,w ­ ; e (wg(j w 
w­ ­ g(l e gj Yj î j (y(l kj (g* î j "y(ZkF(wl Fj · î ­ j gj we ë j yf j ="­ w (w kj F 
=­ î j w*Fj l j gj j yFj î [ w kj F *Zk(\ =­ î j w kj F * Zk­ FFj wgj f l j \ y[ [ F*F 
; ­ j F Y(,ws 

us { j } (Fl [ wl î [ w j yf j k­ ­5g[ 5gj j y(wl (w l j ="} (f =(, \ [ * * [ l (j "* ­ 5 
=j ; [ ww(wl e Y[ y î ­ ­ "Fg} "j wg g­ ­ " j j w w­ ­ gN[ wF[ [ "w î j "y(ZkF ; ­ j Fj w 
ë ­ "gj ws { j Yj w­ ­ g y[ wF[ [ "w* Y} yyj w î ­ ­ " kj F l j î [ ye g[ F gj k­ ­ 5gy(ZkF­ 
="­ w Y(Zk =j l j j 5Fe g­ ­ " gj (w kj F î ­ "(l j y(g l j w­ j ; gj Yj y5*F[ wg(l j 
f "[ ZkF="­ w l j î ­ j g ; ­ j Fj w f } wwj w ë ­ "gj ws 
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Article ==i 

Canotiers brevetés. Personnel des- Embarcations. 

· i {ûT Tôû5 °: (HT_ : û"û_k !V: êêkH"û_ k_ êTé !_°5 0W: êH5T_ Hk 6ôH5 È 
: ( ôHTn êôûT 0W: "û_ _B»: T0: 5Hô° ôû T: 6_: û 6_ !: û(_5:U_ H°!5: kké _W 
_çé 0û5Hô° 6_! êT_!0THê5Hô°! 6û 6H5 0W: êH5T_n û° °ôB»T_ 6_ 0: °ô5H_T! 
»T_(_5é ! 6é 5_TBH°é ê: T k_! êTé !é THê5Hô°! 6_ k: Lè Uk_ ; c , "ûH 0ô° ­ 
0_T°_°5 0_55_ _B»: T0: 5Hô° ôû 0_ T: 6_: û 6_ !: û( _5: U_i 

=i c_ 0: êH5: H°_ 6û °: ( HT_ T_!5_ B: î 5T_n !ûH( : °5 k_! 0HT0ô°!5: °0_!i 
6nA kV: kO_05: 5Hô° °ûBé TH"û_ 6_! 0: °ô5H_T! »T_(_5é ! à 0W: "û_ _B»: T­ 
0: 5Hô° _5 T: 6_: û 6_ !: û(_5: U_ ii 

pi ­ ° _°5_°6 ê: T E 0: °ô5H_T »T_(_5é » 5ôû5 WôBB_ 6_ kVé "ûHê: U_ 
B û° H 6Vû° »T_(_5 6V: ê5H5û6_ 6é kH( Té : û °ôB 6_ kVj 6B H°k!5T°5kô° 6: °! 
k_! 0ô°6H5Hô°! êTé ( û_! à k: 6H5_ Lè Uk_i 

4. cVôTU: °H!: 5Hô° 6û ê_T!ô°°_k 6_! _B»: T0:5Hô°! 6ôH5 ê 5T_ 0ô°OôTB_ 
à k: Règle ; ù kki 

j T5H0k_ =Si 

Appareil porte-amarre. 
à k[ z} j °: ( HT_ :û"û_k !V: êêkH"û_ 0_ à W: êH5T_ 6ôH5 ê 5T_ ; } w( 6Vû° 

: êê: T_Hk êôT5_w: B: TT_ 6Vû° Bô6è k_ : êêTôû( é ê: T kV j 6BH°H!5T: 5Hô° i 

j T5H0k_ =1i 

Marchandises dangereuses. Mesures contre J'incendie. 
. 1. ,k _!5 H°5_T6H5 6V_B»: T"û_Tn 0ôBB_ k_!5 ôû 0ôBB_ 0: TU: H!ô°n x ! 

B: 5Hè T_! !û!0_ê5H»k_!n H!ôké B_°5 ôû 6: °! k_ûT _°!_B»k_n 6_ B_55T_ 
_° 6: °U_T k: ( H_ 6_! ê: !!: U_T! ôû k: !é 0ûTH5é 6û °: ( HT_n êà T k_ûT 
°:5ûT_n k_ûT "û: °5H5é ôû k_ûT Bô6_ 6V:TTHB: U_i 

à j FFj êVTôWH7H5Hô° °_ !V: êêkH"û_ °H : û B : 5é TH_k 6_!5H° é : ûç !HU°: ûç 
6Hn 6ë 5T_!!_ 6û °: ( HT_ kûHwBê B_n °H :ûç : êêTô( H!Hô°°_B_°5! °: ( : k! 
ôû BHkH5: HT_! êôûT k_ !_T( H0_ 6_ kV>5: 5 6: °! k_! 0ô°6k5kô°! - o· k_ 5T: °!­ 
êôT5 6é 0_! : êêTô( H!Hô°°_B_°5! _!5 :û5ôTH!é ê: T ·V j 6BH°H!5T: 5Hô°i 

c : 6é 5_TT°H°:5kó ° 6_! B: 5Hè T_! à 0ô°!H6é T_T 0ôBB_ 6: °U_T_û!_! _5 
kVH°6H0: 5Hô° 6_! êTé 0: û5Hô°! ô»kHU: 5ôHT_! (y êT_°6T_ 6: °! k_ûT _T°»ûk­ 
k: U_ _5 k_ûT :TTHB: U_ O_Tô°5 kVô»z_5 6VH°!5Tû05Hô°! ôOOH0H_kk_! _5 êé THô­ 
6H"û_! 6_ k: ê: T5 6_ 0W: "û_ j 6BH°H!5T: 5Hô°i 

=i c : L è Uk_ ; c ,p, H°6H"û_ k_! 6H!êô!H5Hô°! (y êT_°6T_ êôûT k: 6é 0ôû­ 
(_T5_ _5 kV_ç5H°05Hô° 6_ kVH°0_°6H_i 

j T5H0k_ =9i 

Rôle d'Alartne et Exercices. 
Une 0ô°!HU°_ ê:T5H0ûkHè T_ CkV: k: TB_ !_T: 6ô°° é _ éé 0W: "û_ WôBB_ 

6_ kVé "ûkê: Uè i 
n·w_· "ô yj CkV: êê_k _° 0: ! gh[ y[ "; j "j \ "­ g} (F 5ôû5_! k_! Z­ w*(l wj * 

ê: T5H0ûkkè T_! N Hk H°6H"û_n °ô5: BB_°5n k_ êô!5_ : û"û_k 0W: "û_ WôBB_ 
6 ôHT !_ T_°6T_ _K k_! Oô°05Hô°! "ûVHk : (y T_BêkHTi 

j ( : °5 kV: êê: T_Hkk: U_n k_ Tó 5_ 6V: êê_k _!5 é 5: »kH _5 BH! ew zôûTn _5 
T7û5ôTH5é "û: kHOHé _ 6ôH5 ê 5T_ BH!_ à Bê B_ 6V_° 0ô°!5: 5_T kV_çH!5_°0_i 
xy _!T : OkH0W5K =(j w j w (û_ 6: °! \ y} * (j } "* _°6TôH5! 6û =â F(; j wFe °ô5: B­ 
B_°5 6: °! k_! kô0: ûç : OO_05é ! óà kVé "ûHê: U_i 

c_! 0ô°6H5Hô°! 6: ° ! k_!"û_kk_! ô° 6ôH5 êTô0é 6_T : ûç : êê_k! _5 : ûç 
j áj "Z(Zj * 6_ yhé z} (\ [ l j !ô°5 êT_!0TH5w_! ê: T k_! Lè Uk_! • èx~ _5 • ·è~s 

àù A2xSM! x~s d Lj l ,­ kï Hc É ML5îu. k>i 

j T5H0k_ =3i 

Artikel 22. 

Gediplomeerde sloepsgasten. Bemanning der booten. 

· i <ôôT _ká_ »ôô5 ôO (ôôT _ká T_66H°U( kô5n H°U_( ôkU_ 6_ bepalingen 
( : ° 6H5 WôôO6!5ûá : : ° »ôôT6 : : °• _â HUn Bó _5 ôê H_6_T !0WH°n • : :Tôê 
6H5 WôôO6!5ûá ( : ° 5ô_ê: !!H°U H!n W_5 : : °5: k U_6HêkôB__T6_ !kô_ê!­ 
U: !5_° : : ° »ôôT6 âHz°n : k! (ôôT __° V6_TU_kHzá_ »ôô5 ôT T_66H°U( kô5 H° 
<ôôT !0WT HOT ; c , i5! : : °U_U_(_°i 
2. l _ : : °• HzâH°U ( : ° 6_ U_6HêkôB__T6_ !kô_ê!U: !5_° (ôôT _ká_ »ôô5 

_° _ká T_66H°U( kô5 • ôT65 : k °: : T U_k: °U 6_T ôB!5: °6HUW_6_° : : ° 6_° 
U_â: U( ô_T6_T ô(_TU_k: 5_°i 

Si ­ °6_T U_6HêkôB__T6 !kô_ê!U: !5 • ôT65 (_T!5: : ° _ká kH6 ( : ° 6_ 
»_B: °°H°Un 6:5 __° 0_T5HOH0: : 5 (: ° »_á• : : BW_H6n · ûH5U_T_Há5 H° naam 
( : ° w6_ j 6BH°H!5T:5H_ H° ô(_T__°!5_BBH°U B_5 6_ (ôôT• : : T6_°n H° 
WôôU_T U_°ô_B6 <ôôT!0WTHO5 U_U_(_°n »_âH5i 

1i l _ »_B: °°H°U ( : ° 6_ »ôô5_° Bô_5 H° ô(_T__°!5_BBH°U B_5 
W_5 »_ê: : k6_ H° <ôôT!0WTHO5 ; c ,, âHz°i 

j T5Há_k =S i 

l.ijnwerptocstelten. 
>ká !0WHên • : : Tôê 6H5 WôôO6!5ûá ( : ° 5ô_ê: !!H°U H!n Bô_5 __° kHz° ­ 

• _Tê5ô_!5_k : : ° »ôôT6 W_»»_° (: ° __° 6ôôT 6_ j 6BH°H!5T: 5H_ Uô_6­ 
U_á_ûT6 5óê_i 

i j T. á_k =1i 

Gevaarlijke goederen. Maatregelen tegen brand. 
· i . _5 H! (_T»ô6_° ôB : k! »: kk: !5 ôO : k! k: 6H°U !5ôOO_° : : ° »ôôT6 te 

°_B_°n • _ká_ : Oâô°6_TkHzá ôO U_â: B_°kHzá H° (_T»: °6 B_5 Wû°°_° 
: :T6n Wû°°_ Wô_(__kW_H6n ôO Wû°°_ • Hzâ_ ( : ° V!5û• H°Un W_5 k_(_° 6_T 
ê: !!: UH_T! ôO 6_ (_HkHUW_H6 ( : ° W_5 !0WHê H° U_( : : T áû°°_° »T_°U_°i 
l H5 (_T»ô6 H! °H_5 ( : ° 5ô_ê: !!H°U ôê 6_ ( ôôT W_5 !0WHê â_kO »_!5_B6_ 
°T 06!_H°_°n °ô0W w ô°6_T ( ôôT• : : T6_° 6ôó T 6_ j 6BH°H!5T: 5H_ ( : !5­ 
U_!5_k6 w ôê 6_ ( ôôT 6_° 6H_°!5 ( : ° 6_° {5: : 5 »_!5_B6_ B: TH°_w _° 
k_U_T»_Wô_O5_°i >ká_ j 6BH°H!5T: 5H_ Bó _5 V»Hz 0OOH0H__k_ ê_T Hô6 H_á_ 
êû»kH0: 5H_! (ôôT!0WTHO5_° ûH5U_(_°n • : : TH° • ôT65 ( : !5U_!5_k6n • _ká_ 
!5ôOO_° : k! iU_( : : T kHzá Bô_5_° • ôT6_° »_!0Wôû• 6n _° : : °• HzâH°U_° 
• ôT6_° (_T!5T_á5n • _ká_ (ôôTâôTU_° »Hz (_Tê: ááH°U _° !5û• H°U âûkk_° 
Bô_5_° • ôT6_° H° : 0W5 U_°ôB_°i 

=i l _ B: : 5T_U_k_°n • _ká_ »Hz 6_ ôê!êôTH°U _° »kû!!ôWH°U ( : ° 
»T: °6 H° : 0W5 Bô_5_° • ôT6_° · U_°ôB_°n âHz° H° <ôôT!0WTHO5 ; c , , , 
h­ ; *Zk"j î j w ss 

j T5Há_k =9i 

Alarmrol en oefeningen. 
j : ° H_6_T kH6 6_T »_B: °°H°U Bô_5 __° _HU_° 5: : á »Hz : k: TB • ôT6_° 

­ \ l j g"[ l j we 
l _ : k: TBTôk â: k B_k6H°U B: á_° ( : ° : k 6_â_ »Hzâô°6_T_ • _Táâ: : B ­ 

W_6_°N H° W_5 »Hzâô°6_T â: k âHz ( ôôT H_6_T ê_T!ôô° 6_ êk: : 5! : : ° ­ 
6ûH6_°n • : :TW__° WHz âH0W Bô_5 »_U_(_°n _° 6_ • _Táâ: : BW_6_°n 
• _ká_ WHz Bô_5 (_TTH0W5_°i 

< ó ó T W_5 !0WHê °: : T â__ U: : 5n â: k 6_ : k: TBTôk ôêU_B: : á5 _° »_á_°6 
O_°H4: á5 Bô_5_° • ôT5k_TTè °6_ »_( ô_U6_ B: 0W5 â: k âH0W ­ î Z"F} (l j ws(g[ F 
6_ : k:TBT°k ( ôôT W_5 !0WHê H! ôêU_B: : á5i >ç_Bêk: T_° ( : ° 6_ : k: TB­ 
Tôk âûkk_° ôê (_T!0WHkk_°6_ êk: : 5!_° VH° W_5 !0WHên · _° H° W_5 »Hzâô°6_T 
H° 6_ (_T»kHz(_° 6_T »_B: °°H°Un • ôT6_° ôêU_W: °U_°i 

l _ • Hzâ_n • : : Tôê W_5 : k: TB (ôôT 6_ »_B: °°H°U _° 6_ ô_O_°H°U_° 
Bô_H_° • ôT6_° U_Wôû6_°n H! H° 6_ <ôôT!0WTHO5_° • èx~ _° ; c < ôêU_­ 
°ôB_° i 

. ­ ­ ) l {h2 f p< i w Lj l ,­ h>,i>MLj u,uii 

j T5Há_k =3i 

Anplication et Défi11itioll. 

· i c_ êTé !_°5 à W: êH5T_ !V: êêkH"û_ à 5ôû! k_! °: ( HT_! "ûH _OO_05û_°5 
6_! (ôó: U_! H°5_T°: 5Hô°: ûçn à kV_ç0_ê5Hô° 6_! °: (HT_! 6_ 0W: TU_ 6_ 
» HôH°! 6_ ·n- - - 5ô°°_: ûç 6_ z: ûU_ »Tû5_i 

=i uôûT kV: êêü 0: 5Hô° 6û êTé !_°5 à W: êH5T_n 5ôû5 °: ( HT_ "ûH °V_!5 ê: ! 
·· · · °: ( HT_ à ê: !!: U_T! _!5 ··° °: ( HT_ V6_ 0W: TU_i 

j T5H0k_ =8i 

Installation d' Appareils radiotélégraphiques. 

· i hôû! k_! °: ( HT_! : ûç"û_k ! !V: êêkz"û_ k_ êTé !_°5 à W: êk5T_ 
6_(Tô°5n !VHk! °V_° !ô°5 ê: ! 6H!ê_°!é ! _° (_T5û 6_ kVj T5k0k_ =4n ê 5T_ 
·· · · ·°H! 6Vû°_ H°!5: kk: 5H°° T°6kô5é 5é UT: êWk"û_ 0ô°OôTB_ :ûç 6H!êô!H5Hô°! 
6_ kVûT5H0k_ n· ·n :H°!H "ûVHk _!5 6H5 0Hw: êTè !A 

y(y hôû! k_n °: (HT_! (y ê: !!: U_T!n "û_kk_! "û_ !ôH_°5 k_ûT! 
6kB_ °!Hô°!i 

sH~ S­ } * k_!· °: ( HT_! 6_ 0W: TU_ 6_ ·n3- - 5ô°°_: ûç 6_ ,ù éééOZ 
»Tû5_ _5 :ûw6_!!û!i 

Toepassing en omschriiving, 
· i l H5 WôôO6!5ûá H! ( : ° 5ô_ê: !!H°U ôê :kk_ !0W_ê_°n • _ká_ ôê H°5_T­ 

°: 5Hô°: k_ T_Hâ_° • ôT6_° U_»_âHU6n »_W: k( _ ôê (T: 0W5!0W_ê_° îVSi° 
BH°6_T 6: ° ·n3- - 5ô° »Tû5ô H°Wôû6i 

=i <ôôT 6_ 5ô_ê: !!H°U ( : ° 6H5 WôôO6!5ûá • ôT65 ô°6_T __° (T: 0W5­ 
!0WHê (_T!5: : ° _ká !0WHên 6: 5 U__° ê: !!:Uk_T!!0Wkê H!i 

j T5Há_k =8i 

Uitrusten met eenc Radlo-inrichting. 
· i l _ WH_Tô°6_T U_°ô_B6_ !0W_ê_°n • : : Tôê 6H5 WôôO6!5ûá ( : ° toe­ 

ê: !!H°U H!n Bô_5_°n 5_°âHz âHz ôê UTô°6 ( : ° :T5Há_k n_ 6: : T( : ° âHz° 
(THzU_!5_k6n B_5 __°_ T: 6Hô5_k_UT: :Ok°Tk0W5H°Un • _ká_ : : ° de (ôôT­ 
• : : T6_° ( : ° :T5Há_k S· ( ôk6ô_5n âHz° ûH5U_Tû!5n 5_ • _5_° A 

: ~ j kk_ ê: !!: UH_T!!0W_ê_°n • _ká_ 6_ : OB_5H°U_° ôôá BôU_° 
âkk° N 

»~ j kk_ (T: 0W5!0W_ê_° ( : ° ·n- - - 5ô° »Tû5ô H°Wôû6 _° UTôô5_Ti 
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ns S­ } Fj j 6BH°H!5T: 5Hô° gh} w \ [ È* [ y[ O: 0ûk5é 6_ 6HOOé T_T kV: êêkkÎ 
0: 5Hô° 6_! 6H!êô!H5Hô°! 6û ê: T: UT: êW_ , h) êTé 0é 6_°5n : ûç °: ( HT_! 6_ 
0W: TU_ 6_ BôH°! 6_ =n- - - 5ô°°_: ûç 6_ z: ûU_ ="} Fj : êê:T5_°: °5 à 0_ 
\ [ È* e ê_°6: °5 } wj \ é "(­ gj °_ 6é ê: !!: °5 ê: ! Z(wz : °! à ê: T5HT 6_ k: 
6: 5_ 6_ BH!_ j w ( HUû_ûT 6_ k° · êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô°i 

j T5H0k_ n_s 

Dispenses a11x Prescriptions de /'Article Zl. 

és S­ } Fj j 6BH°H!5T: 5Hô° 6Vû° ê: ó! ê_û5n * ( _kk_ ,} l j z} j k: Tôû5_ 
!ûH( H_ _5 i_! 0ô°6H5Hô°! 6û (ôó: U_ !ô°5 5_kk_! "ûVû°_ ,°!5: kk: 5Hô° 
T : 6Hô5é ké UT: êWH"û_ °V_!5 °H T: H!ô°°: »k_ °H ° é 0_!!: HT_n 6H!ê_°!_T 6_! 
êT_!0THê5Hô°! ä _ xh j T5H0k_ Z7 k_! °: ( HT_! : êê: T5_°: °5 à 0_ ê: ó! A 

· i iÎii Navires ci passagers. 
a) à _T5: H°! °: ( HT_! à ê: !!: U_T! H°6H( H6û_kk_B_°5 ôû ê: T 0: 5é ­ 

l ­ "(j 5ôT!"ûV: û 0ôûT! 6_ k_ûT ( ôó: U_ A 
H~ xy* °_ !Vé kôHU°_°5 \ [ * 6_ êkû! 6_ np ; (yyj * gj k: Fj ""j 

K: êkû! êTô0W_n 
01, 

HH~ ,k! °V_OO_05û_°5 ê: ! û°_ 5T: ( _T!é _ 6_ êkû! 6_ =- - BHkk_! 
_° êk_H°_ B_Tn _°5T_ 6_ûç êôT5! 0ô°!é 0û5HO!i 

sn~ à _T5: H°! °: ( HT_! à ê: !!: U_T! "ûH °: ( HUû_°5 _ç0kû!H( _B_°5 
_° 6_ç à gj * âô°_! Ckô°5 k_! kHBH5_! !ô°5 gé Fj "; (wé j * à kVj °°_ç_ 6û 
êTé !_°5 j T5H0k_i 

kki ii w Navires de charge. 
à _T5: H°! °: ( HT_! 6_ 0W: TU_n H°6H( H6û_kk_B_°5 ôû ê: T 0: 5é UôTH_n 

"ûHn : û 0ôûT! 6_ k_ûT ( ôó: U_n °_ !Vé kôHU°_°5 ê: ! 6_ êkû! 6_ 
·9- BHkk_! 6_ k: terre k: \ y} * êTô0W_i 

=i hôû5_ j 6BH°H!5T: 5Hô° 6Vû° ê: ó! ê_û5n _° ôû5T_n 6H!ê_°!_T k_! 
°: ( HT_! : êê: T5_°: °5 à 0_ ê: ó! _5 0ôB êTH! 6: °! k_! 0: 5é UôTH_! !ûH­ 
vantes : 

és sss ysj * 0W: k: °6! T_BôT"ûé ! _5 k_! °: ( HT_! à î w(yj * j á(*F[ wF* e 

2[ " w[ î ("j H5 ( ôHk_! _çH!5: °5n Hk ) : û5 _°5_°6T_ û° °: ( HT_ à ( ôHk_! 
6ô°5 k: "ûHkk_ : é 5é êô!é _ : ( : °5 k: 6: 5_ 6û ,aV zûHkk_5 ·ES· i 

kki w w c _! °: ( HT_! 6_ 0ô°!5Tû05Hô° êTHB H5H( _n 5_k! "û_ k_! 6Wô• !n 
k_! zô°"û_!n _50in !VHk _!5 êT:5H"û_B_°5 HBêô!!H»k_ 6_ k_! Bû°HT 
6Vû°_ H°!5: kk: 5Hô° T: 6Hô5é ké UT: êWH"û_i 

,kki www c _! w[ î ("j * "ûH °V_OO_05û_°5 ê: ! °ôTB: k_B_°5 6_! 
( ôó: U_! H°5_T°: 5Hô°: ûçn B: H! "ûHn 6: °! 6_! 0HT0ô°!5: °0_! _ç0_ê­ 
5Hô°°_V,_!n !ô°5 ô»kHUé ! 6V_°5T_êT_°6T_ û° !_ûk ( ôó: U_ 6_ 0_55_ 
°: 5ûT_i 

j °°_ç_ à KVj T5H0k_ =4i 

· i c : J : k5H"û_ _5 !_! : »ôT6! à kV>!5 6Vû°_ kHU°_ 5T: 0é _ 6V2 5!kT_ 
oé ôT( è U_~ Ii2 é ôT6n ,} *z} h[ } h_ç_k ou: ó!wJ : !~n : û {û6n _° 6_WôT! 
gj k: zûTH6H05Hô° 5_TTH5ôTH: k_ gj kV2 °Hô° 6_! Lé êû»kH"û_! B­ î (é F(*Fj * 
Socittli~te5-. 

=i c : ê: °H0 6û MôkO_ 6_ h:T5: TH_ _5 6_ k: x _T 6V­ áWô5!á H°5é T_!­ 
!: °5 k_! ( ôó: U_! _OO_05ûé ! · 0°AT_ 6_! êôT5! 6_ . ôáá: H6ô _5 6_! êôT5! 
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é » s { j g"j yj w î [ w gj w xwg(*Zkj w » Zj [ [ we ë j yf j ­ \ "j (Yj w F} * ­ 
*Zkj w gj k[ î j w* î [ w s< [ g[ l [ *Z[ "e Mj } w(­ w j w gj < [ } "(F(} *dj (y[ wgj w 
ë­ "gj w =j î [ "j ws 

· · i Ká 6__k_° (: ° gj w é ôôT6wj Tk: °5H!0W_° » Zj [ [ w j w î [ w 6_ 
< (ONqj :NG[ wgösO=j >j j e ë j yf j =j î [ "j w ë ­ "gj w F(,gj w* "j (Yj w "} * *Zkj w 
à [ * [ =y[ wZ[ a< [ "­ f f ­ e j w » "[ w aAyl j "(ë m j w F} **Zkj wl j yj l j w k[ î j w* s 

A"F(f j y =Ei 

Luisterdienst. 

1. Passagiersschepen. 
! yf \ [ **[ l (j "**Zk(\ e g[ y (wl j î ­ yl j [ "F(f j y n3 ; ­ j F Y,w } (Fl j "} *F 

; j F j j wj T: 6kô5_k_UT: : OH°TH0W5H°Un ; ­ j F î ­ ­ " gj î j (y(l kj (g j j w 
=j î ­ j l g "[ g(­ dFj yj l "[ 5(*F [ [ w =­ ­ "g kj ==j w j we (wg(j w kj F w(j F î [ w 
j j w [ } F­ d[ y[ "; F­ j *Fj y (* î ­ ­ "Y(j we F(,gj w* gj î [ [ "F j j w y} (*Fj "g(j w*F 
­ wgj "k­ } gj w g­ ­ " ; (ggj y î [ w j j w =j î ­ j l g "[ g(­ dFj yj l "[ 5(*F ­ 5 î [ w 
j j w l j g(\ y­ ; j j "g y} (*Fj "[ [ "e [ y* k(j "­ wgj " (* [ [ wl j l j î j w O 

a) Ayyj \ [ **[ l (j "**Zkj \ j w ( : ° ; (wgj " g[ w uppp F­ w »Tû5° 
(wk­ } gs ­ \ gj F(,gj w [ y* g­ ­ " gj =j F"­ f f j w Ag; (w(*F"wF(j ë­ "gF 
î ­ ­ "l j *Zk"j î j wJ 

b) Ayyj \ [ **[ l (j "**Zkj \ j w î [ w S- - - F­ w ="} F­ (wk­ } g j w UTôô­ 
Fj "e j j w ­ w[ 5l j ="­ f j w kûH!5_T6H_°!Ti 

xj gj "j Ag; (w(*F"[ F(j (* =j î ­ j l g ­ ; gj (w k[ [ " y[ wg Fk} (*=j kw­ ­ 
"j wgj \ [ * * [ l (j * *Zkj \ j w î [ w upà » F­ F j w ; j F vvà » F­ w ="} F­ (wk­ } ge 
(ôôT j j w F(,gî [ f î [ w w(j F y[ wl j " g[ w é é w ,[ [ "e U_T_á_°6 î [ w gj w 
g[ F} ; e ë [ [ "­ \ g(F ~j "g"[ l î [ w f "[ ZkF • ôT65n î "(, Fj *Fj yyj w î [ w gj 
( _TêkH0W5H°U F­ F ­ wgj "k­ } gj w î [ w j j w ô° : TU_»Tôá_° kûH!5_T6H_°!5n 
; (F* l j g} "j wgj =j g­ j yg F(,gî [ f î [ w (THz!5_kkH°U j j w y} (*Fj "g(j w*F ( : ° 
Fj w ; (w*Fj _ } "j w \ j " g[ l ë­ "gF ­ wgj "k­ } gj ws 

=i Vrachtschepen. 

! yf î "[ ZkF*Zk(\ e g[ F (wl j î ­ yl j [ "F(f j y >ï ; ­ j F Y(,w } (Fl j "} *F ; j F 
j j wj "[ gy­ Fj yj l "[ [ î (w"yZkF(wl e ; ­ j F î ­ ­ " gj î è (((l kj (g j j w =j î ­ j l g 
"[ g(­ dFj Fj l "[ 5(*" [ [ w =­ ­ "g kj ==j w j we (wg(j w kj F w(j F î [ w _ j w [ } F­ ­ 
: k: TB5ô_!5_k (* î ­ ­ "Y(j we F(,gj w* gj î [ [ "F j j w kûH!5_T6H_°!5 ô°6_TWôû­ 
den g­ ­ " ; (ggj y ( : ° j j w =j î ­ j l g "[ g(­ dFj yj l "[ 5(*F ôO î [ w j j w l j g(­ 
\ y­ ; j j "g y} (*Fj "[ [ "e [ y* k(j "­ wgj " (* [ [ wl j l j î j w O 

a) Ayyj î "[ ZkF*Zkj \ j w yh[ w ; (wgj " g[ w uppp F­ w ="} F­ (wk­ } g 
ôê gj F(,gj w [ y* g­ ­ " gj =j F"­ f f j w Ag; (w(*F"[ F(j ë­ "gF î ­ ­ "l j ­ 
*Zk"j î j ws 

b) ~"[ ZkF*Zkj \ j w î [ w uppp F­ F j w ; j F vv. » F­ w ="} F­ (wk­ } g 
j j w y} (*Fj "g(j w*F ( : ° Fj w ; (w*Fj _ } "j w \ j " g[ l s 

Z7 ~"[ ZkF*Zkj \ j w ; j F ; j j " g[ w 99- - F­ w ="} F­ (wk­ } ge j j w 
­ w[ 5l j ="­ f j w y} (*Fj "g(j w*Fs 

yj gZ"j Ag; (w(*F"[ F(j (* =j î ­ j l g ­ ; gö (w k[ [ " y[ wg "kw(*k­ ­ "j wgj 
*Zkj \ j we ëj yf j ­ wgj " Zy î [ yyj we î ­ ­ " j j w F(,gî [ f î [ w w(j F y[ wl j " dan 
é é w ,[ [ "e l j "j f j wg î [ w gj w g[ F} ; e ë [ [ "­ \ 6H5 ~j "g"[ l î [ w áT: 0W5 
ë­ "gFe c5(( Fj *Fj yyj w î [ w gj î j "\ y(ZkF(wl F­ F ­ wgj "k­ } gj w î [ w j j w 
­ w[ 5l j ="­ f j w y} (*Fj "g(j w*Fe ; (F* l j g} "j wgj =j g­ j yg F(,gî [ f î [ w î s"y(­ 
*Fj yy(wl j j w y} (*Fj "g(j w*F î [ w ten ; (w*Fj _ } "j w \ j " g[ l ë­ "gF ­ wgj "­ 
k­ } gj ws 
e xj gj "j Ag; (w(*F"[ F(j s (* j î j wj j w* =j î ­ j l ge ­ ; gj (w k[ [ " y[ wg 
Fk} (*k­ ­ "j wgj *Zkj \ j w î [ w ; j j " g[ w vvpp F­ w F­ F j w ; j F _ppp 5ô° 
="} F­ (wk­ } g î ­ ­ " j j w F(,gî [ f î [ w w­ l é é w ,[ [ "e î "(, Fj *Fj yyj w î [ w 
gj î j "\ y(ZkF(wl F­ F ­ wgj "k­ } gj w î [ w j j w ­ w[ 5l j ="­ f j w y} y*Fj "g(j w*Fe 
; (F* l j g} "j wgj g(F w(j } ë j F(,gî [ f î [ w î "(,*Fj yy(wl j j w y} (*Fj "g(j w*F 
î [ w Fj w ; (w*Fj é9 } "j w· \ j " g[ l ë ­ "gFO h­ wgj "k­ } gj ws 

us » \ [ yyj *Zkj \ j we ë j yf j ; j F j j w [ } F­ d[ y[ "; F­ j *Fj y Y(,w } (Fl j "} *Fe 
; ­ j F g(F F­ j *Fj ye [ y* kj F *Zk(\ (w Yj j (*e [ yF(,g Yy,w (wl j *Zk[ f j yg • : ° ­ 
wj j " 6_ "[ g(­ d"j Fj l "[ y(*F ­ 5 y} (*Fj "[ [ " w(j F op • : 0W5 (4e 



én à ù A< i M! { ! B M! 2 M! B! ) SA) SB (N" 14] Bj* * (­ w gj éPuudéPuos 

R� k­ "g gj * w[ î ("j * g­ wF yj * kj } "j * ghé Z­ } Fj * ­ wF gé Fj "; (wé j * 
\ [ " kVj 6T°H°H!TT: 5Hô° (wFé "j * * é j e Zj FFj é 0ôû5_ gj î "[ ê F"j [ * * } "é j gj 
\ "é 5é "j wZj à gj * kj } "j * \ "j * Z"(Fj * \ ­ } " yj * j "î (Zj "[ g(­ Fé yé l "[ \ k(z} j 
\ [ " N[ à ­ wî j wF(­ w M[ g(­ Fé yé l "[ \ k(z} j xwFj "w[ F(­ w[ yj j w î (l } j } "s 

R� =­ "g gj * w[ î ("j * Fj w} * ghj 55j ZF} j " } wj é Z­ } Fj gj k} (F kj } "j * 
péé gj * j (Yj W_ûT_ * \ [ " ,­ } "e Zj FFj é Z­ } yj * j "[ [ * * } "é j [ } á kj } "j * 
\ "j * Z"(Fj * \ ­ } " xZ * j "î (Zj "[ g(­ Fé yé l "[ \ k(z} j d \ [ " y[ à ­ wî j wF(­ w 
M[ g(­ Fé yé l "[ \ k(z} j xwFj "w[ F(­ w[ yj j w î (l } j } "s 

Îá u: " auto-alarme, ­ w j wFj wg } w [ \ \ [ "j (y "é Zj \ Fj } " [ } F­ ; [ F(z} j 
ik: yw"wOj "j ; \ y(* * [ wF yj * Z­ wg(F(­ w* \ "j * Z"(Fj * à kVj T5H0k_ ·En ê: T: ­ 
l "w\ kj 7kn g} Mè l yj ss"ej wF . é wé "[ y : °°_çé à y[ à ­ wî j wF(­ w L: 6Hô5é ké ­ 
Nhs"ON\ k(z(Oé · xwFj "w[ F(­ w[ yj gj ·E=8i 

AHi 2 [ " opérateur qualifié, ­ w j wFj wg F­ } Fj \ j "* ­ wwj êô!! é 6: °5 ûTi 
ZFh"F(Ff ONF "é \ ­ wg[ wF : ûç g(* \ ­ * (F(­ w* g} Mè l yj ; j wF . é wé "[ y : ° °_ç é 
k y[ à ­ wî j wF(­ w M[ g(­ Fé yé l "[ \ k(z} j ,°5_T°: 5Hô°:V_ j w î (l } j } "s 

y(s u: T écouteur breveté, ­ w j wFj wg toute personne possédant un 
="j î j F ­ é Z­ } Fj } " gé y(î "é \ [ " yj * * ­ (w* gj yhAg; (w(*F"[ F(­ ws 

A"F(Zyj S- i 

Ecouteurs. 

· i h ôû5 . ­ } î j "wj ; j wF Z­ wF"[ ZF[ wF wj gé y(î "j "[ yj ="j î j F Uyhé Z­ } Fj } " 
"ûV: êTè ! [ î ­ (" Z­ w*F[ Fé z} j yj Z[ wg(g[ F j * F Z[ \ [ =yj O 

w( { j "j Zj î ­ (" j F gj Z­ ; \ "j wg"j yj * *(l w[ } á gh[ y[ "; j e gj 
gé F" Z* * j e gj * é Z} "(Fé j F gh} "l j wZj y­ "* z} j Zj * *(l w[ } á * ­ wF 
F"[ w* ; (* [ } ; (y(j } gj *F"(j * gh[ } F"j * * (l w[ } áJ 

I>) { h[ * * } "j " k: "é Zj \ F(­ w [ } g(F(î j Z­ ""j ZFj gj l "­ } \ j * gj Z­ gj 
a; é y[ wl j gj yj FF"j * e gj Zk(55"j * j F gj *(l wj * gj \ ­ wZF} [ F(­ wm à k: 
( H5_!!_ Ck_ ·3 l "­ } \ j * \ [ " ; (w} Fj s à k[ z} j l "­ } \ j gj Z­ gj g­ (F 
Z­ ; \ "j wg"j Z(wz 0: T: 05è T_!n Zk[ z} j Zk(55"j ôû * (l wj gj \ j wj ­ 
F} [ "(­ w Z­ ; \ F[ wF \ ­ } " gj } á Z[ "[ ZFè "j * J 

Zm { j "é l yj " yj * "é Zj \ Fj } "* } F(y(* é * g[ w* yh(w*F[ yy[ F(­ w "[ g(­ ­ 
Fé yé l "[ \ k(z} j g} w[ î ("j s 

=i c _! . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* *hj wl [ l j wF wà \ "j wg"j gj * 
; j * } "j * êôûT z} j yj * é Z­ } Fj } "* ="j î j Fé * ­ =* j "î j wF yj * j Z"j F gj p: 
Z­ TT j * \ ­ wg : wj j s 

A"F(Zyj ués 

Conditions techniques requises. 

c _! Hû!5: yy[ F(Zw* T: 6H°5é ké UT [ \ k(z} j * \ "j *Z"(Fj * \ [ " kVj T5k0k_ =8 j F 
sZ* [ \ \ [ "j (y* "[ g(­ l ­ w(­ "wé F"(z} j * "j wg} * ­ =y(l [ F­ ("j * \ [ " ,V A"F(Zyj 18n 
g­ (î j wF !: 5H!O: HT_ A· · ·ç Z­ wg(F(­ w* *} (î [ wFj * O 

és KiAn *F[ F(­ w gj =­ "g g­ (F ê F"j *(F} é j e Z­ w5­ "; é ; j wF [ } á "è l yj ­ 
"} j w"* gé F[ (yyé * g} . ­ } î j "wj ; j wF g} \ [ È* g­ wF "j yè î j yj w[ î ("j e g[ w* 
é: ê: T5H_ !ûêé TH_ûT_ g} w[ î ("j e gj ; [ w(è "j à * j F"­ } î j " g[ w* yj * ; j (y­ 
yj } "j * 0ôû6H5Hô°! gj ! é 0ûTH5é j F [ } * * ( k[ } F z} j \ ­ * * (=yj [ } dgj * * } * gj 
· · · y(Ndhsxxà gj Zk[ "l j B: çHBûBi 

=i c 7 \ [ * * j "j yyj Ck_ w[ î (l [ F(­ w j F y[ w0: »H°_ gj "[ g(­ Fé yé l "[ \ k(j 
6ôH( _°5 è F"j "j y(é j * !ôH5 ê: T F} =j [ Z­ } *F(z} j e * ­ (F \ [ " Fé yé \ k­ wj e * ­ (F 
ê: T F­ } F [ } F"j ; ­ Èj w gj Z­ ; ; } w(Z[ F(­ w [ } * * ( _OOH0: 0_i 

Si c : Z[ =(wj gj "[ g(­ Fé yé l "[ \ k(j gj î "[ ê F"j êôûT( û_ gh} wj ; ­ wF"j 
ôH5 gh} wj \ j wg} yj · · * j Z­ wgj * 5­ wZF(­ ww[ wF Z­ wî j w[ =yj ; j wFs 

1i · w è 0k: ("[ l j gj * j Z­ } "* j 55(Z[ Zj Ey­ yF ê F"j (w*F[ yyé g[ w* y[ Z[ =(wj 
6_ T: 6HôTé ké UT: êWH_i 

9i dèh(weFwyy[ F(­ w g­ (F Z­ ; \ "j wg"j } wj ,° !5: kk: 5Hô° \ "(wZ(\ [ yj j F } wj 
(w*F[ yy[ F(­ w gj * j Z­ } "* a"é * j "î j ms S­ } Fj 5­ (* e *( yh(w*F[ yy[ F(­ w d\ "(wZ(\ [ yj 
"j ; \ y(F F­ } Fj * yj * Z­ wg(F(­ w* gh} wj (w*F[ yy[ F(­ w gj * j Z­ } "* a"é * j "î j me 
Zj FFj gj "w(è "j whj *F \ [ * e g[ w* Zj 0: !n ­ =y(l [ F­ ("j s 

3i èj * (w*F[ yy[ F(­ w* \ "(wZ(\ [ yj * j F gj * j Z­ } "* a"é * j "î j m g­ (î j wF \ ­ } ­ 
î ­ (" F"[ w* ; j FF"j j F "j Zj î ­ (" [ î j Z yj * 5"é z} j wZj * ay­ wl } j } "* gh­ wgj * m 
_5 * } " yj * FÈ\ j * gh­ wgj * \ "j * Z"(F* \ ­ } " yj F"[ yyZ 6_ gé F"j * * j j F y[ 
* é Z} "(Fé Eyj y[ w[ î (l [ F(­ w \ [ " y[ à ­ wî j wF(­ w L: 6kô5é 5é UT: êWk"û_ ,°5_T­ 
w[ Fy­ w[ Nj j w î (l } j } " \ ­ } " yj * w[ î ("j * ô»kkU:5ô kT_B_°5êôûT( û! gh} wj 
(w*F[ yy[ Fyww "[ g(­ Fé yé l "[ \ k(z} j j w î j "F} gj y[ \ "é * j wFj à ­ wî j wF(­ ws 

8i c Vé B _55_ûT êTH°0Hê: k j F yhé ; j FFj } " gj * j Z­ } "* a"é * j "î j m g­ (î j wF 
: ( ôHT û°_ kTé "û_°0_ ; } * (Z[ yj gh[ } ; ­ (w* ·- - i 

ù s èhé ; j FFj } " êTH°0Hê° z g­ (F [ î ­ (" } wj portée normale gj épp ; (yyj * 
B: TH°!n 0V_!5wà w6HT_ z} h(y Ey­ yF ê F"j Z[ \ [ =yj gj F"[ w* ; j FF"j gj * * (l w[ } á 
Zywy"j "wj } F \ j "Zj \ F(=yj * gj w[ î ("j Hî w[ î ("j e à } wj g(*F[ wZj gh[ } BôH°! 

» \ *Zkj \ j we î ­ ­ " ë j yf j gj y} (*Fj "} "j w 6ôôT de betroklcen Adminis­ 
F"[ F(j ë ­ "gj w î [ * Fl j *Fj yge ; ­ j F gj y} (*Fj "g(j w* F =(, î ­ ­ "f j } " worden 
­ wgj "k­ } gj w ­ \ gj } "j we ë j yf j g­ ­ " kj F î [ w f "[ ZkF Y(,wgj ,°5_T°: ­ 
THô°: k_ M[ g(­ Fj yj l "[ [ " ~ j "g"[ l î ­ ­ " gj w T: 6Hôw5_k_UT: : 56H_°!5 Y(,w 
î ­ j "l j *Zk"j î j ws 

» \ * Zkj \ j we ë [ [ "­ \ j j w y} (*Fj "g(j w*F î [ w _ ôT é9 } "j w d\ j " g[ l 
B ô_5 ë ­ "gj w ­ wgj "k­ } gj we ; ­ j F g(j g(j w* F ë ­ "gj w } (Fl j j j 5j wg ôê 
gj } "j we ë j yf j g­ ­ " kj F î [ w f "[ ZkF Y(,wgj xwFj "w[ F(­ w[ yj M[ g(­ Fj yj ­ 
l "[ [ 5 ~j "g"[ l � h» p" gj w "[ g(­ "j yj l "[ [ yg(j w*F Y(,w î ­ ­ "l j * Zk"j î j ws 

1i » wgj " j j w auto-alarmtoesteid ë ­ "gF î j "*F[ [ w j j w ­ wFî [ wl ­ 
iTô_!5_k (ôôT 6_ [ } "­ "w[ F(*Zkj ­ wFî [ wl *F î [ w [ y[ "; * j (wj we g[ F î ­ yg­ j F 
[ [ w gj j (*Zkj w î [ w [ "F(f j y éP \ [ "[ l "[ [ 5 né î [ w kj F Ayl j ; j j w Mj l yj ­ 
B_°5 =j =­ ­ "j wgj =(, W_5 ,°5_T°: 5Hô°: : k M[ g(­ Fj yj l "[ [ 5 ~j "g"[ l e ·E=8i 

9i » wgj " j j "s bevoegd radio-telegrafist ë ­ "gF î j "*F[ [ w (j ; [ wge g(j 
Wôû6_T H! ( : ° __° 0_TTHOH0: : 5 ( : ° =j f ë [ [ ; kj (g î ­ yl j w* gj =j \ [ y(w­ 
l j w ( : ° kj F AFl j ; j j w Mj l yj ; j wF »_WôôT_°6_ =(, kj F î [ w áT: 0W5 Y(,wgj 
xwFj "w[ F(­ w[ yj L: 6HôT_5_UT: : O ~j "g"[ l s 

3i » wgj " j j w gediplomeerd luisteraar ë ­ "gF î j "*F[ [ w j j w (j gj "e g(j 
k­ } gj " (* î [ w j j w ­ \ l j Y[ l î [ w gj Ag; (w(*F"[ F(j } (Fl j l j î j w Zj "F(­ 
5(Z[ [ F [ y* y} (*Fj "[ [ "s 

A"F(f j y S- i 

Luisteraars. 

· i ! j w Zj "F(5(Z[ [ F : k! y} (* Fj "[ [ " Y[ y g­ ­ " j j w ~ j "g"[ l *y} (Fj wgj 
Mj l j j "(wl w(j F ë ­ "gj w } (Fl j "j (f Fe Fj wY(, gj Z[ wg(g[ [ F (w *F[ [ F =y(,f F 
ôB 

[ m { j [ y[ ""wde w­ ­ gd î j (y(l kj (g* d j w * \ ­ j g* j ywj w Fj ­ wFî [ wl j w 
ë [ wwj j " gj Yj * j (wj w "} **Zkj w j j wj * j "(j [ wgj "j * j (wj w g­ ­ " 
• ôT6_° l j l j î j wJ 

· éDm >} (î j " ­ \ kj F l j k­ ­ " ­ \ Fj wj ; j w l "­ j \ j w Z­ gj ayj FFj "* e 
Z(,5j "* j w k__!5__á_°! 6ôôT j yf [ [ "me ; j F __°_ * wj ykj (g î [ w 
F 3 l "­ j \ j w \ j " ; (w} } Fe j yf j l "­ j \ * [ ; j wl j *Fj yg } (F 9 Fj j f j w* e 
Fj "ë (,y j yf Z(,5j " ­ 5 yj j *Fj j f j w î ­ ­ " n Fj yFJ 

c) { j ­ wFî [ wl F­ j * Fj Fyj we ë j yf j =(, j j wj "[ g(­ Fj yj l "[ [ î yw"FZke 
F(wl ë ­ "gj w l j ="} (f Fe Fj "j l j yj ws 

ns { j ~j "g"[ l *y} (Fj wgj Mj l j j "(wl j we î j "=(wgj w Y(Zk ­ ; ; [ [ F"j ­ 
l j yj w Fj F"j 55j ws ­ \ g[ F gj l j g(\ y­ ; j j "gj y} (*Fj "[ [ "* kj F geheim der 
Z­ ""j * \ ­ wgj wF(j (w [ ZkF wj ; j ws 

A"F(f j y S· i 

Technische eischen, 

{ j T: 6Hô5_ yj l "[ [ 5(w"(ZkF(wl j w (w [ "F(f j y =8 j w gj "(ZkF(wl Y­ j f j "* 
(w [ "F(f j y 1î ( ôôTU_!0WT_( _°n ; ­ j Fj w [ [ w gj î ­ yl j wgj j (* Zkj w î ­ y­ 
g­ j w O 

· i ù j F *Zkj j \ * *F[ F(­ w Bô_5n "j f j w(wl k­ } gj wgj ; j F gj »HHâô°6_T0 
î ­ ­ "*Zk"(5Fj w ( : ° 6_ L_U__TH°U ( : ° kj F y[ wge ë [ [ "(w kj F *Zk(\ Fk} (* ­ 
WôôT5n Y­ ­ î j (y(l ; ­ l j y(,f (w kj F =­ î j wgj j y î [ w kj F *Zk(\ j w Y­ ­ k­ ­ l 
=­ î j w gj y[ *Fy(,w =(, l "­ ­ F*Fj w F­ j l j *F[ wj w g(j \ l [ wl e [ y* \ "[ ZF(*Zk 
} (Fî ­ j "=[ [ " (* e ë ­ "gj w l j \ y[ [ F*Fs 

ns ! " ; ­ j F F} * * Zkj w gj Z­ ; ; [ wg­ ="} l î [ w kj F *Zk(\ j w gj * j (wk} F 
j j wj "j ZkF*F"j j f * Zkj î j "=(zg(wl =j *F[ [ we kj FY(, g­ ­ " ; (ggj y î [ w j j w 
* \ "j j f =} (* ­ " Fj yj 5­ ­ we g[ w ë j y ­ \ j j wj ­ 5 [ wgj "j j î j w g­ j yF"j 55j wgj 
ë (,Yj s 

3. yw gj *j (wk} F ; ­ j F j j w =j F"­ } ë =[ [ " } } "ë j "f ; j F *j Z­ wgj wë yK­ 
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» wgj " < ë­ "gF î j "*F[ [ w gj ë j "f j y(,f j k­ ­ l Fj (w ; j Fj "* î [ w kj y 
y} ZkFwj Fe l j "j f j wg î [ w kj F k­ ­ l *Fj \ } wF F­ F gj y[ *Fy(,ws 

» wgj " A ë­ "gF î j "*Fd[ [ w gj *F"­ ­ ; *Fj "f Fj (w [ ; \ è "j *e l j ; j Fj w [ [ w 
gj w î ­ j F î [ w kj F y} Zkwj F =(, Yj wgj "* FÈ\ j i ­5 =yK Yj wgj "* FÈ\ j Ae 
=(, î ­ yyj g(l j ; ­ g} y[ F(j J 
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A"F(Zyj S=i 

C ompëtencc. 
c _! z} j *F(­ w* z} ( * ­ wF "é l yé j * \ [ " y[ à ­ wî j wF(­ w M[ g(­ Fé yé l "[ ­ 

\ k(z} j xwFj "w[ F(­ w[ yj gj - [ * k(wl F­ w gj éPn3 j F \ [ " yj * Mè l yj ; j wFe 
È [ wwj áé * e "j *Fj wF j F Z­ wF(w} j "­ wF â ê F"j *­ } ; (* j * [ } á g(* \ ­ * (F(­ w* O 

Nm gj Zj FFj à ­ wî j wF(­ w j F gj * Mè l yj ; j wF* È [ wwj áé * j F 6_! 
[ } F"j * à ­ wî j wF(­ w* j F Mè l yj ; j wF* z} ( \ ­ } ""[ (j wF È ê F"j *} ­ *F(­ 
"} é * g[ w* yh[ î j w("J 

nm gj y[ \ "é * j wFj à ­ wî j wF(­ w j w Zj z} ( Z­ wZj "wj h F­ } * p_! 
\ ­ (wF* ôù j yyj Z­ ; \ yè Fj yj * g­ Z} ; j wF* * } * î (* é * s 

à ù A2xSM! < i ww Bé� Z· MNSéh { ! èA ) A~x. ASx» ) s 

A"F(Zyj SSi 

Aoolicaüon. 

c_! \ "j *Z"(\ F(­ w* g} \ "é * j wF à k[ \ (F"j e î (* [ wF gj * w[ î ("j * e !V: êêkk­ 
F(} j w"e à ; ­ (w* z} h(y whj w *­ (F j á\ "j * * é ; j wF * \ é Z(5(é [ } F"j ; j wFe à 
F­ } * yj * w[ î ("j * w­ } " F­ } * yj * î ­ È[ l j * s 

A"F(Zyj S1i 

Avis de dangers. 

c _ 0: êH5: H°_ gj F­ } F w[ î ("j e * j F"­ } î [ wF j w \ "é * j wZj gj l y[ Zj * ­ } 
gh} wj é \ [ î j g[ wl j "j } * j ­ } gh} wj Fj ; \ ê Fj F"­ \ (Z[ yj g[ wl j "j } * j 
ôû gj F­ } F [ } F"j g[ wl j " (; ; é g([ F \ ­ } " y[ w[ î (l [ F(­ we j *F Fj w} ghj w 
(w5­ "; j " \ [ " F­ } * yj * ; ­ Èj w* gj Z­ ; ; } w(Z[ F(­ w g­ wF (y g(* \ ­ * j k_! 
w[ î ("j * g[ w* yj î ­ (* (w[ l j [ (w* ( z} j yj * [ } F­ "(Fé * Z­ ; \ é Fj wFj * : û 
êT_BH_T \ ­ (wF gj y[ Zô Fj [ î j Z yj z} j y (� \ j } F Z­ ; ; } w(z} j "s y( _!5 
* ­ } k[ (F[ =yj z} j Zj FFj (w5­ "; [ F(­ w *­ (F F"[ w* ; (* j gj y[ ; [ w(è "j 
_çêô!é _ à y[ Lè âk_ • è~xs 

à k[ z} j Ag; (w(*F"[ F(­ w \ "j wg"[ F­ } Fj * yj * ; j * } "j * z} hj yyj ,} l j "[ 
° é 0_!!: HT_! \ ­ } " *h[ * * } "j " z} j yh(w5­ "; [ F(­ w gj * g[ wl j "* gé 5(w(* 
: û \ [ "[ l "[ \ k j \ "é Zé gj wF * ­ (F "[ \ (gj ; j wF \ ­ "Fé j à y[ Z­ ww[ (* * [ wZj 
gj Zj } á z} j Zj y[ Z­ wZj "wj j F F"[ w* ; (* j [ } á [ } F"j * Ag; (w(*F"[ F(­ w* 
(wFé "j * * é j * s 

c : F"[ w* ; (* * (­ w gj ; j * * [ l j * Z­ wZj "w[ wF yj * g[ wl j "* j w z} j *F(­ w 
j *F l "[ F} (Fj \ ­ } " yj * w[ î ("j * (wFé "j * * é * s 

A"F(Zyj S9i 

Services météorologiques. 

A"F(f j y S=i 

Bevoegdheid. 

{ j ­ wgj "ë j "\ j we g(j (w kj F xwFj "w[ F(­ w[ yj M[ g(­ Fj yj l "[ [ 5 ~j "g"[ l 
î [ w - [ * k(wl F­ w ·E=8 j w de g[ [ "=(, l j î ­ j l gj Mj l yj ; j wFj w Y(,w l j "j ­ 
l j yge çHH° j w »kHz( _° ­ wgj "ë ­ "\ j w [ [ w gj =j \ [ y(wl j w O 

k~ ~[ w g[ F ~j "g"[ l j w gj g[ [ "=(, l j î ­ j l gj Mj l yj ; j wFj w j w van 
_Há ~ j "g"[ l j w [ yyj Mj l yj ; j wFj we ë j (f j g[ [ "î ­ ­ " (w gj F­ j f ­ ; *F (w 
gj \ y[ [ F* ; ­ ZkFj w F"j gj wJ 

=H ~ [ w kj F Fj l j wë ­ } "g(l j <_T6T: U Fj w [ [ wY(j w î [ w [ yyj \ } wFj we 
ë [ [ "(w kj F gj î ­ "j w=j g­ j ygj g­ Z} ; j wFj w [ [ wî } yFs 

ù» » 2{ BS· ' ~s dd ~NNxèx. ùyyF{ ~A) · 2s Bà ù 2s! 2~AAMSs 

A"F(f j y SSi 

Toepassing. 

Sj wY(, } (Fg"} f f j y(,f [ wgj "* (* =j \ [ [ yg Y(,w gj =j \ [ y(wl j w î [ w g(F 
k­ ­ Fg*F} f e ë j yf j ­ \ * Zkj \ j w =j F"j f f (wl kj ==j wes ­ \ [ yyj *Zkj \ j w 
F(,gj w* : kk_ "j (Yj w î [ w F­ j \ [ * * (wl s 

j T5Há_K S1i 

Gevaarberichten. 

{ j f [ \ (Fj (w î [ w j yf * Zk(\ (* î j "\ y(ZkF ­ ; e (} g(j } k(, l j î [ [ "y(,f (,* e 
j j w U_( : :TkHzá ë "[ f e j j w l j î [ [ "y(,f j w F"­ \ (*Zkj w *F­ "; ­ " j j w(l [ wgj " 
­ w; (ggj yy(,f l j î [ [ " î ­ ­ " gj *Zkj j \ î [ [ "F ô°5B ô_5n g­ ­ " [ yyj l j ; j j w­ 
*Zk[ \ * ; (ggj yj we ë [ [ "­ î j " k(, =j *Zk(f Fe gj * Zkj \ j w (w gj w[ =(,kj (ge en 
­ ­ f gj =j î ­ j l gj [ } F­ "(Fj (Fj w î [ w W_5 j j "*Fj \ } wF î [ w gj w î [ *Fj w wal, 
ë [ [ "; j gj k(, (w ( _T»H°6H°U f [ w f ­ ; j we Fj ë [ [ "*Zk} ë j ws ù j F (* 
ë j w*Zkj F(,f e O: 5 gj Yj ë [ [ "*Zk} ë (wl j w î j "Y­ wgj w ë ­ "gj w ­ \ j j wj 
ë (,Yj e [ y* H° î ­ ­ "* Zk"(5F ; c < , H! [ [ wl j l j î j ws 

! yf j Ag; (w(*F"[ F(j Y[ y gj g­ ­ " k[ [ " w­ ­ g(l U_: 0W5_ ; [ [ F"j l j yj w 
wj ; j w ­ ; Fj î j "Yj f j "j we g[ Fe ë [ wwj j " =j "(ZkFj w î [ w l j î [ "j we [ y* yw 
kj F î ­ "(l j y(g Y(,w [ [ wl j l j î * we ë ­ "gj w ­ wFî [ wl j we gj Yj * \ ­ j g(l ter 
f j ww(* ë ­ "gj w U_»T: 0W5 ( : ° 6_ =j F"­ f f j wj w j w ; j gj l j gj j yg [ [ w 
[ wgj "j Ag; (w(*F"[ F(j * e g(j · û =j y[ wl =(, W_»»_°i 

ù j F ­ î j "="j wl j w î [ w =j "(ZkFj we · =j F"j f f (wl kj ==j wgj ­ \ =­ î j w­ 
l j w­ j ; gj l j î [ "j we (* f ­ *Fj dy­ ­ * î ­ ­ " gj g[ [ "=(, =j y[ wl kj ==j wgj *Zkj ­ 
\ j ws 

A"F(f j y S9i 

Meteorologische diensten. 

èj * . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* *hj wl [ l j wF à j wZ­ } "[ l j " y[ Zj w­ 
F"[ y(* [ F(­ w gj "j w* j (l wj ; j wF* gh­ "g"j ; é Fé ­ "­ y­ l (z} j \ [ " yj * w[ î ("j * 
j w ; j " gj yj * 5[ ("j j á[ ; (wj "e \ "­ \ [ l j " j F gj * j yj * Z­ ; ; } w(z} j " 
gj y[ ; [w(è "j y[ ­ y} * j 55(Z[ Zj g[ w* yj =} F gj î j w(" j w [ (gj (y y[ 
w[ î (l [ F(­ ws s · 

! w \ [ "F(Z} y(j "e yj * . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* *hj wl öl j wF H· Z­ ya[ ­ 
=­ "j " à yh[ \ \ y(Z[ F(­ we g[ w* q[ \ y} * l "[ wgj ; j * } "j \ ­ * * (=yj e gj * g(* ­ 
\ ­ * (F (ww* ; é Fé ­ "­ y­ l (z} j * * } (î [ wFj * O 

C·~ Aî j "F(" qj * w[ î ("j * gj * Z­ } \ * gj î j wF* e Fj ; \ ê Fj * j F Fj Lh­ 
êè 5_! F"­ \ (Z[ yj * e F[ wF \ [ " y[ F"[ w* ; (* * (­ w gj ; j * * [ l j * "[ g(­ ­ 
é k_05TH"û_! z} j \ [ " yh} * [ l j gj *(l w[ } á [ \ \ "­ \ "(é * * } " gj * \ ­ (wF* 
gj kn· Zô Fj J 

=m S"[ w* ; j FF"j ,­ } "wj yyj ; j wF \ [ " * [ w* 5(y gj * =} yyj F(w* *} " 
yhé F[ F g} Fj ; \ * \ ­ } î [ wF (wFé "j * * j " y[ w[ î (l [ F(­ we j F g­ ww[ wF gj * 
"j w* j Fl wj ; j wF* * } " yj * Z­ wg(F(­ w* [ ZF} j yyj * g} Fj ; \ * [ (w* ( z} j 
gj * \ "é î (* (­ w* J 

c) ! F[ =y(" gj * ; j * } "j * \ ­ } " z} j Zj "F[ (w* w[ î ("j * * \ é Z([ yj ; j wF c1 BZk(f f (wl j w Fj F"j 55j we ­ \ g[ F =j \ [ [ ygj y(,f } (Fl j f ­ Yj w *Zkj \ j w 
gé * (l wé * \ "j wwj wF gj * ­ =* j "î [ F(­ w* ; é Fé ­ "­ y­ l Gï z} j * à gö* · ­ \ =j \ [ [ ygj } "j w ; j Fj ­ "­ y­ l (* Zkj dë [ [ "wj ; (wl j w î j ""(ZkFj we g[ F 
kj } "j * gé Fj "; (wé j * j F F"[ w* ; j FFj wF Zj * ­ =* j "î [ F(­ w* \ [ " 5é ké w Y(, gj Yj ë [ [ "wj ; (wl j w [ y* sg"[ [ gy­ ­ Yj =j "(ZkFj w } (FYj wgj w éj éé 
l "[ \ k(j * [ w* 5(y g[ w* yh(wFé "ê F gj * [ } F"j * w[ î ("j * j F gj * g(î j "* =j k­ j î j î [ w [ wgj "j * Zkj \ j w j w î [ w gj î j "*Zk(yyj wgj ­ 55(Z(j j yj 
* j "î (Zj * ; é Fé ­ "­ y­ l (z} j * ­ 55(Z(j y* e j F \ ­ } "î ­ y" Zj "F[ (wj * *F[ F(­ w* ; j Fj ­ "­ y­ l (* Zkj g(j w* Fj w j w Fj î j w* f } *F*F[ F(­ w* [ [ w Fj ë (,Yj w 
Zô F(è "j * \ ­ } " y[ "é Zj \ F(­ w gj Zj * ; j * * [ l j * J î ­ ­ " gj ­ wFî [ wl *F î [ w gj î j "Y­ wgj w =j "(ZkFj ws 

gy ! wZ­ } "[ l j " F­ } * yj * Z[ \ (F[ (wj * gj w[ î ("j * (y \ "é î j w(" yj * gm { j f [ \ (Fj (w* î [ w * Zkj \ j w [ [ w Fj · ; ­ j g(l j w (w gj w[ =(,kj (g 
w[ î ("j * g[ w* xZ î ­ (* (w[ l j y­ "* z} h(y* "j wZ­ wF"j wF } wj 5­ "Zj gj î j wF Y(,wgj *Zkj \ j w Fj yf j w; [ yj Fj =j "(ZkFj we ë [ wwj j " Y(, j j w ë (wge 
gj "­ ­ } [ } dgj * * } * d é Zkj yyj i j [ } 5­ "F a5­ "Zj _ ­ } [ } dgj * * } * e f "[ ZkF q» ­ 5 g[ [ "=­ î j we î ­ yl j w* gj * Zk[ [ y î [ w i j [ } 5­ "F ­ wgj "d 
é Zkj yyj gé Z(; [ yj ms î (wgj w af "[ ZkF _ ­ 5 g[ [ "=­ î j w î ­ yl j w* gj F(j wgj j y(l Z * Zk[ [ yms 

èj * (w5­ "; [ F(­ w* \ "é î } j * [ } á \ [ "[ l "[ \ k j * [ m j F =m g} \ "é * j wF { j sub [ m j w b) î [ w g(F [ "F(f j y î ­ ­ "l j * Zk"j î j w s=j "(ZkFj w Y} yyj w 
A"F(Zyj * j "­ wF F"[ w* ; (* j * g[ w* y[ 5­ "; j (wg(z} é j [ } á A"F(Zyj * So ë ­ "gj w ­ î j "l j ="[ ZkF ­ \ gj ë (,Yj e [ [ wl j l j î j w (w [ "F(f j y S· n {{ Ne u 
U\ [ "[ l "[ \ k j * ·n u j F vm j F yhA"F(Zyj ·E a\ [ "[ l "[ \ kj =9~ Ey} Lè Uk_B_°5 j w ve j w [ "F(f j y ·En Œ nve î [ w gj Ayl j ; j j wj ~­ ­ "* Zk"(5Fj we l j k j ZkF 
l é wé "[ y : ° °_ç é à i y[ à ­ wî j wF(­ w L: 6kô5é ké UT [ \ kyz} j xwFj "w[ F(­ w[ Fj [ [ w gj xwFj "w[ F(­ w[ yj M[ gy­ Fj yj l "[ [ 5 à ­ wî j wFyj î [ w - [ * k(wl F­ w ·E=8n 
gj - [ * k(wl F­ we ·E=8n j F \ j wg[ wF y} g} "é j gj * F"[ w* ; (* * (­ w* gj "Zw* j yd Fj "ë (,ye l j g} "j wgj kj F l j î j w î [ w ; j Fj ­ "­ y­ l (* Zkj (wy(ZkF(wl j we î ­ ­ "­ 
l wZ; j wF* ; é Fé ­ "­ y­ l (z} j * e [ î j "F(* * j ; j wF* j F \ "é î (* (­ w* « à F­ } * 1>, * \ j yy(wl j w j w ë [ w"*Zk} ë ywl j w « [ [ w [ yyj *F[ F(­ w* » n [ yyj *Zkj \ j we 
F­ } "Z* (j * *F[ F(­ w* gj =­ "g g­ (î j wF * j Z­ w5­ "; j " [ } á g(* \ ­ * (F(­ w* gj ­ î j "j j wf ­ ; *F(l de =j \ [ y(wl î [ w [ "F(f j y S· n Œ ne î [ w g(j î ­ ­ "*Zk"(5Fj w 
é· A""(Zyj Oxy a\ w"[ l "w\ kj nm gj Zj Mè l yj ; j wFs Y} yyj we k[ wgj yj we 

èj * ­ =* j "î [ F(­ w* * } " yj Fj ; \ * [ g"j * * é j * \ [ " yj * w[ î ("j * [ } á * j " s ù j F g­ ­ " * Zkj \ j w ­ î j "* j (wj w î [ w ë j j "=j "(ZkFj we =j *Fj ; g î ­ ­ " 
î (Zj * ; é Fé ­ "­ y­ l (z} j * w[ F(­ w[ } á =é wé 5(Z(j "­ wF gj y[ êTkôTk5é gj F"[ w* d w[ F(­ w[ yj ; j Fj ­ "­ y­ l (* Zkj g(j w*Fj we Y[ y l j *Zkyj gj w ; j F gj w î ­ ­ ""[ wl 
; (* * (­ w * \ é Z(5(é j e� yhA"F(Zyj ue Mè l yj ; j wF* [ gg(F(­ wwj y*e à ­ wî j wF(­ w qh =j \ [ [ yg (w [ "Fs u î [ w gj AggyF(­ wj j yj ~­ ­ "* Zk"ye5"j w· ky· gj ywFj "w[ Fy­ d 
M[ g(­ Fgé l "w\ k(z} j ywFj "w[ Fy­ wwyj gj - [ * k(wl F­ we ·E=8i i w[ yj M[ g(­ Fj yj l "[ [ 5 à ­ wî j wF(j î [ w - [ * k(wl F­ w · E=8i 

î p 

{ j ~ j "g"[ l *y} (Fj wgj Mj l j j "(wl j w î j "=(wgj w Y(Zk kj F î j "Y[ ; j yj w 
î [ w ; j Fj ­ "­ y­ l (* Zkj l j l j î j w* hg­ ­ " *Zkj \ j w ­ \ Yj j [ [ w Fj ; ­ j g(l j we 
deze l j l j î j w* Fj y[ Fj w ­ wgj "Y­ j f j we j w ­ \ gj ; j j *F g­ j yF"j 55j wgj 
ë (,Yj te g­ j w î j "* \ "j (gj w j w Fj g­ j w· } (Fë (* * j yj we Fj w j (wgj gj *Zkj j \ ­ 
î [ [ "F =j k} y\ Y[ [ ; Fj Y(,ws 

{ j ~ j "g"[ l *y} (Fj wgj Mj l j j "(wl j w î j "=(wgj w Y(Zk (w kj F =(,Y­ wgj " 
* [ ; j w yj ë j "f j w ­ ; e î ­ ­ " Y­ ­ î j " \ "[ ZFy*Zk ; ­ l j y(,f (* e gj w[ î j y­ 
öj wgj ; j Fj ­ "­ y­ l (*Zkj "j l j y(wl j w F­ j Fj \ [ * * j w O 

[ m >­ ­ ë j y g­ ­ " kj F } (FYj wgj w î [ w g"[ [ gy­ ­ Yj =j "(ZkFj we [ y* g­ ­ " 
kj F F­ ­ wj w î [ w \ [ * * j wgj *j (wj w ­ \ \ } wFj w î [ w de kust, schepen 
Fj ë [ [ "* Zk} ë j w ­ ; F"j wF kj î (l g­ ­ "* F[ [ wgj ë (wgj we *F­ "; j w j w 
F"­ \ (* Zkj *F­ "; j w ss ó 

b) ~­ ­ " gj *Zkj j \ î [ [ "F ="} (f =[ "j ë j j "=j "(ZkFj we ë j yf j gege­ 
î j w* =j î [ FFj w ­ ; F"j wF gj · =j *F[ [ wgj ë j j "* l j *Fj ygkj "g j w ­ ; F"j wF 
• __T( ôûT!ê_zkH°U_°n g[ l j y(,f * y[ wl * g"[ [ gy­ ­ Ysj w ë j l } (F Fj Yj wgj ws 
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èj * \ "j î "* (­ w* e [ î j "F(* * j ; j wF* e "[ \ \ ­ "F* *Èw­ \ F(z} j * j F [ } F"j * 
"[ \ \ ­ "F* B é Té ôTôkôUk"û_! à kVû!: U_ 6_! w[ î ("j * g­ (î j wF ê F"j F"[ w* ; (* 
0T êTôê: Ué ! \ [ " 5_ * j "î (Zj w[ F(­ w[ y g[ w* k: \ ­ * (F(­ w k: \ y} * 5[ î ­ "[ =yj 
\ } } " gj * * j "î (" yj * g(55é "j wFj * Y­ wj * j F "é l (­ w* * } (î [ wF gj * [ ZZ­ "g* 
B û5û_k! j wZ"j k_! \ [ È* (wFé "j * * é * s 

S­ } * yj * j 55­ "F* Fj wg"­ wF à ­ =Fj w(" } wj \ "­ Zé g} "j (wFj "w[ F(­ w[ yj 
û° HOôTB _ _û 00 z} ( Z­ wZj "wj yj * * j "î (Zj * ; é Fé ­ "­ y­ l (z} j * (wFj "w[ F(­ ­ 
w[ } á * \ é Z(5(é * [ } \ "é * j wF A"F(Zyj j F à öj Z­ w5­ "; j "e g[ w* y[ B! * } "j 
g} \ ­ * * (=yj e [ } á· "j ö­ ééé; [ g[ F(­ w* gj yhxw* Fy"} "y­ w éwé Fé ­ "5qk séö(z} j 
H°5_T°: 5Hô°: k_n à z} ( k_! . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* \ ­ } ""­ wF * j 
"é 5é "j " \ ­ } " é F} gj j F [ î (* * } " F­ } * k_! * } ,j F* gh­ "g"j ; é Fé ­ "­ y­ l (z} j 
êôû( : °5 7 \ "é * dj wFj " g[ w* yh[ \ \ y(Z[ F(­ w gj y[ \ "é * j wFj à ­ wî j wF(­ ws 

A"F(Zyj S3i 

Recherche des glaces. Epaves. 
c_! . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* *hj wl [ l j wF à ; [ (wFj w(" û° * j "î (Zj 

gj "j Zkj "Zkj gj * l y[ Zj * j F } w * j "î (Zj ghé F} gj j F gh­ =* j "î [ F(­ w g} 
"é l (; j gj * l y[ Zj * 6: °! yhAFy[ wF(z} j ) ­ "gs l _ \ y} * e (y* *hj wl [ l j wF à 
\ "j wg"j F­ } Fj * yj * ; j * } "j * \ ­ * * (=yj * \ ­ } " [ * * } "j " y[ gj *F"} ZF(­ w péé 
yhj wyè î j ; j wF gj * é \ [ î j * sg[ w* k: \ [ "F(j w­ "g gj kV­ 0é : ° AFy[ wF(z} j e 
nk yhj *F gh} wj y(l wj F"[ Zé j g} à [ \ B[ =yj ,} * z} hà } w e\ ­ (wF *(F} é \ [ " 
pw7 gj l "é * gj y[ F(F} gj ) ­ "g j F î » gj l "é * gj y­ wl (F} gj » } j *F *( yh} F(y(Fé 
gj Zj * gj *F"} ZF(­ w* ­ } gj Zj * j wyè î j ; j wF* j *F e"j Z­ ww} j s 

èj * . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* *hj wl [ l j wF à 5­ } "w(" F"­ (* w[ î ("j * 
[ } \ y} * \ ­ } " yj 5­ wZF(­ wwj ; j wF gj Zj * F"­ (* * j "î (Zj * s 2 j wg[ wF F­ wFj 
K: * [ (* ­ w gj * l y[ Zj * e Zj * w[ î ("j * g­ (î j wF ê 5T_ [ 55j ZFé * à y[ * } "î j (yy[ wZj 
gj * y(; (Fj * * } gdj *Fe *} g j F * } gd­ } j *F gj * "é l (­ w* gj * (Zj =j "l * 6û° ! 

s yj î ­ (* (w[ l j g} l "[ wgs =[ wZ gj Sj ""j d) j } î j e \ ­ } " (w5­ "; j " ëá 
yhé Fj wg} j gj k: "é l (­ w g[ wl j "j } * j k_! w[ î ("j * F"[ w* [ Fy[ wF(z} j * _5 
[ } F"j * z} ( \ [ * * j wFe \ ­ } " é F} g(j " j F ­ =* j "î j " yj "é l (; j gj * Uk: 0_!n 
\ ­ } " gé F"} ("j j F j wyj î j " yj * é \ [ î j * e j F \ ­ } " \ "ê Fj " [ * * (*F[ wZj [ } á 
w[ î ("j * _5 é z } (\ [ l j * z} ( ­ wF =j * ­ (w gh[ (gj g[ w* y[ Y­ wj gh[ ZF(­ w 6_! 
w[ î ("j * \ [ F"­ } (yyj } "* s 

2 j wg[ wF yj "j * Fj gj yh[ wwé j e yhé F} gj j F yh­ =* j "î [ F(­ w g} · "é l (; j 
gj * l y[ Zj * g­ (î j wF ê F"j \ ­ } "* } (î (j * e * } (î [ wF yj *d wé Zj * * (Fé * e j F } w 
w[ î ("j g­ (F F­ } ,­ } "* ê F"j g(* \ ­ w(=yj \ ­ } " y[ "j Zkj "Zkj e y[ gj *("} Z­ 
F(­ w ­ } yhj wyè î j ; j wF gj * é \ [ î j * s 

A"F(Zyj S8i 

Recherche des glaces. Gestion et dépenses. 
èj . ­ } î j "wj ; j wF gj * ! F[ F*d· w(* j *F (wî (Fé à Z­ wF(w} j " y[ l j *F(­ "� 

gj Zj * F"­ (* *j "î (Zj * J "j Zkj "Zkj gj * l y[ Zj *J é F} gj j F ­ =* j "î [ F(­ w 6û 
"é l (; j gj * l y[ Zj * J gj *F"} ZF(­ w j F j wyè î j ; j wF 6_! é \ [ î j * s èj * Môû­ 
î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* z} ( * ­ wF * \ é Z([ yj ; j wF (wFé "j * * é * à Zj * * j "î (­ 
Zj * j F g­ wF yj * w­ ; * *} (î j wF *hj wl [ l j wF à Z­ wF"(=} j " [ } á gé \ j wOJj * 
6V_°5T_5H_° j F gj 5­ wZF(­ wwj ; j wF gj Zj * * j "î (Zj * g[ w* yj * êTôêôT5Hô° ! 
* } (î [ wFj * O 

2 ­ } " à j wFs 
ép 
n 
u 
n 
é 

18 
9 

40 
6 
é 
u 
9 
n 

Weervoorspellingen, ë [ [ "*Zk} ë (wl j we *Èw­ \ F(* Zkj j w [ wgj "j ; j Fj ­ ­ 
"­ y­ l y* Zkj "[ \ \ ­ "Fj w =j *Fj ; g î ­ ­ " *Zkj \ j w Y} yyj w ë ­ "gj w } (Fl j ­ 
Y­ wgj w j w î j "* \ "j (g g­ ­ " gj w w[ F(­ w[ sj w g(j w*Fe ë j yf j kj F l } w*F(l *F 
is gelegen ­ ; gj ( _T!0Wkkk_°6_ Y­ wj * j w l j =(j gj w Fj »_6k_°_°n w[ g[ F 
ëj gj "Y((g*Zkj ­ î j "j j w*Fj ; ; (wl g[ [ "­ ; F"j wF F} **Zkj w gj =j F"­ f f j w 
BF[ Fj w (* =j "j (f Fs Ayyj ; ­ l j y(,f j \ ­ l (wl j w Y} yyj w ë ­ "gj w l j g[ [ w ­ ; 
• : T =j F"j 5F gj w H°5_T°: 5Hô° : k_° ; j Fj ­ "­ y­ l (*Zkj w g(j w*F (w g(F [ "F(f j y 
l j w­ j ; ge j j wj l j y(,f j l j g"[ l * y(,w Fj î j "f "(,l j we 5_T• Hzk Y­ ­ î j j y g­ j w­ 
y(,f H° ô( _T__°!5_B BH°U â [ O ë ­ "gj w l j k[ wZFj ­yg B_5 gj [ [ w=j î j y(wl j w 
î [ w gj xwFj "w[ F(­ w[ yj < j Fj ­ "­ y­ l (*Zkj » "l [ w(* [ F(j e F­ F ë j yf j gj ~j "­ 
g"[ l *F} yFj wgj BF[ Fj w Y(Zk Y} yyj w f } wwj w ë j wgj w î ­ ­ " gj =j *F} gj j ­ 
"(wl j w kj F î j "f "(,l j w î [ w (wy(ZkF(wl j w ­ î j " [ yyj ­ wgj "ë j "\ j w î [ w 
B_5_ôTôk0UH!0W_° [ [ "ge • _ká_ Y(Zk =(, kj Fs Fj w } (Fî ­ j " yj l l j w ( : ° gyF 
~j "g"[ l Y} yyj w f } wwj w î ­ ­ "g­ j ws 

A"F(f j y S3i 

Opsporen van ijs. Wrakken. 
{ j ~ j "g"[ l *y} (Fj wgj Mj l j j "ywl j w î j "=(wgj w Y(Zk j j w g(j w*F î ­ ­ " kj F 

ôê!êôT_° î [ w g"(,î j wg (,* j w j j w g(j w*F î ­ ­ " kj F =j *F} gj j "j w _°W_5 
ë [ [ "wj ; j w î [ w î j "*Zk(yyj wgj (,*F­ j *F[ wgj w (w gj w é ôôT6wj 5k: °5H!0W_° 
» Zj [ [ w Fj =j *Fj wg(l j ws >(, î j "=(wgj w Y(Zk î j "gj " [ yyj ; ­ l j y(,f j 
B: : 5T_U_k_° Fj F"j 55j we ­ ; kj F î j "w(j F(l j w ôO ­ \ "} (; j w î [ w ë "[ f f j w 
(w kj F ) ­ ­ "gj y(,f gj j y î [ w gj w j 5k: °5H!0W_° » Zj [ [ w 5_° ­ ­ *Fj w î [ w 
__°_ y(,we l j F"­ f f j w î [ w ' [ [ \ B[ =yj w[ [ " j j w \ } wFe U_k_U_° ­ \ 
S1a é i J i j w 8- ° b i c i Fj î j "Yj f j "j we voor âôô( _T g(F î j "w(j F(l j we j w 
ôêTûHB _° g[ w w­ ­ gY[ f j y(,f ë d­ "gF l j [ ZkFs d 

{ j ~j "g"[ l *y} (Fj wgj Mj l j j "(wl j w î j "=(wgdj w Y(Zk ­ \ Y(,w WôôU!5 
g"(j *Zkj \ j w î ­ ­ " gj Yj g"(j g(j w* Fj w =j *Zk(f =[ [ " Fj !5_5k_° i . j g} ­ 
"j wgj kj F l j kj j yj x,* * j yY­ j w Y} yyj w Y(, l j ="} (f F • ôT6_° î ­ ­ " gj 
=j ë [ f (wl ( : ° 6_ Y} (g­ ­ *Fj y(,f j e Y} (gj y(,f j e Y} (gë j *Fj y(,f j l "j wYj w ( : ° 
gj l j =(j gj w ë [ [ " (,* =j "l j w î ­ ­ "f ­ ; j w (w gj w[ =(,kj (g ( : ° gj . "­ ­ Fj 
i [ wf î [ w ) j ë d2­ } wgy[ wge ; j F kj F g­ j y gj F"[ w*[ Fy[ wF(*Zkj j w 
[ wgj "j î ­ ­ "=(,î [ "j wgj *Zkj \ j w ­ ; F"j wF gj } (Fl j *F"j f Fkj (g î [ w g(F 
l j î [ [ "y(,f l j =(j g (w Fdj "(ZkFj we î ­ ­ " kj F ë [ [ "wj ; j w j w =j *F} gj j "j w 
î [ w (,*F­ j * F[ wgj w (w kj F [ yl j ; j j we î ­ ­ " kj F î j "w(j F(l j w ­ 5 ­ \ "} (; j w 
î [ w ë "[ f f j w j w ­ ; k} è\ Fj î j "yj j wj w [ [ w *Zkj \ j w j w =j ; [ ww(wl j we 
Ey(j Wûkê w­ ­ g(l kj ==j w =(wwj w gj l "j wYj w î [ w kj F l j =(j g î [ w [ ZF(j 
gj Yj " \ [ F"­ } (yyj d* Zkj \ j ws 

· . j g} "j wgj kj F ­ î j "yl j gj j y î [ w kj F ,[ [ " ; ­ j F gj =j *F} gj j "(wl en 
gj ë [ [ "wj ; (wl î [ w gj ((* F­ j *F[ wgj w l j * Zk(j gj we YZZ[ y* "[ [ gY[ [ ; 
ë ­ "gF l j ­ ­ "gj j yg j w é é w *Zk(\ ; ­ j F [ yF(,g =j * Zk(f =[ [ " Y(,w î ­ ­ " kj F 
Y­ j f j w w[ [ " j w kj F î j "w(j F(l j w ­ 5 ­ \ "} (; j w î [ w ë "[ f f j ws 

A"F(f j y S8i 

Opsporen van ijs. Beheer en vet deeling der uitgaven. 
l _ L_U__TH°U yh[ w gj ~j "j j w(l gj BF[ Fj w î [ w A; j "(f [ ë ­ "gF } (Fl j ­ 

w­ ­ g(l g gj } (Fî ­ j "(wl î [ w gj w ­ \ * \ ­ "(wl *g(j w*Fe ( : ° g(j w =j F"j 55j wgj 
xù OF =j *F} gj j "j w j w ë [ [ "wj ; j w î [ w (,*F­ j *F[ wgj w j w î [ w· g(j w î [ w kj F 
î j "w(j F(l j w j w ­ \ "} (; j w î [ w ë "[ f f j w î ­ ­ "F Fj Yj FFj ws { j ~ j "g"[ l ­ 
*y} (Fj wgj Mj l j j "(wl j we ë j yf j (w kj F =(,Y­ wgj " =(, gj Yj w g(j w*F =j y[ wl 
kj ==j we î j "=(wgj w Y(Zk ­ ; =(, Fj g"[ l j w (w gj } (Fl [ î j we î ­ ­ "Fî y­ j (j wgj 
} (F kj F ­ wgj "k­ } gj w j w } (F gj } (Fî ­ j "(wl gj Yj " g(j w*Fj w (w gj î ­ yl j wgj 
î j "k­ } g(wl O 

Allemagne . ., . 
Belgique . 
à [ w[ g[ ssssssssóssssssssssssssssssss 
{ [ wj ; [ "f s 
! * \ [ l wj s s d· s 
! F[ F*d· w(* ghA; é "(z} j s 
0"[ wZj s ó s sssss ó sssssssssssssóssssss 
. "[ wgj di "j F[ l wj j F x"y[ wgj g} ) ­ "g ssss 
xF[ y(j sssssósssssssssssssssssssssssss 
q[ \ ­ w ssssssssssssssssssssóssssssss O 
) ­ "î è l j s 
2 [ È* di [ * s 
B} è gj s 
Union des Républiques Soviétlstes Socia- 

y(*Fj * sssóssós e ós ó ó ó ó ó ó · ó · · ó · · · ó ó · 
à k[ Z} w gj * . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* [ y[ 5[ Z} yFé gj Zj * * j " gj 

Z­ wF"(=} j " [ } á gé \ j w* j * ghj wF"j F(j w j F gj 5­ wZF(­ wwj ; j wF gj Zj * 
* j "î (Zj * [ \ "è * yj é ese * j \ Fj ; ="j éPuns S­ } Fj 5­ (* e yj . ­ } î j "wj ; j wF 
Z­ wF"[ ZF[ wF z} ( } * j "[ gj Zj FFj 5[ Z} yFé "j *Fj "[ Fj w} gj * gé \ j w* j * 0H­ 
gj * * } * ,} * z} h[ } k VV * j \ Fj ; ="j z} ( * } (î "[ y[ g[ Fj gj w­ F(5(Z[ F(­ w 6_ 
* ­ w (wFj wF(­ w gj Zj * * j " * [ Z­ wF"(=} F(­ ws 2 ­ } " } * j " gj y[ g(Fj 5[ Z} yFé e 
xy gj î "[ w­ F(5(j " * ­ w (wFj wF(­ w [ } á [ } F"j * . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ Z­ 
F[ wF* *(á ; ­ (* [ } ; ­ (w* [ î [ wF yj g(F x° * j \ Fj ; ="j e gj * ­ "Fj z} j e \ ­ } " 
ê F"j gé l [ l é gj Zj * ­ =y(l [ F(­ w* w} y° * j \ Fj ; ="j éPune (y gj î "[ w­ F(5(j " 
*­ w (wFj wF(­ w [ } \ y} * F[ "g yj y° ; [ "* éPune j F gj ; ê ; j Zk[ z} j 
[ wwé j z} ( !ûH( T: i 

· i i j yl (ë · ós · · ós · · · · · ó · · e 
=i à [ w[ g[ s s s s s s 
Si { j wj ; [ "f j w s s s s s 
1i l ûk5!_Wk: °6 i i i i i 
9i 0"[ wf "(,f s s s s e s 
3i MTôô5wJ Tk5: °°Hë j w ) ­ ­ "gdxj "y[ wg ssós 
8i xF[ y(ë s 
4i q[ \ [ w ssssssssóssssssssssssssssós 
Ei ) j gj "y[ wg s 

, ­ i ) ­ ­ "ë j l j w s s s s ssóssssssssssssss 
1 c B\ [ w,j ssssssssssssssssssssssóss 
éns · wyj î [ w B­ Z([ y(*F(* Zkj B­ î (j F Mj \ } d 

=y(j f j w s s ssósssssss ó s 
·Si ~j "j j w(l gj BF[ Fj w î [ w A; j "(f [ s 
·1i >ë j gj w s 

2 j " Zj wF 
n 
u 
n 

10 
9 

1- 
9 
k 
v 
a 
1 

é 
é_ 
n 

! yf j gj " ~ j "g"[ l * y} (Fj wgj Mj l j j "ywl j w kj j 5F gj =j î ­ j l gkj (g W_5 
=(,g"[ l j w yw gj f ­ *Fj w î [ w kj F ­ wgj "k­ } gj w j w gj } (Fî ­ j "(wl gj Yj " 
g(j w*Fj w °: gj w ,a Bj \ Fj ; =j " ·ES= Fj g­ j w j (wg(l j w ss { j ~ j "g"[ l ­ 
*y} (Fj wgj L_U__Tk°Un ë j yf j î [ w gj Yj =j î ­ j l gkj (g l j ="} (f Y[ y ; [ f j we 
Y[ y j î j wë j y î j "\ y(ZkF =y(yî j w =(, Fj g"[ l j w (w gj f ­ *Fj w î [ } kj F ­ } gj "­ 
k­ } gj w j w gj ûH5( ô_TH°U gj Yj " g(j w*Fj w F­ F gj w · a Bj \ Fj ; =j "e î ­ yl j wgj 
­ \ gj w g[ F} ; e ë [ [ "­ \ yh[ w W: : T î ­ ­ "wj ; j w ­ ; W:T_ =(,g"[ l j 5_ g­ j w 
­ \ k­ } gj we H! f j ww(* l j l j î j we ­ B î [ w 6_â_ »_(0_U6W_k6 l j ="} (f 5_ 
; [ f j we ; ­ j F ' Hz k[ [ " î ­ ­ "wj ; j w [ [ w gj [ wgj "j ~ j "g· "[ l *y} (Fj wgj 
Mj l j j "(wl j w Fj w ; (w*Fj Yj * ; [ [ wgj w î ó ó " l j w­ j ; gj w é° Bj \ Fj ; =j " 
; ­ j Fj w f j w=[ [ " ; [ f j we âôô6: 5n ­ ; ­ \ 6_° ka Bj \ Fj ; =j " i·ES= î [ w 
k[ "j î j "\ y(ZkF(wl j w ­ wF*y[ l j ws Fj Y(,we Y(, W: : T î ­ ­ "wj ; j w } (Fj "y(,f ­ \ 
gj w · a < [ [ "F éPun j w· yw j yf gj " î ­ yl j wgj p: T_° ôê ­ î j "j j wf ­ ; *Fyl j 
ë (,Yj ; ­ j F kj ==j w f j w=[ [ " !lemaakt. 



é9 à ù A< i M! { ! B M! 2M! B! ) SA) SB (N·· 14] {_!!Hô° 6_ ·ESSw·ES1i 

A} Z[ * ôü n à } w ; ­ ; j wF z} j yZ­ wz} j e k_ Môû( _T°_B_°5 6_! >5: 5!­ 
· w(* wj gé *("j "[ (F \ y} * l é "j " Zj * *j "î (Zj * ­ } z} j yh} w gj * Môû( _T­ 
wj ; j w"* Z­ wF"[ ZF[ wF* j á\ "(; j "[ (F yj gé *(" gj wj \ y} * [ **} ; j " y[ 
Zk[ "l j gj y[ Z­ wF"(=} F(­ w \ é Z} w([ ("j Z(dgj **} * gé 5(w(j ­ } gj î ­ (" 
; ­ g(5(j " *­ w \ ­ } "Zj wF[ l j e yj * . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ "} "[ ZF[ w"* "é l yj "­ wF 
y[ z} j *F(­ w [ } BH_ûç gj k_ûT! H°5é Tê 5! "é Z(\ "­ z} j *s 

ki_! . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* z} ( Z­ wF"(=} j wF [ } á 5"[ (* gj * F"­ (* 
*j "î (Zj * *} *s; Z; (­ wwé * ­ wF yj g"­ (F gh[ \ \ ­ "Fj " [ } \ "é * j wF A"F(Zyj j " 
à kVj TTH05_ SOHn gh} w Z­ ; ; } w : 00ôT6 j " 0n· F­ } F Fj ; \ *e Fj * Zk[ wl j ; j wF* 
z} ( *j "[ (j wF ,} l é * gé *("[ =yj *s 

A"F(Zyj S4i 

Vit,·sse dans 1/ voisinage des Glaces. 

c ôT!"û_ pnA9 l y[ Zj * !ô°5 *(l w[ yé j * *} " y[ "­ } yj ­ } êTè ! gj y[ "­ } Fj 
à *} (î "j e A0 0: êH5: (wj p_ F­ } F w[ î ("j j *F Fj w} gj ; ­ gé "j " \ j wg[ wF k: 
°ûH5 WH ( H5_!!_ Ck_ !û° w[ î ("j - · · gj Zk[ wl j " gj "­ } yj e gj ; [ w(è "j O� 
=(j w *hé Z[ "Fj " gj c 5 Y­ wj g[ wl j "j } *j s 

A"F(Zyj SEi 

ttoutes de l'Atlantique N,•rd. 

c : êT:5H"û_ 0ô°!H!5: °5 â *} (î "j 6_! "­ } Fj * 6é OH°H_! s\ ­ } " y[ · F"[ î j "* é j 
gj kVj Tk: °5H"û0 g} ) ­ "ge g[ w* yh} w j " yh[ } F"j *j w*e [ Z­ wF"(=} é à y[ 
!: û( _UûT gj Aá Vi: î (j k} ; [ (wj j w ; j "J ; [ (* yj * "é *} yF[ F* gj yh} F(y(­ 
* [ "(­ w Oqj 0_! "­ } Fj * gj î "[ (j wF 5[ ("j yh­ =,j F ghj wz} ê Fj * j F ghé F} gj * \ y} * 
[ \ \ "­ 5­ wg(j * ê_T5°_55: °5 gh[ \ \ ­ "Fj " à yOés \ "[ F(z} j : 05û_kk_ k_! Bô6HOH­ 
0: 5Hô°! g­ ; kV_çêé TH_°0_ ; ­ wF"j "[ (F y[ wé Zj **(Fé s 

èj Zk­ (á gj * "­ } Fj * j " yh(w(F([ F(î j gj * ; j *} "j * à \ "j wg"j à yj } " 
Zhsl [ "Osy *­ wF y[ (* * é * à y[ Zk[ "l j gj * Z­ ; \ [ l w(j * gj w[ î (l [ F(­ w (wFé "j * ­ 
* j Z* e èj * à ­ } î j ; j ; Zw"* 0ô°5T: 05: °5! i \ "ê Fj "­ wF yj } "* Z­ wZ­ } "* à Zj * 
i0Bê: Uûk0!n y­ "*z} hxy* j w *j "­ wF *­ yy(Z(Fé *e j w ; j FF[ wF à yj } " 6H!êô­ 
*} (­ w F­ } * yj * "j w*j (l wj ; j wF* *} " yj * "­ } Fj * z} ( \ j } î j wF ê F"j j w y[ 
(O­ **j **(­ w niá! Môû( _T°_B_°5!i 

c_! . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* *hj wl [ l j wF à (; \ ­ *j " [ } á Z­ ; \ [ ­ 
l w(j * yh­ =y(l s} (­ w 6_ \ } =y(j " yj * "­ } Fj * "é l } y(è "j * z} hj yyj * *j \ "­ ­ 
\ ­ * j wF gj "[ ("j *} (î "j (( yj } "* w[ î ("j * [ (w* ( z} j F­ } * Zk[ wl j ; j wF* z} ( 
·niiAû( ·N°· yj } " ê 5T_ [ \ \ ­ "Fé *s xy* } *j "­ wF é l [ yj ; j wF gj yj } " (w5y} j wZj 
\ ­ } " (wZ(Fj " H0n [ "; [ Fj } "* 6_ F­ } * k_! w[ î ("j * F"[ î j "*[ wF yhAFy[ wF(z} j 
Jé *} (î "j e [ } F[ wF z} j yj * Z("Z­ w*F[ wZj * Nj \ j "; j FFj wFe yj * "­ } Fj * gé 5(­ 
w(j * Z" \ } } " (wZ(Fj " yj * [ "; [ Fj } "* gj F­ } * yj * w[ î ("j * F"[ î j "*[ wF 
yhAFy[ wF(z} j A· gj *F(w[ F(­ w ­ } ENw \ "­ î j w[ wZj gj * \ ­ "F* gj * ! F[ F*d· w(*e 
iA· · \ [ **[ wF [ éé î ­ y*(wwl j g} l "[ wg =[ wZ gj Sj ""j d) j } î j e à é î (Fj "e 
[ } "} wF z} h(y j *F \ ­ * * (kNj e \ j wg[ wF y[ *[ (*­ w gj \ ê Zkj e yj * y(j } á gj 
êè 0W_ p_ h_TT_wé _û(_ :û w­ "g g} 1SV gj l "é gj y[ F(F} gj ) ­ "g j F à 
5[ ("j "­ } (j döw gj k­ "* gj * "é l (­ w* ­ ù gj * l y[ Zj * g[ wl j "j } *j * j á(*Fj wF 
ôû *­ wF *} \ \ ­ * é j * j á(*Fj "s 

èhAg; (w(*F" [ "y­ w z} ( g("(l j yj *j "î (Zj gj *} "î j (yy[ wZj gj * l y[ Zj * j *F 
B( H5é _ H· !HU° : k_T à yhAg; (w(*F"[ F(­ w (wFé "j **é j s · - · · · w[ î ("j g­ wF ­ w 
Z} w*"[ FZ ([ \ "é * j wZj j w gj k­ "* gh} wj "­ } Fj "é l } y(è "j "j Z­ ww} j - · · 
: °°ô°0é _n - · · "ûH F"[ î j "*j k_! =[ wZ* gj \ ê Zkj *} *; j wF(­ wwé * \ j wg[ wF 
N: *[ (*­ w p_ ê è 0W_n ­ } z} (e 5[ (*[ wF Tôû5_ à gj *F(w[ F(­ w ­ } j w \ "­ î j ­ 
w[ wZj gh} w \ ­ "F gj * ! F[ F*d· w(*e F"[ î j "*j gj * "é l (­ w* ­ ù des places 
g w wl Z"Z} *j * Záy*Fj w" ­ } *­ wF *} \ \ ­ * é j * j á(*Fj "s 

A"F(Zyj 1- i 

Règles d'abordage. 

c _! . ­ } î j "wj ; j wF* Z­ wF"[ ZF[ wF* Z­ wî (j wwj wF z} j yj * ; ­ g(5(Z[ F(­ w* 
i\ [ \ \ ­ "Fj " [ } Mè l yj ; j wF xwFj "w[ F(­ w[ y \ ­ } " \ "é î j w(" yj * [ =­ "g[ l j * j w 
; j "e Fj yyj * z} hj yyj * 5(l } "j wF à yhAwwj áj ,, *­ wF gé *("[ =yj * j F 6_(T: H_°5 
È ê F"j [ \ \ ­ "Fé j * ss hèj . ­ } î j "wj ; j wF g} M­ È[ } ; j d· w( gj y[ . "[ wgj 
i "j F[ l wj j F gj yhx"y[ wgj g} ) ­ "g j *F \ "(é gj F"[ w*; j FF"j yj * gé F[ (y* 
0ôBêk_5! 6_ Zj * ; ­ g(5(Z[ F(­ w* [ } á [ } F"j * . ­ } î j "wj ; j wF* z} ( ­ wF 
[ ZZj \ Fé xZ Mè l yj ; j wF xwFj "w[ F(­ w[ y \ ­ } " \ "é î j w(" yj * [ =­ "g[ l j * j w 
; j "e gj *h[ **} "j " z} h(y* yj * [ g­ \ Fj wFe gh(w5­ "; j " les . ­ } î j "wj ; j wF* 
"j \ "é *j wFé * à y[ à­ w5é "j wZj gj y[ *} (Fj g­ wwé j j Fe j w5(we gj *hj 55­ "Zj " 
gj 5[ ("j ; j FF"j j w î (l } j } " yj "è l yj ; j wF ; ­ g(5(é à y[ g[ Fj g} x°h ,} (y­ 
yj F éPués 

A"F(Zyj 1 i 
Commandements à la Barre. 

èj * . ­ } î j "wj ; j wF* 0ô°5T: 05: °5! Z­ wî (j wwj wF z} j e à y[ g[ Fj g} 
up ,} (w épuée â \ [ "F(" gj ; (w} (F yj * Z­ ; ; [ wgj ; j wF* à y[ =[ ""j e 
Zhj *Fdà dg("j yj * Zw; ; [ wgj "wj wF* g­ wwé * (y yhk­ ; ; j gj =[ ""j e g­ (î j wF 
ê F"j g­ wwé *s *} " F­ } * yj } "* w[ î ("j *e *­ } * y[ 5­ "; j Eyj Z­ ; ; [ wgj ; j wF* 
g("j ZF*e Zhj *Fdà dg("j z} j e k_ w[ î ("j [ yy[ wF gj yh[ î [ wFe yj ; ­ F ö F"(=­ "gD 
­ } E g"­ (Fj » péé F­ } F ; ­ F é z} (î [ yj wF à °F"(=­ "g OéD ­ } à E g"­ (F­ m wj 

111 U_( : k gj Mj l j j "(wl î [ w gj ~j "j j w(l gj BF[ Fj w î [ w A; j "(f [ ­ \ j j w 
â_á_T ûôU_°WHHá gj Yj 6H_°!5_° w(j F Y­ } • _°!0W_° î ­ ­ "F Fj â_55_°n ­ 5 
(OF,yj w j j wj î [ w JNdj ~j "g"[ l *y} } j } gj MZl j e "(wl j w gj w ëj w*j w Y­ } 
ûHT pTûáá_° ­ ; :O!5: °6 éj p°_° ( : ° gj (_T: °T• ôôT6_kkkáW_H6 (ôôT 6_ 
U_n6_kHzáw5 »Hz6T: U_ we : k! =­ î j wl j w­ j ; ge 6: ° ë j ( Y­ } î ­ ­ "*Fj yyj w ­ ; 
kj F (_TêkH0W5_ \ j "Zj wF[ l j 5_ î j "[ wgj "j we Y} (yj w gj ~j "g"[ l *y} (Fj wgj 
Mj l j j "(wl F w gj Yj [ [ wl j yj l j wkj (g "j l j yj w (w ­ î j "j j w*"j ; ; ywl ; j F 
k} wwj ëj gj "Y((g*Zkj =j y[ wl j ws 

l 5 ~j "g"[ l *y} (Fj wgj L_U__TH°U_°n ë j yf j =(,g"[ l j w (w gj f ­ *Fj w î [ w 
(j 7TA_ »ô(_°U_°ô_B6_ g(j w*Fj we âûHk_° W_5 "j ZkF kj ==j w (w l j ; j j w 
­ î j "yj l î [ w F(,g F­ " y(,g (w g(F [ "F(f j y j w (w [ "F(f j y u9 Y­ ­ g[ wyl j î j "[ w­ 
6_TH°U_° : : ° "j ="j wl j we :5N U_ ëj w*Zk" ë­ "gF l j [ ZkFs 

Artikel 38. 

Vaart in de nabijheid van ijs. 

l _ f [ \ (Fj (w î [ w j (f *Zk(\ (* (_TêkH0W5n (wg(j w (,* (* l j ; j yg ­ \ ­ 5 H· · 
gj w[ =(,kj (g î ww gj f ­ j "*y(,w î [ w Y(,w *Zk(\ e gj * w[ ZkF* gj î [ [ "F î [ w 
Y(,w *ök(\ FO ; [ F(l j we ­ " Yw­ g[ w(l î [ w f ­ j "* Fj î j "[ wgj "j we g[ F k(, 
l ­ j g =} (Fj w kj F l j î [ [ "y(,f j l j =(j g =y(, k5i 

A"F(f j y uPs 

Roules over den Noord-Atlantisclu:n .Oceaan. 

,á \ "[ JJF(,f ( A· · · kj F (ôkU_° van =j \ [ [ ygj "­ } Fj * ­ î j " Eyj w é ôôT6­ 
(yF! O(w"(*sökO w » Zj [ [ w (w =j (gj "(ZkF(wl j w kj j 5F =(,l j g"[ l j w F­ F gj î j (­ 
O(J(kj (JN Fj " zee, ; [ [ " gj "j *} yF[ Fj w î [ w het l j ="} (f gj Yj " "­ } Fj * 
âûHk_° N·: AK_7 ; ­ j Fj w • ôT6_° ­ wgj "Y­ ZkF j w =j *F} gj j "g ; j F kj F ­ ­ l 
ôT (hsEOF [ [ w="j wl j w î [ w Y­ ­ g[ w(l j ë(,Y(l (wl j w [ y* 6_ ­ wgj "î (wg(wl 
°ôô pâ [ f j ys,f â: k 6__° =y(,f j ws 

,á f j } Y * 6_T "­ } Fj * j w kj F H°H5H: 5HO gj " ; [ [ F"j l j yj w Fj w ôêâH0W5_ 
: : : T( : ° Fj wj ; j we ë­ "gj w ­ î j "l j y[ Fj w [ [ w gj î j "[ wFë­ ­ "gj y(,f kj (g 
î [ w AH_ =j F"­ f f j w *Zkj j \ î [ [ "F; [ [ F*Zw[ \ \ (yj ws { j ~j "g"[ l *y} (Fj wgj 
Mj l j j "(wl j w Y} yyj we ë [ wwj j " k} w g[ F ë­ "gF î j "Y­ ZkFe [ [ w gj Yj ; [ [ F­ 
!0W: êêHk_° k} y\ ( _T,_0°_°n g­ ­ " [ yyj (wy(ZkF(wl j w Fj " Y[ f j e ë j yf j (w 
W_5 ô_âH5 gj " Mj l j j " (wl Y(,we Fj k} wwj " =j *Zk(f f (wl Fj *Fj yyj ws 

l _ ~j "g"[ l *y} (Fj wgj L_U__ "(wl Zw î j "=(wgj w Y(Zk ­ ; [ [ w gj *Zkj j \ d· 
( : : T5B: : 5!0W: êêHz_° gj (_TêkH0W5H°U ­ \ Fj yj l l j we âôô• _k gj "j l j y­ 
; [ F(l j Tôû5_!n • _ká_ Y(, âk0W ( ôôT!5_kk_° g­ ­ " k[ "j *Zkj \ j w Fj 6ô_° 
î ­ yl j we [ y* gj ë(,Y(l (wl j we ëj yf j Y(, k(j "(w Y} yyj w [ [ wd="j wl j we =j f j wg 
Fj ; [ f j ws >(, Y} yyj : Fj î j w* Wû°° _ w (wî y­ j g [ [ wë j wgj w ­ ; gj "j j gj "* 
­ w [ (yj *Zkj \ j we ë j yf j gj w A"y[ wF(*Zkj w » Zj [ [ w ­ î j "*Fj f j we j " F­ j 
te ="j wl j we î ­ ­ " âôô(_T gj ­ ; *F[ wg(l kj gj w g(F 5ô_k: 5_°n gj "j l j y; [ F(l j 
"­ } Fj * "j î ­ yl j w j w gj "j j gj "* î [ w *Zkj \ j we ëj yf j =j *Fj ; g w[ [ " ­ 5 
f ­ ; j wgj î [ w gj k[ î j w* ( : ° gö ~j "j j w(l gj BF[ Fj we w[ =(, gj · . "­ ­ Fj 
i [ wf î [ w ) j ëd0­ } wgy[ wg y[ wl * f ­ ; j we j " F­ j Fj ="j wl j w Yw­ î j j y [ y* 

VB °U_ y(,f î! 65 ( H!0WUTô°6_° î [ w é _• w) ôû°6k: ° 6 Fj w é ôôT6_° î [ w 
éOsh° ) s ="j j gFj l j g} "j wgj kj F î y*Zk* j yY­ j w Fj ; (,gj w j w =} (Fj w l j =yj ­ 
[ j w (j *F} "j we ë [ [ "î [ w =j f j wg (* ­ 5 î j "­ wgj "*Fj yg ë­ "gFe g[ F Y(, Fj w 
U_( ôkU_ î [ w (,* l j î [ [ "y(,f Y(, · · i · 

{ j Ag; (w(*F"[ F(j e ë j yf j gj w (,*­ \ *\ Z"ywl *gyj w*F } (F­ j 5j wFe ë­ "gF 
î j "Y­ j wF [ [ w gj =j F"­ f f j w Ag; (w(*F"[ F(j j yf *Zk(\ Fj ; j ygj we ë [ [ "î [ w 
ë ­ "gF ­ \ l j ; j "f Fe g[ F kj F Y(Zk w(j F ­ \ j j wj [ y* "j l j y; [ F(l j "f j wgj 
0iH [ [ wl j f ­ wg(l gj "­ } Fj =j î (wgFe ­ 5 g[ F gj WôôU_T U_°ô_B6_ î (*Zk­ 
l "­ wgj w l j g} "j wgj hkj F î (*Zk*j (Y­ j w g­ ­ "f "} (*Fe ­ 5 g[ F l [ [ wgj w[ [ " 
5K f ­ ; j wgj î [ w k[ î j w* î [ w gj ~j "j j w(l gj {5: 5_° g­ ­ " l j =(j gj w î [ [ "Fe 
• : : T( : ° =j f j wg (*e ­ 5 î j "­ wgj "*Fj yg • ôT65n g[ F âH« Fj w l j î ­ yl j î [ w (,* 
l j î [ [ "y(,f Y(,ws 

A"F(f j y ope 

Bepalingen ter voorkoming van aanv11ringe11 op zee. 

{ j ~j "g"[ l *y} (Fj wgj Mj l j j "(wl j w j "f j wwj we g[ F gj ë(,Y(l (wl j w (w 
ná ,°T_T°: 5Hô° °k_ J _ê: kH°U_° 5â " î ­ ­ "f ­ ; (wl î [ w [ [ wî [ "(wl j w ­ \ Yj j e 
­ \ l j w­ ; j w (w =(,y[ l j xye ë j w*Zkj y(,f Y(,w j w g[ [ "(w Y} yyj w ; ­ j Fj w 
ë­ "gj w [ [ wl j ="[ ZkFs 

ü _ L_U__TH°U î [ w kj F ~O"j j w(l g ' ­ w(wf "(,f î [ w à Tô05wJ Tk5: °°Hë 
j w ) ­ ­ "gdxj "y[ wg ë­ "gF î j "Y­ ZkF gj î ­ yyj g(l j =(,Y­ "(gê "ké Eyj w gj Yj " 
� � h(,Y(l (wl j w ­ \ 5_ Yj wgj w [ [ w gj : °6_T_ yFj l j j "("(l j we • _ká_ gj ,Tî 5_T­ 
""sF("; [ yZ J _ê: kH°U_° Fj " î ­ ­ "f ­ ; (wl ~[ w [ [ wî [ "(wl j w ­ \ â__ kj ==j w 
[ [ wl j w­ ; j we Y(Zk Fj î j "l j ë (**j we g[ F Y(, gj Yj • kHâHUk°U_° : : °°_B_°n 
gj w } (F*y[ l g[ [ "î [ w [ [ w 6_ ­ \ gj Yj à ó w5j "j wF(j î j "Fj l j wë ­ ­ "g(l gj 
yUj l Zj "(wl e w ; j gj Fj gj j yj w j w Fj F"[ ZkFj w ; [ [ F"j l j yj w Fj F"j 55j we 
­ \ g[ F gj l j ë(,Y(l gj =j \ [ y(wl j w ­ \ gj w x° q} y( éPué (w ë j "f (wl 
Y} yyj w F"j gj ws 

A"F(f j y 1· i 
Roercomtnando, 

{ j ~j "g"[ l *y} (Fj wgj Mj l j j "ywl j w f ­ ; j w ­ î j "j j we 6: 5 w[ Bk66_T­ 
w[ ZkF î [ w up q} w( éPuée kj F "­ j "Z­ ; ; [ wg­ e 6: 5 Y(,w gj ss =°è î ê (j ws [ [ w 

gj w "­ j "l [ wl j "e ­ \ [ ( k[ "j *Zkj \ j w l j l j î j w • ôT6_° (w ó"j ZkF*F"dé j f *Zkè w 
âH° i =(,î s W_5 Z­ ; ; [ wg­ oh *F} } "=­ ­ "g » n ­ 5 « "j ZkF* ese ­ 5 j yf 
[ wgj " ë­ ­ "g l j y(,f ë [ [ "g(l ; j F « *F} } "=­ ­ "g » n ­ e5 « "j ZkF* e A5H5Hn 
ë [ wwj j " W_5 *Zk(\ ( ôôTûk5U!: 5n : k_0W5: aebez1&4 ë­ "g­ we wanneer ~t 



' Ae< ! M { ! M ~» è' B~! MS! . ! ) - » » M{ x. ! MB :) h éoK ' H55H°U!z: : T ·ESSw·ES1i y( 
wwwwwww·wwww wwwwwwww · wwwwwwwwwwwww wwi 
6ôH5 ê 5T_ 6ô°° é à »ôT6 6_! °: ( HT_! ww 5_k! "ûVHk! !ô°5 Ué ° é T: k_B_°5 
0ô°!5TûH5! _5 : Bé °: Ué ! 6_ °ô! zôûT! ww "û_ kôT!"û_ kVH°5_°5Hô° _!5 6_ 
B: °%û( T_T à 6TôH5_n _5 5ôû5 à k: OôH!n 5: Tôû_n k_ !: OT: ° 6û Uôû(_T°: Hk 
et kV: ( : °5 6û °: (HT_i 

j T5H0k_ 1=i 

Emploi tniustifië des signaux de détresse. 

cV_BêkôH 6Vû° !HU°: k H°5_T°: 5Hô°: k Ck_ 6é 5T_!!_n !: ûO !VHk !V: UH5 6_ 
!HU°: k_T "ûVû° °: (HT_ _!5 _° 6é 5T_!!_n : H°!H "û_ kV_BêkôH 6Vû° !HU°: k 
êôû( : °5 ê 5T_ 0ô°Oô°6û : (_0 û° !HU°: k H°5_T°: 5Hô°: k 6_ 6é 5T_!!_ !ô°5 
H°5_T6H5! !ûT 5ôû! k_! °: ( HT_!i 

j T5H0k_ 1Si 

Signaux d'alarme, de détresse et d'urgence. 

c_! !HU°: ûç 6V: k: TB_ _5 6_ 6é 5T_!!_ ê_û(_°5 !_ûk_B_°5 ê 5T_ 
_Bêkôóé ! ê: T k_! °: ( HT_! _° 6: °U_T !é TH_ûç _5 HBBH°_°5 "ûH ô°5 
»_!ôH° 6Vû°_ : !!H!5: °0_ HBBé 6H: 5_i l : °! 5ôû! k_! : û5T_! 0: ! ôù ô° 
[ »_!ôH° 6V: !!H!5: °0_ ôû 6: °! k_!"û_k! û° °: ( HT_ 6é !HT_ é B_55T_ û° 
: (_T5H!!_B_°5 H°6H"û: °5 "ûVHk êôûTT: ê 5T_ °é 0_!!: HT_ 6_ O:HT_ ûk5é TH_û­ 
T_B_°5 k_ !HU°: k 6V: k:TB_ ôû 6_ 6é 5T_!!_n Hk 6ôH5 ê 5T_ O: Hk û!: U_ 6û 
!HU°: k ûTU_°5 a• • • m êTé ( û s\ [ " k: à ô°(_°5Hô° L: 6Hô5é ké UT: êWH"û_ 
,°5_T°: 5Hô°: k_ Ck_ b : !WH°U5ô°n ·E=8i 

{H û° °: ( HT_ : é BH! k_ !HU°: k 6V: k:TB_ ôû 6_ 6é 5T_!!_ _5 !VHk _!5HB_ 
ûk5é TH_ûT_B_°5 "û_ kV: !!H!5: °0_ °V_!5 êkû! °é 0_!!: HT_n 0_ °: ( HT_ 6ôH5 
HBBé 6H: 5_B_°5 k_ O: HT_ !: ( ôHT à 5ôû5_! k_! !5: 5Hô°! H°5é T_!!é _! 0ô° ­ 
OôTBé B_°5 à k: à ô°(_°5Hô° L: 6Hô5é ké UT: êWH"û_ _° ( HUû_ûTi 

j T5H0k_ 11i 

Vitesse de transmission des messages de détresse. 

c : ( H5_!!_ 6_ 5T: °!BH!!Hô° 6_! B_!!:U_! T_k: 5HO! : ûç 0: ! 6_ 
6é 5T_!!_n 6VûTU_°0_ ôû gj !é 0ûTH5é n °_ 6ôH5 \ [ * 6é ê: !!_T é9 Bô5! ê: T 
BH°û5_i 

j T5H0k_ ovs 

Messages de détresse, Procédure. 

pi c_ 0:êH5: H°_ 6Vû° °: ( HT_n "ûH T_ç ôH5 6Vû° :û5T_ °: (HT_ û° !HU°: k 
6ô 6é 5T_!!_N _!5 5_°û 6_ !_ êôT5_T à 5ôû5_ ( H5_!!_ : û !_0ôûT! 6_! 
ê_T!ô°°_! _° 6é 5T_!!_n !: ûO _° 0: ! 6VHBêô!!H»HkH5é ôû Hn 6: °! k_! 
0HT0ô°!5: °0_! !êé 0H: k_! ôù Hk !_ 5Tôû(_n Hk °V_!5HB_ °H T: H!ô°°: »k_n 
°H û5Hk_ 6_ k_ O: HT_n ôû !VHk _!5 6é U: Ué 6_ 0_55_ ô»kHU:5Hô°n 0ô°OôTBé ­ 
B_°5 :ûç 6H!êô!H5Hô°! 6_! ê: T: UT: êW_! u _5 o 6û êTé !_°5 : T5H0k_i 

HTi 6_ »_6ô_kH°U kHU5n : k5W: °! ôê !0»_ê_° Y­ ­ [ F* 6_â_ H° W_5 algeeneén 
Fj l j wë ­ ­ "g(l âHz° U_»ôû• 6 _° H°U_TH0W5n 6: T W_T !5ûûTT: 6 kj " »k: 6 
( : ° W_5 Tô_T _° 6_ áôê ( : ° W_5 !0WHê âH0W °: : T T_0W5! âûkk_° »_• _U_°i 

j T5Há_H 1=ù 

11lisbruik van noodseinen, 

. _T NA_»TûHá kV: ° __T5 H°T_T°: THô°: : K °ôô6!_H°n »_W:k(_ ôB : : ° · w7 
U_( _°n g[ " W_5 !0WHê H° w­ ­ g H!n _° W_5 U_»TûHá (: ° _ká * j (wFj j f j we g[ F 
B_n A _° HB_T°: 5Hô°: : k °ôô6!_H° (_T• : T6 âôû áû°°_° • ôT6_°n ((O ôê 
[ NOj *Zkj \ j w î j "=­ gj we 

j T5Há_k 1Si 

Alarm-, nood-, _° spoedseinen. 

. _5 : k: TBw _° W_5 °ô06!_H° BôU_° !k_0W5! U_»TûHá5 • ôT6_° 6ôôT 
*Zkj \ O °n HTi _T°!5HU 6T_HU_°6 l j î [ [ "e ë j yf j ô°BH66_kkHzá Wûkê w­ ­ gyY 
W_»»_°i k° : kk_ : °6_T_ U_( : kk_°i • : :TH° Wûkê • ôT65 (_T_H!0WTn ôT 
• : : TH° __° *Zk(\ j j wj ë [ [ "*Zk} ë (wl ë j w*Zk" ûHk 5_ !_H°_°n g[ F W_5 
°ôôä HU â: k áû°° A ° • ôT p_0 W_5 :k:TBw ôO W_H °ôô6!_H° _ê __° k: 5_T 
ôôU_°»kHá ûH5 "j â_°6_°n Bô_H l j ="} (f U_B: : á5 • ôT6_° ( : ° W_5 * \ ­ j g­ 
!_H° {XXXI, âôô: k! 6H5 H! ( : !5U_!5_k6 H° W_H k°T_B: 5Hô°: : V L: 6Hô5_k_­ 
UT: : O <_T6T: U (: ° b : A!WH°U·ô° ·E=ï i 

,°6H_° _n ° nAWHê W_5 : H: TT°w ôO W_T 0ôô ä !_K° W__Vi· ûH5U_âô°6_° _° 
°: 6_ TW: °6 U__° Wûkê B__n °ôô6HU : 0W5n Bô_5 W_5 nOü nN°T°H66_KkHzá 
; j [ j gj j sj w : : ° : kk_ =j F"j f f j w !5: 5Hô°! ôê 6_ • Hzâ_i [ Oe î ­ ­ "l d*Zk"j ­ 
(_° H° W_5 (: ° áT: 0W5 âHz°6_ L: ù Hô5_Kw_UT: : O <_T6T:Ui 

j T5Há_k wkHi 

Snelheid, waarmede noodbcrichten worden geseind. 

l _ !°_kW_H6 • : : TB_6_ »_TH0W5_°n • _ká_ »_5T_ááH°U W_»»_° ôê °°ô6wn 
!êô_6w ôO (_HkHUW_H6!U_( : kk_°n • ôT6_° ûH5U_âô°6_°n B: U 6H_ ( : ° 
16 • ôôT6_° ê_T BH°ûû5 °H_5 5_ »ô(_° U: : °i 

j T5Há_k 19i 

Noodberichten, Wcrkwiize. 

· i l _ á: êH5_H° ( : ° __° !0WHê H! U_Wôû6_°n • : °°__T WHz een T:6Hô­ 
°ôô6!_H° ( : ° __°HU : °6_T !0WHê ô°5( : °U5n B_5 6_° B__!5_° !êô_6 6_ 
ê_T!ô°_°n 6H_ H° °ôô6 (_Tá__T_°n 5_ Wûkê 5_ áôB_°n 5_°âHz WHz 6: : T5ô_ 
°H_5 H° !5: : 5 H! ôO U_âH_° 6_ »Hzâô°6_T_ ôB!5: °6HUW_6_° ( : ° W_k U_( : kn 
6H5 °H_5 T_6_kHzá ôO ô°°ôô6HU :0W5n 6: ° • _k 6: 5 WHz ô°5W_(_° H! ( : ° 6_ 
(_TêkH0W5H°Un (ôkU_°! Ck_ V»_ê: kH°U_° (: ° 6_ k_6_° S _° 1 (: ° 6H5 
:T5Há_ki 

=i c_ 0: êH5: H°_ 6Vû° °: ( HT_ _° 6é 5T_!!_n : êTè ! : ( ôHT 0ô°!ûk5é n é =i l _ á: êH5_H° ( : ° __° H° °ôô6 (_Tá__T_°6 !0WHê W__O5 W_5 T_0W5 
: û5: °5 "û_ 0_k: ê_û5 ê 5T_ êô!!H»k_n k_! 0: êH5: H°_! 6_! °: ( HT_! "ûH ô°5 , ô7 °: n (ôôT âôô(_T 6H5 BôU_kHzá H!n 6_ á: êH5_H°! 6_T !0W_ê_°n 6H_ ôê 
Té êô°6û à !ô° : êê_k 6_ !_0ôûT!n : k_ 6TôH5 6_ Té "ûH!H5Hô°°_T 5_k ôû , âû° Tô_ê ôB Wûkêi W_»»_° U_: °5• ôôT6n 5_ W_»»_° U_T: : 6êk__U6n __° ôO 
5_k! 6_ 0_! °: (HT_! "ûVHk 0ô°!H6è T_ k_! êkû! 0: ê: »k_! 6_ êôT5_T ·é B__T 6_â_T !0W_ê_°n • _ká_ WHz W_5 B__!5 U_!0WHá5 :0W5 ôB Wûkê 5_ 
!ù_0ôûT!n _5 5_ 0: êH5: H°7 ôû k_! 077HK: H°_! Té "ûH7H5Hô°° é ù! ô°5 kVô»kHU: ùw kV_Tkù__7_°n 6: :T5ô_ ôê 7_ 7ÎôT6_T_°n _° W_ù5 â: k 6_ êkH0W5 âHz° ( : ° 6_° 
éépéé 6_ !_ !ôûB_55T_ : k: Té "ûH!H5Hô° _° 0ô°5H°û: °5 : !_ T_°6T_ J( s

é 

7: ê·5_·7 ôO (: ° 6_ á: nê· · ù_B! ( : ° W_T !0WHê ôO ( : ° 6_ !0W_ê_°n • _ká_ 
5ôû5_ ( H5_!!_ : û !_0ôûT! 6_! ê_T!ô°°_! _° 6é 5T_!!_i ·! ôO â°° ôêU_( ôT6_T6 WH_T: : ° 5_ (ôk6ô_°n 6ôôT B_5 6_ UTôô5!5 BôU_w 

kHzá_ !°_kW_H6 5_T Wûkê(_Tk__°H°U âHz° oWû°~ • _U 5_ (_T(ôkU_° °: : T 6_ 
H° i°ôô6 verkeerende nê_T!ô°_°i 

Si 2 ·· 0: êH5: H°_ _!5 kH»é Té 6_ kVô»kHU: 5Hô° HBêô!é _ ê: T k_ ê: T: ­ 
UT: êW_ · 6û êTé !_°5 :T5H0k_ 6è ! "ûVHk !_T: H°OôTBé ê: T k_ 0: êH5: H°_ 
6û °: ( HT_ Té "ûH!H5Hô°° é n ôûn !H êkû!H_ûT! °: ( HT_! !ô°5 Té "ûH!H5Hô°° é !n 
ê: T k_! 0: êH5: H°_! 6_! °: ( HT_! Té "ûH!H5Hô°° é !n "û_ k_ 0: êH5: H°_ ôû k_! 
0: êH5: H°_! Té "ûH!H5Hô°° é ! !_ !ôûB_55_°5 à k: Té "ûH!H5Hô°i 

1i 2 ° 0: êH5: H°_ _!5 kH»é Té 6_ kVô»kHU: 5Hô° HBêô!é _ ê: T k_ ê: T: ­ 
UT: êW_ p 6û êTé !_°5 :T5H0k_ _5n !H !ô° °: ( HT_ : é 5é Té "ûH!H5Hô°° é n 6_ 
kVô»kHU: 5Hô° HBêô!é _ ê: T k_ ê: T: UT: êW_ = 6û êTé !_°5 :T5H0k_n !VHk _!5 
H°OôTBé ê: T û° °: ( HT_ "ûH _!5 :TTH( é : ûêTè ! 6_! ê_T!ô°°_! _° 
6é 5T_!!_n "û_ k_ !_0ôûT! °V_!5 êkû! °é 0_!!: HT_i 

9i {H k_ 0: êH5: H°_ 6Vû° °: ( HT_n : û BôB_°5 ôù Hk T_ç ôH5 un : êê_k 6_ 
6é 5T_!!_ 6Vû° :û5T_ °: ( HT_n _!5 6: °! kVHBêô!!H»HkH5é n ôûn 6: °! k_! 
0HT0ô°!5: °0_! !êé 0H: k_! ôù Hk !_ 5Tôû(_n °V_!5HB_ °H T: H!ô°°: »k_n °H 
û5Hk_ 6V: kk_T :û !_0ôûT! 6_ kV: û5T_ °: ( HT_n Hk 6ôH5 HBBé 6H: 5_B_°5 
H°OôTB_T 6_ 0_ O: H5 k_ 0: êH5: H°_ 6_ kV: û5T_ °: ( HT_ _5 H°6H"û_T !ûT !ô° 
zôûT°: k 6_ »ôT6 k_! T: H!ô°! êôûT k_!"û_kk_! Hk !V_!5 :»!5_°û 6_ !_ 
T_°6T_ : û !_0ôûT! 6_! ê_T!ô°°_! _° 6é 5T_!!_i 

Kki ,k °V_!5 ê: ! 6é TôUé ê: T k_! êT_!0THê5Hô°! 6û êTé !_°5 :T5H0k_ : ûç 
6H!êô!H5Hô°! 6_ k° à ô°(_°5Hô° ,°5_T°: 5Hô°: k_n êôûT kVû°kOk0:5Hô° 6_ 
0_T5: H°_! Tè Uk_! _° B: 5Hè T_ 6Vj !!k!5: °0_ _5 6_ {: û(_5: U_ _° B_Tn 
!HU°é _ H5 J Tûç_kk_!n k_ =S !_ê5_B»T_ ·E·- n ê: T5H0ûkHè T_B_°5 _° 00 
"ûH 0ô°0_T°_ kVô»kHU°5H°° 6_ êôT5_T !_0ôûT! HBêô!é _ ê: T kV: T5H0k_ · · 
6_ k: 6H5_ à ô°(_°5Hô°i 

nni >_° á: êH5_H° H! ô°5W_(_° ( : ° 6_ (_TêkH0W5H°Un W_B H° pH6n k ( : ° 
6H5 :T5Há_k ôêU_k_U6n âôô6T: WHz 6ôôT 6_° á: êH5_H° ( : ° W_5 ôêU_(ôT­ 
6_T6_ !0WHê ôO H°6H_° B__T 6: ° __° !0WHê H! ôêU_(ôT6_T6n 6ôôT Ck_ 
á: êH5_H°! ( : ° : kk_ ôêU_(ôT6_T6_ !0W_ê_°n • ôT65 H°U_kH0W5 6:5 WHz ôO 
âHz : : ° 6_° ôêTô_ê (ôk6ô_5 ôO (ôk6ô_°i 

1i >_° á: êH5_H° H! ô°5W_(_° ( : ° 6_ (_TêkH0W5H°U W_B H° kH6 , ( : ° 
CkH5 :T5Há_k ôêU_k_U6 _° H°6H_° âHz° !0WHê H! ôêU_(ôT6_T6n ( : ° 6_ (_T­ 
êkH0W5H°U W_B ôêU_k_U6 H° kH6 = ( : ° CkH5 :T5Há_kn H°6H_° W_B • ôT65 
B_6_U_n6__á5 6ôôT __° !0WHên 6: 5 6_ H° °ôô6 (_Tá__T_°6_ ê_T!ô°_° 
W__O5 »_T_Há5n 6: 5 Wûkê(_Tk__°H°U °H_5 k: °U_T °ôô6HU H!i 

9i ,°6H_° __° á: êH5_H°n »Hz W_5 ô°5( : °U_° ( : ° __° T:6Hô°ôô6ôêTô0ê 
( : ° __° : °6_T !0WHên °H_5 H° !5: : 5 H!n ôO U_âH_° 6_ »H· zâô°Ck_T_ ôB!5: ° ­ 
6HUW_6_° ( : ° W_5 U_( : k W_5 °H_5 T_6_kHzá ôO ô°°ôô6kU : 0W5n 6H5 !0WHê 
k_ Wûkê 5_ áôB_°n Bô_5 WHz ô°BH66_kkHnzá 6_° á: êH5_H° ( : ° dit : °6_T_ 
!0WHê WH_T( : ° (_T• k55kU_° _° H° W_5 !0W__ê!6: U»ô_á 6_ T_6_°_° (_T­ 
B_k6_°n • : : TôB WHz W__O5 °: U_k: 5_° 6_ H° °ôô6 (_Tá__T_°6_ ê_T!ô°_° 
5_ Wûkê 5_ áôB_°i 

3i l ôôT 6_ »_ê: kH°U_° ( : ° 6H5 :T5Há_k • ôT65 °ô0W H°»T_ûá U_B: : á5 
ôê °_5 ,°5_T°: THô°: k! <_T6T: Un U_5__á_°6 k_ J Tû!!_kn =S {_ê5_B­ 
»_T ·E·- n ( ô_T W_5 ( : !5!5_kk_° ( : ° __°HU0 __°( ôTBHU_ T_U_k_° »_5T_O­ 
O_°6_ Wûkê _° »_TUH°U ôê â__n °ô0W H° W_5 »Hzâô°6_T ôê 6_ (_TêkH0W­ 
5H°U 5ô5 Wûkên »_ê: : k6 »Hz :T5Há_k · · ( : ° U_â_U6 <_T6T: Ui 



,{ à ù A< i M! { ! B M! 2M! B! ) SA) SB ,é a ·1p {_!!Hô° gj éPuudéPuos 

j T5H0k_ 13i 

Fanal ù Signaux. 

hôû! k_! °: ( HT_! 6Vû°_ z: ûU_ »Tû5_ 6_ êkû! 6_ ·9- 5ô°°_: ûç _OO_0­ 
F} [ wF gj * ( ôó: U_! H°5_T°: 5Hô°: ûç 6ôH( _°5 : ( ôHT à »ôT6 û° O: °: k à 
!HU°: ûç _OOH0: 0_i 

j T5H0k_ 47. 

Radiogoniomètre. 

hôû5 ° : ( HT_ à ê: !!: U_T! 6_ 9n- - - 5ô°°_: ûç 6_ z: ûU_ »Tû5_ ÎK5 
: ûw6_!!û! 6ôH5n 6: °! k_! 6_ûç : °! "ûH !ûH( Tô°5 k: 6: 5_ 6_ BH!_ _° 
î (l } j } " 6_ 5A· êTé !_°5_ à ô°(_°5Hô°n ê 5T_ Bû°H 6Vû° T: 6HôUô°HôB è 5T_ 
o T: 6Hôw0ôBê: !~ 6Vû° 5óê_ : êêTôû( é 0ô° OôùTB é B_°5 : ûç g(* \ ­ * (F(­ w* 6_ 
yhA"F(Zyj ué a é3m 6_ k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô° i 

j T5H0k_ 14i 

Equipage. 

c_! . Z} î j ; j ; j wF* 0ô°5T: 05: °5! !V_°U: U_°5n _° 0_ "ûH 0ô°0_T°_ 
yj } "* w[ î ("j * °: 5Hô°: ûçn à 0ô°!_T( _Tn ôûn !· H 0V_!5 °é 0_!!: HT_n à : 6ôê5_T 
5ôû5_! B_!ûT_! : ó: °5 êôûT ô»z_5 6_ !V: !!ûT_T "ûV: ûn êôH°5 6_ ( û_ 6_ 
k: !é 0ûTH5é _° B_Tn 5ôû! k_! °: ( HT_! : H_°5 à »ôT6 û° é "ûHê: U_ !ûOOH!: °5 
_° °ôB»T_ _5 _° "û: kH5é i 

à . j u,hL> <ki w à >kkh ,) ,à j h{i 

j T5H0k_ 1Ei 

Délivrance des Certificats, 

2 ° 0_T5HOH0: 5 6H5 Certificat de Sécurité, 6ôH5 ê 5T_ 6é kH( Té n : êTè ! 
(w*\ j ZF(j ° _5 ( H!H5_ à 5ôû5 °: ( HT_ à \ [ ** [ l j "* "ûH : ûT: !: 5H!O: k5 6Vû°_ 
B: °Hè T_ j 5 k _05H( _ : ûç êT_!0THê5Hô°! 6_! 0W: êH5T_! xxe ,kk _5 ,< 6_ k: 
êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô°i 

2 ° 0_T5HOH0: 5 6H5 Certificat de Sécurité radiotélégraphique 6ôH5 ê 5T_ 
Zyj y H(Té : êTè ! H°!ê_05Hô° à 5ôû5 °: ( HT_ [ } F"j "ûVû° °: ( HT_ à ê: !!: U_T! 
"ûH !: 5H!O: H5 6Vû°_ B: °Hè T_ _OO_05H( _ : ûç êT_!0THê5Hô°! 6û à W: êH5T_ ,< 
gj k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô°i 

2 ° 0_T5HOH0: 5 6H5 Certificat de Dispense, 6ôH5 ê 5T_ 6é kH( Té à 5ôû5 
°: ( HT_ : û"û_k û°_ 6H!ê_°!_ _!5 : 00ôT6é _ ê: T û° Môû( _T°_B_°5 à ô° ­ 
5T: 05: °5 êôûT kV: êêkH0: 5Hô° j F _° 0ô°OôTBH5é 6_!w êT_!0THê5Hô°! gj * 
à W: êH5T_! yKn ,py _5 y< 6_ k: êTé !_°5_ à ô°(_°5Hô°i 

cVH°!ê_05Hô° _5 k: ( H!H5_ 6_! °: ( HT_!n _° 0_ "ûH 0ô°0_T°_ k: BH!_ _· · 
( HUû_ûT 6_ 0_kk_! 6_! êT_!0THê5Hô°! 6_ k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô° _5 6_! 
Lè Uk_! : °°_çé _! : ûç"û_kk_! Hk! !ô°5 !ôûBH!n _5 kVô05TôH 6_! g(* \ j w* j * 
"ûH ê_û(_°5 k_ûT ê 5T_ : 00ôT6é _!n !ô°5 _OO_05ûé _! ê: T 6_! : U_°5! 6û 
ê: ó! ­ ù k_ °: ( HT_ _!5 HBB: 5TH0ûké i hôû5_OôH!n k_ Môû( _T°_B_°5 gj 
0W: "û_ ê: ó! ê_û5 0ô°OH_T kVH°!ê_05Hô° _5 O: ( H!H5_ 6_! °: ( HT_! 6_ 0_ 
ê: ó! !ôH5 à 6_! _çê_T5! 6é !HU° é ! à 0_5 _OO_5n !ôH5 à 6_! ôTU: ° H!B_! 
T_0ô°°û! ê: T kûHi l : °! 5ôû! k_! 0: !n k_ Môû( _T°_B_°5 H°5é T_!!é 
U: T: °5H5 0ôBêkè 5_B_°5 kVH°5é UTH5é _5 kV_OOH0: 0H5é 6_· kVH°!ê_05Hô° _5 6_ 
kA· ( H!H5_i 

ésj 0_T5HOH0: 5 6_ !é 0ûTH5é n k_ 0_T5HOH0: 5 6_ !é 0ûTH5é T: 6Hô5é ké UT:êWH"û_n 
_5 k_ 0_TTHOVH0: T 6_ 6H!ê_°!_ !ô°5 6é kH( Té ! ê: T k_ Môû( _T°_B_°5 6û ê: ó! 
ôù ,0 °: ( HT_ _!5 HBB: 5TH0ûké ôû ê: T 5ôû5_ : û5T_ ê_T!ô°°_ ôû ôTU: °H!B_ 
gù "wj wF : û5ôTH!é ê: T 0_ Môû( _T°_B_°5i l : °! 5ôû! ,_! 0: !n 0_ 6_T°H_T 
: !!ûB_ k: êk_H°_ T_!êô°!: »HkH5é 6û 0_T5HOH0: 5i 

j T5H0k_ 9- i 

Délivrance d'un Certificat par un autre Gouvernement. 

hô· ·w5 Môû(_T°_B_°5 0ô°5T: 05: °5 A7· ·5n à k: T_"ûê 5_ 6û Môû( _T°_­ 
B_°5 6Vû° ê: ó! 6: °! k_"û_k _!5 HBB:5TH0ûké û° °: ( HT_ "ûH 5ôB»_ !ôû! 
H0 0ôûê 6w7 H: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô°n O: HT_ H°!ê_05_T 0_ °: ( HT_ et, !VHk ° 
0ô°!5: 5é "û_ k_! _çHU_°0_! 6_ k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô° !ô°5 !: 5H!O: H5_!n 
HûH 6é kH( T_ Tn !ôû! !: êTôêT_ T_!êô°!: »HkH5é n û° 0_T5HOH0: 5 6_ !é 0ûTH5é 
0· · · · · · 0_T5HOH0: 5 6_ !é 0ûTH5é T: 6kô5é 5é UT: êWk"û_i hôû5 0_T5H5k0: 5 6é kH( Té 
6iB! 0_! 0°°6H5Hôû! 6ôH5 êôT5_T û°_ 6é 0k:T :5kô° é 5:»kH!!: °5 "ûVHk : é 5é 
6é kH(Té (y kAH T_"ûê 5_ 6û Môû( _T°_B_°5 6û ê: ó! ôù k_ °: ( HT_ _!5 yBT°: i 
5TH0ûKé i Zö 0_T5HOH_°5 : k: Bê B_ ( : k_ûT "û_ k_ 0_T5HOH0: 5 6é kH( Té 0ô°O_Tw 
·A·T· · ·0°5 ù kVj 5H0k_ 1E 6_ W êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô° _5 6ôH5 ê 5T_ : 00_ê5é 
6_ k: Bê B_ O: ç ô°n 

j T5H0k_ 9· i 

Type des Certificats, 

hô· ·7 ,0Dn 00Tk HkH0: 5! 6ôH(_°5 ê 5T_ Té 6HUé ! 6: °! k: k: °Uû_ ôû k_! 
k: °UûCA! ô kkH0H0kk_! 6û ê: ó! 6: °! k_"û_k Hk! !ô°5 6é kH( Té !n 

Artikel 46. 

Seinlamp. 

j kk_ !0W_ê_° ( : ° B__T 6: ° k 9- 5ô° »Tû5ô ,°Wôû6 Bô_5_°n wanneer 
âHz ( ôôT 6_ H°5_T°: 5Hô°: k_ T_Hâ_° • ôT6_° U_»_âHU6n __°_ 6ô_kB: 5HU_ 
!_H°k: Bê : : ° »ôôT6 W_»»_°i 

Artikel 18i 

Richtingzoeker. 

>ká ê: !!: UH_T!!0WHê ( : ° 9n- - - 5ô° »Tû5ô H°Wôû6 _° UTôô5_T Bô_5 
WH°°_° 5• __ z: : T ( : ° : O 6_° 6: 5ûBn • : : Tôê 6H5 <_T6T: U H° wer­ 
áH°H TT__65n ( ôôTâH_° âHz° ( : ° __° Uô_6U_á_ûT6w_° TH0W5H°Uâô_á_T 
:" : 6kôáó T°ê: !~i • _ká_ (ôk6ô_5 : : ° 6_ »_ê: kH°U_° ( : ° :T5Há_k ué aé3é 
( °° 6kT <_T6T: Un 

j T5Há_k 1: i 

Bemanning. 

l _ <_T6T: U!kûH5_°6_ L_U__TH°U_° (_T»H°6_° âH0Wn k_6_T ( ôôT Hare 
°: 5Hô°: k_ !0W_ê_°n »_ê: kH°U_° 5_ W: °6W: ( _° ôOn H°6H_° °ôô6kUn k_ 
B: á_°n !5T_áá_°6_ ôB 5_ ( _Tâ_á_T_°n 6: 5n ûH5 __° ôô: Nêû°5 ( : ° 6_ 
»_(_HkHUH°U ( : ° T°_°!0W_°k_( _°! ôê â__n : kk_ !0W_ê_° 5ô_T_Há_°6 
âûHk_° âHz° »_B: °6 B_5 voor Wû° 5: : á Uô_6 »TûHá»: : Tn U_!0WHá5 ê_T­ 
!ô°__ki 

ù » » 0{ BS· ' ~ys d à >LhK) kà j h_é i 

j T5Há_k 1Ei 

Uitreiking va11 certificaten. 

>_° 0_T5HOH0: : 5n U_°: : B6 Veiligheidscertificaat, â: k °: ô°6_Tâô_á 
_° »_âH0W5HUH°Un • ôT6_° ûH5U_T_Há5 : : ° _ká ê: !!: UH_T!!0WHên 6: 5 ôê 
6_ûU6_kHzá_ • Hzâ_ ( ôk6ô_5 : : ° 6_ _H!0W_°n U_!5_k6 H° 6_ . ôôO6!5ûá­ 
á_° ·· n K,T _° ,< ( : ° 6H5 <_T6T: Ui 

>_° 0_T5HOH0: : 5n U_°: : B6 Radio-Veiligheidscertificaat, â: k °: ô°6_T­ 
âô_á • ôT6_° ûH5U_T_Há5 : : ° _ká !0WHên U__° ê: !!: UH_T!!0WHê âHz°6_n 
6: 5 ôê 6_ûU6_kHzá_ • Hzâ_ ( ôk6ô_5 : : ° 6_ _H!0W_°n U_!5_k6 H° . ôôO6­ 
!5ûá ,< ( : ° 6H5 <_T6T: Ui 

>_° 0_T5HOH0: : 5n nU_°: w: B6 Certiticaas i•an Vrijstelling, â: k 6ôôT __°_ 
<_T6T: U!kûH5_°6_ L_U__TH°U : : ° _ká !0WHê • ôT6_° ûH5U_T_Há5n • : : T: : ° 
6ôôT . : : T (THz!5_kkH°U H! (_Tk__°6 áT: 0W5_°! _° H° ô( _T__°!5_BBH°U 
B_5 6_ »_ê: kH°U_° ( : ° 6_ . ôôO6!5ûáá_° p,n ,,, _° k< ( : ° 6H5 <_T6T: Ui 

. _5 ô°6_Tâô_á _° 6_ »_âH0W5HUH°U 6_T !0W_ê_°n ( ôôT âôô( __k »_5T_O5 
W_5 5_°ûH5( ô_Twk_UnU_° ( : ° 6_ »_ê: kH°U_° ( : ° 6H5 <_T6T: U _° ( : ° 6_ 
»H HU_( ô _U6_ < ôôT!0WTHO5_°n • _ká_ - nê 6_TU_kHzá_ !0W_ê_° ( : ° 5ô_ê: !­ 
!H°U âHz°n : k!B_6_ W_5 ( _Tk__°_° ( : ° (THz!5_kkH°U_° 6: : T( : °n âûkk_° 
U_!0WH_6w_° 6ôôT : B»5_°:T_° ( : ° W_5 c : °6 • : : T W_5 !0WHê 5WûH!WôôT5n 
ô°6_T ( ôôT»_Wôû6n Ck: 5 6_ L_U__TH°U ( : ° _ká c : °6 W_5 ô°6_Tâô_á _° 
6_ »_âH0W5HUH°U . : Tw_T !0W_ê_° B: U 5ô_(_T5Tôû• _°n W_5âHz : : ° ( ôôT 
6: 5 6ô_k 6ôôT . : : T : : °U_• _â_° _çê_T5!n W_5âHz : : ° 6ôôT . : : T 
_Tá_°6_ ôTU: °H!:5H_!i k° _ká U_( : k • : : T»ôTU5 6_ H»_WVôáá_° L_U__TH°U 
âô°6_T ( ôôT»_Wôû6 6_ ( ôkk_6HUW_H6 _° 6_ 6ô_k5T_OiO_°ôW_HC, ( : ° het 
ô°6_Tâô_á _° 6_ »_âH0W5HUH°Ui 

. _5 <_HkHUW_H6!0_T5HOH0: : 5n W_5 L: 6Hôw<_HkHUW_H6!i0_T5HTH0: : 5 ( : ° 
<THz!5_kkH°U â ûkk_° • ôT6_° : 5U_U_(_°n W_5âHz 6ôôT 6_ L_U__Tk°U ( : ° 
W_5 k: °6 • : : T W_T !0WHê 5WûH!WôôT5n W_5âHz 6ôôT __°HU : °6_T ê_T!ôô° 
ôO 6ôôT __°HU_ ôTU: °H!: 5H_n 6H_ 6: : T5ô_ ( ôkk_6HU 6ôôT die Regeering 
H! U_B: 0W5HU6i ,° H_6_T U_( : k °__B5 6H_ L_U__TH°U 6_ ( ôkk_ ( _T: °5­ 
• ôôT6_kHzáW_H6 (ôôT W_5 0_T5kOk0: : 5 ôê âH0Wi 

j T5Há_k 9- i 

Afgifte uati een certificaat door eene andere Regeering, 

>_°0 <_T6T: U!kûH5_°6_ L_U__TH°U B: Un ônê ( _Tâô_á ( : ° eene Regee­ 
TH°U ( : ° __° k: °6n • : : T __° !0Wkôn 6: 5 ô°6_T 6H5 <_T6T: U ( : k5n 5WûH!­ 
WôôT5n 6H5 !ôWHê 6ô_° »_â50W5kU_° _° • : °°__T ' Hz ô(_T5ûHU6 ,!n 6: 5 : : ° 
6_ _H!0W_° ( : ° 6H5 <_T6T: U H! ( ôk6: : °n : : ° 6H5 !0WHê __° Veiligheids­ 
0_T5HOH0: : 5 ôO L: 6Hôw<_H. Uk• k6!0_T5DOH0: : 5 : nOU_( _° ô°6_T . : T_ eigen 
(_T: °5• ôôT6_kHzáW_H6i >ká 0_T5HOH0: : 5 6: 5 ô°6_T 6_â_ ôB!5: °6kUW_67· A· 
H· i : OU_U_(_°n Bô_5 __°_ (_Ták: TH°U V»_( : 55_°n !5: (_°6_n 0kw: 5 W_5 ,! 
: OU_U_(_° ôê (_Tâô_á ( : ° 6_ L_U__Tk°U ( : ° W_5 k: °6n • : : T W_5 !0WHê 
5WûH!WôôT5i Vl H5 0_T5HOH0: : 5 W__O5 6___kO6_ • : : T6_ _° â: k ôê gj Yj è5gj 
• Hzâ_ • ôT6_° _Tá_°6 : k! __° 0_T5kOk0: : 5 : OU_U_( _° k°nU_( ôkU_ :T5H­ 
á_k 1E ( : ° 6H5 <_T6T: Un 

j T5Há_k vés 

Formulier der certificaten. 

j kk_ 0_T5HOH0: 5_° âûkk_° • ôT6_° ôêU_B: : á5 H° 6_ ô. k0H__k_ 5: : k ôk 
5: k_° ( : ° W_5 k: °6 Ck: 5 6_â_ ûH5T_Há5i 
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Le type des certificats doit être conforme aux modèles donnés ê: T 
H: Règle X-LVII. Les dispositions typographiques de ces B ô6è k_! 
réglementaires doivent être exactement reproduites et les indications
portées â la main sur les certificats délivrés ou sur les copies certi­
fiées conformes doivent être écrites en-caractères romains et en, chif­
fres ara-bes.

Les Gouvernements contractants s'engagent à s<: communiquer
mutuellement un nombre suffisant d'exemplaires de leurs certificats
pour renseigner leurs fonctionnaires. Cet échange devra se .faire,
autant que possible, avant le t•• janvier 1932.

Article 52.

Durée de la validité des Certificats. 
Les certificats ne doivent pas être 6é kH(Té ! pour une durée de plus

0Vi_i douze mois.
Si, à la date d'expiration de son certificat, un navire ne se trouve

pas dans un port du pays où il est immatriculé, la validité du certi­
ficat peut être prorogée par un fonctionnaire dûment autorisé du pays
6ô°5 T_kè ( _ le navire. Une telle prorogation ne doit toutefois être
accordée que pour permettre au navire d'achever son voyage de
T_5ôûT à 6_!5H°: 5Hô° de son propre pays et seulement <lans le cas oil 
cette mesure apparaitra comme opportune et ralsonnable.

Aucun 0_T5HOk0: 5 ne doit être prorogé pour une période de êkû! de
cinq mois et le navire auquel cette prorogation aura été accordée ne
sera pas en droit, en vertu de cette prorogation,' à son retour dans
son pays, de quitter à nouveau ce pays sans avoir renouvelé son
certificat.

Article 9Si 

Acceptation des Certlficats, 
Les certificats délivrés au nom d'un Gouvernement contractant

doivent être acceptés par les autres Gouvernements contractants pour
tout ce qui fait l'objet de la présente Convention. ,k! doivent ê 5T_ 
considérés par les autres Gouvernements contractants comme ayant
la même valeur que les certificats délivrés par ceux-ci à leurs· pro­
pres navires.

Article 91i 

Contrôle. 

Tout navire possédant un certi Ficat délivré en vertu <le ,V Article 1Kp 
ou 6_ ,V Article 9- _!5 sujet, dans les ports des autres Etats contruc­
5: °5!n : û contrôle de fonctionnaires dûment autorisés par ces à ôû­ 
vernemcnts, dans la limite où cc contrôle a pour objet de vérifier
qu'il existe à bord un certificat valable et, s'il le faut, de s'assurer
que le navire est dans un état de navigabilité correspondant en
substance aux indications de ce certificat, c'est-à-dire qu'il se trouve
dans un état tel qu'il peut prendre p: mer sans danger pour les
passagers et l'équipage.

Dans le cas où 0_ contrôle donne lieu à une intervention quel­
conque, le fonctionnaire exerçant ce contrôle doit in ïormer immé­
diatement Je Consul du pays où le navire est immatriculé de toutes
les circonstances qui ont fait considérer cette intervention comme
nécessaire.

Article 99i 

Bénéfice de la Convention. 
On n~ peut Té 0k: B_T le bénéfice de la présente Co11ve11tio11 HU

profit d'un °: ( HT_ s'il ne possède un certificat régulier et non périmé.

Article {OHi 

Het formulier van de certlftcaten móet zijn overeenkomstig de 
Bô6_kk_°n gegeven in •het voorschrift ; c < ,, i tDe typograrische)ndee­
kH°U ·van deze standaard-modellen moet in de afge,geven 0_T5Hü 0: 5_° 
of in de gewaarmerkte afschriften daarvan, .ç,auwkeurig worden nage­
voJgd en de ingeschreven gegevens zullen in de af'gegeven certifi­
caten ôT ln de gewaarmerkte afschriften daarvan in Latljnsche letters
en Arabische cijfers worden gesteld.

De Verdragsluitende Regeeringen verbinden zich elkander weder­
á__THU ~n voldoend aantal formulieren van Hare certificaten ter
-voorlichting van Hare ambtenaren te verschaffen. Deze uitwlsseting
moet, voor :i:ooveel mogelijk, vóór , Januari ·ES= geschieden.

Artikel 52.

Geldigheidsduur der certificaten. 
De certificaten zullen slechts voor een termijn ( : ° ten hoogste

12 maanden worden uitgereikt.
Indien een schip zich op het oogerrblik, dat zijn certificaat afloopt,

niet bevindt in een haven van het land, waar het thuishoort, zal door
een behoorlljk tot dat 6ô_k gemachtigd i: B»T_°: : T van dat land ver­
lenging van den geldigheidsduur kunnen worden verleend. Eene der­
U_kHHá_ verlenging zal slechts worden verleend, ten einde mogelijk te
maken, dat het schip ter beëindiging ( : ° zijne reis na-ar zijn land
terugkeert en alleen in die gevallen, waarin deze maatregel gepas.• en
redelijk ·blijkt.

Een certificaat kan slechts voor ten hoogste ( HzO maanden worden
verlengd, Deze verlenging zal aan een schip, nadat het in ·,ijn land
is teruggekeerd, niet het recht geven.dit opnieuw te verlaten alvorens
het een nieuw certificaat heeft verkregen.

APenant au Certificat, 

{Hn 7û cours d'un· ( ôó: U_ particulier, le nombre 6_! personnes
(équipage et passagers) présentes à bord est inférieur au nombre
B: çHBûB que le navire est autorisé à transporter et si, par suite, ce
navire a la O: 0ûk5é n conformément aux êT_!0THê5Hô°! de k: présente
Convention, 6V: ( ôHT à bord un nombre d'embarcations de sauvetage
ou d'autres engins de sauvetage inférieur à celui qui est inscrit sur
ie certificat, un avenant peut être délivré par les fonctionnaires ou
les autres personnes mandatées et mentionnées : ûç articles 1E et 9= 
ci-dessus. ·

Cet avenant doit mentionner que, dans les circonstances cxistan­
5_!n il n'est dérogé à aucune des dispositions de la présente Con­
vention. Il est : ° ° _ç é °û certificat et lui est substitué B: H! seule­
ment pour tout cc qui concerne les engins ~e sauvetage. · i· n'est
valable que pour Ic voyage particulier en vue duquel il est délivré.

Artikel 9Si 

Erkenning van certificaten. 
Certificaten, uitgereikt in naam van eene Verdragsluitende Regee­

ring, zullen worden erkend door de andere Verdragsluitende Regee­
ringen voor alle onderwerpen, waarop <lit Verdrag van toepassing is.
De andere Verdragsluitende Regeer ingen zullen· daaraan dezelfde
waarde toekennen als aan de certificaten, door Hen aan Hare eigen
schepen uitgereikt,

Artikel 54.

Toezicht. 
Elk !0»Hôn voorzien van certificaten, welke krachtens artikel 1E of

artikel 9- door eene Verdragsluitende Regeering âHz n uitgereikt, is in
havens van de andere Verdragsluitende Staten ô°6_T• _Tê_° aan het
toezicht van ambtenaren, behoorlijk gernachtlgd door hunne Regee­
ringen, voor zoover dit toezicht ten doel heeft zloh er van te verze­
keren, dat er een geldig certificaat aan boord is en, indien zulks neo­
6HU is, dat 6_ toestand van zeewaardigheid van het schip in hoofdzaak
overeenkomt met de gegevens van dit certificaat, dat wil reggen op
âôô6: °HU_ w,jze, dat ·het · schip zonder gevaar voor passagiers _° 
bemanning zee zal kunnen kiezen. ·

Voor het geval, CH: 5 dit toezicht aanleiding geeft tot eenig ingrijpen,
zal de ambtenaar, die het toezicht uitoefent, ô°BH66_kkHzá 6_° Consul
van het k: °6n waar het !0WHê thuishoort, inlichten omtrent alle
omstandigheden, als gevolg waarvan in-grij.pen °ôô6HU werd geacht' 

Artike'I 55.

Voorrechten. 

Men zal het .genot ( : ° de voorrechten van dit Verdrag niet kunnen
vorderen tèn bate van een schip, <lat niet in het 'bezit is van een regel­
matig nog .geldig certificaat.

Artikel 93i 

Aanhangsel van certificaten. 
Indien gedurende eene bepaalde reis het schip een kleiner 11antal

opvarenden (bemannlog en passaglers) aan boord, heejt <Jan het maxi­
mum aantal, waarvoor W_5 vergunning W__55n en B H5!6H_° 6_ bepa­
Hngen van dît <_T6T: U toelaten een geringer : : ° 5: k T_66HTTU»ôô5_° en
andere reddingmiddelen aan boord te hèboen dan in het certificaat is
vermeld, zal __°_ verklaring kunnen ,,,\Y◊rden a.fgegeven 6ôôT de
ambtenaren of door andere daartoe gemlt'ti~tig<\oe personen, als hier­
boven in de artikelen 49 en !:12 zijn aangegeven.

l _â_ verklarlng Bô_5 inhouden, dat H° de gegeven ôT°!5: °6HUW_6_° 
vun ge-en der bepalingen ( : ° dit Verdrag is airgeweken. Zij moel
worden gehecht aan het certificaat eh.. moer daarvoor in de plaats
• ôT6_° iU_!5_k6n voor â oover de .red~ingim·iddele.Q:,aangaat. Zij zal
!k_0W5! geldig zijn voor <le bepaalde reis, T°_T •hef·oog waarop zij is
nf&egeven,
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Article 57. 

Equivalence. 

Lorsque dans la présente Conventlon il est prévu que l'on doit
placer ou avoir à bord une installation, un dispositif ou un appareil
êûT5H0ûkH_T "û_k0ô°"û_ ôû û° certain type d'installation, de dispositif,
ou d',tpp:irt:il, ou encore lorsqu'il est êTé ( û qu'une disposition parti­
0ûkHè T_ 6ôHT ê û_ adoptée, toute Administration peut accepter, en T_B ­ 
êk: 0_B_°5i :l<: toute autre installation, dispositif ou : êê: T_Hkn ou un
certain type d'installation, de dispositif ou d'appareiî, ou tout autre
arrangemeur, à la condition que l'Administration en question se soi:
: !!ûTé _i par des essais convenables, que kVk°!T: kk: THô°n le dispositif,
ou k: êê: T_ il. 011 le type d'installation, de dispositif ou d'appareil, ou
la 6H!êô!H5Hû° substituée a une efficacité au moins égale à celle qui
est !êé 0HOHé _ dans !;\ présente Convention.

Toute Administration qui accepte dans ces 0ô°6H5Hô°! une installa­
tion, un dispositif ou un appareil nouveau, ou un type nouveau
6V,° !T: kk°5Hô° i de dispositif ou d'appareil, ou une nouvelle disposi­
tion doit e11 donner connaissance aux autres- Administrations et leur
_° communiquer, sur demande, la description détaillée en même
temps qu'un rapport sur les essais effectués. 

Article 58.

Lois, Règlements, Rapports. 

· iw07 Gouvernements contractants s'en-gagent à se communiquer les
· · · ·n aux autres :

1) Le texte des lois, -décrets et règlements qui auront é 5é pro­
mulgués !ûT les différentes matières qui rentrent dans le ôW: B° 
de la présente Convention. ·

2) Tous les rapports officiels ou résumés officiels de rapports
<lont ih pourraient disposer, dans la mesure où ces documents
montrent les résultats des dispositions de la présente Conven­
tion er il la condition, bien entendu, que ces rapports ou résumés
Je rapports n'aient pas un caractère confidentiel.

Le Couvcr nernent du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de
HV5 r landc du Nord est invité à servir d'intermédiaire pour rassembler
tOU$ 0_! renseignements et les êôT5_T à la connaissance des autres
Gouvernements contractants.

Article 59.

Mesures prises après accords. 

Dans le cas où la présente Convention prévoit qu'une mesure peut
è TT_ prise : êTè ! un accord entre tous les Gouvernements contrac­
tants, ou seulement quelques-uns d'entre eux, le Gouvernement <lu
Royaume. Uni de la Grande Bretagne et de l'Irlande du Nord est
H°( H5é à se mettre en rapport avec les autres Gouvernements contrac­
ianrs dan, ic but dt savoir s'ils acceptent les propositions qui pour­
:·;:ient è 5T0 laites par un quelconque des Gouvernements contractants,
cr. vue de ia réalisation de semblables mesures et, en outre, d'informer
les autre, Cnuvernernentx contractants du résultat de la consultation
à laquelle il sera ainsi procédé.

Article 00.

Traités et Cum•entions aniérieur s. 

1. La êTé sente Convention remplace et annule la Convention'pour la
Sauvegarde de la Vic Humaine en Mer, signée à Londres, le 20 jan­
( H_T ·K· ·1i 

2. Tous les autres traités, conventions ou accords qui concernent
;;; sauvegarde de la vie humaine en mer ou les questions qui s'y rap­
portent cl qui sont actuellement en vigueur entre les Gouvernements
parties à la présente Convention, conservent leur plein et complet
effet pendant la durée qui leur est assignée en ce qui concerne :

a) Les navires auxquels la êTé !_°5_ Convention ne s'applique
pas;

h) Les navires auxquels la présente Convention s'applique en
ce qui concerne les points qui ne font pas l'objet de prescriptions
expres s , s dans la présente Convention.

Au cas oir, cependant, de tels traités, conventions ou accords
seraient en opposition avec les dispositions de la présente Convention,
les dispositions de cette dcrnlero doivent êTé ( : kôHTi 

pi Tous les points qui ne font pas l'objet de prescr iptinns expresses
dans la êTé !_°5_ Convcntinn restent soumis H5 Ia législation des Geu­
vernernc nts contractants.

HOOFDSTUK VII. - ÂLGl!Ml!ENI! Bl!PALINGEN. 

Artikel !!Il. 

Geliikwaardigheid. 

Waar dit Verdrag voorschrijft, dat een bepaald onderdeel, ~n
instrument of een toestel of een bepaald type van dergelijke onder­
deelen, instrumenten of toestellen op een schip- aanwëzig zal moeten
ziln of aan boord zal worden geplaatst of dat· eene bljzondere inrioh­
ting zal worden gekozen, kan elke .Administratie in plaats daarvan
elk ander onderdeel, instrument oif toestel of ty.pe daarvan en elke
andere inrichting goedkeuren, onder voorwaarde, dat zij zich door
geschikte proeven· heeft overtuigd, dat het onderdeel, het instrument
of •het toestel of -het type daarvan, dan wel de inrichting, welke de
voorgcschrevene zal vervangen, ten rninste even dnelrnatig is als- dle,
in dit Verdrag in ,bijzonderheden vermeld.

Eike Administratie, die op deze wijze, een nieuw onderdeel, nieuw
instrument of toestel CYf een nieuw ty.pe daarvan, dan wel eene nieuwe
inrichting goedkeurt, zal <lit feit aan de overige Administraties mede­
deelen cri, indien zulks wordt verzocht, de bijzonderheden daarom­
trent, vergezeld van een verslag over de genomen proeven.

Artikel 58.

Wetten, Reglementen, Verslagen, 

De Verdragsluitende Regeeringen verbinden zich elkander me-de te 
<lee!en ;

1) Den tekst van wetten, beslulten en reglementen, welke
zullen zijn uitgevaardigd ten aanzien van de vcrschälende onder­
werpen.welke onder dit Verdrag vallen;

2) -Alle bescklkbare of,ficieele verslagen, of O'ffieieele over­
zichten van verslagen, voor zoover zi:j de uitkomsten van de
mnatregelen van dit Verdrag, aangeven, onder voorwaarde, wel
te verstaan, dat dergelijke verslagen of overelchterr geen ver­
trouwelijk karakter hebben.

be Regecring van het Ver eenigd Koninkrijk van Groot-Brita ° i°Hë 
en Noord-Ierland wordt uitgenoodlgd hare bemiddellng te verleenen
om al deze inlichtingen te verzamelen en ter kennis te brengen van
de andere Verdragsluitende Regeerlngen.

Artikel 59.

Mcratregelen te nemen na bereikte overeenstemming, 

Waar-dit Verdrag voorziet, dat een maatregel genomen· kan worden,
11:1<1:it tusse-hen alle dan wel eenlge Verdragsluitende Regeerlngen
overeenstemming is verkregen, wordt de Regeering van het Vereenigd
Koninkrijk van MTôû5wJ Tk5: ° °kë en Noord-Ierland uitgenoodigd om,
indien eene bepaalde Verdragsluitende Regeering voorstellen doet,
om een dergelijken maatregel te verwezenlijken, zich in verihlndlng
1-e stellen met de andere Verdragsluitende Regeeri-ngen met bet doel
zich te vergewissen of zij deze voorstellen aannemen en tevens om
de andere Verdragsluitende Regecringen in te lichten, omtrent den
uitslag van het op deze wijze ingestelde onderzoek. ·

Artikel 3- i 

Vroegere verdragen en overeenkomsten. 

1. nit Verdrag vervangt het Verdrag voor de Beveiliging van, Men­ 
schenlevens op Zee, dat te Londen op 20 Januari 1-914 geteekend
werd en heft dit o,p. ·

2. Alle andere verdragen, overeenkomsten en schikking-en, welke
met betrekking tot de veiligheid op zee of aan-gelegenheden, daar­
onder behoor-ende, reeds vroeger tusschen Regeerlngen - ondertee­
kenaars van dit Verdrag - werden gesloten, zulten gedurende het
tijd-vak, waarvoor zij zijn aangegaan, geheel en volledig van kracht
blijven :

a) Voor de schepen, waarop dit Verdrag niet van toepas­
sing is :

b) Voor de schepen, waarop dit van toepassing is voor d~
onderwerpen, waarin het Verdrag niet ultdrukkelllk heeft voor,
zien.

Voor zoover zulke verdragen, overeenkomsten of sohikklngcn ech­
ter in strijd zijn met de bepalingen van dit Verdrag, zullen deze
laatste den voorrang hebben.

n0Hi Alle onderwerpen, welkt niet uitdrukkelijk in d,il Verdr ag voor­
zien zijn, blijven onderworpen aan de nationale vergeving van de
Verdragsluitende Regeeringen.
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Article 3· i Artikel 3· i 
_ Modifications, C<mffrentes futures. Wijzigingen, toekomstige conierenties, 

ki Les modifications ä la présente Convention qui pourraient être Ki Wijzigingen van dit Verdrag, die nuttig geacht zouden kunnen
considérées comme des nméliorations utiles 011 nécessaires, peuvent worden, of noodzakelijke verbeteringen, kunnen te allen tijde door
en tout remps être proposées par un Gouvernement contractant au eene der Verdrags.ultende Regeeringen worden voorgesteld aan de
Gouvernement du Royaume Uni 6_ Grande-Bretagne _5 de !"frlan:I:: l:egeering van het < _T__°HU6 Koninkrijk van MTôô5wJ TH5: °°Hë en
:tu Nord. Ces .proposnions doivent être communiquées par ce der- Noord-Ierland. Zulke voorstellen zullen door deze Regeerlng aan alle
nier à tous les autres Gouvernements contractants et; si l'une quel- andere Verdragsluitende Regecringen worden medegedeeld en wan­
conque de ces modifications est acceptée par tous les Gouvernemen's , °__T wijzigin!?cn, onverschillig welke, door alle Verdragsluitende
c.ontractants. Ir ~ompri~ les Gouvernements ayant déposé des. ratifka-1 l<egcerin_g~n (da:irondi:~ begrepen Regecringen wier besluit :nt
uons ou adhésion qui ne sont pas encore devenues effectives), !a bekrachtiging en toetreding tot het Verdrag 1s nedergelegd, doch niet
présente Convention doit être modifiée en conséquence. _ i,,. werking is getreden) zijn aangenomen, zal dit Verdrag overeen­

komstig worden U_• HHâHU6i 
=i Conferenties met het doel om dit Verdrag te herzien zullen ten

tijde en ter plaatse worden gehouden, als door de Verdragsluitende
Hegeeringen zal worden overeengekomen.

Eene Conferentie voor dit doel zal door de Regeering van het
Vereenigd Koninkrijk van Groot-Britannië en Noord-Ierland worden
bijeengeroepen, telkenmale wanneer, nadat dit Verdrag ( H« r jaar in
werking is geweest, een derde deel van de Verdragsluitende Regec­
ringen den wensch daartoe te kennen geeft.

=i Des conférences ayant pour objet kAH revrsron dt ia présente
Convention se tiendront aux dates e: lieux dont pourront convenir
les Gouvernements contractants.

Une telle Conférence doit ê 5T_ 0ô° ( ô"ûé _ par le à ôû( _T°_B0°5 6û 
Royaume-Uni de la Grande Bretagne et de l'Irlande du Nord, chaque
fnis que, la présente Convention ayant été en vigueur pendant cinq
ans, un tiers des Gouvernements contractants en exprime k_ w6é !HTi 

CHAPITRE VII · i w l ,{u­ {,h,­ é { FtNALl!S.
Article 3=i 

Application aux Colonies, etc, 
1. Un Gouvernement contractant peul, au moment de la signature,

de k: ratification ou de l'adhésion, ou ultérieurement, notifier ê: T une
6é 0k:T: 5Hô° écrite adressée au Gouvernement du Royaume-Uni de
la Grande Bretagne et de l'Irlande du Nord, son intentiun d'appli­
quer la présente Convention dans toutes ses 0ôkô°k_!n 5_TTH5ôkT_! 
6VôûTT0wB_Tn protectorats ou pays sous souveraineté ou mandat, ou
dans certains d'entre eux. La présente Convention doit i!V: êêkH"û_T 
dans tous les territoires désignés dans une telle 6é 0kûT:5k: °n deux
mois après la date î 5 laquelle elle aura été reçue, mais à défaut
d'une telle déclaration, la présente Convention ne s'appliquera dans
aucun de ces territoires.

=i Un Gouvernement contractant peut, il. toute époque, par 6é 0k: ­ 
T: 5Hô° écrite, adressée au Môû( _T°_B _°5 6û Royaume-Uni de la
Grande Bretagne et de l'Irlande d11 Nord, faire connaitre son inten­
tion de faire cesser l'application de la présente Convention dans
toutes ses colonies, territoires 6Vôû5T_wT°_Tn protectorats ou territoires
sous suzeraineté ou mandat, ou dans certains d'entre eux, auxquels
la prés-ente Convention aura dù être appliquée pour une ê é THô6_ 6_ 
cinq ails au moins, conformément : ûç dispositions du ê: T:UT: êW_ 
précédent. Dans ce 0: !n la présente Convention doit cesser de s'appli­
quer dans tous les territoires mentionnés un an après la date de la
réception de cette déclaration par le Gouvernement du Royaume-Uni
de la Grande Bretagne et de l'Irlande du Nord.

Si Le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et
de l'lrlnnde du Nord doit informer tous les autres Gouvernements
contractants de l'application de la présente Convention dans toute
colonie, territoire d'outre-rner, protectorat ôû territoire sous suze­
raineté ou mandat, conformément aux dispositions du paragraphe 1
du présent article et de la cessation de celte application, con formé­
ment aux dispositions du paragraphe =n en spécifiant dans chaque
cas, la date à partir de laquelle la présente Convention est devenue
ou cessera d'être applicable.

Article 3Si 
Textes authentiques. Ratification. 

c : présente Convention dont les textes en anglais _5 en rrançnis
sont l'un et l'autre authentiques porte la date de ce jour.

c : présente à ô° ( _°5Hô° doit être ratifiée.
Les actes de ratification doivent ê 5T_ déposés dans les archives du

Gouvernement du Royaume-Uni de ln Grande, Bretagne et de
kV,Tk°°6_ du Nord, qui notifiera kH tous les autres Gouvernements 
!HU°: 5: HT_! ou adhérents, toutes les ratifications déposées, ainsi que
· · · date 6_ leur dépôt.

Article 31i 
Adhésion. 

Un Gouvernement (autre que le Gouvernement d'un territoire
°û"û_k kVj T5k0k_ 5k= s'applique), : û nom duquel k: présente Convention
n'a pas é 5é signée, est admis à y adhérer à toute époque après l'entrée
_° vigueur de la dite Convention. Les adhésions peuvent se •,faire par
des notifications écrites adressées au Gouvernement du Lôó: ûB_w2 °H 
de la Grande Bretagne et de l'Irlande du Nord. Ces adhésions doivent
prendre elfet trois mois après la date de leur réception.

c _ Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et de
l'Irlande du Nord doit informer tous les Gouvernements signataires

HOOFDSTUK VIII. - SLOTBEPALINGEN.

Artikel 62.
Toepassing op Koloniën, cnz, 

ki Eene Verdragsluitende Regeering kan, hetzij op het °ôU_°»kHá 
van onderteekeuing, bekrachtiging or toetreding, hetzij later door
BH66_k van eene geschreven verklaring, gericht : û° de Regeermu
11:111 het Vcrecnigd Koninkrijk van MTôô5wJ TH5: ° °kê en Noord-Ierland,
hnar wensch te kennen gegeven, dat dit Verdrag van toepassing zal
z ij n, hetzij in al haar koloniën, overzeesche gewesten, .protectoraten,
i:cbieden onder suzereiniteit of mandaatgebieden, hetzij in enkele
6: : T( : °i Dit Verdrag â: k in dat geval twee maanden na 6_° datum
,·:1n ontvangst van zulk eene verklaring van toepassing zijn in alle
in die verklaring genoemde gebieden. Indien echter eene dergelijke
verklaring achterwege blijft, zal dit Verdrag in geen dezer gebieden
van toepassing zijn.

=i ,°6H_° dit Verdrag, ingevolge de bepalingen van het vorige lid
:•~n minste voor een tijdvak van vijf jaar van 5ô_ê: !!H°U is geweest,
kan cene Verdragsluitende Regeering te allen tijde door middel van
ccne schriftelijke kennisgeving, gericht aan de Regeering van het
Verecnigd Koninkrijk van Groot-Britannië en Noord-Ierland, haar
• 0°!0W te kennen gegeven om die toepassing, hetzij voor alle, hetzij
voor enkele van haar koloniën, overzeesche gewesten, protectoraten,
l'.Cbicde11 onder suzereiniteit of mandaatgebieden· te doen eindigen.
ln âûká een geval zal d;t Verdrag, één jaar na den datum van ont­
vangst van deze kennisgeving door de Regeering van het Vereenigd
Koninkrijk van MTôô5wJ TH5: ° °Hë en Noord-Ierland ophouden van 5ô0­ 
pssiag te zijn in alle gebieden, in de kennisgeving genoemd.

J. De Regeering van het Vereenigd Koninkrijk van Groot-Britan­
nië en Noord-Ierland zal alle Verdragsluitende Regeeringen mede­
deeling doen van de toepassing van dit Verdrag, H°U_( ôkU_ de bepa­
lingen van lid 1 van dit artikel, in elke kolonie, elk overzeesch
gewest of protectoraat, elk gebied onder suzereiniteit of mandaat­
i:cbi~d, zoornède van beëindiging van deze toepassing ingevolge de
bepalingen van lid =n onder vermelding van den datum, waarop dit
verdrag van toepassing is geworden, dan wel opgehouden heer, van
toepassing te zijn.

Artikel 3Si 
Oorspronkelijke teksten, Bekrachtiging. 

l H_ Verdrag, waarvan de Engelsche en de Fransche tekst beide
gelijkwaardig zijn, zal gedagreekend worden op heden.

Dit Verdrag moet worden bekrachtigd.
De bekrachtigingsoorkonden zulten worden nedergelegd in de

archieven van de Regeering van het Vereenigd Koninkrijk van
MTôô5wJ TH5: ° °5é en Noord-Ierland, welke V: : ° alle Regeeringeu, die
het Verdrag hebben geteekend, of er toe zijn toegetreden, mededee­
ting zal doen van alle bekrachngtngen, zoomede van den datum van
hare nederlegging.

Artikel 64. 
Toetreding. 

Eerie Regeering (met uitzondering van de Regeeringen van gebie­
den, waarop artikel 3= van toepassing is), in wier naam dit Verdrag
niet is onderteekend, zal, nadat het Verdrag ln werking is getreden,
to allen tilde kunnen: <toetreden. Deze toetreding kan geschieden door
middel van eene schrlltellike kennisgeving, gericht aan de Regeering
van het Vereenigd Koninkrijk van Groot-Britannië en Noord-Ierland
en zal volledig gevolg hebben drie maanden na ontvangst van deze
kennisgeving.

De Regeerlng van het Vereenigd Koninkrijk van Groot-Britannîë
en Noord-Ierland zal alle Regeerlngen, welke het Verdrag· hebben
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et adhérents 6_ toutes Jes adhésions reçues et de la date de leur onderteekend of daartoe zijn toegetreden, mededeeling' doen van alle
réception. toetredingen, waarvan bericht is ontvangen, zoemede van den datum

n ( : ° ontvangst van deze mededeelingen.
Un Gouvernement qui se propose d'adhérer à la présente Conven- . Eene Regeering, welke het voornemen heeft tot dit Verdrag toe te

tion mais qui désire ajouter une zone à celles spécifiées à l'Annexe . treden, maar een zone wenschr toe te voegen aan 6H_n welke nader
de ,Vj T5H0k_ =4n doit, avant de notifier son adhésion, informer de ce : omschreven zijn in het aanhangsel van artikel =4n â: kn voordat zij
désir le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et . van hare toetreding bericht geert, de Regeering van het Vereenigd
de l'Irlande du Nord afin que celui-ci !-a communique à tous les : Koninkrijk van Groot-Britannië B Noord-Ierland omtrent haar
Gouvernernenrs Contractants. Si tous les Gouvernements à ô°5T: 0w wens-ch inlichten, opdat deze hiervan mededeeling doet aan alle
1:,nts signifient leur accord sur cette demande, la dite zone doit être andere Verdragsluitende Regeeringeli. Indien alle Verdragsluitende
ajouté~ il 0_kk_! qui sont mentionnées à l'annexe précitée lorsque le L_U__T5°U_° verklaren, dat zij hare goedkeuring 6: : T: : ° hechten,
Gouvernement en question °ô5HO5_T: son adhésion. zal, H°6H_° de betrokken Reg.eering daarna hare toetreding bericht,

. de bepaalde zone gevoegd worden bij die, welke in bovengenoemd
: aanhangsel zijn genoemd.

Article 39i Artikel 39i 
Date d'entrée en vigueur. ! Datum van in werking treden. 

c : êTé !_°5_ Convention entrera en vigueur le kaV juillet ·ES·n entre • Dil Verdrag zal op , Juli ·ES· in werking treden tusschen de
k_! Gouvtrnements qui auront, à cette date, déposé leur ratilioation , L_U__TH°U_°n die op dien datum hare bekrachtigingen hebben neder­
_T à la condition qu'au moins cinq ratlflcations aient été déposées au t U_k_U6n op voorwaarde, dat ten minste vîj·f ·bekrachtigingen bij de
Môû( _T° ôT°_°5 du Roya-urne 2 ° « de la Grande-Bretagne et de • Regeering van het Vereenlgd Koninkrijk van MTô_5wJ Tk5: ° °kë en
l'Irlande 6û Nord. Au cas ôù cinq T: 5kOk0: 55ô°! n'auraient. pas ,été : Noord-Ierland zijn °_6_TU_k_U6n Indien op dien datum geen vij r
6é êô! é _! à cette date, la ·présente Convention entrera en vigueur trois • bekrachtigingen zullen zijn nedergelegd, zal dit Verdrag drie maan­
mois apr es la date à laquelle la cinquième ratification aura é 5é i den na den datum, waarop de vij(de bekrachtiging is nedergelegd,
déposée. c_! ratiftcations déposées postérieurement à la date à : in werking treden. Bekrachtigingen, welke na den datum van in
laquelle n: présente Convention sera entrée en vigueur prendront effet , werking treden van dit Verdrag worden nedergelegd, zullen drie
rr ois mois après la date de leur dépôt. : maanden na den datum van ontvangst volledig gevolg hebben.

Article 33i A Artikel 33i 
Dénonciation. 1 Opzegging. 

c : êTé !_° 5_ Convention peut être dénoncée au nom de l'un quel- i Dit Verdrag kan te allen tijde door of vanwege elke Verdrag- 
conque des Gouvernements Contractants à tout moment après l'expï.;,__' sluitende Regeering worden opgezegd, nadat vijf jaar zijn verloopen
rnrion dur.e période de cinq ans, comptée à •partir de la date â : sinds den datum, waarop het voor de betrokken Regeering in wer-
1:,quclle K· S Convention est entrée _° vigueur pour le Gouvernement king is getreden. Opzegging zal geschieden door middel van eene
eu question. La dénonciation sera effectuée par une notification écrite schriftelijke kennisgeving, gericht aan de Regeering van het Ver­
adressée au Gouvernemrnt du Lôó: ûB _w2 °H de la Grande Bretagne eenigd Koninkrijk van Groot-Britannië en Noord-Ierland, dle aan
iA5 de l'Irla nde du Nord; celui-ci notifiera à tous les autres Couver- : alle andere Verdragsluitende Regeeringen van alle ontvangen opzeg­
nernents contractants tout-es les dénonciations reçues et la date de ! gingen, zoomede van den datum van ontvangst daarvan, zal kennis
leur réception. : geven.

l Jne dénonclatlon ,prendra effet douze mois après la date à laquelle ; Eene opzegging zal twaalf maanden na den datum, waarop de 
cette °ôO ,H0°5Hô° aura été reçue par le Gouvernement du Royaume- : kennisgeving daaromtrent door 6_ Regeering van het Vereenigd

· k°H CkCAK la MT: °6_ J T_5: U°_ et de l'Irlande du Nord. : Koninkrijk ( : ° MTôô5wJ TH5: °°Hê en Noord-Ierland is ontvangen,
• volledig gevolg hebben.

En foi de quoi, les Plénlpotentiaires ont apposé ci-dessous leur : Ter oorkonde waarvan de Gevolmaclitigden hieronder hebben
signature. i geteekend.

Fait il Londres ce tren:e et unième jour 6û mois de mai ·E=En en un ; Gedaan te Londen den een en dertigsten Mei ·E=E in één enkel
seul _ xcvnplaire, qui doit iê 5T_ déposé dans les Archives du Couver- : exemplaar, dat °_6_TU_k_U6 zal blijven in de archieven van de 
nement du Lôó: ûB_w2 °H 6_ la Grande Bretagne et de l'Irlande du L_U__TH°U van W_5 <_T__°HU6 Koninkrijk van Groot-Britannië en
~-lord, lequel doit en transmettre <les copies certifiées conformes à Noord-Ierland, die gewaarmerkte eensluidende afschriften daarvan
tous les Gouvernements signataires. ; .1:1n alle onderteekenende Regeeringen zal doen toekomen.
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ANNEXE · i 

REGLEMEN'l'. 

CONSTRUCTION.

Règle 1. 
Déflnltlons. 

·~ La ligne de charge de compartimentage est la flottaison, consi­
dérée dans la détermination du compartimentage du navire.

c : ligne de charge maximum de compartimentage est celle qui cor­
respond au tirant d'eau le êkû! élevé.

=~ La longueur du navire est la longueur iB_!ûTé _ entre les 'Per­
pendiculaires menées aux _ç5Té BH5é ! de k: ligne de charge maximum
de compartimentage. -

3) La largeur du navire est la largeur extrême hors membres
mesurée à la ligne de charge maximum de compartimenta-ge ou
au-dessous de cette ligne die charge.

4) Le pont de cloisonnement est le pont le plus élevé jusqu'nuquel
s'élèvent les cloisons étanches transversales.

9~ La ligne de surimmersion est une ligne tracée sur le i»ôT6é N à 
76 millimètres (3 pouces) au-dessous de l'intersection de la surface
extérieure du bordé a-vee la surface suoérleure du pont <le cloison­
nement, en abord, parallèlement 1 à ce .pont.

·3~ c _ tirant d'eau est la distance verticale du dessus, de la "ûHkK_ 
: û milieu, à la ligne de 0W: TU_ de compartimentage considérée.

8~ La perméabilité d<'un espace s'exprime par le pourcentage du
volume 6_ cet _!ê: 0_ que kV_: û peut occuper, ·

Le volume d'un espace qui s'étend au-dessus de la ligne de sur­
immersion sera mesuré seulement jusqu'à la hauteur de cette ligne

8) La tranche des machines s'étend entre le dessus de la quille et
la ligne de surimmersion, d'une part, et, d'autre part, entre les cloi­
sons étanches transversales ·principales qui limirent l'espace occupé
par les machines principales, les rnaohines auxiliaires relatives à la
propulsion, les chaudlères, s'il y en a, et toutes les soutes à charo on
per-manentes.

E~ c _! espaces à passagers sont ceux qui sont pré-vus pour le loge­
ment et l'usage des passagers, à kV_ç0kû!Hô° Ck_! soutes à »: U: U_!n 
des magasins, des soutes à provtslons, et à cotis postaux et :à dépê­
ches.

Pour l'application des prescriptions des Règles Ill et IV, les espaces
êTé ( û! _° dessous <le la ligne de !ûTHBT°_T!kô° ,pour le logement et
kVû!: U_ ·de kVé "ûHê: U_n seront considérés comme espaces à ê: !!: U_T!i 

10) Dans tous les cas, les volumes doivent être les volumes hors
membres.

Règle ll.
Longueur envahissable. 

k~ Pout· chaque point de la longueur du navire la longueur enva­
hissable doit être déterminée par une méthode de. calcul tenant
compte des formes, du tirant d'eau et des autres caractéristiques du
navire considéré.

2) Pour un navire dont les cloisons transversales étanches sont
limitées par un pont de cloisonnement continu, Ja longueur e nva­
hissable en un point donné est la portion- maximum de la longueur
du navire, : ó: °5 pour -centre k_ point ·considéré _5 qui peut être
envahie ê: T l'eau dans les conditions hypothétiques définies par la
Règle ,kkn sans que le navire s'immerge au delà de la kHUTH0 de sur­
immersion.

3) Pour un navire n'ayant pas de pont de cloisonnement continu,
la longueur envahissable en chaque point peut être· déterminée en
considérant une ligne de sur irnmersiun continue, jus-qu'à laquelle,
compte tenu de l'immersion et 6û changement d'assietfe qui peuvent
résulter d'une avarie, Ia muraille du navire et k_! cloisons corres­
pondantes sont maintenues étanches.

Règle Ill.
Perméabilité. 

!) Les Wóêô5Wè !_! visées à la Lè Uk_ Il sont relatives aux perméabi­
lités des volumes, limités supérieurement à la ligne de surlmmer­
sion.

Dans la détermination des longueurs _°( : Wk!!: »k_!n on adopte une
perméabilité moyenne uniforme pour l'ensemble de chacune des
trois parties suivantes du navire, limitées supérieurement à k° ligne
de !ûTHBB_T!kô° A 

a) la 5T: °0W_ des machines, comme définie par la Règle · 
7N . 

sp~ la partie du navire à l'avant de la tranche 6_! machines, et i
c) k: partie du navire à l'arrière de la tranche des B: 0WH°_!i î 

BIJLAGE · i 

VOOR..',CHRIFTEN. 

CONSTRUC.ï'IE.

Voorschrift I.
Omschrijvingen. 

·~ l _ lndeelingslastllja is de k: !5kzH°n gebruikt bij de 1•a::;1;;1tlting
van de waterdichte H°6__kH°U van het schip.

De bovenste ituieelingslastliin is die, welke bij den grootsten diep­
gang behoort.

2) De lengte van het schip is de lengte, gemeten tusschen de lood­
:ij nen aan de einden van de bovenste indeelingslastlijn. 

3) De breedte van het schip is de grootste breedte, gemeten op den
buitenkant der spanten, op of beneden de bovenste H°6__kH°U!5: !5kHz° 

4) Het schottenâek H! het bovenste dek tot waar de waterdichte
J warsschotten zijn opgetrokken.

5) De indompelingsgrensliin. H! __°_ lijn, evenwijdig aan en op __° 
afstand van 76 millimeter (3 duim) onder de aansnijding van het
schottendek met het scheepsboord op dit boord getrokken gedacht

3~ De diepgang is 6_ verticale afstand van den bovenkant van 6_ 
kiel tot de k° 6__kH°U!k: : 5kkz° n gemeten op het midden van de lengte.

7) De permeabiliteit van eene ruimte is het percentage van den
H°Wôû6 van die ruimte, dat door water kan worden ingenomen.

De H°Wôû6 van eene ruimte, welke zich tol boven <le indompelings­
grensliin uitstrekt, zal slechts worden gemeten tot op gelijke hoogte
met die lijn.

8) Het voortstuwingsgedeelte wordt geacht zich uit te strekken van
den bovenkant wan de kiel tot de indompelingsgrenslijn en tusschcn
6ô uiterste hoofddwarsschotten, welke de ruimte begrenzen, bestemd
voor de plaatsing· van hoofd- en hulpvoortstuwingswerktulgen, even­
tueel aanwezig zijnde stoomketels en alle vaste kolenrulrnen.

9) Passagiersruimten zijn die ruimten, welke zijn ingericht voor de
huisvesting van en het gebruik door passagiers, met uitzondering van
ruimten voor bagage, voorraden, levensmiddelen en post.

Voor de toepassing van de Voorschriften lil en IV zullen de ruimten,
welke onder de indompelingsgrenslijn voor de huisvesting van en het
gebruik door de bemanning zijn ingericht, als passagiersruimten
worden »_!0Wôû• 6i 

10) In elk geval zullen inhouden tot buitenkant spanten worden
gemeten.

< ôôT!0WTHO5 Il.
Vatbare lengte. 

1) De vulbare lengte zal voor elk punt van de scheepslengte worden
bepaald door é _°_ wijze van »_T_á_°H°Un waarbij de vorm, <le diep­
gang en andere bijzondere kenmerken van het schip in aanmerking
worden genomen.
' 2) 1-n een schip met een <loorloopend schottendck, is de vulbare
lengte op een bepaal-cl punt het maximum gedeelte der scheepslengte,
ctat als midden het bedoelde punt heeft, en over welke lengte het schip
onder de ornstandlgheden, welke hier-onder in Voorschrift fil zijn
aangenomen en omschreven, kan vol!oopen, zonder dat het dieper dan
tot de indompellngsgrensli]n inzinkt.

S~ Voor een schip, dat geen doorloopend !0Wô55_°6_á heeft, moet,
rekening houdend met de mate van inzinking en stuur- of koplast na
»_!0W: 6HUH°Un de vulbare lengte ôê __°HU punt worden bepaald tot
eene aangenomen dcorloopende lrrdompelingsgrenslljn, tot welke de
scheepsboorden en de schotten waterdicht zijn opgetrokken.

< ôôT!0WH55 ,, , i 
Permeabiliteit. 

c l _ aangenomen omstandigheden, welke in Voorschrift , , âkk° 
genoemd, hebben ultslultend •betrekking op de permeabiliteit van
ruimten onder de H°6ôT°ê_kk°U!UT_°: kHz°i 

Bij de bepaling van de vulbare lengten, zal men eene gelijke,
U_BH66_k6_ permeabiliteit aannemen voor de gehee!e lengte van elk
der navolgende gedeelten van het schip onder de indornpellngs-
grenslij n : ·

a) Het voortsluwlngagedeelre, als omschreven ln Voor­
schrift 1 (8);

b) Het gedeelte, gelegen vóór het voortstuwingsgedeelte;
c) Het gedeelte, U_k_U_° achter het voortstuwingsgedeelte.
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=i~ w· · · a, Pour les navires à vapeur, la perméabilité uniforme
moyenne de la tranche des machines sera. calculée par la formule

o :w· · 
81> 1· ·=iNNN · 

\. \' J 
dans k: "û_kk_ A 

a "'' volume des espaces à passagers suivant la définition de
la Règle · oE~n qui sont situés au-dessous de la ligne de
surimmersion et compris dans la tranche des machines;

c volume des entreponts, affectés : ûç marchandises, au
charbon ou aux provisions de bord, qui sont situés au­
dessous de la ligne de !ûTHB B_T!kô° et compris darts la
tranche des machines;

v ·, volume total de la tranche des machines au-dessous de
la ligne de surlrnmersion.

b) Pour ·n s navires qui ont 6_! moteurs à combustion interne, la
ê_TBé : WHkH5é moyenne uniforme sera égale il ia valeur donnée par Ja
tormule précédente augmentée de 9i 

c) Lorsqu'on pourra établir, à la satisfaction de ·l'Administration
que la perméabilité moyenne déterminée par un calcul 6HT_05 est
moindre que celle qui résulte de la î ôTB ûK_n on pourra substituer à
0_55_ 6_T°Hè T_ ia ê_TB é : »HkH5é calculée directement. Pour ce calcul
direct, la perméabilité des espaces affectés aux passagers définis par
la Règle · oE~ sera prise égale à E9n ce-lie des espaces affectés aux
marchandises, au charbon et aux provisions de bord, é U: k_ à 3- n et
celle du double fond, des soutes à combustible liquide et autres réser­
voirs sera fixü aux valeurs approuvées dans chaque cas par l'Admi­
ûH!5T: 5Hô° i 

3) La perméabilité moyenne uniforme sur toute la longueur du
navire < n avant ( ou en arrière) cte la tranche des machines, sera
déterminée par H: formule

: 
113 w· · AVDKH w 

\'

dans laquelle :
: ( ôkûB_ des espaces à passagers, suivant la 6é OH°H5Hô° 6_ la

Règle 1 (9), qui sont situés sous la ligne de surimmersion,
en : ( : °5 (ou en arrière) ip_ la tranche des machines, et

v ='" volume total de la partie du navire au-dessous de ln ligne de
surimmersion et en. avant (ou en arrière) de la tranche des
machines.

1~ Si un compartiment, 6: ° ! un _°5T_êô°5n entre deux cloisons é 5: ° ­ 
ch-es rrausversate s, renferme un espace affecté aux passagers ou à
l'équipage, on considérera comme espace à passagers l'ensemble de
0_ 0ôBê: T5HB_°5n en déduisant, 5ôû5_OôH!n tout espace affecté à un
autre !_T( H0_ qui serait complètement entouré de cloisons métalliques
permanences. Si, cependant, l'espace en question affecté aux passa­
gers ou à ké "ûHê: U_ est lui-même complètement entouré de cloisons
métalliques permanentes, on ne comptera que cet espace comme
espace A· passagers.

Règle IV.
Longueur admissible des compartiments. 

k~ Facteur de cloisonnement. --· c : longueur maximum admissible
pour le compartiment ayant son centre en un point "û_k0ô°"û_ de , : 
longueur d'un navire, se déduit de la longueur envahissable en mul­
tipliant 0_kk_w0H par un facteur approprié dit [acteur _de cloisonnement. 

L~ facteur de cloisonnement doit' dépendre de la longueur du
navire _5n pour une longueur donnée, varie selon la nature du service
pour lequel le navire est prévu. à _ facteur doit décroître d'une façon
régulière et continue :

· · ~ A mesure "û_ K: longueur du navire augmente, et
b) Depuis un facteur A applicable aux navires essentiellement

a rrecrés au transport dés murchnudises, jusqu'à un facteur B
applicable aux navires essentiellemenr affectés au transport des
passagers.

Les variations des facteurs A et J sont données par les formules
oH~ _5 (li) suivantes, dans lesquelles Lest la longueur du navire 6é OH°H_ 
par la Règle 1 (2).

Len mètres.
AH4nVA= 

(L "' 1:il _5 nu-rlvssus).A -~ + ,kn ·4 
L - 611

Il ·"
IH2 nS 

oc a HKk é : ûw6_!!û!~i · ·· · I· ôn Ill
L - b!

j ,. ­ c AAiù· HH~··I U, 18

li . ù. p2 
pn wwÏ S4 · , · u, tl!

c en pieds.

(1. .·., HIHHk l't au-dessus),

(f, R 73- et : ûw6_!!û!«i 

ok~ 

(Il)

(1)

o,k~n 

=i a) Voor stoomschepen zal de gelijke, gemiddelde permeabiliteit
over het U_W__k_ (ôôT5!5û• H°U!U_6__k5_ worden bepaald door de
tnrrnu!e : 

O:w· Vi· 
4- + · · KnAH îwîVw s 

waarin:
a """ <le inhoud van de passagiersruimten, als omschreven in

Voorschrift 1 (9), welke binnen de begrenz ing van het
voortstuwingsgedeelte onder · 6_ in<iompelingsgrenslljn

zijn gelegen;
0 ,=a de inhoud van de tusschendeksruimten, • _ká_ binnen de

begrenzing van het voortstuwingsgedeelte onder de
indompelingsgrenslijn zijn gelegen, en bestemd zijn voor

de berging van lading, steenkolen of voorraden.
v =--" de totale inhoud van hel voortstuwingsgedeelte onder. de

lndornpelingsgrensli] ° i 
,n~ Voor schepen, welke door verbrandingsmotoren worden voort­

gestuwd, zal de gelijke, gemiddelde permeabiliteit 5 grooter worden
genomen dan het getal, volgens de voorgaande formule verkregen.

c) Wanneer ten genoegen van de j 6BH°H!5T: 5H_ wordt aangetoond,
dat de gemiddelde •permeabiliteit, z ooals deze door rechtstreeksche
berekening is bepaald, kleiner is dan die, welke door de formule
• ôT65 verkregen, mag de berekende waarde in êk: : 5! van deze laatste
worden benut. Bij dergelijke rechtstreeksche berekeningen moet de
permeabiliteit van passagiersruimten, U_kHzá deze H° Voorschrift · oE~ 
zijn omschreven, gesteld worden op E9n de-ze der ruimten bestemd
voor goederen, kolen en. voor !0W__»!êTô( H: °Tn op 3- en die van
dubbele bodern-, »T: °6!TôOôkk_w en andere tanks op âôô6: °HU_ waar­
den, als voor elk geval door de ·Administratie zal worden goedge­
keurd.

Si l _i gelijke, U_BH66_k6_ permeabiliteit over de U_W__k_ lengte van
het gedeelte vóór (dan .wel achter) het voortstuwingsgedeelte zal
worden bepaald met behulp van de formule :

·a
OHSg· IH9 w1 

V
Waarin:

Ti R de inhoud' van de passagiersruimten, als omschreven
in Voorschrift · oE~n welke onder de H°6ôB ê_kk°U!UT_° : ­ 
lij n ( ó ó T of achter het voortstuwingsgedeelte zijn gelegen; 

v ·= de gehee!e inhoud van het gedeelte van W_T schip, welke 
onder de indompelingsgrenslijn vóór (of achter) het voort­
stuwingsgedeelte is gelegen.

4. Indien eene tusschendeksafdeeling tusse hen twee waterdichte
dwarsschotten eene passagiers- ·or bemanningsruimte .bevat, zal deze 
U_°_0k_ afdeeling met uitzondering ( : ° elk gedeelte, dat volkomen
door vaste, stalen schotten H! ingesloten en voor ander·e doeleinden is
»_!5_B 6n als passagiersruimte worden beschouwd. Indien intuss•chen
de bedoelde passagiers- of bemanningsruimte volkomen binnen vaste, 
stalen schotten is ingesloten, zal slechts de aldus ingesloten ruimte 
als passagiersruimte moeten worden beschouwd.

Voorschrift IV. 
Toelaatbare lengte van aideelingen. 

·~ lndeclingsjactor . - De grootst toelaatbare lengte van eene 
: ldecllng, • _ká_ haar midden in __°kU punt van de lengte ( : ° het
schip heeft, wordt uit de ( ûk»: T_ lengte verkregen door deze te verme­
nigvuldigen met een bepaalden factor, welke de indeelingsfactor 
word! genoemd.

De H°6__kH°U!O: 05ôT zal afhankelijk van de lengte v1111 het !0WHê zi1n
~ n zal voor eene gegeven lengte met den· aard van den 6H_°!5n waar.
voor het schip bestemd H!n ( _T: °6_T_° i Hij zal ôê eene T_U_kB : 5HU_ 
wijze doorloopend afnemen :

a) Naarmate de scheepslengte toeneemt, en
.b) Van een factor A, welke toepasselijk H! op schepen, welke

hoofdzakelijk »_!5_B 6 zijn voor her vervoer van k: 6H°Un tot een
factor J n welke toepasselijk is op schepen, welke in de eerste
plaats bestemd zijn voor het vervoer van passagiers.

l _ veranderingen van de factoren j en J worden uitgedrukt door
de volgende Iorrnulen (i) en (ii), waarin ·L de lengte van het schip
vnorsrett, zoonls deze in Voorschrift I (2) is omschreven :

L in meters.
·H4n= 

j · R c ù ­ ­ + 0.13 oc R 131 en Kt'oolet')

9- n9 , oi Î ~ Il == ----- + ôi 4 c 77 nû en « Tôôk_· · «n w 7= 
L in voeten.

kKp,~ 
j n ii www + 0,18 (1. ,= trn Ti· · 11roolrr)

L -198
· - - kH R c ùù ·S4 + - n· 4 oc R VA=3- _û UTôô5_T~ 

ok~ 

(11)

o· ~ 

o· ·~ 
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(2) Critérium de Service. - - uôûT û° °: ( HT_ 6_ kô°Uû_ûT 6ô°° é _i 21 Crltcrïum van dienst. - < ôôT __° !0WHê ( : ° U7ùU_( _° k_°U5_ â: k 
le O: 05_ûT 6_ 0kôH!ô° °_B_° 5 : êêTôêTHé _!5 6é 5_TB H° é à kV: H6_ de k: :le U_ë HU_°6_ lndeellngstactor »_ê: : k6 worden B_5 »_Wûkê ( : ° W_5 
( : k_ûT 6û à TH5é THûB 6_ {_T( H0_ s: êê_ké 0Hw: êTè ! à TH5é THûB ~ 6ô°° é ê: T ·AÎA5: Hn 6: 5 W_T à TH5_THûB ( : ° l H_°!5 (hieronder à THV_TkûT° U_5: k 
k_! OôTBûk_! oHkH~ _5 ok( ~ 0Hw: êTè !n 6: ° ! k_!"û_kk_! A ! • B ô_B 6~ : : °6ûH65n âôô: k! 6H5 6ôôT 6_ ( ôkU_°6_ OôTBûk_! kHHH~ _° oH( ~ 

H îVn ôT6T U_U_( _°n • : : TH° A 
à ! R k_ à TH5é THûB N 
c R k: kô°Uû_ûT 6û °: ( HT_n 6é OH°H_ ê: T K: Lè Uk_ k o=~N 

x R k_ ( ôkûB _ 6_ k: 5T: °0W_ 6_! B: 0WH°_!n 6é OH° H ê: T H: 
Lè Uk_ 1 (81, B: H! _° y : zôû5: °5 te volume 6_ 5ôû5_! k_! 
!ôûk_! ê_TB : °_°5_! à 0ôB »û!5H»k_ kH"ûH6_n !H5ûé _! WôT! 
6û 6ôû»k_wOô°6 er _° : ( : °5 ôû _° : TTHè T_ 6_ k: tranche
6_! B: 0WH°_!N 

u R k_ ( ôkûB_ 5ô5: k 6_! _!ê: 0_! à ê: !!: U_T! : ûw6_!!ôû! 6_ !
k: kHU°_ de surimmersinn 6V: êTè ! k: 6é OH° H5Hô° 6_ k: 
Lè Uk_ 119);

< aVa H_ ( ôkûB_ 5ô5: k 6û °: ( HT_ : ûw6_!!ôû! 6_ k: kHU°_ 6_ !ûTi 
HB B_T!Hô°N 

un 7a k_ êTô6ûH5i f é N 

à ! Vaa W_5 à TH5_THûB U_5: kN 
L R dc , k_°U5_ ( : ° t.er !0WHên : k! H° < ôôT!0WTHO5 I (2) H! 

omschreven;
M R de H°Wôû6 van W_5 ( ôôT5!5û• H°U!U_6__k5_ als H° < ôôT­ 

!0WTHO5 1 (8/ H! ôB!0WT_( _°n B _5 daaraan 5ô_U_( ô_U6 de
H°Wôû6 ( : ° : kkÎ7 ( : !5_ »T: °6!5ôOôkH_TûHB_°n • _ká_ âH0W 
»ô( _° 6_° 6û»»_k_° bodrm _° ( ó ó T ôO : 0W5_T W_5 ( ôôT5­ 
!5û• H°U!U_6__k5_ Bô0W5_° »_( H°6_°N 

P =s de U_â: B _°kHzá_ H°Wôû6 ( : ° 6_ passagiersrulmte ô°6_T 6_ 
k°6ôT°ê_ü °U!UT_° !5k«° n : k! H° < ôôT!0WTHO5 , oE~ H! 
ôB!0WT_( _°N 

< 7www de gehcete inhoud van W_5 !0WHê ô°6_T 6_ indompelings­
UT_°!kHz°N 

un aVV KN, • : : TH° A 
N =-- Je °ôB »T_ passagers êôûT k_"û_k k_ navire c~[

6_!5H° é à ê 5T_ : ûTôTH!é A _5 
K R 0,056 L, !H L 00 V sont B_!ûTé ! en B è 5T_! _T n 

B è 5T_! 0û»_! T_!êi 05H( _B_Tû 10.6 L, !H L _5 V !_ °T •1

B_!ûTé ! _° êH_6! et êH_6! 0û»_! T_!ê_05H( _B_°5~i · 

1
{H k: ( : k_ûT 6û êTô6ûH5 f é _!5 êkû! UT: °6_ "û_ k: ( : k_ûT 6_ k: H b : ô°__T 6_ • : : T6_ ( : ° f é UTôô5_T H! 6: ° 6_ !ôB ( : ° u _° ( : ° 

!ôB B_ 6_ P _5 6û ( ôkûB _ 5ô5: k Té _K : OO_05é : ûç ê: !!: U_T!n : ûw6_!!û! , 6_° geheelen H°Wôû6 van de • _Tá_kHzá_ ê: !!: UH_T!TûHB 5_° »ô( _° 6_ 
6_ k: kHU°_ 6_ !ûTkB T°_T!Hô° i ô° ê_û5 êT_° ,T : êôûT un k: ( : k_ûT H: i H°6ôBê_kH°U!UT_° !IHz° B: U 6_ k: : U!5_ • : : T6_ • ôT6_° U_°ôB _°n BH5! 
êkû! O: H»k_ 6_! 6_ûçi !ôû! Té !_T( _ "û_ 0_55_ valeur °_ !ôH5 ê: ! infé- 1 6_ grootte ( : ° 6_ gebruik:e • : : T6_ P, °H_5 ák_H°_T H! 6: ° 213 KN.
TH_ûT_ °û 6_ûç 5H_T! 6_ f é i 1

{H un _!5 êkû! UT: °6 "û_ u ô° : ûT: , b : ° °__T un UTôô5_T H! 6: ° u A 

N R : : °5: k nê: !!: UnH0T!n • : : T(ôôT W_5 !nôWHnê een 0_T5H­ 
OH0: :5 1W_w_O5N 

K R 0.056 L, ( ôôT L H° B_5_T! _° < H° áû»H_á_ B_5_T! 
ôêU_U_( _°_ 

K R ­ iOH c n ( ôôT L H° ( ô_5_° _° < H° n áû»H_á_ ( ô_5_° 
opgegeven.

à i R H= ùù p,ùg VkHVn 
\' . t· ï •"'---=-=-ïi

_5 6: ° ! k_! : û5T_! 0: ! 

oHkH~ 

oH( ~ 

l : ° ! k_ 0: ! 6_! °: ( HT_! °V: ó: °5 ê: ! 6_ êô°5 6_ 0kôH!ô° °_B_°5 
0ô°5H°ûn ô° 0: k0ûk_T: k_! ( ôkûB_! zû!"ûVà k: kHU°_ 6_ surimmersion
_kh_05H( _B_°5 0ô°!H6é Té _ 6: ° ! k_ 0: k0ûk 6_ k: kô°Uû_ûT envahissable.

3) Prescriptions pour le Comnartimentage. - a) Le cloisonne­ 
ment en arrière de la cloison d'abordage 6_! °: ( HT_! : ó: °5 û°_ ,ô° ­ 
gueur 6_ 131 B é 5T_! (-130 êH_6!~ et : ûw6_!!û! _5 6ô°5 k_ 0TH5é THûB 
_!5 : û êkû! é U: k à 23, 6ôH5 ê 5T_ 6é 5_TB H° é ° : T k_ O: 05_ûT A 6ô° ° é 
ê: T k: OôTBûk_ oH~N 6_ 0_ûç "ûH ô°5 û° 0TH5é THûB : û BôH°! é U: k à ·=Sn 
ê: T k_ O: 05_ûT J 6ô°° é ê: T k: OôTBûk_ oHH� N _°OH° n 6_ 0_ûç "ûH ô°5 
û° 0TH5é THûB 0ôBêTH! _°5T_ 23 _5 123, ê: T û° O: 05_ûT F ô»5_°û ê: T 
H°5_Têôk: 5Hô° kH° é : HT_n à kV: H6_ 6_ k: OôTBûk_ A 

) ai j ù oj A7 ,k~ oà n w =S~ 
k· ·- w· w o( ~ 

{H k_ O: 05_ûT ) _!5 H°Oé TH_ûT à - i1- _5 !VHk _!5 é 5: »kHn à k: !: 5H!O: 0­ 
5Hô° 6_ kVj 6B H°H!5T: 5Hô° n "ûVHk _!5 êT: 5H"û_B_°5 HBêô!!H»k_ 6V: 6ôê5_T 
00 O: 05_ûT êôûT û° 0ôB ê: T5HB_°5 6_ k: 5T: °0W_ 6_! B: 0WH°_! 6û 
°: ( HT_ 0ô°!H6é Té n k_ 0kôH!ô°°_B_°5 6_ 0_ 0ôB ê: T5HB_°5 ê_û5 ê 5T_ 
6é 5_TB H° é : ( _0 û° facteur êkû! é k_( é n êôûT( ûn 5ôû5_OôH!n "û_ 0_ 
O: 05_ûT °_ !ôH5 ê: ! !ûê é TH_ûT à OAO. 

b) Le cloisonnement e11 arrière de la cloison d'abordage 6_! 
°: ( HT_! ayant B ôH°! 6_ 131 B è 5T_! (430 êH_6!~n B: H! ê: ! BôH°! 6_ 
79 B è 5T_! (260 oieds) 6_ kô°Uû_ûTn 6ô°5 k_ 0TH5é THûB aura k: ( : k_ûT S
6ô° ° é _ ê: T k: OôTBûk_ A 

s
:i!ii H w V=9· i 

13 IL _° BTHT·Î!· · 2 NzkKAik iii =- ·n o c en êH Pris)
7 ii · V 

6ôH5 è 5T_ 6é 5_TB H° é ê: T û° O: 05_ûT é U: k à kVû°H5é n 6_ 0_ûç 6ô°5 k_ 
0TH5é THûB _!5 é U: k ôû !ûê é TH_ûT à 123, ê: T k_ O: 05_ûT B 6ô° ° é ê: T 
k: OôTBûk_ oHH~n _°OH°i 6_ 0_ûç 6ô°5 k_ 0TH5é THûB _!5 0ôB êTH! _°5T_ 
S et 123, ° : T û° racteur ô»5_°û ê: T H°5_Têôk: 5Hô° kH° é : HT_ _°5T_ 
kVû°H5é _5 k_ O: 05_ûT J n : û Bôó_° 6_ k: OôTBûk_ A 

T aVa · ùù o· w ,k~ oà n ww {~ 
12:i - S

o · i)

c) c _ 0k°H!ô° °_B _°5 _° : TTHè T_ 6_ k: 0kôH!ô° 6V: »ôT6: U_ 6_! 
°: ( HT_! ayant BôH°! 6_ 131 B è 5T_! [4,30 pieds) 6_ kô°Uû_ûTn B: k! 
ê: ! BôH°! 6_ ï kk B è 5T_! o=3- êH_6!~ 6ô° 5 k_ 0TH5é THûB _!5 BôH°6T_ 
"û_ {n _5 6_ 5ôû! k_! °: ( HT_! : ó: °5 BôH°! 6_ 8E B è 5T_! o=3- êH_6!~ 
6_ kô°Uû_ûTi 6ôH5 è 5T_ 6é 5_TB H° é ° â T û° O: 05_ûT é U: k à kVû°H5é n à
BôH°! qu'il °_ !ôH5 é 5: »kH H5 k: !: 5H!O: 05Hô° 6_ kVj 6B H°H!5T: 5Hô° "ûVHk 

C " M + =·Vn 
· 
w , M V + P, - P. 

_° H° : °6_T_ U_( : kk_° A 

{. __ ~,, M gw 21' ,,--,~-V- 

o5H° 

(11')

Voor !0W_êw_°n • _ká_ U__° 6ôôTkôôê_°6 schottendek W_»»_°n B ô_5_°ni 
( ôôT 6_ »_ê: kH°U 6_T ( ûk»: T_ ,_°U5_°n 6_ H°Wôû6_° 5ô5 6_ • _Tá_kHzá_ 
H°6ôB ê_ kH°U!UT0° !kHz° • ôT6_° U_°ôB_° i 

3) Bepalingen betreffende de waterdichte indeellng, - a) De water. 
dichte indeellng achter de voorpiek ( : ° w!0W_ê_° B_5 __°_ k_°U5_ ( : ° 
·S· B_5_T o1S- ( ô_5~ ôiO UTô05_Tn • _ká_ __° 0TH5_THûB U_5: k R =S ôO 
ák_H°_T W_»»_°n â: k 6ôôT B H66_k ( : ° 6_° O: 05ôT A ( ôkU_°! OôTB ûk_ oH~ 
îî ôT6_° U_T_U_k6n 6H_ ( : ° schepen, • _ká_ __° 0TH5_THûB U_5: k R 123
ôH UTôô5_T W_»»_°n iâ : k B _5 »_Wûkê ( : ° 6_° O: 05ôT J ( ôkU_° ! OôT­ 
Bûk_ oHH~ U_T_U_k6 • ôT6_° _° 6H_ ( : ° !0W_ê_° B_5 __° 0Tk50T Hû0°U05: k 
russchen 23 _° 123 6ôôT 6_° O: 05ôT F, • _ká_ 6ôôT kH°_: HT_ H°5_Têôk: 5H_ 
tusschen 6_ O: 05ôT_° A _° B • ôT65 »_ê: : k6n ô°6_T U_»TûHáB : áH°U ( : ° 
6_ OôTBûk_ A 

F -" .\ _ (A U} ({.;, - 25)
· - - 

(v)

b : ° °__T de O: 05ôT O ák_H°_T H! 6: ° 0,40 _° 5_° U_°ô_U_° ( : ° 
<le j 6B H°H!5T: 5H_ • ôT65 : : °U_5ôô°6n 6: 5 W_5 H° eene voortstuwings­
TnO6__KH°U ( : ° W_5 !0WHê êT: 05H!0W ô°ûH5( ô_T»: : T H! 5_ ( ôk6ô_° : : ° 6_° 
Iactnr On B: U 6_ schottenindeeling ( : ° âûká eene : 56__kk°U U_T_U_k6 
• ôT6_° 6ôôT B H66_k ( : ° __° UTôô5_T_° O: 05ôTn -welke _0W5_T °H_5 
grnoter B: U âHz° 6: ° 0,40,

b) De waterdichte indeelln g ach/er de voorpiek ( : ° schepen B_5 
ccne k_°U5_ 5ik_H°0T 6: ° 131 B_5_T (430 .voet}, doch °H_5 k.einer · 6: ° 
79 B_5_T o=3- ( ô_5~n • : : T( : ° W_5 0TH5_THûBU_T: k U_kHzá H! : : ° {n 
• : : T»Hz A 

SHK. ww AikHDc E94A= w VAko~c 
-._-- (Lin meiers) of''"------ (!. in ·ôukT· ·~n 
~ J\ 

! 
;,ai U_T_U_k6 • ôT6_° 6ôôT BH66_k ( : ° 6_° O: 05ôT oé °N van die, • : : Tw 
1'8n he, crtteriumgetal 5û!!0W_° S en 123 H! U_k_U_°n 6ôôT 6_° fac­
5ôT F, • _ká_n 6ôôT kH°_: HT_ H°T_Têôk: 5k_ tusschen 6_ __°W_H6 _° de
O: 05ôT B • ôT65 bepaald, 6ôôT B H66_k ( : ° 6_ OôTBûk_ A 

o· w· · S~ oà n w {~ 
F ~0 t ---- · · - ·-·V=Sw4 okVk~ 

c) De waterdic!tie indcelini; ac/tier de voorpiek ( : ° !0W_ê_° B_5 
eene lengte kleiner dnn ·S· B_5_T (430 voet) doch °H_5 kleiner 6: ° 
8u B_5_T o=- - ( ô_5~ _° · B _5 __° 0T H5_THûBU_5: kn 6: 5 îç î_H°_T H! 6: ° {N 
_° ( ôôT5! ( : ° : kk_ !0W_ê_° n • : : T( : ° 6_ k_°U5_ ák_H°_T ,! 6: ° 8E B _5_T 
o=3- ( ô_5~n â: k U_T_U_k6 • ôT6_° 6ôôT B H66_k ( : ° 6_° O: 05ôT é é ° n 
5_°âHz 5_° U_°ô_U_° ( : ° 6_ j 6B H°H!5T: 5H_ • ôT65 : : °U_5ôô°6n <1-at dit
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est pratiquement impossible 6_ maintenir ce facteur dans 5ôû5 ou ·
partie du navire; dans ce cas, l'Administration pourra accorder des
tolérances dans K: mesure qui lui ê: T: H5T: justifiée par p_! cir­
constances.

6~ Les prescriptions de l'alinéa c} s'appliqueront également, quelle
qu'en soit la longueur, aux °: ( HT_! "ûH !_Tô°5 prévus pour êôT5_T · 
un nombre de passagers dépassant douze s·=~n mais ne dépassant
pas le plus petit des deux nombres

(,'! ocV_° BTkT_! I I.' ( · i ukH O5Hn· n» î ù 
--------·-· ' • -· . 1>11 =>IJ3AH­ înù Tô°° ii 

voor hel geheel schip or voor één of meer gedeelten daarvan prac­
5H!0W onuitvoerbaàr is, in welk U_( : k de Administratie, nadat met alle
omstandigheden rekening is gehouden, zoodanige verzachting kan
toestaan als gerechtvaardigd blijkt.

6~ De bepalingen sub c) âHz° mede (û° toepassing op schepen van
onverschillig welke k_°U5_n welke ( ôkU_°! hun certificaat een aantal
passagiers mogen vervoeren, dat UTôô5_T is dan , ' n doch niet UTôô5_T 
dan de waarde van

kHHn,p ïl)UO

, waarbij 'in geen ,geval het .getal 50 mag worden overschreden.

u ·H· · B0kTÎT!~ ·N oH° îV­ à kTû~ 
•r--•• --•••• -••- 

Règle < i 
Prescriptions spéciales relatives a11 Compartimentage. 

·~ Un compartiment peut 6é ê: !!_T 5: longueur admissible rïxée '
par les prescriptions de la Règle ,< n pourvu que la longueur de :
chacune des deux ê: HT_! de compartiments adjacents, comprenant 1
chacune le compartiment en question ne dépasse ni la longueur envn. :
hissable, ni deux fois la longueur admissible. •

Si l'un des deux compartiments adjacents est situé dans la tranche ;
des machines et le second en dehors de la tranche des machines. ~t i
si la perméabilité moyenne de la portion du navire où le second est ,
situé n'est pas la même que celle de la tranche des machines, la :
longueur combinée des deux compartiments doit être corrigée en i
prenant pour base la moyenne des perméabilités des deux portions du H 
navire auxquelles les compartiments en question appartiennent. 1

Lorsque les deux compartiments adja::ents ont des facteurs de 05ôHi !
sonnement différents, la longueur combinée de ces deux comparti­
ments doit être déterminée proportionnellement.

2) Pour lts navires d'au moins IJl mètres (430 pieds) de Ion- .
Uû_ûTn une des cloisons principales 5T: °!(_T!: k_! en arrière 6_ O: V 
cloison d'abordage doit être placée à une distance de la perpendi- !
0ûk: HT_ avant : û plus égale à la longueur admissible. 1

3) Une cloison transversale principale .peut présenter une niche, \
pourvu "ûV: û0û° point de 5: niche ne dépasse vers l'extérieur du 1

navire deux surfaces verticales menées de chaque bord à une dis:
tance du bord égale à 1/5 de la largeur du navire définie par la
Règle · n S~n cette distance étant mesurée normalement au plan
diamétral du navire et dans le plan de la ligne de charge maximum

· de compartimentage.
Si une f:J! tie d'une niche 6é ê: !!_ les limites ainsi fixées, cette ,

portie sera considérée comme une baïonnette er on lui appliquera ;
les règles du paragraphe suivant.

4) Une cloison transversale principale peut être H5 baïonnette,
pourvu:

: ~ v û_ la longueur combinée des deux compartiments !é ê: Té ! n 
par la 0kôH!ô° en question n'excède pas E- uw c. de la longueur :
envahissable ; ou •bien .

)n~ v û_ par le travers de la baïonnette, un compartimentage i
supplémentaire soit prévu pour maintenir le même degré de '
!é 0ûTH5é que si 5: cloison était plane.

9~ Lorsqu'une cloison transversale êTH°0Hê: k_ présente une niche '
ou une baïonnette, on la remplacera dans la détermination du cloi­
sonnement par une cloison plane équivalente.

6) Si la distance entre deux cloisons transversales principales '
adjacentes, ôû entre les cloisons planes é "ûH( : 5_°5_!n ou enfin la .
distance entre deux plans verticaux passant ê: T les points les plus ;
rapprochés des baïonnettes, s'il ó en : n est inférieure à S mètres - 9 A 
(10 pieds) plus 2 p. c. de la longueur du navire, une seule de ces
cloisons sera acceptée 0ôBB_ faisant partie du cloisonnement du '
navire tel qu'il est prescrit par la Règle IV.

Voorschrift V.
Bijzondere bepalingen nopens d,, waterdichte indeeling. 

1) Eene afdeeling mag langer zijn dan de toelaatbare lengte, zooals
de-Le volgens 6_ bepalingen van Voorschrift ,< is .berekend , BHT! de
gezamenlijke lengte van elk iê: : T : : °UT_°â_°6_ afdeelingen, waarvan
de bedoelde afdeeling deel uitmaakt, noch grooter is dan <le vulbarc
tengre, noch UTôô5_T dan W_5 tweevoud van de 5ô_k: : 5»: T_ lengte.

,° 6H_° __°_ van de twee aangrenzende afdeelingen binnen het
voortstuwingsgedeelte is gelegen en de gemiddelde permeabiliteit
van het gedeelte van het schip, waarin· de andere afdeeling is gelegen,
niet overeenkomt met die var. het voortstuwingsgedeelte, zal de geza­
menlijke lengte van de beide a·fdeelingen gewijzigd worden volgens
6_ ;niäJelevenredige oer gemiddelde ê_TB_: »kkH5_H5_° van elk van
heide gedeelten ·van het schip, waarin de afdeetingen zijn gelegen.

Wanneer de »_H6_ aangrenzende : O6__kH°U_° ( _T!0WHk5_°6_ 
indeeüngsfactoren hebben. zal de gezamenlijke lengte naar evenre­
digheid worden bepaald.

2) ln schepen 111{:t eene lengte van 131 meter 1430 voet) of grooter,
zal een van de hoofddwarsschotten achter de voorpiek worden aan­
gebracht op een a:fstaoj ( : ° de vóôr-Ioodlijn, welke niet grooter is
dan de toelaatbare lengte.

3) ln een hoofddwarsschot mag eene nis voorkomen, mits alle
deelen van de nis binnenwaarts zij n gelegen van vertikale opper­
vlakken -aan beide zijden van het schip, welke op een afstand, van de
huid-beplating liggen, welke gelijk is aan één vijfde van de soheeps­
breedte, als in Voorschrift ·n S~n is omschreven, waarbij die aifstand
loodrecht op W_T ·vlak ( : ° kiel en stevens ter hoogte van de bovenste
ir.deelingslastlijn wordt gemeten.

Elk deel van eene °H!n dat 'buiten deze begrenzing ligt, zal worden
behandeld als een deel van een schol hetwelk trapsgewijze verspringt,
zoodat het volgende lid daarop van: toepassing zal zijn.

4) Een hoofddwarsschot mag tra.psgewiize verspringen, mits :

· ·~ De gezamenlijke lengte van de beide afdcelingen, welke
door het verspringende schot worden gescheiden, 00 percent van
de vulbare lengte niet overschnjdt, of wel

»~ Een : : °( ûzkH°U in de • : 5_T6H0W5_ H°6__kH°U ter verkriiging
van dezelfde mate van veiligheid, als, bij een vlak schot, aan­
wezig is.

5) Wa-nr.eer een hoo îddwarsschot van eene nis is voorzien, dan
wel trapsgewijze verspringt, zal men het, ter bepaling \'?.n de water­
dichte indeeling, door een gelijkwaardig vlak schot vervangen.

6) Indien de afstand tusschen twee opvolgende hoofddwarsschcrte a
of 5û!!0W_° de daarmede U_5OHá• : : T6HU_ vlakke schotten, dan wel de
Msta,nd tusschen de dwarsvlakken, gaande door de <lichtst bi] _ká: : T 
liggende gedeelten van de schotten, minder is dan SaV- 9 (10 voet),
vermeerderd met 2 percent van de lengte van het schip, zal slechts
één d'ezer schotten volgens de bepalingen van Voorschrift IV,
beschouwd worden deel uit te maken van <le waterdichte indeeling
van het schip.

ï) Lorsqu'un compartiment principal étanche transversal est lui- / 7) Wanneer eene dwarsscheepsëhe waterdichte hoofda-fd~Hng
même compa rtlmenté, s'il peut ètre établi à la satisfaction de l'Adrni- . plaatseltik onderverdeeld is en ,het een genoegen van de Administra­
°k!5T°5HôTH "û_n dans I'hypothèse 6Vû°_ avarie s'étendant sur une Ion- ! tie kan worden bewezen, dat bij veronderstelde beschadiging in 6_ 
gueur Ck_ S Bi - 9 o ·- pieds) plus 2,pour cent de la longueur du navire, . âHH6_n welke zich uitstrekt over __°_ lengte van SaV- 9 o·- voet), ver­
le ( ôkûB _ total du compartiment principal ne peut ê 5T_ T_BêkHn une meerderd met = percent van de iengfe van het schip, 6_ geheele inhoud
uugrnentntion proportionnée peut être accordée sur la longueur van <le hoordafdeeling niet volloopt, zal naar verhouding eene ver­
aëmisssble déterminée sans tenir compte de ce compartimentage sup- groctjng van de anders voorgeschreven toelaatbare lengte, worden
plémentaire. toegekend.

l : °! ce cas, k_ volume de Ja réserve de flottabilité supposé intact ln een dergelijk geval mag het aanwezig verond-erstelde 6TkzO(_Tw 
du côté opposé à l'avarie ne devra pas être !ûêé T ieur à celui qui est mogen : : ° i de onbesohadlgde zijde niet grooter zijn dan dat aan de
supposé intact du côté 6_ l'avarie. -beschadigde zijde.

8) LofS1q11'011 proposera de construire des ponts étanches, des 8) Wanneer voorgesteld wordt waterdichte dekken, eerte dubbele
doubles coques ou des cloisons longitudinales étanches ou non, huid or al dan niet waterdichre !a,ngss,chotten aan te brengen, moet
l'Administration, s'assurera que la sécurité du navire n'est diminuée de Administratie zich er ( : ° ô( _T5ûHU_°n 6: 5 de veiligheid van het
sous aucun rapport, en tenant spécialement corn.pte de k: bande qui schip niet in eenig opz ichr zal worden verminderd, waarbij in het
peut ~c .pruduirc en T°! {!'cnva1his~o111cn1 de ces -parties 6_ la coque. bijzonder acht moer worden geslagen op de mogelijkheid van het ont-

staan van slagzijde 5_° U_(ôkU_ '!an het ( ôkkôôê_° ( : ° gedeelten van
het schip, ter plaatse van dergelijke constructiedeeten,
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Règl~ Vl. 
Cloisons d'extrémité, Cloisons limitant ta Tranche des Machines, 

Tunnels des Lignes d'arbres, cie. 
l) Tout navire doit .êtr.c pourvu d'une cloison de coqueron avant

ou d'abordage qui doit être étanche jusqu'au pont de cloisonnemc.u.
à _55_ 0kôH!ô° w6ôH5 être wêk: 0é _ à une distance de la perpendiculaire
avant égale au moins à 5 êôûT cent de la longueur du navire et an
plus à 3 Bi 05 (10 pieds) plus 5 pour cent de la longueur du navire.

S'il existe à l'avant une longue superstructure, une cloison étanche
aux intempéries doit ê 5T_ éta·blic au-dessus de An: cloison d'abordage
entre le •_pont de cloisonnement et le ,pont situé immédiatement
au-dessus. Le prolongement de la cloison d'abordage ê_û5 ne pas
être êk: 0é directement : ûw6_!!û! de 0_k5_w0Hn êôûT( û que 0_ êTôkô° ­ 
gement soit -à une distance de fa perpendiculaire avant au moins
é U: k_ à 5 pour cent de ln kô°Uû_ûT 6û navire cr "û_ la partie du êô°5 
de cloisonnement qui ,forme •baïonnett-e soit effectivement étanche
aux embruns.

2) Il y aura également une cloison de coqueron arrière et des cloi­
sons séparant la tranche des machines, telle qu'elle est définie par
la Lè Uk_ I (8), des _!ê: 0_! il. nê: !!: U_T! et marohandises situés à 
l'avant et à l'arrière; ces 0kôH!ô°! doivent être · étanches jusqu'au
êô°5 de cloisonnement. Toutefois, la cloison 6û coqueron : TTHè T_ peut
être arrêtée au-dessous <le ce êô°5n .pourvu que k_ 6_UTé de sécurité
d·u navire _° ce· qui concerne 1-e comparrlmcntage ne soit ,pas· diminué
6_ ce fait.

3) Dans tous k_! 0: !n les tubes de sortie d'anbrcs : TTHè T_ doivent
ê 5T_ _ûOV0TB é ! Î6: °! 6_! espaces é 5: °0W_!i c _ presse-étoupe arrière
6ôH5 être ,placé 'à" kVH°5é TH_ûT d'un tunnel étanche ou dans· un autre
es-pace d'un ( ôkûB_ assez réduit pour qu'il puisse être rempli ê: T 
une fuite 6û presse-étoupe !: °! que k: ligne 6_ surrmmerston soit
HBB_TUé _i 

Règle VII.

Détennination, Marquage cl inscription des Lignes de charge 
de Conuiortimcntugc. 

kH c _! lignes 6_ charge 6_ comparttmentage déterminées _5 tracées
conformément : ûç prescriptions 6_ kVj T5H0k_ 9 6_ la Convention 6ôH­ 
vent être mentionnées sur le Certi lîca_l 6_ Sécurité en désignant par
k: notation à i 1 celle qui se rapporte au cas oit ·7 navire est employé
principalement : û !_T( H0_ 6_! passagers, _5 par k_! notations à i =n 
C. 3, _50in celles qui !_ rapportent : ûç autres cas d'utilisation du
°: ( HT_i 

=~ c _ OT: °0w»ôT6 correspondant i• chacune 6 _ 0_! kHU°_! 6_ 0W5T U_ n 
inscrit au Certificat de Sécurité doit être mesuré : û même emplacement
li H5 partir de k: même ligne de pont que les francs-bords déterminés
0ô°OôTB é B _°5 : ûç Regies ° : 5Hô° : k_! 6_ ,T°û0w»ôT d reconnues.

3) Dans aucun cas, une marque de ligne de charge de comparti­
B_°5: U_ °_ peut être placée : ûw6_!!û! de k: ligne de charge maximum
en eau salée déterminée par la solidité 6û °: ( HT_ et ôû par les tables
nationales de franc-bord reconnues.

1~ v ûT kk_ que !ôH5 la position 6_! B: T"û_! 6_ lignes 6_ 0W: TU_ de
compartimentage, un navire ne doit jamais être chargé de façon à 
immerger ik: ligne de 0W: TU_ correspondant à ln saison et à la région
6û g\obe, tracée conformément : ûç Lè Uk_! nationales 6_ franc-boni
reconnues.

Lè UOT ( H° i 
Construrtion. et Epreuves initiales des Cloisons étanches, 

Doublcs-f onds, etc. 
p~ c_! cloisons étanches de compartimentage, qu'elles soient trans­

versales ôû longitudinales, doivent ê 5T_ 0ô°!5TûH5_! 6_ manière à 
pouvoir supporter, avec une marge de résistance convenable, la êT_! ­ 
sion duc · à une colonne d'eau !Vé k_( : °5i jusqu'à la Hgne de surimmer­
!Hô° par !e travers de chacune d'elles. La construction -de ces cloisons
6ôk5 donner !: 5k!O: 05Hô° à l'Administration.

Voorschrift VL 

Pickschottcn, schotten welke het voortstuwingsgedeelte begrenzen. 
Astunnels, enz. 

11 Elk schip moet een voorpiek- of aanvarings schot heb-ben, dal 
tor het schottendck water dicht opgetrokken moer 1.ij,a. Dit schot moet 
0Tn __° afstand niet kleiner dan 5 ê_T0_°5 van de lengte van het se-hip 
·N: niet UTôô5_T dan 3"'0:'> r A- ( __k~n vermeerderd met 5 percent van 
dt: lengte van het schip van de vöór-loodtiin zijn aangebracht. 

1 ndien her schip een tangen bovenbouw op het voorschip heetr, 
moet het voorplekscnot doortoopen tot het dek boven het schottendek 
en aldaar dicht âHz° tegen weer en wind. Deze voort-zetting van het 
schot behoeft niet onmiddellijk boven het er onder geplaatste schot 
te • ôT6_° aangebracht, mits :z;ij ten minste 9 percent van de lengte
( : ° het schip van de vóór-loodlijn is verwijderd en het gedeelte van
W_5 6_án dat de trapsgewijze verspringing ( ôTB5n deugdelijk dicht H! 
tegen weer en wind.

2) Een achterpiekschot en !0Wô55_°n welke her ( ôôT5!5û• H°U!U_­ 
deelte, als aangegeven H° Voorsctrrfft 1, 8), van de vracht- en passa­
UH_T!TûHB 5_° ( ó ó T en achter arscheidcn, zullen eveneens. aangebracht
en tot het schottendek waterdicht gemaakt worden. Her achterpiek­
schot mag _0W5_T beneden W_5 schotrendek _H°6HU_°n BH5! 6: : T6ôôT 6_ 
mate van veiligheid van het !w0wWHên wat de waterdichte indecling
betreft, niet worde verminderd.

•1) In _ká geval moeten de schrnefuskokers in waterdichte afdec­
lingen ingesloten zijn. De pakkingbus moet geplaatst zijn binnen
cene waterdichte : !5û° °05 of andere ruimte ( : ° âôô6° °HU_° in•hou,J.
dat, wanneer deze dour lekkage van de ,pakki11gbus. zou vo lloopen, :1°: 
H°6ôBô_kk°U!UT_°!kHH° °H_5 onder • : 5_T komt.

Voorschrift < ,c 
Vaststellen, snerken. e11 aunteekenea van indeetingstasttiincn . 

=~ c_! baïonnettes et niches ,pratiqu-ées 6: °! les cloisons doivent
être étanches et présenter la Bè T°_ Té çH!5: °00 que les parties avolsi­
°û°5_! 6_ la cloison.

Quand des membrures ou des barrots traversent un pont étanche ou
une cloison étanche, 0_ pont et cette cloison doivent ê 5T_ rendus
étanches par leur construction même, sans kV_B êkôH de ·bois ou de
ciment.

3) L'essai par remplissage des compartiments principaux n'est pas
ô»kHU: 5ôkT_i îp° _ç: B _° complet 6_! cloisons doit ê 5T_ fait par un
inspecteur : UTé é N cet examen dnit ètro cnmr16té 6A· ··7 tous les cas ê: T 
III1 essai Hn ·n· lance.

1~ c _ cnqueron avant doit être !ôûBH! n· · · · · essai par -remplissag~, 
ic niveuu de l'ca u nVé k_( A· · · · jusqu'à b ligne de charge maximum de
corupartimcntngc.

k~ l _ H°6__kH°U!k: !5kHz°_°n welke volgens de bepalingen ( : ° :T5H­ 
á_« 9 ( : ° W_5 Verdrag zrjn ( : !5U_!5_k6 en gemerkt, moeten in het
<_HkHUW_H6!0_T5HOH0: : 5 word-en °: °U_5__á_°6 en moeien ô°6_T!0W_H6_° 
worden door de aanwijzing C. 1 voor den toestand, waarbij het
grootste aantal ê: !!:UH_T! wordt ( _T( ô_T6n en à i =n à i Sn enz. voor die
toestanden, welke B_5 andere omstandigheden, W_5 gebruik »_5T_O­ 
fend, overeenkomen.

2) De ûH5• : 5_TH°Un welke B_5 _ká van deze k: !5kHz°_° overeenkomt
en H° het <_H5HUW_k6!0_T5Hü 0: : 5 is ingeschreven, â: k ôê 6_â_kO6_ 
êk: : 5! _° ( : ° 6_â_kO6_ deklijn • ôT6_° U_B_5_° als de uitwnteriue,
welke volgens erkende nationale uitwaterlngsvoorschrlüen worden
bepaald.

S~ ,° .geen U_( : k â al eenig !0Wô55_°wûH5• : 5_TH°U!B_Tá worden
geplaatst boven het B_Tán overeenkomend met de hoogst gelegen
lastlijn in zout water, welke Hd vastgesteld op grond van de sterkte
van het schip n_° isôO van erkende uitwateringsvoorschtiüeu.

4) Welke ook de ·plaats moge ûtn voor het schotten-ultwatcring s­
merk, in geen geval zal een schip zoodanig beladen rnogen worden,
dat W_5 uitwateringsmerk, W_5• _ká .pa&t bij het jaargetijde _° -het
( : : TU_»H_6n zoals dat volgens erkende nationale uitwateringsvoor­
schriften, is bepaald, wordt ondergedompeld.

Voorschrift Wil.

Constructie ,:11 eerste beproeving ,,an waterdichte schotten, enz. 

k~ \Vat-erdichte H°6__5k°U!!0Wô5T_°n W_5âH« k: °U!!0W__ê!0W0n W_5â H« 
dwnrsschecpsche, moeten op zoodanige wijze • ôT6_° samcngestetd.
dat zij in staat zullen zijn met eenpassenden tt'llad van zekerheid
den, druk te weerstaan, overeenkomend met een kolom water ·tJI <le
WôôU5_ van de indompelingsgrensujn ter plaatse van elk !0Wô5i De
samenstelling van deze schotten zat ten genoeg-en van de Adminis-
· · : 5H_ moeten zijn.

2) Trnpsgewijze sprongen en nissen · · · schotten · · · - wiA50° waterdicht
_° _( _° sterk zijn : k! W_5 schot Bô_5 zijn tu êk: : 5!_n waar elk onder­
deel is aangebracht.

b A·: T spanten of balken door een waterdicht 6_á of schot xiin
gevoerd, zal dit uit hoofde van de constructie â_kO zonder toepassing
van hout of cement waterdicht moeten zijn.

;~) Het beproeven van hnofdafd-eelingen door deze met water le
vullen is niet verplicht. Een volledig onderzoek van de schotten moet 
donr ern bevoegd expert worden ingesteld en bovendien mnet in _ká 
U_( : k __° on<IC?r'l.??k door bespuiting plaats hebben.

1~ l _ voorpiek â: k • ôT6_° »_êTô_O6 dnor haar tot de bovenste
indeelingslastli] n met wnter te vullen.



CHAMBRE DES REPRESENTANTS
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5) c_! 6ôû»k_!wOô°6! y 0ôBêTH! k_! "ûHkk_! tubulaires _5 5_! ê: TôH! 
Internes 6_! 6ôû»k_! 0ô"û_! 6ôH( _°5 ê 5T_ _!!: óé ! !ôû! û°_ 0W: TU_ 
c'eau Bô°5: °5 zû!"ûVà 5: kHU°_ 6_ !ûTHBB_T!Hô° i 

6) Les 0H5_T°_! "ûH 6ôH( _°5 0ô°5_°HT 6_! kH"ûH6_! _5 "ûH OôTB_°5 
û°_ ê: T5H_ 6û 0ôBê: T5HB_°5: U_ 6û °: ( HT_ 6ôH( _°5 ê 5T_ é êTôû( é _! êôûT 
( é THOH0: 5Hô° 6_ kVé 5: °0Wé H5é !ôû! û°_ 0W: TU_ 6V_: û 0ôTT_!êô°6: °5 
!ôH5 à k: kHU°_ 6_ 0W: TU_ B: çHBûB 6_ 0ôBê: T5HB_°5: U_n !ôH5 : ûç 
6_ûç 5H_T! 0Hû 0T_ûç B_!ûTé 6_êûH! 5_ 6_!!û! 6_ k: -quille zû!"ûVà k: 
kHU°_ de !ûTHBB_T!Hô°n ê: T k_ travers 6_ k: 0H5_T°_ _W êT_°: °5 k: 
êkû! UT: °6_ d_ 0_! 0W: TU_!N 5ôû5_OôH! k: W: û5_ûT 6_ 0W: TU_ : û­ 
6_!!û! 6û êk: Oô°6 °_ 6ôH5 ê 5T_ _° : û0û° 0: ! H°Oé TH_ûT_ à O Bi 92
(3 êH_6!~i 

Lè Uk_ ,; i 
Ouvertures dans les Cloisons étanches. 

·~ c _ °ôB»T_ 6_! ouvertures êT: 5H"ûé _! 6: °! k_! 0kôH!ô°! é 5: ° ­ 
0W_! 6ôH5 ê 5T_ Té 6ûH5 : û BH°HBûB 0ôBê: 5H»k_ : ( _0 k_! 6H!êô!H5Hô°! 
Ué ° é T: k_! _5 5: »ô°°_ _çêkôH5: 5Hô° 6û °: ( HT_N 0_! ôû( _T5ûT_! 6ôH( _°5 
ê 5T_ êôûT( û_! 6_ 6H!êô!H5HO! 6_ O_TB_5ûT_ !: 5H!O: H!: °5!i 

=~w: ~ {H 6_! 5ûó: û5: U_!n 6: kô5!n 0â »k_! é k_05TH"û_!n _50in 5T: ( _T!_°5 
6_! 0kôH!ô°! é 5: °0W_! de 0ôBê: T5HB_°5: U_ni 6_! 6H!êô!H5Hô°! 6ôH( _°5 
ê 5T_ êTH!_! êôûT B: H°5_°HT kVH°5é ê T H5é 6_ kVé 5: °0Wé H5é 6_ 0_! 0kôH!ô°!i 

»~ ,k °V_!5 ê: ! ê_TBH! 6_ Bû°HT k_! 0kôH!ô°! é 5: °0W_! 6_ w0ôBê: T5H­ 
B_°5: U_ 6_ ( : °°_! à UkH!!Hè T_!i 

3)-a) ,k °_ ê_û5 _çH!5_T °H êôT5_n °H 5Tôû 6VWôBB_n °H : û0û° ôTHOH0_ 
6V: 00è ! A 

i) 6: °! k: 0kôH!ô° é 5: °0W_ 6V: »ôT6: U_n : ûw6_!!ôû! 6_ k: kHU°_ 
de !ûTHBB_T!Hô°N 

kH~ 6: °! k_! 0kôH!ô°! 5T: °!( _T!: k_!w é 5: °0W_! !é ê: T: °5 û° kô0: k 
à B: T0W: °6H!_! d'un' kô0: k à B: T0W: °6H!_! 0ô°5HUû ôû 6VûTH_ 
!ôû5_ à 0W: T»ô° ê_TB: °_°5_ ôû 6_ Té !_T( _n !°ûO _ç0_ê5Hô°! 
!êé 0HOHé _! : û ê: T: UT: êW_ o8~ 0Hw: êTè !A 

h) ­ ° ê_û5 O: HT_ 5T: ( _T!_T Il 0kôH!ô° 6V: »ôT6: U_ au-dessous 6_ la
kHU°_ 6_ surHBB_T!Hô° ê: T û° tuyau : û êkû! êôûT k_ !_T( H0_ 6û 
kH"ûH6_ 0ô°5_°û 6: °! k_ 0ô"û_Tô° : ( : °5n êôûT( û "û_ 0_ 5ûó: û !ôH5 
Bû°H 6Vû°_ ( : °°_ à O_TB_5ûT_ à ( H!n 0ôBB: °6é _ 6Vû° êôH°5 : û­ 
6_!!û! du êô°5 6_ 0ôBê: T5HB_°5: U_ _5 6ô°5 k_ 0ôTê! !_T: OHçé à 5: 
0kôH!ô° 6VEkAôT6: U_ à kVH°5é TH_ûT 6û 0ô"û_Tô° : ( : °5i 

4)-a) c _! êôT5w_! é 5: °0W_! 6: °! k_! 0kôH!ô°! !é ê: T: °5 k_! !ôû5_! 
ê_TB: °_°5_V des !ôû5_! 6_ réserve 6ôH( _°5 ê 5T_ 5ôûzôûT! : 00_!!H»k_!n 
!: ûT 5ôû5_OôH! kV_ç0_ê5Hô° êTé ( û_ Và kV: kH° é : g osp~ êôûT k_! êôT5_! 6_! 
!ôû5_! 6V_°5T_êô°5i 

s·~ l _! 6H!êô!H5Hô°! !: 5H!O: H!: °5_!n : û Bôó_° 6Vé 0T: ° ! ôû : û5T_­ 
B_°5n 6ôk( _°A ê 5T_ êTH!_! êôûT é ( H5_T "û_ k_ 0W: T»ô° °V_Bêê 0W_ k: 
O_TB_5ûT_ d 0! êôT5_! é 5: °0W_! 6_! !ôû5_! H5 charbon.

5) l : ° ! b tranche 6_! B: 0WH°_!n _ç0kû!Hô° ,: H5_ 6_! êôT5_! 6_! 
!ôû5_! à 0W: T»ô° _5 6_! 5û°°_k! 6_ kHU°_ 6V: T»T_n Hk °_ ê_û5 _çH!5_T 
"ûVû°_ êôT K0 6_ 0ôBBû°H0: 5Hô° 6: ° ! 0W: "û_ 0kôH!ô° 5T: °!( _T!: k_ 
êTH°0Hê: k_i à _! °ôT5_! 6ôH( _°5 ê 5T_ êk: 0é _! 6_ B: °Hè T_ "û_ k_ûT! 
!_ûHk! !ôH_°5 êT: 5H"û_B_°5 : û!!H W: û5! "û_ êô!!H»k_i 

6) - a) Ne !ô°5 : 6BH!_! 0ôBB_ êôT5_! é 5: °0W_! "û_ k_! êôT5_! 
à 0W: T°Hè T_! _5 k_! êôT5_! à UkH!!Hè T_! ôû 5ôû5_! : û5T_! 6Vû° n 5óê_ 
é "ûH( : k_°5n à kV_ç0kû!Hô° 6_! êôT5_! Bô°5é _! !HBêk_B_°5 !ûT »ôûkô°!i 

sp~ c _! °ôT 5_! à 0W: T°Hè T_! 6ôH( _°5 ê 5T_ êôûT( û_! 6_ kô"û_5! 0ôB ­ 
B: °6é ! uHkAV 6_! k_( H_T! B : °%û( T: »k_! 6_ 0W: "û_ 0ô 5é 6_ k: 0kôH!ô° i 

0~ c _! êôT5_! à UkH!!Hè T_! ê_û( _°5 ê 5T_ wà 6é êk: 0_B_°5 ( _T5H0: k ôû 
WôTHâô°5: ki {H 0kH0! 6ôH( _°5 ê 5T_ !_ûk_B_°5 0ôBB: °6é _! à »T: !n le 
Bé 0: °H!B_ 6ôH5 êôû( ôHT ê 5T_ : 05Hô°° é !ûT êk: 0_ _5n _° ôû5T_n 6Vû° 
êôH°5 : 00_!!H»k_ !H5ûé : ûw6_!!û! 6û êô°5 6_ 0kôH!ô°°_B_°5i 

d) Les êôT5_!n "ûH 6ôH( _°5 ê 5T_ O_TB é _! ê: T k_ûT êôH6! ou ê: T k: 
0Wû5_ 6Vû° poids. doivent ê 5T_ êôûT( û_! 6Vû° 6H!êô!H5HO 0ô°( _° : »k_ 
êôûT Té UûkûTH!_T k_ûT O_TB_5ûT_N k_ B é 0: °H!B_ 6ôH5 ê_TB_55T_ 6_ 
kH»é T_T · 4 êôT5_ !ûT êk: 0_ _5n _° ôû5T_n 6Vû° uôH°5 : 00_!!H»k_ !H5ûé 
: ûw6_!!û! 6û êô°5 6_ 0kôH!ô°°_B_°5i 2 °_ 0ôBB: °6_i à B: H° 6ôH5 
ê 5T_ é U: k_B_°5 H°!5: kké _ êôûT ê_TB_55T_ 6_ T°: °%û( T_T k: êôT5_ !ûT 
êk: 0_ _5 6Vû° êôH°5 !H5ûé : ûw6_!!û! 6û êô°5 6_ 0kôH!ô°°_B_°5N _°OH°n 
k_ B é 0: °H!B_ 6_ 5: êôT5_ 6ôH5n "û: °6 Hk : é 5é 6é »T: óé êôûT kH»é T_T 
0_55_ êôT5_n iêôû( ôkT ê 5T_ _B»T: óé T: êH6_B_°5 6_ kVû° ôû 6_ kV: û5T_ 
6_! êô!5_! 6_ B: °%û( T_i 

e) c ôT!"ûVHk _!5 êTé ( û "ûVû°_ êôT5_ 6ôH5 ê 5T_ O_TB é _ : û Bôó_° 
6Vû°_ !ôûT0_ CkVé °_TUH_n 6Vû° êô!5_ 0_°5T: k 6_ B: °%û( T_n k_ B é 0: ­ 
°H!B_ 6ôH5 ê 5T_ 6H!êô! é 6_ B: °Hè T_ il ê_TB_55T_ k: 0ôBB: °6_ 6_ ik: 
êôT5_ !ûT êk: 0_ : · i· Bôó_° 6_ k: B ê B_ !ôûT0_· 6Vé °_TUH_i c : êôT5_ 
6_( T: !_ T_O_TB_T : û5ôB: 5H"û_B_°5 !Hn : êTè ! · : ( ôHT é 5é O_TB é _ 6û 
êô!5_ 6_ 0ôBB: °6_ 0_°5T: kn _kk_ _!5 ôû( _T5_ !ûT êk: 0_n l _ B ê B_n 
Hk 6ôH5 _çH!5_T !ûT êk: 0_ û° Bôó_° 6_ k° B: H°5_°HT O_TB é _ !: °! 
"ûV_kk_ ·• HnAN_ ê 5T_ ôû( _T5_ ê: T ,0 êô!5_ 6_ 0ôBB: °6_ 0_°5T: ki >°OH°n 
5ôû5_ êôT5_ B: °%û(Té _ °û Bôó_° 6Vû°_ !ôûT0_ 6Vé °_TUH_ 6ôH5 ê 5T_ 
êôûT( û_ nT n· iA 0ôBB: °6_ il B: H°n Bû°%û( T: »k0 !ûT êk: 0_ _5 6Vû° 
êôH°5 : 00_!!H»K_ : ûw6_!!û! 6û êô°5 6_ 0kôH!ô°°_B_°5i 

[N° 14] {_!!Hô° w 6_ ·ESSw·ES1i 
-~-~--··-·--,..-. .•...._

5) l û»»_k_ »ô6_B!n B_5 H°»_UTHê ( : ° áôá_T( ôTBHU_ kielconsrruc­
5H_! o6û_5 keels) en »H°°_°WûH6_° moeren : : ° et ° • : 5_T6Tûá tot de 
WôôU5_ ( : ° 6_ indompellngsgrensli] n worden ô°6_T• ôTê_° i 

6Y h: °á!n • _ká_ »_!5_B6 âHz° ôB vloeistoffr ° 5_ bevatten _° • _ká_ 
6__k ûH5B: á_° ( : ° de • : 5_T6H0W5_ k°6__kH°U ( : ° W_5 !0WHêi zullen
• ôT6_° »_êTô_O6 B_5 __° • : 5A T6 Tûán • _ká_ ô( _T__°áôB5 B_5 __° 
áôkôB • : 5_T 5ô5 6_ »ô( _°!5_ H°6__kH°U!k: !5kHz°n 6: ° · • _k B_5 __° 
áôkôB • : 5_T 5ô5 __° ( k: án U_k_U_° ôê 5• __w6_T6_ ( : ° de Wôk5_ van
»ô( _°á: °5 áH_k 5ô5 6_ H°6ôBê_kH°U!UT_°!kHz°n U_B_5_° 5_T êk: : 5!_ ( : ° 
deze 5: °á!n • : : T»Hz de bcogsre ( : ° belde áôkôBB_° Bô_5 worten
U_áôâ_°n BH5! 6_ áôkôB • : 5_T H° U__° U_( : k U_TH°U_T âHz 6: ° - nE= Bi 5_T 
(.1 ( ô_5~ »ô( _° 6_° »ô( _°á: °5 ( : ° de 5: °ái 

< ôôT!0WTHO5 ,; i 

Openingen in waterdicht1, schotten. 
·~ . _5 : : °5: k ôê_°H°Un n H° • : 5_T6H0W5_ !0Wô55_° moet »_ê_Tá5 

• ôT6w_° 5ô5 · W_5 BH°HBûBn 6: 5 veree °HU»: : T H! mer 6_ : kU_T°__°_ 
H°TH0W5H°U _° 6_ · Uô_6_ ûH5ô_O_°H°U ( : ° den dienst ( : ° hz t !0WHêN 6_â_ 
openingen Bô_5_° ( ôôTâH_° âHz° ( : ° ( ôk6ô_°6_ BH66_k_° kô5 : O!kûH­ 
5H°Ui 

=~ a) b : °°__T êHzê_°n !êûHêHzê_°n á: »â k! ( ôôT _k_05TH!0W kH0W5n _B i 
door 6_ • : 5_T6H0W5_ !0Wô( _° i • ôT6_° U_( ô_T6n Bô_5_° B: : 5T_U_k_° 
• ôT6_° U_5TôOO_° ôB 6_ • : 5_T6H0W5W ! k6 6_â_T !0Wô55_° 5_ ( _Tâ_á_T_° i 

b) {kûH!ôê_°H°U_°n • _ká_ 6__k ûH5B: á_° ( : ° 6_ • : 5_T6H0W5_ !0Wô55_°n 
BôU_° H° • : 5_T6H0W5_ !0Wô55_° °H_5 ( ôôTáôB i ° i 

3) a) M__° 6_ûT_°n B: °U: 5_° ôO 5ô_U: °U!ôê_°H°U_° BôU_° ( ôôT­ 
áôB_° A 

H~ k° W_5 : : ° ( : TH°U!!0Wô5 ô°6_T 6_ H°6ôBê_kHTï U!UT_°!kHk° N 

HH~ k° • : 5_T6H0W5_ 6• : T!!0Wô55_°n • _ká_ __° k: : 6TûHB : O!0W_H­ 
6_° ( : ° __° »_k_°6_°6 k: : 6TûHB ôO ( : ° __° ( : !5 ôO T_!_T( _áôk_°n 
TûHB n »_W: k( _ H° U_( : kk_° : k! : : °U_U_( _° H° kH6 7).

b) . _5 : : ° ( : TH°U!0Wô5 B: U ond: T 6_ H°6ôBê_kH°U!UT_°!kHz ° 6ôôT 
°H_5 B__T 6: ° é é °_ êHHêôê_°H°U 6ôôT»ôôT6 âHz°n 5_° _H°6_ 6_ ( kô_H!5ôO 
HTi 6_ ( ôôTêH_á5: °á 5_ áû°°_° »_W: °6_k_°n BH5! 6_ êHHê H! ( ôôTâH_° 
( : ° __ °_ °__T!0WTô_O»: T_ : O!kûH5ák_ên • _ká_ »ô( _° W_5 !0Wô55_°6_á 
»_• ôU_° á: ° • ôT6_°n 5_T• Hzk 6_ ák_êá: !5 H° 6_ ( ôôTêH_á 5_U_° W_5 
: : ° ( : TH°U!0Wô5 bevestigd Bô_5 âHz° iV 

4. a) b : 5_T6H0W5_ 6_ûT_°n • _ká_ H° schort: ° 5û!!0W_° ( : !5_ _° 
T_!_T(_ áôk_°TûHB_° âHz° : : °U_»T: 0W5n Bô_5_° !5__6! 5ô_U: °á_kHzá 
âHz°n »_W: k( _ H° U_( : kk_° : k! ( _TB_k6 H° kH6 9 b) ( ôôT âôô(_T tusschen­
á 0á!áôk_°!0WûHO6_ûT_° »_5T_O5i 

b) j O6ô_°6_ ( ôôTâH_°H°U_° 6ôôT BH66_k ( : ° !0W_TB_° : k! : °6_T! ­ 
âH°! Bô_5_° • ôT6_° iU_5TôB ° 5_° einde 5_ ( _TWH°6_T_°n 6: 5 6_ !5__° ­ 
áôk_° de !kûH5H°U ( : ° • : 5_T6H0W5_ áôk_°!0WûHO6_ûT_° »_k_55_° i 

5) J H°°_° W_5 ( ôô° !5û·nÎH· ·Ui!U_i6__k5_ _° rn · 5 ûH5âô°6_TH°U ( : ° 
áôk_°!0WûHOw _° : !5û°° : k6_ûT_° B: U °H_5 B__T 6û° é é ° _ 6_ûT H° _ká 
WôôO66• : T!!0Wô5 : : ° • _â HU r Î z· · i De 6T_T°ê 5 k! w· K_â_T 6_ûT_° Bô_5_° 
âôô WôôU âHz° U_k_U_°n : k! êT: 05H!0W BôU_kHzá H!i 

6) al Si _0W5! scharnierdeu T_°n !0WûHwOAK_ûAi7° en 6_ûT_° ( : ° __° ten
BH°!5_ daarmede U_kHzá• ° Tw6HU 5óê_n B_5 ûH5!kûH5H°U van 6_ûT_°n 
• _ká_ : kk__° 6ôôT BHApé K_k ( : ° »ôû5_° • ôT6_° »_( _!5HU6n âHz° 5ô_U_­ 
k: 5_° i 

sp~ >_°_ !0W: T°H_T6_ûT B__5 ( : ° á°_( _k! âHz° ( ôôTâH T °n • _ká_ : : ° 
»_H6_ zijden ( : ° W_5 !0Wô5 áû°°_° • ôT6_° "hewngan.

c) Eene !0WûHO6_ûT mag ( ôôT WôTHâô°5: k_ ôO ( _T5H0: k_ ·»n• _UH°U âHz° 
H°U_TH0W5i Indian eenc 6_TU_kHzá_ deur !k_0W5! ûH5 de W: °6 »_• __U»: :T 
behor O5 k_ âHz°n moet 6_ »_• _UH°U!H°TH0W5H°U âôô6: °HU âHz°n wz: 5 de
6_ûT 5_T êk: : 5!_ _° »ô(_°6H_° ôê __°_ 5ô_U: °á_kHzá_ êk: : 5! »ô( _° W_5 
schot.endek á: ° • ôT6_° »_Wû°60k6i 

d) ) _°A ik_ûTn • _ká_ OôôT W: : T _HU_° U_• H0W5 ô f 6ôôT BH66_k ( : ° 
__° ° KU_• HANW5 U_!kô5_° Bô_T • ôT6w_°n Bô_5 ( ôôTâH_° âHz° ( : ° __°_ 
U_!0WHá5_ H°TH0W5H°U ôB p_ !kûH5H°U 5_ T_U_k_° _°6n »_• _UH°U!H°TH0W­ 
5H°U Bô_5 âô6: °HU âHz°n 6: 5 n6_ 6_ûT âôô• _k ,_T êk: : 5!_ : k! ( : ° eene
5ô_U: °á_kHzá_ êk: : 5! »ô( _° W_5 !0Wô55_°6_á kan • ôT6_° kô!U_k: 5_° i 
>0°_ T_• _UH°U 6ôôT W: °6áT: 0W5 Bô_5 _( _°__°! âHz° : : °U_»T: TW5 _° 
• _k z ôô6: °HUn dar nHz A• ô• _k 5_T êk: : 5!_n : k! »ô( _° W_5 schottendek
»_6H_°6 á: ° • ôT6_° _° ( ôôT5! â°ô6: °HUn 6: 5 âHzn °: k_ âHz° ô°5áô êê _kw5 
âôô• _k H° den hovensrnnd. als H° den »_°_6_°!B°6 !êô_6HU weu.r
á: ° • ôT6_° U_áôêê_k6i 

e) b : °°__T eene 6_ûT van een 0A TûT: : k êû°5 ûH5 • _Tá5ûHUkHzá 
gesloten Bô_5 áû°°_° worden, Bô_5 de w»_• _UH°U!H°TH0W5H°U âô· ô6°°HU 
âHz°n 6: 5 6_ 6_ûT ôôá 5_T êk: : 5!_ • _TkkN5ûHUkkzá »_• ôU_° á: ° • ôT6_° i 
l _ H°TH0W5H°U Bô_5 âô06: °HU âHz°n 0z: V5 6_ 6_ûT : û5ôB: 5H!0W • _6_T 
• ôT6K U_!kô5_°n H°6H_° zi], °: 6: 5 âHz van W_5 0_°5T: k_ êû°5 ûH5 H! geslo.
k_°n 5_T êk: : 5!_ • ôT65 U_ôê_°6n A ° ( ôôT5! âôö p: °HUn 6: 5 5_T êkNn°5n_ 
6_ BôU_kHzáW_H6 »_!5: : 5 W: : T U_!kô5_° 5_ Wôû ,_° i âô°6_T 6: 5 kHH ( : ° 
kH_5 0_°5T: k_ êû°5 uil U_ôê_°6 á : ° • ôT 6_° i ' 55káw_ • H TákûHU kHz á »_• ° ­ 
U_° 6_ûT_° Bô_5_° ziju ( ôôTâH_° vau e _°_ »_• 7UH°7 door W: °6áT: 0W5n 
• _ká_ âôô• _k »Hz 6_ 6_ûTn °H! ôê 0_°0 5ô0U: °á_kkzá_ êk: : 5! »ô( _° W_5 
!0Wô5T_°6_á á: ° • ôT6_° »_W: °6_k6i 
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f) Les portes de rouies c'.1tI.'.:gorie;. doivent être munies d'indica­
reurs d'ouverture, ê0TB _° : ° 5 de vérifier de tous les postes de corn­
B: °6_n autres "ûHA !ûT êk: 0_n !H la porte est ouverte ôû fermée.

ï) -·· a) Des portes étanches à charnières peuvent être admises
<lans les parties du navire affectées aux passagers et à l'équipage,
ainsi que dans les locaux de service, à condition qu'elles soient
établies au-dessus d'un pont dont la -surface H°Oé TH_ûT_ â son point
le plus bas en abord, se trouve au moins à =n·S mètres o8 pieds) au­
dessus de la ligne de charge maximum de compartimentage; ces
portes ne sont pas autorisées dans ces parties et locaux du navire
au-dessous d'un te! pont.
!>) l _! portes étanches à charnières de construction !: 5H!OV: k!: °A_ 

peuvent être admises dans les cloisons d'entrepont séparant deux
locaux à marchandises, â la hauteur qui est permise pour les portes
de charge sur le bordé conformément aux prescriptions de k: 
Lè Uk_ ; Hk ,pi Ces portes doivent ê 5T_ fermées avant ,0 départ et
tenues ,_TTûé _! pendant tout le voyage; l'heure de leur ôû( _T5ûT_ à 
,V:TTH( é _ au port et de leur termeturc avant le départ du port doivent
ê 5T_ inscrites dans le journal de bord réglementaire. Lorsqu'il est
proposé d'installer des portes de cette nature, leur nombre et le
détail de leurs disposirions font l'objet d'un examen spécial par l' Adrni­
°H!TT: 5Hô°i Celle-ci exige des armateurs une attestation que cette
installation csr une nécessité de service absolue.

8) Tou .es les autres portes étanches doivent être à glissières.
91 ,,) Lorsqu'il existe des portes étanches devant ê 5T_ â certains

moments ouvertes à la mer, exception faite de 0_kk_! des entrées des
tunnels et que ces portes sont placées dans les cloisons étanches
· · ansversales pI incipales de racen que leur seuil soit au-dessous de
la ligne de charge maximum de cornpnrtimentage, les règles suivantes
sont appliquées :

(1) Si !e nombre de ces portes excède 9n toutes les portes
étanches â glissières doivent être B: °%û( Të _! au moyen d'une
source d'énergie et pouvoir être fermées simultanément d'un
poste de manœuvre !H5ûé sur la passerelle, la fermeture simul­
tanée de ces portes étant êTé 0é 6é _ d'un signal sonore.

(Il) Si le nombre de ces portes n'excède pas 5 :

f! D;; deuren van elk soort moeten voorzien zijn van standaanwij­
â_T!n welke op alle plantsen, waar de deur kan worden bewogen,
behalve bij de deur zelve, aangeven of de deur geopend dan wel
gestoten is.

7) a) Waterdichte draaideuren kunnen worden toegelaten in de
gedeelten van her schip, welke bestemd zijn voor de pas.sagiers, de
bemanning en voor dienstruimten, onder voorwaarde, dat zij zijn
aangebracht -boven e sn dek, waarvan de onderzijde op liet laagste
punt in de zijde 5_° minste 2,13 meter (7 voet) boven de bovenste
lndcellngslastlij n ligt; deze deuren mogen niet worden aangebracht in
â5nôk: °HUù_ ruimt-en, welke onder âûká een dek zijn g~'.-ógen.

ùW~ Waterdichte draaideuren van bevredigende constructie mogen in
schotten, welke tusschendeks · laadruimten van elkaar !0W_H6_°n c,p
â006: °HU_ hoogte worden : : °U_»T: 0û5n als waarop laadpoorten H° 
hei scheepsboord volgens de bepalingen van Voorschrift X (11) zijn
toegestaan. Deze deuren moeten gesloten word-en ( ó ó T6: 5 <le reis
beginr, en tijdens -de rels g esloten blijven en de tijdstipp-en, waarop
deze deuren in de haven worden geopend en, voordat het schip <le
haven verlaat, worden gesloten, moeten in het scheepsdagboek worden
ingeschreven. Wanneer • ôT65 ( ôôTU_!5_k6 dergelijke deuren aan te
brengen, moet de Administratie de bijzondere aandacht aan hun : : ° 5: K 
w aan de speciale inrichting wijden en moet van den reeder eenc
verklaring, welke de absolute noodzakelijkheid van deze deuren vast­
stelt, worden U_ë H!0W5i 

8) Alle andere waterdichte deuren moeten schuifdeuren zijn.
9) a) Wanneer waterdichte deuren, welke somtijds op zee geopend

moeten zijn, met uitzondering van die aan de ,°U: °U_° van tunnels, in
de hoofd<lwarsschotten op âôô6: °HU_ hoogte zijn : : °U_»T: 0W5n dat
hunne drempels onder de 'bovenste indeelingslastliin zijn gelegen,
gelden Ck_ volgende »_ê: kH°U_° A 

o·~ Wanneer het aantal van zulke deuren UTôô5_T is dan 9n 
moeten aile waterdichte schuifdeuren werktuiglijk beweegbaar
zijn en moeten z;j gelijktijdig van eene op de brug gelegen
plaats uitgesleten kunnen worden, welk gelijktijdig sluiten door
een waarschuwend _geluidsein moet worden voorafgegaan.

(Il) Wanneer het aantal van zulke deuren niet UTôô5_T H! 
dan 5 :

ti) si le critérium n'excède pas 30, rouies les portes
.ranches ü glis~iè0t:s peuvent è 5T e manœuvréss à la main
seulement;

(ii) si le critérium excède 30, sans dépasser 60, toutes les
portes étanches à glissières peuvent être soit des portes se
fermant par gravité munies d'un déclic et dune manœuvre
H5 bras pouvont ê 5T_ actionnées aussi bien sur place que
<l'un point au-dessus du pont de cloisonnement, soit des
portes manœuvrées au moyen d'une source d'énergie;

(iil) si le critérium numérique excède 60, toutes les portes
étanches à glissières peuvent être manœuvré.s au moycri
d'une source d'énergie.

/;,) S'il existe, entre des soutes à charbon dans les entreponts au-des­
sous du pont de clnlsonnemeu: dss portes étanches qui doivent, á la
mer, ê 5T_ occasionnellement ouvertes pour la manipulation du 0WûT­ 
bon, l'emploi d'une source d'énergie est exigé pour la manœuvrc de
ces portes. L'ouverture ~t !a fermeture doivent être mentionnées au
journal de bord.

c) L'emploi d'une source d'énergie est également exigé pour la
manœuvrc des portes établies au passage des conduits des cales
trigorifiques, si ces conduits traversent plus d'une cloison. transver­
sale p.Iucipnle étanche, et si les seuils de ces portes sont situés il
moins de 2,13 mètres (7 p.eds) au-dessus de la ligne de charge maxi­
mum de compartimentage.

10) L'emploi des panneaux démontables en tô-\e n'est toléré que
dans la tranche des machines. Ces panneaux doivent toujours ê 5T_ 
en place avant l'appareillage; ils ne peuvent être enlevés à la mer, si
0_ °V_!5 en cas d'impérieuse nécessité. Les précautions nécessaires
doivent être prises au remontage pour rétablir la parfaite étanchéité
du joint.

11) Toutes les portes étanches doivent ê 5T_ fermé-es en cours de
nuvlgurlon ou °Vê 5T_ ouvertes que lorsque le service du navire
l'exige. l : ° ! 0_ cas, elles doivent toujours être prétes à être immé­
diatement fermées.

12) Si des tambours ou tunnels reliant .les logements du personnel
aux chaulreries ou disposés pour renfermer des tuyautages ou pour
tout autre but sont ménagés à travers les cloisons transversalen
étanches principales, ces tambours ôû 5û°°_k! doivent être é 5: °0W_! 
6 satisfaire aux prcs n iptions de la Règle XII. L'accès à l'une au
moins 6H s _ç5Té B H5é ! 6_A 0_! 5û° °_k! ôû tambours, !H ô° n !V_° sert
0ûBB_ ê: !!: U_ à la mei. doit è û e Té : kH! é ê: T un puits étanche d'une

oH~ Mogen, ind ien het criteriumgetal niet .grooter is dan
30, alle waterdichte schuifdeuren uitsluitend uit de hand
beweegbaar zijn;·
· oHH~ Mogen, indien het ctitcriurngeral groorer dan 30,
doch niet grooter dan 60 is, alle waterdichte schuifdeuren,
hetzij valdeuren met eene ontk oppel-lnrichting en eene
handbeweging, welke ter plaatse, alsmede boven het schot­
tendek worden bewogen, hetzij werktuiglijk bewogen deu­
ren zijn.

(iii) Moeten, indien het criterlumgetal -grooter is dan 60,
alle water-dichte schuifdeuren werktuiglijk beweegbaar zijn.

sp~ Indien waterdichte deuren, welke somtijds op zee met het oog
op hst verwerken van steenkolen moeten worden geopend, tusschen
russche ndekskolenruunen onder het schottendek zijn aangehrncht,

·zul!en deze werktuiglijk beweegbaar' moeten zijn. Het openen en
s iui.en van deze deuren moet in het scheepsdagboek worden inge­
schreven.

c) Indien verkeersgangen in verband met in kuelr uimen geborgen
lndi11g door meer dan één waterdicht hoofddwarsschot leiden en de
drempels van de openingen minder dan 2.13 mater (7 voel) boven do
bovzuste indeelingalasüiin zijn gelegen, moeten de waterdichte deu­
ren, welke zocdnnige openingen a lsluiten, werktuiglijk word-en
»_• ôU_° i 

ll!. De toepassing van wegneembare platen in schotten is, behalve
in voortsruwlngsruimren, niet geoorloofd. Deze plat-en moeien altijd,
( ó ó T het schip de haven verlaat, zijn aangebracht en mogen op zee,
behalve in geval van gebiedende noodzakelijkheid, ni-et verwilderd
worden. De noodige voorzorgen moeten word-en genomen om bij het
weder aanbrengen de volledige waterdichtheid der naden te verze­
keren.

1.1. Alle waterdlcnte deuren moeten gedurende <le reis gesloten
z Hz n, behalve wanneer zij nnodznkerlljkerwlj s. uit hoofde van de
behoeften van den dienst, geopend moeten worden, in welk geval _zij
Ie allen tijde gereed moeten zijn 0111 onmiddellijk te worden gesloten.

12. Indien verkeersgangen of' tunnels voor de verbinding tusschcn
de bemanningsverblijven en de stookplaats, voor pljplcidingcn of voor
eenlg ander doel door waterdichte hoofddwarsschotten leid-en, moeten
zij waterdicht zijn en voldoen aan de bepalingen van Voorschrift Xl 1..
Do toegang aan ten minste Mn uiteinde van zulk ecne tunnel of ver­
keersgang moet, indien zij gedurende dé reis als doorgang wordt
benut, door een koker plaats hebben, welke tot zondanige hoogte
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hau1eu~ sufli~ante pour_ "ûAV !nô° 6é »ôû07é 77H5 "u-de;;sus_ de la ligne t water~!ch~ is opgetrokken, da_t dé toegang boven ~e H°6ûBê_kH°U!­ 
de surrmmersron. L'accès ,, l'autre extreuute oeur se foire par une K ~_r,;n,,h1n ·! gelegen. De openmg aan het andere einde van de ver­
porte étanche du type exigé par son emplacement Jans le navire. K kcersgang of tunnel mag gesloten worden door middel van eene water.
Aucun de ces tunnels ou •tambours ne doit traverser la cloison d<: : dichte deur van .her type; ais op grond van de plaatsing in het schip
compartimentage immédiatement en arrière de la cloison d'abordnge. l wordt vereischt. Zulke verkeersgangen of tunnels mogen niet door het

eerste achter het aanvaringsschot ,gelegen· dwarsschot, dat deel uit­
maakt van de waterdichte indeeling, • ôT6_° .gevoerd.

Wanneer ten behoeve van geforceerden trek wordt voorgesteld
5û° °_k! or gangen aan te brengen, welke door waterdichte 'hoofd­
dwarsschotten leiden, moet de Administratie bijzondere aandacht aan
deze aangelegenheid wijden.

Lorsqu'il est prévu des tunnels ou tambours nour tirage forcé,
5T: ( _T!: °5 les cloisons étanches transversales principales. le cas doit
ê 5T_ spécialement examiné par l'Administration,

Règle X. 
Ouverture dans !a M11raille extérieure 

au-dessous de la Ligne de surimmcrsion. 
J) c : disposition _5 l'dficacité des moyens de fermeture de toutes

les ouvertures pratiquées dans la muraille _ç5é TH_ûT_ du navire
doivent correspondre au but à réaliser e1 il I'emplacement oit ils
sont fixés; ils doivent, d'une manière générale, être â la sarisfucrion
de l'Administration.

2) a) Si, dans un entrepont, le bord inférieur de l'ouverture <l'un
hublot quelconque est au-dessous 6Vû°_ ligue tracée sur la B ûT: Hkk_ 
parallèlement au livet du pont <le 0k°H!û°û_B_°T et ay:1111 son êôH°T 
le plus bas à = ·s= êi 0i de k: largeur du ° : ( HT_ : ûw6_!!û! 6_ K: nAA7° 7 
de charge maximum de 0ôBê: T5HB_°5: U_n tous les hublots 6_ 0_5 
entrepont 6ôH( _°5 être des hublots fixes.

Voorschrift ; i 
Openingen in het scheepsboord onder de indompclingsgrensii]n, 

1) De inrichting en de doeltreffendheid van de middelen tot stui-
1ing van alle openingen in het scheepsboord moeten beantwoorden
aan het doel, waarvoor en aan de plaats, waar zij âHz° aangebracht;
1.'.i moeten in het algemeen voldoen aan de door de Administratie
gestelde eischen, 

2} a) Indien in een tusschendek het laagste punt van de opening
van eene patrijspoort lager is gelegen dan eene lijn, welke even-
1•:ijdig aan het schottendek op het scheepsboord is ge trok ken en
welke haar ,: : U!5_ punt heeft op __°_ hoogte U_kHzá aan =½ percent
van de breedte van het schip boven de bovenste indeeüngs lnsuijn,
zullen alle patrijspoorten in dit tusschendek vaste kH0W5T anden Bô_­ 
ten zijn.

b) Indien in een tusschendek het laagste punt van de opening van
ceue patrijspoort, welke van een ander type is dan die, welke volgens
W_n voorschrift vaste !ichtrandcn Bô_Tè ° zij uin lager is gelegen dan
eene lijn, welke evenwijdig aan het schottendek op het scheepsboord
i:< getrokken en welke haar laagste punt heeft op een hoogte gelijk
aan 3.66 meter (12 voet), vermeerderd met 2½ percent van de breedte
van het schip boven dé ·bovenste lndeelingslastlljn, zullen alle patrijs­
poorten in dat tusschendek zoodanig moeten zijn gemaakt, dat zij niet
zonder toestemming van den kapitein van het schip geopend kunnen
worden.

c) De overige patrijspoorten mogen van het gewone type zijn.
d) Indien in een tusschendek het laagste punt van de opening van

eene patrijspoort, als bedoeld sub b) lager is gelegen dan eene lijn,
welke evenwijdig aan het schottendek op het scheepsboord is getrek­
ken én welke haar laagste punr heeft kiS8 meter o1½ voet), ver­
meerderd met 2¼ percent van de breedte van het schip boven de
lastlijn, waarop het schip bij vertrek uit de haven Ilgt, moeten alle
patrijspoorten in dat 5û!!0W_°6_án vóór hel !0WHê de haven verlaat,
met behulp van een sleutel waterdicht zijn afgesloten. Zij mogen
gedurende <le reis niet worden geopend.

Het tijdstip, waarop deze patrijspoorten in 6_ haven geopend, als­
mede het tijdstip, waarop zij met een sleutel gesloten worden, moeten
in het scheepsdagboek worden ingeschreven,

De Administratie kan den maximum gemiddelden diepgang : : ° ­ 
geven, bij welken deze pamjspoorten met het laagste punt van de
opening boven sub d) bedoelde lijn zullen zijn gelegen en deze bij­
gevolg op zee ô°6_T verantwoordelijkheid van den kapitein geopend
mogen worden. k° tropische wateren mag bij mooi weder deze diep­
gang met - iS- 9 meter o· voet) worden vermeerderd.

3) Deugdelijke scharnierende, inwendige blinden, welke z oodanig
;:ijn ingericht, dat zij gemakkelijk en afdoend gesloten _° waterdicht
aangedrukt kunnen worden, moeten op alle patrijspoorten worden
aangebracht :

: ~ Welke vaste lichtranden moeten zijn;
b) 'Welke binnen een achtste van de lengte van het schip van

de voor loodlijn zijn gelegen}
c) Welke zijn aangebracht op de plaats aangeduid in lid 2 b); 
:l) Welke gedurende de vaart niet bereikbaar zullen zijn;
a) Welke zijn aangebracht in ruimtençwelke bestemd zijn voor

de huisvesting van matrozen en stokers;
O� Welke zijn aangebracht H° ruimten, welke bestemd âHz° voor

de huisvesting van passagiers.
I 4) Patrijspoorten, welke onder het schottendek zijn aangebracht,

doch met uitzondering van die, welke in het vorige lid zijn vermeld,
moeten aan de binnenzijde voorzien zijn van deugdelijke blinden,
welke wegneembaar mogen zijn en H° de onmlddeûllke nabijheid ·vai1
de patrijspoorten geborgen moeten worden.

5) Patrijspoorten en hunne blinden, welke gedurende de reis niet
bereik·baar · zijn, moeten vóór het schip naar zee gaat, gesloten en
vastgezet zijn.

6) Geen patrijspoorten mogen worden aangebracht in ruimten,
welke uitsluitend bestemd zljn voor her vervoer van lading of steen­
kolen.

7) Aucun hublot à ventilation automnti~ue ne peutêtre ét~bli dans j' 8~ Parrljsp?orten met nutom~t(sche.ven!ilntie mogen ~onder lli[zon-
lt BûT: ü k0 du navire au-dessous de k° ligne de sunmmersron, sans dere mael1t1g1ng van de j 6T°H°H!5T: 5H_ niet onder de H°6ôBê_kk°U!i 
une uutnrisation spéciale Je I'Administratlou. H grenslijn fn het scheepsboord worden aangebracht,

' 1

/;) Si, dans un entrepont, ·le bord in ké TH_ûT <Ic l'ouverture d'un
hublot quelconque autre que ceux qui doivent être fixes, aux termes
de kV: kH° é : a) ci-dessus, est au-dessous d'une ligne tracée ê: T: 5kè k_w 
· · ·_° · au livet du pont de cloisonnement et ayant son point -le plus
bas à J mètres 66 (12 pieds) plus 2 1/2 p. c. de fa largeur du navire,
au-dessus de ia ligne de charge maximum de compartimentage, tous
les hublots de cel entrepont seront construits. de relie sorte que per­
sonne ne puisse les ouvrir sans I'autorlsarion du capitaine du navire.

c) Tous les autres hublots peuvent ètre du type ouvrant ordinaire.
d) Si, dans un entrepont, le ·bord inférieur de l'ouverture d'un

quelconque des hublots visés à l'alinéa b) ci-dessus, est au-dessous
d'une ligne tracée parullèlemenr au livet du pont de cloisonnement el
ayant son point le plus bas à I mètre 37 (4Vipieds) plus 21/~ pour
cent de la largeur du navire ,au-de~sus de la flottaison du navire, à
son départ du port, tous les hublots de cet entrepont sont fermés
;l'une laçon étanche et à clef uvaru que Je navire · ·iA sorte du ,port,
et ne doivent pas être ouverts en cours <le navigation.

il.es heures d'ouverture de ces hublots da·ns ie- port et de leur
fermeture à clef avant le départ seront inscrites an journal de .bord
règlementaire.

L'Administration peul préciser !e tirant d'eau milieu maximum
auquel les hublots en question orit le bord inférieur de leur ouverture
au-dessus d~ I.1 ligne définie dans ie présent paragraphe et auquel,
par suite, il sera permis de les ouvrir à la mer sous la T_!êô°!: »HkH5é 
du capitaine. Dans les mers tropicales, par beau temps, ce tirant
c'e au ê_ûA è 5T_ : ûUB_°5é de Y.)5 millirnètres (1 pied).

3> yáN lapes à charnières, d'un modèle efficace et disposées de
manière :\ pouvoir être réellement fermées et rendues étanches.
doivent èuc installées sur tous les hublots :

u) Qui doivent Té Uk_B_°5: HT_T°_°5 être fixes;
/:) Qui sont situées sur un huitième de la longueur du navire

il partir de la perpendiculaire av-int;
HAs Qui occupent les positions définies · à kV: kH° é : 2, b), ci-dessus;
5H~ Qui ne sont pas accessibles en cours de navigation;
(') Qui sont situés dans les locaux destinés au logement des

matelots ou des chauffeurs;
/) Qui sont situés <lang des espaces destinés au logement des

passagers d'entrepont.
41 c _! hublots êk: 0é ! sous le pont de cloisonnement, autres que

ceux vlsés au parngr.aphe précédent, doivent être pourvus de tapes
inrérleur cs efficaces; celles-ci peuvent être amovibles et être déposées
il êTôçHBûé des hublots.

S) c_! hublots et leurs tapes qui ne sont pas accessibles en cours
dt navigation doivent être fermés et condamnés .avant l'appareillage.

6) Aur.1111 hublot ne peut être établi dans les locaux affectés exclu­
-sivement au transport de murchandises ou de charbon.
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81 Toutes les prises d'eau et décharges dans la muraille doivent 81 Alle intaar- en uitlaatopeningen voor de voortstuwingswerktuigen
erre disposées de OôCNk~. A· empêcher route inrroducrion accidenretle eu voor andere doeleinden moeten zoodanig zijn aangebracht, dat elk
kîV_: 55 dans le navire. . toevallig indringen van water in het schip wordt verhinderd.

9) Le nombre des dalots, 5ûó: ûç de décharge sanitaire _5 autres S) Mer aantal spuigaten, ontlastpijpen en andere openingen van dien
ouvertures similaires dans la muraille, doit être réduit au minimum, : : T6 in W_5 scheepsboord . moet tot een minimum beperkt worden,
soit en utilisant chaque orifice de décharge, pour le plus grand nom- hetzij door elke uitlaatopening voor het grootst mogelijk aantal sani­
hre possible de tuyaux sanitaires 01I autres, soit de toute autre taire en andere leidingen te doen dienen, hetzij op eene andere
manière salisfaisante. afdoende wijze.

· - ~ Les décharges à la coque, dont l'orifice inférieur se trouve · - ~ De door het scheepsboord gaande uitlaatpijpen, waarvan de »H°w 
: ûw6_!!ôû! de la ligne de surimmersion, doivent être munies de nenopening lager dan de indompelingsgrenslijn H! gelegen, moeten
dispositifs efficaces et accessibles empêchant l'eau de s'introduire ( ôôTâH_° âHz° van doelmatige en toegankelijke middelen, welke het
dans Ie °: ( HT_i ­ ° peut, pour chaque décharge séparée, -emplt;yer »H°°_°6TH°U_° van water in het schip voorkomen, Men mag voor elke
soit une soupape automatique de non-retour, pourvu d'un Bôó_° de afzonderlijke uitlaatopening W_5âk« __°_ zelfsluitende terugslagklep
fermeture direct manœuvrable d'un point situé au-dessus du pont de , gebruiken, welke voorzien is van eene inrichting, waardoor de klep
cloisonnement, soit, H5 volonté, deux soupapes automatiques de non- rechtstreeks van boven het schottendek ar dichtgezet kan worden,
retour sans moyen de fermeture direct, pourvu que la plus élevée , hetzij in plaats daarvan twee zelfsluitende terugslagkleppen zonder
soit placée de telle sorte au-dessus de· la ligne de charge maximum zulk eene sluitingsinrchting, waarbij de bovenste van beide kleppen
de compartimentage qu'elle soit toujours accessible pour être visitée hooger dan de bovenste indeellngslnstlijn zoodanlg is gelegen, dat zij
duns les circonstances normales du service. steeds bereikbaar is, om gedurende den normalen dienst te worden

nagezien.
Wanneer eene rechtstreeks bewogen ,klep wordt aangebracht, moet

de plaats, waar deze boven het schottendek wordt bediend, steeds
gemakkelijk 5ô_U: °á_kHzá zijn en moet deze voorzien zijn van eene
inrichting, welke aanwijst or de klep open, dan wel gesloten is.

· · ~ l ôôTU: °U!wn laad- en kolenpoorten, welke onder de indornpe­
lingsgrenslijn zijn aangebracht, moeten van voldoende sterkte zijn.
Zij moeten deugdelijk gesloten en waterdicht verzekerd zijn, vóór 
he, schip naar zee vertrekt. Zij moeten gedurende de vaart gesloten
blijven. 

Laad- en kolenpoorten, welke geheel of gedeeltelijk onder de
»ô( _°!5_ indeelings!astlijn zijn gelegen, moeten in W_5 bijzonder door
de Administratie worden nagegaan. 

c ôT!"ûVô° emploie des valves H5 0ôBB: °6_ de terrnerure directe,
les postes de manœuvre au-dessus du. pont de cloisonnement doivent
toujours ltrc facî'cmcnt accessibles _et ils doivent comporter des
indicateurs d'ouverture et de fermeture.

1 t) Ler coupé-es, portes <le chargement et saborda H5 charbon situés
au-dessous de la li~ne de surimmersion doivent être de résistance
w trisan:e. Ils doivent è 5T_ efficacement fermés _k assujettis avant
I'appnreillage cl rester fermés pendant la navigation.

Les porte, d<: chargement et sabords il charbon qui som situés
partiel'crnent o~• entièrement an-dessous de k: ligne de charge
maximum de compartimentage doivent faire l'objet d'un examen
spécial de l'Administration.

12) Les ouvertures lntérleures des manches à escarbilles, man­
ches à saletés, _50in doivent être pourvues d'un couvercle efficace.

Si ces ouvertures sont situées au-dessous de la ligne de surlm­
mcrslon, le couvercle doit être étanche et on doit, en outre, installer
6û°! la manche un 0k: ê_T de °ô°wT_5ôûTn placé dans un _°6TôH5 
accessible, au-dessus de la kHU°_ 6_ charge maxirnlum <le 0ôBê: T5H­ 
rnentage. Quand on ne se !_T( HT: pas de la manche, le 0ôû( _T0k_ _5 
le clapet doivent être fermés et assujettis en place.

L è Uk_ ; , i 

Construction et Epreuves initiales des Partes étanches, Hublots, etc. 

1) Le tracé, les matériaux utilisés et la construction des portes
étanches, hublots, coupées, sabords à charbon, portes <le chargement,
soupapes, 5ûó: ûçn manches à _!0: T»Hkk_! et à saletés visés dans le
présent Règlement 6ôH( _°5 être il la satisfaction de i'Administration.

2) Toute porte étanche doit être soumise : un essai à l'eau fous
une pression correspondant à la hauteur 6V_: û zû!"ûVà la ligne de
!û°T°B_T!Hô°i à _5 essai doit être fait avant rentrée en !_T( H0_ du
navire, soit avant, soit : êTè ! mise _° place d~ k: porte à bord.

Règle ; , , i 

12) De binnenboordsopenlng van eiken stortkoker voor asch, vuil,
_°âin moet van __° deugdelijk deksel zijn voorzien.

Indien de binnenboordsopening onder de k°6ôBê_kH°U!UT_°!kHH° is
gelegen, moet het 6_á!_k waterdicht zijn en moet bovendien eene zelf­
werkende terugslagklep in den kaker op eene gemakkelijk toeganke­
lijke plaats boven de bovenste indeeiingslastlijn worden aan-gebracht.
Wanneer de koker niet in gebruik is, moeten âôô• _k W_5 deksel ais
de klep gesloten en verzekerd zijn.

<ôôT!0WTHO5 ; ,i 
Constructie e11 eerste beproeving -van waterdichte deuren, 

patrijspoorten, enz. 
li De constructie en de afwerking van alle waterdichte deuren,

patrijspoorten, 6ôôTU: °U!wn lading- en kolenpoorten, kleppen, pij pen,
: !0Ww en vuilnisstortkokers, welke in deze voorschriften zijn vermeld,
alsmede de materialen, welke er voor gebruikt zijn, moeten voldoen
aan de door de Administratie gestelde eischen.

2) Elke waterdichte deur moet onder druk worden beproefd. met een
kolom water, tot de lndompelingsgrensli] n. De proef moet worden
genomen vóór de in dienst stelling van het schip, hetzij vóór, hetzij
nadat de deur aan boord is aangebracht.

Voorschrift ; ,, i 

Construction et Epreuves initiales des Ponts étanches, Constructie en eerste beproeving van waterdichte dekken, 
Tambours, etc. kokers, enz. 

1) Lorsqu'ils sont étanches, les ponts, tambours, tunnels, quilles l p W;1,erdichte dekken, kokers, 'tunnels, kokerkieien en lucht-
Tû»5Tk: HT_! et conduits <l'air doivent présenter une résistance é U: k_ schachten moeten even sterk zijn als de waterdichte schotten op
H5 celle 6_! parti-es correspondantes des cloisons é 5: °0W_!i c _! ,pro- ; overeenkomstige hoogte. De middelen, • _ká_ âHk° toegepast om 6_ 
0é 6é ! _T°êkôóé ! pour assurer kVé 5: °0Wé H5é de ces éléments, ainsi "û_ î • : 5_T6H0W5W_H6 van deze gedeelten te verzekeren, moeten evenals 6_ 
les disposluts °6ôê5é ! pour kû fermeture des ouvertures, doivent è 5T e 5ô_U_ê: !5_ sluitinrichtingen voor <le openingen, aan de door de Adrni­
à la satlsraction de l'Administration. Les conduits d•'air et les tam- ' °H!5T atic gestelde _H!0W_° voldoen. Waterdichte kû0W5!0W: 0W5_° en
bours étanches doivent s'élever au moins jus-qu'au niveau de la ligne· kokers moeten ten minste tot de indornpellngsgrenslijn zijn opge-
de surlrnmersion. trokken.

2) Lorsqu'ils sont étanches, les ponts, tambours, tunnels et con- 2) Na gereedheid moeten <le waterdichte dekken, door deze te
duits d'air doivent être !ôûBH! à une épreuve 6Vé 5: °0Wé H5é à la lance , bespuiten of onder waler te zetten, op waterdichtheid beproefd • ôT­ 
a·près leur 0ô°!5Tû05kôû N l'essai des ponts peut être effectué en k_! · den, terwijl waterdichte kokers, tunnels en ventilatieschachten door
0ôû( T: °5 d'eau. bespuiten moeten worden beproefd.

1 ,
L è Uk_ XIII. · Voorschrift ; , , , i 

Murw!u11rc$ et l nspcctious ,,ùiodiques des Portes étanches, etc. 
{ûT 5ôû5 navire neuf ou existant, il doit ê 5T_ procédé heodoma­

c.tuirement à des exercices de nranœuvre des· onganes de fermeture
étanche Ck_! °ôT tes , hublots, dalots, soupapes, manches à escarbilles
et H5 saletés. Sur les navires efrccIuant des voyages 6ô°5 kû durée
excède une ~emain•e, un exercice comelet doit avoir lieu avant l'appa-
T eilln ge, _5 d'autres ensuite pendant k: navigation, à raison d'un : û 
moins par semaine; rouretois, les pr tes dont Ja rnanœuvre comporte
l'emploi -d"une source d'focr-gi-e et .es portes à oharnières <les cloi­
sons tran8versaies êTH°0Hê: k_! doivent ê 5T_ B: °%û( Té _! quotidienne- .
ment, lorsqu'elles sont utilisées à la mer.

P~riodii!k bewegen 0B inspcctecrea v<tn waterdichte de11r<111, enz. 
Aan boord van alle nieuwe en bestaande schepen moeten wekelijks

oefeningen plaats hebben in .het bewegen van waterdichte deuren,
parriispoorten, kleppen en sluitingsinrichtingen van spuipijpen, asch­
en vuilnisstortkokers. Op schepen, waarvan de reis langer dan é án
week duurt, moet eene volledige oefening, vóórdat het schip de haven
verlaat en de daarop volgende oefeningen cens per weck gedurende
de reis worden gehouden, met dien verstande, dat alle waterdichte
werktuig lljk bewegende deuren en alle draaideuren in hoofddwars­
schotten, welke op zee in gebrurk zijn, dagelijks moeten wordén
bewogen.
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c _! êôT5_! é 5: °0W_!n ó 0ôBêTH! k_! B é 0: °H!B_! _5 k_! H°6H0: 5_ûT! 
"ûH !Vó T: êêôT5_°5n : H°!H "û_ k_! !ôûê: ê_! dont k: O_TB_5ûT_ est
° é 0_!!: HT_ êôûT : !!ûT_T kVé 5: °ôWé H5é 6Vû° 0ôBê: T5HB_°5n doivent ê 5T_ 
êé THô6H"û_B_°5 H°!ê_05é _! à k: B_Tn à T: H!ô° AkVû°_ OôH! : û BôH°! par
!_B: H°_i 

Lè Uk_ ; ,< i 
Mentions au Journal de bord réglementaire. 

{ûT 0ôû5 °: ( HT_ °_ûO ôû _çH!5: °5n k_! .portes à charnièresvpanneaux
6é T°ô°5: »V_!n hublots, 0ôûêé _!n êôT5_! 6_ 0W: TU_B_°5n sabords il
0W: T»ô° _5 : û5T_! ôû( _T5ûT_!n "ûH 6ôH( _°5 T_!5_T O_TB é ! ê_°6: °5 k: 
° : ( HU: 5Hô°n _° : êêkH0: 5Hô° 6_! -prescr Hê5Hô°! êTé 0é 6_°5_!n 6ôH( _°5 ê 5T_ 
O_TB é ! : ( : °5 kV: êê: T_Hkk: U_n x _°5Hô° 6ôH5 ê 5T_ O: H5_ : û zôûT°: k 6_ 
»ôT6 Té Uk_B_°5: HT_ 6_! neures 6_ O_TB_5ûT_ 6_ 5ôû! 0_! ôTU: °_! _5 
6_! W_ûT_! : ûç"û_kk_! : ûTô°5 é 5é ôû( _T5! 0_ûç 6ô°5 k_ êTé !_°5 Lè Uk_­ 
B_°5 ê_TB_5 kVôû( _T5ûT_i 

x _°5Hô° 6_ 5ôû! k_! _ç_T0H0_! _5 de 5ôû5_! k_! H°!ê_05Hô°! êT_!0TH5! ê: T 
k: Lè Uk_ XI[>] 0Hw6_!!û! 6ôH5 ê 5T_ faite : û zôûT°: k 6_ n»ôTw6 Té Uk_B_° ­ 
5: HT_N 5ôû5_ 6é O_05ûô!H5é 0ô°!5: 5é _ y _!5 _çêkH0H5_B_°5 °ô5é _i 

Lè Uk_ ; < i 

Doubles-fonds. 
1) c _! °: ( HT_! 6ô°5 k: kô°Uû_ûT _!5 : û BôH°! é U: k_ à 61 B è 5T_! 

(200 êH_6!~ _5 H°Oé TH_ûT_ à 7ô B è 5T_! {249 êH_6!~ 6ôH( _°5 ê 5T_ êôûT­ 
vus 6Vû° 6ôû»k_wOô°6 !Vé 5_°6: °5 : û B ôH°! 6_êûH! kV: ( : °5 6_ k: 
5T: °0W_ 6_! B: 0WH°_! zû!"ûVà k: 0kôH!ô° 6û 0ô"û_Tô° : ( : °5 ôû : û!!H 
êTè ! "û_ êô!!H»k_ êT: 5H"û_B_°5 6_ 0_55_ 0kôH!ô° i 

2) c _! °: ( HT_! 6ô°5 k: kô°Uû_ûT _!5 : µ BôH°! é U: k_ à 76 B è 5T_! 
(2•19 êH_6!~ _5 inférieure à 100 B è 5T_! (330 êH_6!~ 6ôH( _°5 ê 5T_ êôûT­ 
( û! 6_ 6ôû»k_!wOô°6! : û BôH°! _° 6_WôT! 6_ k: 5T: °0W_ 6_! B: 0WH°_!i 
à _! 6ôû»k_!wOô°6! 6ôH( _°5 !Vé 5_°6T_ zû!"ûV: ûç 0kôH!ô°! 6_! 0ô"û_­ 
Tô°! : ( : °5 _5 : TTHè T_ : û!!H êTè ! "û_ êô!!H»k_ êT: 5H"û_B_°5 6_ 0_! 
0kôH!ô°!i 

3) c _! °: ( HT_! .dont 1a kô°Uûé ûT _!5 é U: k_ ôû !ûêé TH_ûT_ à 
100 B è 5T_! (330 êH_6!~ 6ôH( _°5 ê 5T_ êôûT( û! : û B HkH_û 6Vû° 6ôû»k_­ 
Oô°6 !Vé 5_°6: °5 zû!"ûV: ûç 0kôH!ô°! 6_! 0ô"û_Tô°! : ( : ° 5 et : TTHè T_ 
ou : û!!H êTè ! que êô!!H»k_ êT: 5H"û_B_°5 6_ 0_! 0kôH!ô° !i 

4) c à ôù û° 6ôû»k_wOô°6 _!5 _çHUé n Hk 6ôH5 !_ êTôkô°U_T _° : »ôT6 
( _T! k: BûT: Hkk_ 6_ B: °Hè T_ à êTô5é U_T _OOH0: 0_B_°5 k_! bouchains.

à _55_ êTô5_05Hô° !_T: 0ô°!H6é Té _ 0ôBB_ !: 5H!O: H!: °5_ !H : û0û° 
êôH°5 6_ k: kHU°_ 6VH°5_T!_05Hô° Ck_ kV: TTê 5_ _ç5é TH_ûT_ 6_ k: 5ô k_ 6_ 
0ô 5é : ( _0 k_ »ôT6é _ç5é TH_ûT °_ ( H_°5 : ûw6_!!ôû! 6Vû° plan WôTHâô° ­ 
5: kn ê: !!: °5 ê: T p_ êôH°5 6û 5T: 0é WôT! B_B»T_! ôù k_ 0ôûêk_ BHkH_û 
_!5 0ôûê é ê: T û°_ 6H: Uô°: k_ H°0kH° é _ à =9Î !ûT kVWôTHâô°5: k_ _5 
B_° é _ ê: T k_ !ôB B_5 H°Oé TH_ûT _ç5_T°_ 6û T_05: °Uk_ 0HT0ô°!0TH5 à 
k: B: î 5T_!!_ !_05Hô° i 

5) c _! êûH!: T6! é 5: »kH! 6: ° ! k_! 6ôû»k_!wOô°6! êôûT T_0_( ôHT k_! 
: !êHT: 5Hô°! 6_! êôBê_! °_ 6ôH( _°5 ê: ! ê 5T_ êkû! êTôOô°6! "ûVHk °V_!5 
° é 0_!!: HT_ _5n _° 5ôû! k_! 0: !n Hk °_ 6ôH( _°5 ê: ! ê 5T_ à BôH°! 6_ 
198 B HkkHB è 5T_! o ·4 êôû0_!~ 6û »ôT6é _ç5é TH_ûT ôû 6û »ôT6 H°5é TH_ûT 
6_ k° 5ô k_ kH_ 0ô 5é i l _! êûH!: T6! : kk: °5 zû!"ûV: û »ôT6é ê_û( _°5 
cependan, ê 5T_ : 6B H! à kV_ç5Té B H5é : TTHè T_ 6_! 5û°°_k! 6V: T»T_! 
6_! °: ( HT0 ! à Wé kH0_i 

Lè Uk_ ; < c 
Cloisons contre I'Incendie. 

c _! °: ( HT_! 6ôH( _°5 : ( ôHTn : ûw6_!!û! 6û êô°5 6_ 0kôH!ô°°_B_°5n 
6_! 0kôH!ô° ! 0ô°5T_ kVH°0_°6H_n !Vé 5_°6: °5 !: ° ! 6H!0ô°5H°ûH5é 6Vû° »ôT6 
il kV: û5T_ et 6H!êô! é _! à k: !: 5H!O: 05Hô° 6_ kVj 6BH°H!5T: 5Hô° i 

>kk_! 6ôH( _°5 ê 5T_ 0ô°!5TûH5_! _° B é 5: k ôû 5ôû5_ : û5T_ !û»!5: °0_ 
Té !H!Tû°T : û O_ûn _5 _OkVH0: 0_! êôûT _Bêê 0W_T ê_°6: °5 2 °_ W_ûT_n 6: ° ! 
k_! 0ô°6H5Hô°! êôûT k_!"û_kk_! kVH°!5: kk: 5Hô° 6_ ces 0kôH!ô°! _!5 
êTé ( û_n k: êTôê: U: 5Hô° 6Vû° H°0_°6H_ 6é ( _kôêê: °5 : û ( ôH!H°: U_ 6_ k: 
0kôH!ô° une 5_Bêé T: 5ûT_ 6_ 815" C (1500" F.).

c _! °H0W_!n »: ï ô° °_55_! _5 5ôû! k_! 6H!êô!H5HO! O_TB: °5 k_! 0û( _T­ 
5ûT0! êT: 5H"ûé _! 6: °! 0_! 0kôH!ô° ! !_Tô°5 à kVé êT_û( _ 6û O_û _5 
é 5: °0W_! : ûç Ok: BB_!i 

c : 6H!5: °0_ Bôó_°°_ 6_ 6_ûç 0kôH!ô°! 0ô°5T_ uk°0_°6H_ : 6H: ­ 
0_°5_!n 6: ° ! û°_ !ûê_T!5Tû05ûT_ "û_k0ô°"û_n 6ôH5 ê 5T_ _° nUé ° é T: k 
au plus é U: k_ à 40 B è 5T_! o 131 pleds).

Lè Uk_ XVM.
Hublots et autres, Ouvertures, etc., 

au-dessus de la Ligne de surimmerslon, 
·~ c _! iWû»kô5!n k_! êôT5_! 6_! 0°ûêé _!n k_! nêôT5_! de 0W: TU_B_°5n 

k_! sabor 6! à ohanbon, _5 : û5T_! 6H!êô!k5kO! O_TB: °5 les ôû( _T5ûT_! 
êT: 5H"ûé _! dans k: BûT: Hkk_ 6û °Tû( HT_ : ûw6_!!û! 6_ k: Hgne de 
!ûTkBB_T!Hô° 6ôH( _°5 ê 5T_ 0ô°( _°:»5_T°_°5 6_!!H°é ! _5 0ô°!5TûH5! 
_5 iêTé !_°5_T û°_ Té !H!5: w°__ !kkKx H!: °5_n _û é U: T6 : û 0ôT°ê: T5kB_°5 
6: °! k_"û_k _kk_! !ô°5 êk: 0é _! _5 à k_ûT nêô!H5Hô° ê: T T: êêôT5 à la 
ikHU°_ 6_ 0W: °U_ û° : çHBûB 6_ 0ôBê: T5HB_°5: U_i 

De waterdichte deuren en alle daarbij -behoerende bewegings- en 
aanwijsinrichtingen, benevens alle kleppen; welker afsluiting nood­ 
zakelijk is om eene afdeeling waterdicht te maken, moeten op zee 
periodtek, ten minste éénmaal per week, worden nagezien. 

Voorschrirt XIV. 

Aanteekeninge,t in het scheepsdagboek. 
Aan »ôôT6 van alle nieuwe en bestaande schepen moeten de draai­ 

6_ûT_°n de atneembare platen, de patrijspoorten, de doorgangs-, laad­ 
en kolenpoorten en andere openingen, welke op .grond van deze voor­ 
!0WTHO5_°n gedurende de reis gesloten moeten blijven, c:. q. aange­ 
bracht moeten âHz°n vóór het schip de haven verlaat, worden gesloten 
NNù " i : : °U_»T: 0W5i De tijdstippen van sluiten en openen c. q. aan­ 
»T_°U_° ôO afnemen, indien althans dit openen 0i q. afnemen volgens 
6_â_ voorschriften .geoorloofd H!n moelen in 'het scheepsdagboek 
• ôT6_° aangeteekend. 

>_° ( _T!k: U van alle oefeningen en inspecties, welke volgens Voor­ 
schrift XIII zijn vereischt, moet in het scheepsdagboek worden inge­ 
schreven B_5 duidelijke vermelding van elk gebrek, dat daarbij is 
• : : TU_°ôB_° i 

Voorschrift XV. 

Dubbele bodems. 
1) Schepen, welker lengte ten minste gelij-k is aan 61 meter 

(200 voet) en kleiner is 6: ° 76 meter (249 voet) moeten von een 
6û»»_k_° bodem âHz° voorzien, welke zich ten minste uitstrekt van 
W_n voortstuwingsgedeelre tot W_5 voorplekschot of tot een punt. dat 
âó ó 6H0W5 6: : T»Hz U_k_U_° H!n : k! êT: 05i!0° BôU_kHzá H!i 

=~ {0W_ê_°n • _ká_T k_°U5_ 5_° BH°!5_ U_kHzá H! : : ° ï 3 B_5_T 
· (249 ( ô_5� _° ák_H°_T H! 6: ° 100 B_5_T (330 ( ô_5~ Bô_5_°n : k5W: °! 
»ûH5_° W_5 ( ôôT!5û• H°U!U_6__kT_n ( : ° een dubbe'en »ô6_Bn • _ká_ ··iH6· 
6: : T»ûH5_° 5_° BH°!5_ 5ô5 ( ó ó Tw _° 5ô5 : 0W5_TêH_á!0Wô5 ûH5!5T_á5 ôO tor
_A ° êû°5n âôô 6H0W5 6: : T»k« U_k_U_° : k! êTû05H!0W BôU_kHzá H!n âHz° 
( ôôTâH_° i 

3) {0W_ê_°n • _ká_T k_°U5_ këko~ B_5_T (330 ( ô_5~ ôO B__T bedraagt,
Bô_5_° ô( _T 6_ U_W__kn k_°U5_ ( ôôTâH_°wâHz° ( : ° iiA_· · dubbelen bu p_B n 
• _ká_ âH0W 5ô5 W_5 ( ó ó Tw _° w : 0W5_TêH_á!0Wô5 ûH5!5T_á5 ôO 5ô5 __° êû°5n 
çôô 6H0W5 6: : T»Hz U_k_U_°n : k! êT: 05H!0W BôU_kHzá HANi 

4) b : : T __° 6û»»_k_° »ô6_B · H! ( ôôTU_!0WT_( _°n Bô_5 6_â_ âH0W 
âTnô6: °HU 5ô5 W_5 !0W__ê!»ôôT6 ûH5!5T_áá_°n 6: 5 W_5 ( k: á kô5 6_ Tô°6H°AN 
( : ° 6_ áHBB_° beschermd H!a 

' ôô6: °HU_ »_!0W_TB H°U â: k (ôk6ô_°6_ • ôT6_° U_: 0W5n H°6H_° de
AHH° ( : ° : : ° !°Hz6H°U ( : ° 6_ á: °Têk: : 5 met 6_ WûH6 H° __°HU 6__k °H_5 
k: U_T pHU5 6: ° __° WôTHâô°5: : k ( k: án 6: 5 U: : 5 6ôôT W_5 êû°5 ( : ° : : ° ­ 
!°Hz6H°U 5û!!0W_° 6_ !ê: ° 5 kHz° ôê W_5 groorspant en eene 6• : T! ­ 
!0W__ê!0W_ 6H: Uô°: : ki • _ká_ ô°6_T __° Wô_á ( : ° =9 UT: 6_° B_5 6_ 
»: !H!kHz° U_5Tôáá_° is ûH5 W_5 !°Hzêû°5 ( : ° 6_â_ »°!H!kH« ° B_5 6_ (_TTH­ 
0: k_ T: : ákHz° : : ° U_°ô_B6_ !ê: °5kHH° i 

9~ c _°!• : 5_Têû55_°n • _ká_ ( ôôT 6_ êk: : 5!H°U ( : ° 6_ âûHU î k_ !!0W_° 
6_T k_°!k_H6H°U H° 6_° 6û»»_k_° »ô6_B âHz° : : °U_»T: 0W5n BôU_° °H_5 
6H_ê_T âHz° 6: ° °ôô6HU H!i . û° »ô6_B B: U H° U__° U_( : k áôB_° ôê 
__° : O!5: °6n • _ká_ ák_H°_T H! 6: ° 198 B HkkHB_5_T o ·4 6ûHB ~ ( : ° W_5 
!0W__ê!( k: á ôT ( : ° 6_ »H°°_°!5_ : : °!°Hz6H°U ( : ° 6_ á: Bêk: : 5i ,°5û! ­ 
!0W_° B: U : : ° W_5 : 0W5_T_H°6 ( : ° 6_ : !5û°°_k ( : ° !0WTô_O!0W_ê_° 
__° k_TH!• : 5_Têû5 5ô5 6_ WûH6 6ôôTkôôê_° i 

< ôôT!0WTHO5 ; < , i 
Brandwerende schot/en. 

l _ !0W_ê_° Bô_5_° »ô( _° het !0Wô55_°6_á ( ôôTâH_° âHz° ( : ° brand­
werende !0Wô55_°n • _ká_ âô°6_T ô°6_T»T_áH°U ( : ° »ôôT6 tot »ôôT6 
,ôôTkôôê_° _° 5ô5 ( ôk6ô_°H°U ( : ° 6_ j 6BH°H!5T: 5H_ âHz° °: °U_»T: 0W5i 

' Hz Bô_5_° ( : ° B_5: : k ôO : °6_T »T: °6• _T_°6 B: 5_TH: : k U_B: : á5 
âHz° _° ô°6_T 6_ omstandighe p_°n waarvoor de !0W: 55_° : : ° »ôôT6 
âHz° : : °U_»T: 0W5n H° !5: : 5 âHz° U_ pûT0°6_ é é ° i ûûT W_A ( _T!êT_H6_° ( : ° 
»T: °6n • : : T»Hz __° t; Bê_T: 5ûûT ( : ° 815" C. ( If~)()" F.) »Hz het schor
• ôT65 ôêU_• _á5n 5_U_° te Wôû6_° i 

hT: ê!U_• Hzâ_ !êTô°U_° _° °H!!_° H° 6_â_ !0Wô55_° _° 6_ B H66_k_° 
om : kk_ ôê_°H°U_° Ln d~ !0Wô55_° AîO 5_ sluiten moeten hr : °6• _T0û K 
en ( k: T°6H0W5 âHz° i 

l _ U_BH66_k6_ : O!5: °6 tusschen 5• __ ôê__°( ôkU_°6_ brnndwcrende
schotten H° 6_° »ô( _°»ôû• â: k H° W_5 : k: _T°i_° nimmer grnoter âHz° 
6: ° 40 B_5_T o 131 ( ô_5~i 

< ôôT!0WTHO5 XVII. 
Openingen enz. in het scheepsboord en elders, 

boven de indompclingsgrenslijn: 
1) u: 5THz!êôôT5_°n docrgangs-, laad-, _° kolenpoorten _° : °6_T_ 

middelen ôB ôê_°H°U_° H° W_5 !0W__ê!»ôôT6 »ô( _° de indnmpellnjs .
grensllin 5_ !kûH5_° Bô_5_° 6_ûU6_kHzá ô°5• ôTê_° _° ûH5U_( ô_T6 Î n,
T_á_°H°U Wôû6_°6 met de TûHB5_°n • : : TH° âHz zijn : : °U_»T: 0W5n _° 
met Wû°°_ plaats 5_ ° ôêâH0W5_ ( : ° de »ô( _°!5_ lndeelingslastuln, ( ôk­ 
6ôa°Tk_n !5_Tá âHz° i 
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=~ c_ êô°5 6_ 0kôH!ô°°_B_°5 ôû û° :û5T_ êô°5 !H5ûé : ûw6_!!û! 
CkôHT ê 5T_ é 5: °0W_ _° 0_ !_°! "û_n 6: °! 6_! 0HT0ô°!5: °0_! 6_ B_T 
ôT6H°: HT_!n Hk Î°_ k: H!!_ ê: ! kV_: û êé ° é 5T_T Ck_ W: û5 _° »: !i hôû5_! 
k_! ôû(_T5ûT_! êT: 5H"ûé _! 6: °! k_ êô°5 _çêô!é à k: B_T 6ôH(_°5 
ê 5T_ êôûT( û_! %VWHkôHT_! 6_ W:û5_ûT _5 Ck_ Té !H!5: °0_ !ûOOk!: °5_! _5 
Bû°H_! 6_ Bôó_°! Ck_ O_TB_5ûT_ _OOH0: 0_! nê_TB_55: °5 6_ k_! O_TB_T 
T: êH6_B_°5 _5 6_ k_! T_°6T_ é 5: °0W_! à k: B_Ti 

3) l _! !: »ôT6! 6_ 6é 0W: TU_ à k: B_T _5 oôû~ 6_! 6: kô5! 6ôH(_°5 
ê 5T_ H°!5: kké ! nêôûT é ( : 0û_T rapidement l'eau 6_! êô°5! _çêô!é ! â
» B_T _° 5ôû5_! 0HT0ô°!5: °0_! Ck_ B_Ti 

Lè Uk_ ; < ,,, i 
Evacuation des Compartiments étanches. 

·~ l : °! k_! nê: T5H_! 6û · °: ( HT_ :OO_05é _! : ûç ê: !!: U_T! _5 à kVé "ûH­ 
ê: U_n 5ôû5 0ôBê: T5HB_°5 é 5: °0W_ 6ôH5 ê 5T_ · êôûT(û 6Vû°_ é 0W: êêé _ 
êT: 5H0: »k_ ôé T: °5 : ûç wê_T!ô°°_! "ûH kVô00ûê_°5 û° Bôó_° 6_ 
U: U°_T ,0 êô°5 6é 0ôû(_T5i 

=~ hôû5_ 0W: B»T_ 6_ B: 0WH°_n 5ôû5 5û°°_k 6s: T»T_n 5ôû5_ 0W: ûk­ 
O_Tk_ _5 5ôû5 : û5T_ kô0: k 6_ !_T( H0_ 6ôH5 ê 5T_ iêôûT(û 6Vû°_ é 0W: êêé _ 
êT: 5H0: »k_ ôOOT: °5 :û nê_T!ô°°_k û° Bôó_° Ck_ T_5T: H5_ i"ûnH °V_çHU_ 
ê: ! k: 5T: ( _T!é _ 6_ êôT5_! é 5: °0W_!i 

Lè Uk_ XIX. 
M·oyens de Pompage. 

é : ( HT_! à ( : ê_ûTi 
1) hôû5 °: ( HT_ 6ôH5 ê 5T_ êôûT( û d'une H°!5: kk: 5Hô° 6_ êôBê: U_ 

_OOH0: 0_ ê_TB_55: °5 6Vé êûH!_T _5 6V: !!é 0W_Tn 6: °! k: B_!ûT_ êT: ­ 
5H"û_B_°5 Ku­ {!Hn»k_n · à k: !ûH5_ iç kkû°_ : ( : TH_n û°i 0ôBê:T5HB_°5 
é 5: °0W_ quelconque, -que k_ °: ( HT_ !ôH5 6TôH5 ôû H°0kH° é i A 0_5 _OO_5 
6_! :!êHT: 5Hô°! k: 5é T: k_! !ô°5 _° Ué ° é T: k ° é 0_!!: HT_!n !: ûO Ck: °! k_! 
ê: T5H_! T_!!_TTé _! :ûç _ç5Té BH5é ! 6û °: ( HT_i c ôT!"û_ k_ (: HUT: U_ 
:ûç bouchains _!5 zôH°5HOn ô° 6ôH5 Bé °: U_T û° : 00è ! 6_ kV_: û : ûç 
5ûó: ûç 6V: !êHT: 5Hô°i l _! Bôó_°! _OOH0:0_! 6ôH( _°5 ê 5T_ êTé ( û! êôûT 
kVé êûH!_B_°5 6_ kV_: û 6_! 0: k_! OTHwUôTHOH"ùû_!i 

2) En êkû! 6_ k: êôBê_ (\e cale nrdinni T _ 0ô°6ûH5_ ê:T k: B: 0WH°_ 
êTH°0Hê: k_ ôû 6_ k: êôBê_ H°6é ê_°6: °5_ "ûH k: T_Bêk: 0_n il y : ûT: 
6_ûç êôBê_! 6_ 0: k_ indépendantes actionnées ê: T û°_ !ôûT0_ 6Vé °_T­ 
gie. hôû5_OôH!n 6: °! k_! °: (HT_! 6_ BôH°! de E· Bi 9- oS- - êH_6!~ 
6_ kô°Uû_ûT : ó: °5 û° 0TH5é THûB °ûBé TiH"û_ H°Oé TH_ûT à S- n û°_ 6_! 
êôBê_! H°6é ê_°6: °5_! ê_û5 ê 5T_ T_Bêk: 0é _n !ôH5 ê: T 6_ûç êôBê_! Hc 
»T: ! _OOH0: 0_!n êk: 0é _! û°_ Hk kV: ( : °5n kV: û5T_ Và kV:TTHè T_n !ôH5 ê: T · · · · · A 
êôBê_ 5T: °!êôT5: »k_ : 05Hô°° é _ ê:T û°_ !ôûT0_ 6Vé °_TUH_n 

c_! êôBê_! !: °H5: HT_!n les êôBê_! 6_ »: kk: !5 ôû 6_ !_T( H0_ ê_û(_°5 
ê 5T_ 0ô°!H6é Té _! 0ôBB_ 6_! êôBê_! 6_ 0: k_ H°6é ê_°6: °5_! !H _ kk_! 
!ô°5 6H!êô!é _! êôûT ê 5T_ T_kHé _! : û Té !_: û 6_ 5ûó: û5: U_ 6_ 0: k_i 

3) c ôT!"ûVHk _!5 _çHUé 6_ûç êôBê_! H°w6é ê_°6: °5_! : û BôH°! :05Hô° ­ 
nées ê: T û°_ !ôûT0_ 6Vé °_TUH_n k_ûT 6H!êô!H5Hô° 6ôH5 ê 5T_ 5_kk_ "ûVû°_ 
: ° BôH°! êûH!!_ !_T(HTn 6: °! k_! 0HT0ô° !5: °0_ ! ôT6H°: HT_! ôù k_ °: (HT_ 
ê_û5 ê 5T_ _°( : WH _° B_Ti 2 °_ 6_ 0_! êôBê_! H°6é ê_°6: °5_! 6ôH5 _° 
0ô°!é "û_°0_ ê 5T_ û°_ êôBê_ 6_ !_0ôûT! 6Vû° 5óê_ !û»B_T!H»k_ é êTôû( é i 
2 °_ !ôûwT__ d'énergie située : ûw6_!!û! 6û êô°5 de 0kôH!ô°°_B_°5 6ôH5 
ê 5T_ 6H!êô°H»k_ êôûT :05Hô°°_T 0_55_ êôBê_ _° 5ôû5_ é ( _°5û: kH5é i 

4) Si êô!!H»k_n k_! êôBê_! 6_ 0: k_ :05Hô°° é _! ê: T û°_ !ôûT0_ 6Vé °_T­ 
UH_ 6ôH(_°5 ê 5T_ êk: 0é _! 6: °! 6_! 0ôBê: T5HB_°5! é 5: °0W_! !é ê:Té ! n 5 
!H5ûé ! 6_ 5_kk_ !ôT5_ .que k: même : ( : TH_ °_ êûH!!_ (T: H!_B»k: »k_B_°5 
ê: ! _° : B_°_T ,V_°( : WH!!_ B_°5 T: êH6_i {H k_! B: 0WH°_! _5 k_! 0W: û­ 
6Hè T_! !ô°5 6: °! 6_ûç ôû êkû! de 6_ûç 0ôBê: T5HB_°5! é 5: °0W_!n k_! 
êôBê_! û5HkH!: »k_! 0ôBB_ êôBê_! 6_ 0: k_ 6ôH(_°5 ê 5T_ Té ê: T5i_! 
:û5: °5 "û_ êô!!H»k_ 6: °! 0_! 6H( _T! 0ôBê: T5HB_°5!i 

5} à W: "û_ êôBê_ 6_ 0: k_n à bras ôû Bé 0: °H"û_n à kV_ç0_ê5Hô° 6_ 
0_kk_! "ûH !ô°5 êTé ( û_! pour k_! 0ô"û_Tô°! !_ûk_B_°5n 6ôH5 ê 5T_ dis­
êô!é _ êôûT : !êHT_T 6: °! û°_ 0: k_ "û_k0ô°"û_ ôû û° 0ôBê: T5HB_°5 
"û_k0ô°"û_ 6_ k: 5T: °0W_ 6_! B: 0WH°_!i 

6) à W: "û_ iêôBê_ 6_ 0: k_ H°6é ê_°6: °5_ Bé 0: °H"û_ 6ôH5 ê 5T_ 0: ê: »k_ 
6iHBêTHB_T •à kV_: û 6: °! k_ 0ôkk_05_ûT êTH°0Hê: k 6V: !êHT: 5Hô° û°_ (H5_!!_ 
6V: û BôH°! ·== Bè 5T_! o1- - êH_6!~ ê:T BH°û5_n _kk_ 6ôk5 : (ôHT û°_ 
: !êHT:5Hô° 6HT_05_ !é ê: Té _ 6: °! k_ 0ôBê: T5HB_°5 ôù _kk_ _!5 située
_5 6Vû° 6H: Bè 5T_ : û BôH°! é U: k · à 0_kûH 6_ 0_ 0ôkk_05_ûTi c_! : !êHT: ­ 
5Hô°! 6HT_05_! 6_ 0W: "û_ êôBê_ H°6é ê_°6: °5_ Bé 0: °H"û_ 6ôH(_°5 ê 5T_ 
6H!êô!é _! êôûT :!êHT_T 6_ 0W: "û_ »ôT6 6û °:(HT_i 

7) Les pompes 6_ 0HT0ûk: 5Hô° prH°0Hê: k_! 6ôH(_°5 : ( ôHT û°_ : !êHT: ­ 
5Hô° 6HT_05_ Bû°H_ 6_ 0k: ê_5 6_ °ô°wT_5ôûTn :û êôH°5 k_ êkû! »: ! 6_ 
k: 0W: B»T_ 6_! B: 0WH°_! _5 6Vû° 6H°Tûè 5T_ :û BôH°! é U: k : ûç 6_ûç 
5H_T! 6_ k° êTH!_ êTH°0Hê: k_ 6V_: û 6_ 0HT0ûk: 5Hô°n {H ip_ 0ôB»û!5H»k_ _!5n 
ôû ê_û5 ê 5T_ 6û 0W: T»ô°n _5 !VHk °Vó : ê: ! 6_ 0kôH!ô° é 5: °0W_ _°5T_ k_! 

' H55H°U!z: : T ·ESSw·ES1i 
w· · · wwww7ww 

2) . _5 schottendek. ôO __° 6: :T»ô(_° gelegen 6_á Bô_5 6H0W5 âHz° 
5_U_° • __T _° • H°6 m:t d'en (_T!5: °6_n 6: 5 »Hz normale ôB!5: °6HUi 
W_6_° ôê â__ W_5 • : 5_T °H_5 °: : T »_°_6_° á: ° 6ôôT6TH°U_°i j kk_ ôê_­ 
°H°U_° in 6H5 : : ° • __T en • H°6 blootgestelde 6_á moeren hoorden
( : ° TûHB voldoende ùWôôU5_ _° !5_Tá5_ hebben w0n· moeren voorzien
z Hz° ( : ° 6ô_kB: 5HU_ BH66_k_° om deze !°_k 5_U_° weer _° • H°6 af te
!kûH5_°i 

3) b : k_Tkôô!HêôôT5_° _°sôO !êûHnêHznê_° · Bô_5_°n zooveel : k! ô°6_T 
:kk_ • __T!ôB!5: °6HUW_6_° (ôôT W_5 (kûUU_ :O!5TôôB_° ( : ° • : 5_T 
°ôô6HU H!n • ôT6_° : : °wU_»T: 0W5i 

<ôôT!0WTHO5 XVUI. 
Uitgangen uit waterdichte ajdeelingen, 

·~ k° 6_ ( ôôT iê: !!: UH_T! _° ( ôôT 6_ »_B:°°H°U »_!5_B6_ TûHB5_° 
Bô_5 _ká_ • : 5_T6H0W5_ : O6__kHûU vau..U_!0WHá5_ ûH5U: °U_° voorzien
âHz° ôB 6_ ôê( : T_°6_° H° 6_ U_k_U_°W_H6 5_ !5_kk_° ûH5 6_ : O6__kH°U 
°: : T W_5 ôê_° 6_á 5_ áôB_°i 

2) >ká_ machinekamen, asrunnct, !5ôôáêk: : 5! -en : °6_T_ • _Tá­ 
TûHB5_n Bô_5 (ôôTâH_° âHz° ( : ° een U_!0WHá5_° ûH5U: °U ôB 6_ »_B: ° ­ 
°H°U U_k_U_°W_H6 5_ U_(_°n âô°6_T • : 5_T6H0W5_ 6_ûT_° 5_ ê: !!__T_°n 
60â _ TûHB5_° k_ verlaten.

<ôôT!0WTHO5 XIX. 
Pompinstallaiies, 

{5ôôB!0W_ê_°i 
·~ >ká !0WHê °iô_5 (ôôTâH_° âHz° ( : ° __°_ 6ô_k5T_OO_°6w_ êôBê­ 

H°TH0W5H°Un • _ká_ H° !5: : 5 H! ô°6_T : kk_n H° 6_ êT: 05Hzá °: __°_ T: Bê 
(ôôTáôB_°6_n ôB!5: °6kUW_6_°n W_kâ ij 6: 5 W_5 !0WHê T_0W5 kHU5n 6: ° 
• _k !k: UâHz6_ W__O5n ûH5 _ká_ • : 5_T6H0W5_ : î 6__kH°U 5_ · êôBê_° _° ri;
k_°â_°i hôH w6H5 6ô_k_H°6_ âûkk_°n B_T ûH5âiô°6_TH°U (: ° 6H_ H° !B: kk_ 
: î 6__kH°U_° : : °i 6_ !0W__ê!_Hô6_°n H° 6_° T_U_k âûHUôê_°H°U_° H° 6_ 
âHz6_° °ôô6â: á_kHzá âHz°i b : : T __°_ 6H0W5_ »ûká6_TT°H°U ô(_T 6_ 
(ûkkH°U! H! : : °U_»T: 0W5n Bô_5_° B: : 5T_U_k_° • ôT6_° U_5TôOO_°n ôê6ii5 · 
W_5 • : 5_T 6_° • _U °: : T 6_ â ûî U5k_!!0W_° á: ° ( H°6_°i l ô_kB:5HU_ 
BH66_k_° Bô_5_° : : °• _âHU â Hz° ôBn W_T • : 5_T ûH5 U_ï !ôk__T6_ k: : 6­ 
TûHB5_° 5_ (_T• Hz6_T_°i 

=~ J _W:k(_ 6_ U_• ô°_ k_°!êôBên • _ká_ 6ôôT W_5 WôôO6• _Tá5ûHU 
• ô°65 U_6T_(_°n ôO 6_ 6: : TB_6_ iU_kHzá• : : T6HU_ : kOâô°6_TkHzá U_6T_(_° 
êôBên Bô_5_° 5• __ ô°:OW: °á_kHzá_ • _Tá5ûHUkHzá U_6T_(_° 5_°!êôTôê_° 
: : TT• _âHU âHz°i k° !0W_ê_° B_5 __°_ k_°U5_ ák_H°_T 6: ° E· N9 B_5_T 
(300 ( ô_5~ _° __° 0TH5_THûBU_5: k ák_H°_T 6: ° 30 B: U _0W5_T __°_ 6_T 
_çw5T: ( ôôTU_!0WT_(_° ô°: OW: °á_kHzá_ • _Tá5ûHUkHzá U_6T_(_° êôBê_° 
ôO 6ôôT 5• __ 6ô_kB:5HU_ W: °6êôT°ô_° B_5 áTûá»_• _Uz°Un • : : T( : ° 
6_ __°_ (ôôTûH5n 6_ : °6_T_ :0W5_TûH5 Bô_5 âHz° ôêU_!5_k6n ôT 6ôôT 
__°_ (_Têk: : 5!»: T_ 6ôôT __°_ áT: 0W5»Tô° U_6T_( _° ·êôBê • ôT6_° 
(_T( : °nU_° ii 

{: °H5: HT_n »: kk: !5w _° :kU_T°__°_ 6H_°!5êôBê_° BôU_° »_!0Wôû• 6 
• ôT6_° : k! ô°: OW: °á_kHzá_ • _Tá5ûHUkHzá U_6T_(_° k_°!êôBê_°n BH5! 
âHz ( ôôTâH_° âHz° ( : ° 6_ °ôô6zU_ : : °!kûH5H°U_° : : ° 6_ k_°!k_H6k°Ui 

3) b : °°_T 5• __ ôO B__T ô°: OW: °á_kHzá_n • _Tá5ûHUkHzá U_6T_(_° 
êôBê_° âHz° (ôôTU_!0WT_(_°n Bô_5 6_ Hi°TH0W5H°U âôôw6: °HU âHz°n 6: 5 
5_° BH°!5_ é é °_ ( : ° 6_â_ (ôôT W_5 U_»TûHá H° :kk_ (ôôT 6_ W: °6 kHU­ 
U_°6_ ôB!5: °6HUwW_6_°n • : :Tô°6_T __° !0WHê ôê â__ U_6__k5_kHzá á: ° 
( ôkkôôê0°n »_!0WHá»: : T H!i l _TW: k(_ Bô_5 __°_ 6_â_T êôBê_° __°_ 
°ôô6êôBê âHz°n • _ká_ ô°6_T • : 5_T ôê A»_5Tôû• »: T_ • Hzâ_ • _Tá5i <ôôT 
6_â_ êôBê Bô_5 H° U_( : k ( : ° °ôô6 __°_ âH0W »ô(_° W_5 !0Wô55_°6_á 
»_( H°6_°6_ áT: 0W5»Tô° »_!0WHá»: : T âHz°i 

1~ b : : T âûká! êT: 05H!0W ûH5( ô !T»: :T H!n Bô_5_° 6_ • _Tá5ûHUkHzá 
U_6T_(_° k_°!êôBê_° H° (_T!0WHkk_°6_ • : 5_T6H0W5_ :O6__kH°U_° • ôT6_° 
U_êk: : 5!5n • _ká_ : O6__kH°U_° âôô6: °HU U_k_U_° Bô_5_° âHz°n 6: 5 âHz 
°H_5 U_B: áá_kHzá 6ôôT â_kO6_ : ( _THz (ôk áû°°_° kô_ê_°i ,°6H_° 6_ 
B: 0WH°_! _° á_5_k! H° 5• __ ôO B__T • : 5_T6H0W5_ :O6__kH°U_ ° âHz° 
U_wêk: : 5!5n Bô_5_° 6_ êôBê_°n • _ká_ : k! k_°!êôBê Bô_5_° áû°°_° 
6H_°_°n â°ô( __k : k! êT: 05H!0W BôU_kHzá H!n ô(_T 6T â _ :O6__kH°U_° • ôT6_° 
(_T6__k6i 

9~ x _5 ûH5âô°6_TH°U ( : ° êôBê_°n • _ká_ : kk__° 5_° »_Wô_( _ (: ° 
êH_á: O60_kH°U_° âHz° »_!5_B6n Bô_5 _ká_ Î ·H5 6_ ha11J ôO • _Tá5ûHUkHzá 
»_• ôU_° k_°!êôBê âôô âHz° H°U_TH0W5n 6: 5 âHz ûH5 _ká TûHB ôO _ká_ 
(ôôT5!5û• H°U!: T6__kH°U ( : ° W_5 !0WHê á: ° k_°â_°i 

6) >ká_ ô°: OW: °á_kHzá_n • _Tá5ûHUkHzá U_6T_(_° lenspomp ·· · - i5 H° 
i !5: : 5 âHz° : : ° W_5 • : 5_T H° 6_ W0ô k6k_°!k_H6k°U 0_°_ !°_kW_H6 ( : ° °H_5 
BH°6_T 6: ° 122 B_5_T (400 ( ô_5~ ê_T BH°ûû5 5_ U_( _°N âHz Bô_5 °: : T 
6_ :O6__kH°Un • : : TH° âHz H! ôêU_!5_k6n __°_ : Oâô°6·_TkHz á_ T_0W5!5T__á­ 
!0W_ âûHUk_H6H°U W_»»_° B_5 _T°_ BH66_kkHz°n • _ká_ °H_5 ák_H°_T H! 
6: ° 6H_ ( : ° 6_ WôôO6k_°!5_H6H°Ui l _ T_0W5!5T0_á!0W_ âûHUk_H6H°U_° 
( : ° _ká_ ô°: OW: °á_kHzá_ • n Tá5ûHUkHzá U_6T_(_° êôBê Bô_5w_° âôô âHz° 
H°U_TH0W5n 6: 5 6_â_ ( : ° _ká · »ôôT6 ( : ° W_5 !0WHê á: ° êôBê_°i 

7) Hoo îdcirculatiepompen Bô_5_° T_0W5!5T__á!0W_ zuigverbindingen
W_»»_°n • _ká_n ( : ° 5_TûU!kûUák0êê_° (ôôTâk_°n °: : T W_5 k: : U!5_ 
êû°5 H· · 6_ (°ôT5!5û• k°U!TûHB5_ leiden, en • _ká_ __°_ BH66_kkHz° 
W_»»_°n van ten BH°!5_ 5• __ derden van 6H_ der WôôO60HT0ûk: 5H_wH°k: : 5i 
b : °°__T : k! »T: °6!5ôO !5__°áôk_° • ôT6_° ôO áû°°_° • ôT6_° U_Î»TûHá5 
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machines et les chaudières. une pompe de circulation au moins doit I en zich ge-en • : 5_T6H0W5 !0Wô5 tusschen machine- en ketelruim bevindt,
pouvoir refouler 6HT_05_B_°5 à k: mer ôû bien un tuyautage direct doit I moet eene rechtstreeksche uiiiaa_t naar buitenboord van ten minste
être installé allant à la décharge principale muni de vanne d'isolement. één circulatiepomp worden aangebracht of kan deze in plaats daarvan

door eene rechtsrreeksche aansluiting met afsluitingsmid<lel· op de
0HT0ûk: 5H_wûH5k: : 5k_áHH°U worden vervangen:

8) a) Alle p~jpleidingen, leidend, van pompen, welke noodig zijn
ôT° laadruimen of voortstuwingsafdeelingen drriog te houden, moeten
volkomen afgescheiden zi]n van die leidingen, welke .gebruikt kunnen
worden voor W_5 vullen of ,ledigen van ruimten, waarin water of olie
vervoerd wordt.

b) Looden· pij-pen mogen noch gebruikt worden onder kolenbunkers
of· brand.stofolietanks, °ô0W in ketel- of B: 0WH°_ ruimen, waaronder
zijn· beg-repen motorkamers, waarin olie-bezink tanks <1f brandstof­
pompen zijn opgesteld.

8) a) Le tuyautage desservant les pompes exige-es pour l'épuise­
B_°5 6_! compartiments des machines ­ Hk des cales à marchandises
6ôHâ è 5T_ _°5Hè T_B_°5 distinct du tuyautage employé pour k_ remplis­
sage ou kVé êûH!_B_°5 6_! compartiments à eau ou à combustible
liquide.

»~ L'emploi de tuyaux en plomb est H°5_T6H5 dans les soutes à
charbon ou dans fes soutes á combustible liquide ou dans les cham­
bres <le machines ou de chaudières, ó compris les chambres des
Bô5_ûT! renfermant des -pompes à combustible liquide ou des caisses
0_ 6é 0: °5: THô°n 

9) 1/Administration doit établir des règles pour le cale-ui du
diamètre des collecteurs et branchements du tuyautage des cales en
tenant 0ôBê5_ 6_! 6HB_°!Hô°! du navire et de celles des comparti­
ments à épuiser.

· - ~ c : disposition <lu tuyautage 6_! cales et du tuyautage des
ballasts doit être telle que kV_: û ne puisse passer de la mer ou <les
ballasts dans les compartiments des machines ou les cales à mar­
chandises, ni d'·un compartiment <lans l'autre. On doit prendre en
particulier des mesures pour éviter qu'une cale à eau ayant des
: !êHT: 5Hô°! sur le tuyautage de cale et sur celui des ballast ne puisse,
par inadvertance, être T_B êkH_ d'eau de mer quand elle contient du
lest liquide.

K t) Des mesures doivent être prises pour que, si un 0ôBê:T5HB_°5 
desservi r,ar un tuyau d'aspiration de cale (H_°5 à être rempli, il °_ 
se déverse <lans un autre compartiment, dans le cas où le tuyau
<l'aspiration en question serait lui-même brisé ou avarié par collision
ôû é 0Wôû: __i Pour 0_k: n S'i en un point de son tracé, le tuyau est situé
êT è ! 6û »ôTipé extérieur ou dans une quille tubulaire, on 6ôH5 placer
sur le t!t}':>u dans le compartiment qui contient l'extrémité libre du
tuyau soit un clapet de non-retour, soit une vanne à tige filetée qui
êûH!!_ être rnanœuvrée d'un point au-dessus du pont de 0kôH!ô° ­ 
nernent.

·=~ Toutes les boîtes de 6H!5TH»û5Hô°n vannes, robinets, faisant
partie du système d'épuisement des cales doivent être placés dans
des eridrnits où ils soient toujours accessibles dans les circonstances
°ôTB: k_!i l's doivent être 6H!êô! é ! de 5_kk_ sorte qu'en cas de remplis­
!: U_ d'un 0ôBê: T5HB_°5n · on puisse mettre en marche la pompe de
secours sur un comparrknent quelconque. S'il n'y a qu'un réseau de
5ûó: ûç 0ôBBû° â toutes les pompes, les vannes et Tô»H°_5! qu'il est
nécessaire de manœuvrer pour régler les aspirations de cale doivent
pouvoir être commandés d'un point au-dessus du pont de 0kôH!ô° ­ 
nemenr. Si. en plus du réseau normal de tuyautage de cale il y a un
réseau 6_ secours, il doit être indépendant du réseau principal et
disposé d·: telle sorte que la pompe de secours puisse aspirer dans un
compartiment quelconque en cas d'envahissement d'un compartiment,
Navires à moteurs.

13) Le système de pompage à la cale des navires -à moteurs doit,
autant que cela est pratiquement possible, et à l'exception de ce qui
est relatif aux pompes de circulation, être équivalent à celui qui
serait exigé pour un navire à vapeur de mêmes dimensions.

Règle ; ; i 
Marche arrière. 

c : puissance de marche arrière doit être suffisante pour assurer : û 
navire des aptitudes de manœuvre convenables en toutes circon­
stances,

Règle ; ; , i 
Appareil à gouverner auxiliaire. 

Les navires doivent être munis d'un appareil à gouverner auxiliaire,
qui peut être d'une puissance inférieure â celle de l'appareil êTk°0k­ 
pal; il n'est pas exigé que cet appareil auxiliaire soit actionné par la
vapeur ôû 5ôû5_ autre source d'énergie, pourvu que des dispositifs
: êêTôêTHé ! pour une commande à la main soient réalisables. Un
moteur identique au moteur de ia machine à gouverner principale
sera considéré comme un appareil à gouverner auxiliaire dans le sens.
de la présente Règle.

Règle XXII. 
Inspections initiales et subséquentes de Navires. 

(1) Tout navire neuf ou existant <!oit être soumis : ûç inspections
spécifiées ci-après :

··~ line inspection préalable à k: mise en service;
· wk k lne inspection périodique tous les douze mois;
n· · ,k_7 inspections supplémentaires occasionnelles.

9) De Administratie moet voorschriften maken met betrekking, tot
d<" middellijnen van de hoofd- en neve nlensleidingen, welke onder­
scheidenlijk vastgesteld moeten zijn in verhouding tot de grootte van
het schip en tot die van de af'deelingen, waarop moet worden gepompt.

10) De inrichting van de lensleiding en de bal,lastleiding moet zoo­
danig zijn, dat het is uit.!;esto~~n, dat het water van buitenboord en
uit waterballastruimen naar k: : 6w en voortstuwingsruimen, of uit 6_ 
_0°_ a;f.deeling °: : T de andere stroomt. J Hzâô°6_ re voorzorgen moeten
• _6_° genomen om te voorkomen, dat eene dieptank, met aanslui­
ting zoowel aan 6_ lensleiding als : : ° de ballastleiding, door onacht­
â: : BW_H6n of met zeewater ( ôkkôôê5n wanneer âHz lading bevat, of door
eene lenspijp wordt leeggepompt, wanneer zij waterballast bevat.

· · ~ Maatregelen moeten worden getroffen om te voorkomen, dat
__ ne : îdeellng, welke bediend • ôT65 6ôôT eene k_°!êHz p, volloo.pt, ten
gevolge van breken of beschadigen van deze pijp in eene andere
alrleeling bij eene aanvaring of •bij aan den grond loopen. . H_T5ô_ 
moet, wanneer zulk eene pijp op eenige plaats nabij het scheepsboord
o! in een áôá_ rklel is gelegen, in 6_ -pijp binnen 6_ a-îdëellng, welke
het open zuigeind der pijp »_( : 5n hetzij eene terugslagklep, hetzij
ce ne neerschroefbare klep, weike van eene plants boven het schot­
tcndek kan worden bewogen, zijn aangebracht.

12) Alle verdeelkasten, kranen en afsluiters, • _ lke in verbinding
staan B_5 de lensinrichting, moelen â oodanig zijn opgesteld, 6: 5 zij ·
te allen tijde onder normale omstandig-heden bereikbaar zijn. Zij
moeten zoo zijn HôU_i,0W5n 6: 5 in geval van ·volJoopen van eene : Idee­
kH°U de noodlenspomp ôê elke : îdeeling kan pompen. Indien er
slechts één pij pleidingstclsel door altle pompen wordt bediend,
°ô_5_° de °°ô6HU_ kranen of kleppen, welke de verdeeling van 6_ 
werking der lensleiding be heerschen, boven het schottendek »_• _U_° 
kunnen worden. Indien »_W:k(_ <le WôôO65_°!H°TH0W5H°U ook eene nood­
lensinrichting _is aangebracht, moet 6_â_ onafhankelijk zijn van het
hoofdstelsel en zoo zijn ingericht, dat de °ôô6êôT°ê in staat is op elke
afdeeling te êôBê_°n wanneer __°_ <Ier afdeelingen ( ôkkôôê5i 

Motorsch~pen.
13) De lensinrichting in motorschepen moet, voor zoover dit prac­

TH!0W uitvoerbaar is, gelijkwaardig zijn aan die, • _ká_ voor stoom­
schepen van gelijke UTôô55_ is ( _T_5!0W5n behalve voor âôô( _T de WôôO6­ 
V0HT0ûk: 5H_êôBê_° betrett.

Voorschrift XX, 
Vermogen om achteruit te varen. 

Het vermogen der werktuigen om achteruit te varen moet ( ôk6ô_°6_ 
z ij n 0111 aan het schip onder alle omstandigheden eene behoorlijke
ma nœuvrecrvaardigheld te geven.

Voorschrift XX!I. 
H uipstuurinrichting. 

l _ schepen moet-en voorzien zijn van __°_ Wûkê!5ûûTH°TH0W5k°Un 
welke intusschen van geringer vermogen mag zijn dan <le hoofdstuur­
inrichtiug en niet H° werking behoeft te worden gebracht door !5ôôB 
nr door eenige andere werktuiglljke kracht, wanneer geschikte Inrich­
ting-en voor handbeweging prnctisch uitvoerbaar zijn. Een tweede
hoofdstuurtoestel â° k volgens n6_ V»_6ô_kH°U van <lit ( °ôT!0WHO5 ais __°_ 
hulpstuurlnrichting worden beschouwd.

Voorschrift XXII. 
Eerste en volgende inspecties van schepen. 

1) Elk nieuw of bestaand schip zal onderworpen â5k° aan <le
inspecties, welke hieronder zijn vermeld :

11) >_°_ inspectie, ( ôôT6: 5 het schip H° dienst wordt gesteld;
h) >_°_ periodieke Inspectie, eenmaal in 6_ 5• : : kO maanden:
c) Aanvullende inspecties, naar ôB!5: °6HUW_6_° i 
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(2) Les lnspecrlons visées dans l'article précédent ·dolven1 s'elfecruer
:fans les conditions suivantes :

: ~ L'impection préalable à la mise en service comporte un
examen complet de ta coque, des. appareils mécaniques e1 de
l'armement, notamment une ( H!H5_ à sec de la carène ainsi qu'une
visite extérieure et H°5é TH_ûT_ des chaudières. Cette inspection
doit permettre de se rendre compte que le navire Té êô°6 complète.
ment, au point de vue des dispositions générales, des matériaux
et échantillons de la coque, des chaudières. et de leurs acces­
soires, des machines principales et auxiliaires, des engins de
sauvetage er de l'armement, aux prescriptions de la présente Con­
vention ainsi qu'à celles des règlements de détail édictés pour
l'application par le Gouvernement de l'Etat dont il dépend, pour
tes navires affectés au service auquel le navire est destiné.
L'inspection doit également permettre de se rendre compte que
k_ navire et son armement sont d'une- exécution satisfaisante à
tous égards.

»~ L'inspection pi,iodique comporte un examen d'ensemble de
k: coque, des chaudières, de la machinerie et de l'armement,
notamment une visite à sec de Ja carène. Cette inspection doit
permettre de se rendre compte que le navire est, au point de vue
de la coque, des chaudières et accessoires, des machines êTH°0H­ 
pales et auxiliaires ainsi que des engins de sauvetage et de
l'armement, dans un état satisfaisant et approprié au service
auquel il est destiné, et qu'il répond, en outre, aux prescriptions
de k: présente Convention et à celles des règlements de détail
édictés pour l'application· par le Couvernement de l'Etat dont
relève le navire.

c) Une inspection générale - · · partielle, suivant le cas, doit
ê 5T_ faite chaque fois qu'il se produit un : 00H6_°5 ou qu'il se
révèle un défaut affectant soit la sécurité du navire, soit kVH°5é ­ 
UTH5é ou l'efficacité des engins de sauvetage ou des .autres appa­
T: ûçi Il en est de même chaque fois que le navire a subi une
réparation ou que des ê:T5H_! ,BêôT5: °5_! en ont été renouvelées.
L'inspection doit permettre de se rendre compte que les répara­
tions nécessaires ou les renouvellements ont été effectués dans
de bonnes conditions, que les matériaux utilisés, ainsi que les
procédés d'exécution employés, donnent toute satisfaction, et que
le navire répond à tous égards aux prescriptions de Ia présente
Convention et -à celles des règlements de détail édictés pour'
l'application par k_ Gouvernement dont relève Ie navire.

3) Les règlements de détail, visés au paragraphe 2) ci-dessus,
fixent les règles à observer pour les essais hydrostatiques avant et
après la mise en service : êêkH0: »k_! aux chaudières principales et
auxiliaires, à leurs accessoires, aux tuyautages de ( : ê_ûTn réservoirs
à haute pression, .réservoirs à combustible liquide pour moteurs à
combustion interne. Ils doivent indiquer les pressions d'épreuve et
l'intervalle entre deux essais consécutiîs.

Les chaudières principales et auxiliaires, leurs accessoires, les
réservoirs divers et les tuyautages de vapeur de plus de 76 milli­
mètres (3 pouces) de diamètre intérieur doivent subir avec succès û°_ 
épreuve hydraulique avant leur mise en service, Les tuyaux de vapeur
de plus de 76 millimètres {3 pouces) de diamètre· .intérieur, subiront
des épreuves hydrauliques périodiques.

Règle ; ; ,,, i 
Prescriptions concernant les Modifications faites arr Navire. 

dans l'intervalle des Visites. 
Après achèvement de l'inspection du navire prévue à >a Règle XXII, 

aucune modification ne devra être apportée sans l'autorisation de
l'Administration aux dispositions de la coque, de l'appareil moteur,
de l'armement, _50in soumis à ln surveillance.

=· De bovenvermelde inspecties zullen als votgt worden U_Wôû6_° A 
a) De inspectie, voordat het schip in dienst wordt gesteld, moet

een volledig onderzoek omvatten van den TôBên de werktuigen en
de uitrusting en derhalve mede van het ( k: á van het schip aan de
buitenzijde en va1(d·J ke.els in- .en uitwendig. Bij deze inspectie
zal men _T zich ( : ° moeten overtuigen, dat de : kU_T°__°_ inrich­
ting, de B: 5_TH: V_° en de ( _T»: °66__k_° ( : ° den romp, 6è ketels
met toebehcoren, de WôôO6i en hulpwerktuigen, de reddingmid­
delen en andere uitrustingsgoèderen volkomenbeantwoorden : : ° 
de bepalingen van dit Verdrag en aan de ge-detailleerde voor­
schiften, welke ikH_ L_U__TH°U van den {5: : 5n waar het !0W5ô 
thuishoort, naar : : °k_H6H°U daarvan -heeft uitgevaardigd voor de
!0W_ê_° in 6_ vaart, • : : T( ôôT het schip bestemd H!i Het onder­
zoek moet voorts zooda1M,g zijn, ô: 5 men û-01f er ,v,a,n oventuigt,
dat 6_ afwerking ( : ° alle ô°6_T6__k_° van W_5 schip en van de
uitrusting in alle opzichten vodoende is.

>é M,é { DE SAUVETAGE, >hà i 
Lè Uk_ XXIV.

Types régfementaires d'Bmbarcations. 
c_! types réglementaires d'embarcations sont classés comme suit

Classe · i Embarcations ouvertes, à bordé rigide avec : a) flot­
teurs intérieurs seulement; b) flotteurs intérieurs et _ç5é TH_ûT!i 

Classe kki a) Embarcations ouvertes, avec flotteurs intérieurs
_5 extérieurs : ( _0 la ,J)artie, supérieure 6û »ôT6é T_êkH:»k_A 
»~ embarcations pontées, avec fargues étanches Axes ôû T_êkH: ­ 
»k_!i 

Une embarcation ne peur être admise si sa flottabi,lité dépend de
l'ajustement préalable d'une des principales..parties de la coque, v ù2 
$i eV· 0°ê: 0H5é cubique est inférieure Hk Np °HV i!ôô (125 pieds cubes).

h) De periodieke inspectie, moet een volledig onderzoek
omvatten van den g-ehee[en romp, de ketels, de werktuigen en de
uitrusting en derhalve mede van het vlak van het schip aan de
buitenzijde. Bij deze inspectie zal men er zich van moeten over­
tuig-en, dat het schip, voor âôô(_T de romp, 6_ ketels met Tô_»_­ 
hoeren, de hoofd- en hulowerktuigen, de .reddingmiddelen en 
andere uitrustingsgoederen »_5T_O5n in voldoenden toestand ver­
keert en geschikt is "oor 6_ vaart, waarvoor het bestemd is en dat
het voldoet aan de bepalingen van dit Verdrag en aan de gede­
5: kkk__T6_ voorschriften, • _ká_ de Regeering ( : ° den Staat, waar
het schip thuishoort, naar aanleiding daarvan heeft uitgevaardigd.

c) Bene algemeene of gedeeltelijke inspectie moet, al naar
gelang van omstandigheden. eiken keer worden gehouden, indien
een ongeval heeft plaats gehad of een gebrek aan het licht is
gekomen, dar. hetzij de veiligheid van het schip, hetzt] de deug­
deliikheld of de volledigl:eid van de reddingmiddelen of andere
uitrustlngsdeelen aanlast en tevens telkenmale, wanneer belang­
rijke herstellingen of vernieuwingen hebben plaats gehad. Bij
deze inspectie zal men er zich van moeten overtuigen, 6: 5 de
noodzakelijke W_T!5_kkH°U_° of vernieuwingen 6_ûU6_kHzá zijn
uitgevoerd, Ck: 5 W_5 B: 5_TH: : k en de wi,jze ( : ° uitvoering 6_â_T 
herstellingen of vernieuwingen in alle opzichten voldoende zijn
en dat het schip in alle opzichten voldoet aan de bepalingen van
dit Verdrag, en aan de U_6_5: Hkk__T6_ ( ôôT!0WHO5_°n welke de
Regcering van den Staat, waar het schip thuishoort, naar aanlei­
ding daarvan heeft uitgevaardigd, 

3) De in lid (2) be doelde gedetailleerde voorschriften moet-en de
bepalingen aangeven welke bij de eerste w_° volgende keuringen met
waterdruk in acht moeten worden Uô°ôT°_°n evenals den toe te passen
druk en de 5û!!0W_°êôôâ_° 5û!!0W_° twee opvolgende keuringen,
waaraan <le hoofd- en hulpketels, de verbindingen, de stoompijpen,
de hoogedrukvaten en de brandstoftanks, voor oliemotoren moeten
voldoen.

De hoofd- en Wûkêá_5_k!N de verbindingen, de tanks en de ( : 5_°n 
zoornede de stoompijpen van eene inwendige middellijn grooter dan
76 millimeter (3 duim) moeten voor het in gebruik nemen met goed
gevolg aan 0è ° _ keuring B_5 waterdruk • ôT6_° i onderworpen.
Stoompijpen B_5 eene · inwendige middellijn groot-er dan 76 milli­
meter (3 duim) moeten op gezette tijden met waterdruk worden
beproefd, 

Voorschrift XXIII. 

Handhavlng i1an den toestand na de inspectie. 

Nadat de inspectie van -het schip, als bepaald in Voorschrift ; ; , ,n 
is beëindigd, mag zonder machtiging van de Administratie, gccnerlci
verandering worden gemaakt in de constructie, in 6_ • _Tá5ûHUkHzá_ 
inrichting, in de uitrusting, enz., voor zoover deze aan de inspectie
zijn onderworpen.

L>l l ,é Mx ,l l >c >é n >é ' i 

Voorschrift XXIV.
Voorgeschreven booüypeu, 

l _ voorgeschreven boottypen âHH° ingedeeld als volgt :
Klasse · i Open booten met vaste boorden ; a) met uitsluitend

inwendig drijfvermogen; b) met Inwendig en · uitwendig drijf
vermogen.

Klasse K 1. a} Open booten omet inwendig en uitwendig drij,f­
vermogen met gedeeltelijke samenvouwbare bovenboorden;
b) booten met vust dek, met vaste don wel sarnenvouwbare
waterdichte bovenboorden.

Geen boot B: U worden Uô_6U_á_ûT6n waarvan het drijfvermogen
:OW: °á_kHzá is van het vooruf'gaande gereedmaken van __° der voor• 
naarnste gedeelten van den romp of welker inhoud kleiner is 6: ° 
3,5 M' (overeenkomende met 125 kubieke Eng. voeten).
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2 °_ _B»: T0: 5Hô° ne ê_û5 ê 5T_ : 6BH!_ !H !ô° êôH6!n en êk_H°_ charge 
: ( _0 k_! ê_T!ô°°_! "ûV_kk_ iê_û5 T_0_( ôHT _5 !ô° : TB_B_°5 6é wê: !!_ 
=- nS- - kCkkôUTi o=- 5ô°°_! : °Uk: H!_!~i 

Lè Uk_ ; ; < n 

Embarcations de Sauvetage de la Ctasse.l. 
c _! _B»: T0: 5Hô°! 6_ !: û(_5: U_ 6_ k: à k: !!_ A· 6ôH( _°5 : ( ôHT û°_ 

5ô°5ûT_ Bôó_°°_ : û BôH°! é U: k_ à "û: 5T_ êôûT 0_°5 6_ k_ûT kô°Uû_ûTi 
c _! 0: H!!ô°! ä w: HT 6_! _B»: T0: 5Hô°! 6_ !: û( _5: U_ 6_ Îk: à k: !!_ 1

6ôH( _°5 ê 5T_ 6H!êô!é ! de B: °Hè T_ à : !!ûT_T k: !5: »HkH5é 6_ kV_B»: T­ 
0: 5Hô° 0ôBêkè 5_B_°5 0W: TUé _ 6: °! 6_! 0HT0ô°!5: °0_! Ck_ 5_Bê! 6é O: ­ 
( ôT: »k_!i 

l : ° ! k_! _B»: T0: 5Hô°! : 6BH!_! à êôT5_T ·- - personnes ôû êkû!n 
k_ ( ôkûB_ 6_! Okô55_ûT! 6ôH5 ê 5T_ : ûUB_°5é à 5: !: 5H!O: 05Hô° 6_ 
kVj 6T°H°H!5T: 5Hô°i 

c _! _B»: T0: 5Hô°! 6_ !: û(_5: U_ 6_ k: à k: !!_ , 6ôH( _°5 â û!!H !: 5H!­ 
O: HT_ : ûç 0ô°6H5Hô°! !ûH( : °5_! A 

: ~ Embarcations de Sauvetage avec Plotteurs 
intérieurs seulement. 

c : Okô55: »HkH5é 6Vû°_ _B»: T0: 5Hô° _° »ôH! 6_ 0_ 5ónê_ 6ôH5 ê 5T_ assu­ 
Té _ nê: iT 6_! 0: H!!ô°! à : HT é 5: °0W_! : ó: °5 û° ( ôkûB_ 5ô5: k : û BôH°! 
éga,J : û 6HçHè B_ 6_ k: 0: ê: 0H5é 0û»H"û_ 6_ kV_B»: T0: 5Hô° i 

La iOkô55: »HkH5é 6Vû°_ embarcation B é 5: kkH"û_ 6_ 0_ 5óê_ ne doit 
ê: ! ê 5T_ H°Oé TH_ûT_ à 0_kk_ "ûH _!5 _çHUé _ 0Hw6_!!û! KêôûT kV_B»: T0: ­ 
5Hô° _° V»ôH! 6_ nB ê nB_ 0: ê: 0H5é 0û»H"û_N k_ ( ôkûB_ 6_! 0: H!!ô°! à
: HT é 5: °0W_! 6ôH5 ê 5T_ : ûUB_°5é _° 0ô°! é "û_°0_i 

»~ Embarcations de Sauvetage avec flotteurs intérieurs 
et extérieurs. 

c : Okô55: »HkH5é H°5é TH_ûT_ 6Vû°_ _B»: T0: 5Hô° _° »ôH! 6_ 0_ 5óê_ 6ôH5 
ê 5T_ : !!ûTé _ ê: T 6_! 0: H!!ô°! à : HT é 5: °0W_! : ó· : °5 û° ( ôkûB_ 5ô5: k 
: û moins é U: k à !_ê5 _5 6_BH êôûT 0_°5 6_ k: 0: ê: 0H5é 0û»H"û_ de 
kV_B»: T0: 5Hô°i 

c _! Okô55_ûT! _ç5é TH_ûT! · ê_û( _°5 ê 5T_ 0ô°!5H5ûé ! ê:T 6û kHè U_ ôû 
ê: T 5ôû5_ : û5T_ B: 5Hè T_ w: û BôH°! é "ûH( : k_°5_i é _ !ô°5 nê: ! : 6BH! 
;es Okô55_ûT! 6ô°5 k_ T_BêkH!!: U_ _!5 0ô°!5H5ûé .par 6û z ô°_n 6û kHè U_ 
en 0ôwê_: ûç ôû _° UT: H°!n ôû ;par 5ôû5_ : û5T_ !û»!5: °0_ à kVé 5: 5 6_ 
déchets _5 !: °! 0ôWé !Hô° propre, °ô° · êkû! que k_! Okô55_ûT! ° é 0_!!H­ 
5: °5 û°_· H°!kkVOkOk: 5Hô° 6V: HTi 

c ôT!"û_ k_!· Okô55_ûT! !ô°5 _° kHè U_n k_ûT ( ôkûB_n pour û°_ _B»: T­ 
0: 5Hô° _° »ôH!n °_ 6ôH5 ê: ! ê 5T_ H°Oé TH_ûT : ûç 5T_°5_w5TôH! BHkkHè B_! 
6_ k: capacité cublque de kV_B»: T0: 5Hô°N !VHk! !ô°5 _° û°_ : û5T_ 
B: 5Hè T_ "û_ k_ kHè U_n k_ûT ( ôkûB_ _5 k_ûT H°!5: kk: 5Hô° 6ôH( _°5 ê 5T_ 
5_k! "û_ k: OVkô55 :»kkH5é _5 k: !5: »HkH5é 6_ kV_Bô: T0: 5Hô° °_ !ôH_°5 ê: ! 
H°Oé TH_ûT_! à 0_kk_! 6Vû°_ _B»: T0: 5Hô° !HBHk: HT_ êôûT( û_ 6_ Okô5­ 
5_ûT! _° kHè U_i 

c : Okô55: »HkH5é 61Vû°_ _B»: T0°5Hô° Bé 5: kkH"û_ °_ 6ôH5 nê: ! ê 5T_ 
H°Oé TH_ûT_ H5 0_kk_ "ûH _!5 _çHUé _ 0Hw6_!!û! nêôûT û°_ _B»: T0: 5Hô° en
»ôH! 6_ B è B _ 0: ê: 0H5é 0û»H"û_N k_ ( ôkûB_ 6_! 0: H!!ô°! ·_5 0_kûH 6_! 
Okô55_ûT! _ç5é TH_ûT! doivent ê 5T_ : ûUB_°5é ! _° 0ô°!é "û_°0_i 

Lè Uk_ XXVI. 

Embarcation de. la Classe Jl. 
c _! _B»: T0: 5Hô°! 6_ k: à k: !!_ Hk 6ôH( _°5 !: 5H!O: HT_ : ûç 0ô°6H­ 

tiens !ûH( : °5_! A 

a) Embarcations ouvertes ayarü la partie supérieure du bordé 
repliable, avec des flotteurs intérieurs et extérieurs. 

2 °_ _B»: T0: 5Hô° 6_ 0_ type 6ôH5 comeorter à k: OôH! 6_! 0: H!!ô°! 
à : HT é 5: ° 0W_! _5 6_! Okô55_ûT! _ç5é TH_ûT!i c _ûT ( ôkûB_ 5ô5: kn êôûT 
0W: 0û°_ 6_! ê_T!ô°°_! "û_ kV_°kk»: T0: 5Hô° _!5 : ê5_ à T_0_( ôHTn 6ôH5 
: ( ôHT : û iB ôH° ! k_! V( : k_ûT! !ûH( : °5_! N 

l é 0HBè 5T_! uH_Ck! 0û»_Î 
cubes. : °Uk: H!i 

à : H!!ô°! é 5: °0W_! iii 
) kô55_ûT! _ç5é TH_ûT! o!VHk! !ô°5 _° kHè U_~ 

43
6

·n9 
- n= 

c _! Okô55_ûT! _ç5é TH_ûT! ê_û( _°5 ê 5T_ 0ô°!5H5ûé ! ê: T 6û liège ôû 
ê: T Tôû5_ : û5T_ B: 5Hè T_ : û BôH°! é "ûH( : k_°5_i é _ !ô°5 7: ! : 6BH! 
k_! Okô55_ûT! Ckô°5 k_ T_BêkH!!: U_ _!5 0ô°!5H5ûé ê: T 6û zô°0n 6û kHè U_ 
en 0ôê_: û ôû _° UT: H°!n ôû ê: T 5ôû5_ : û5T_ !û»!5: °0_ à kVé 5: 5 6_ 
6é 0W_5! _5 !: ° ! 0ôWé !Hô° êTôêT_n °ô° olus "û_ k_! ÎOkô55_ûT! ° é 0_! ­ 
!H5: °5 û°_ H°!ûOOk: 5Hô° 6V: HTi 

c ôT!"û_ k_! Okô55_ûT! °_ !ô°5 nê: ! _° kHè U_n k_ûT ( ôkûB_ et k_ûT 
H°!5: kk: 5Hô° 6ôH( _°5 ê 5T_ 5_k! "û_ k: Okô55: »Hkk5é _5 ,: !5: »HkH5é 6_ 
kV0T°»: T0: 50 û ne soient ê: ! H°Oé TH_ûT_! il 0_kk_! 6Vû°_ _B»: T0: 5Hô° 
!HBHk: HT_ êôûT( û_ 6_ Okô55_ûT! _° kHè U_i 

M__° »ôô5 B: U • ôT6_° Uô_6U_á_ûT6n • : : T( : ° W_5 U_• H0W5 B_5 
( ôkk_ »_k: 6H°U : : ° ê_T!ô°_° _° ûH5Tû!5H°U UTôô5_T 6: ° =- nS- - áHkôUTi 
oô( _T__°áôB_°6_ B_5 =- >°U_k!0W_ U_• H0W5!5ô°°_°~ H!i 

Voorschrift XXV. 
Reddingbooten 1•an klasse /. 

Reddingboeren ( : ° ák: !!_ I Bô_5_° __°_ U_BH66_k6_ â__U W_»­ 
»_°n • _ká_ 5_° BH°!5_ U_kHzá H! : : ° 1 ê_T0_°5 ( : ° Wû°°_ k_°U5_i 

­ _ kû0W5á: !5_° ( : ° T_66H°U»ôô5_° ( : ° ák: !!_ , âûkk_° zoodanig
U_êk: : 5!5 • ôT6_°n 6: 5 »Hz ( ôkk_ »_k: 6H°U _° ô°6_T ô°Uû°!5HU_ • __T!wn 
ôB!5: °6HUW_6_° nzn_ !5: »HkH5_H5 ( _Tâ_á_T6 H!i 

< á ° »ôô5_°n • _ká_ ·- - _° B__T Vê_T!ô°_° BôU_° ôê°_B_°n Bô_5 
W_5 6THz T( _TBôU_° 5_° U_°ô_U_° ( : ° 6_ j 6BH°H!5T: 5H_ • ôT6_° ( _T­ 
WôôU6i 

L_66H°U»ôô5_° ( : ° ák: !!_ , Bô_5_° 5_( _°! : : ° 6_ ( ôkU_°6_ ( ôôT­ 
• : : T6_° ( ôk6ô_° A 

a) Reddingbooten met uitsluitend inwendig drijlvermogen. 

. _5 6THzO( _TBôU_° ( : ° __° Wôû5_° »ôô5 ( : ° 6H5 5óê_ Bô_5 • ôT6_° 
( _Tâ_á_T6 6ôôT • : 5_T6H0W5_ kû0W5á: !5_°n • _ká_T U_â: B_°kHzá_ H°Wôû6 
5_° BH°!5_ U_kHzá â: k Bô_5_° âHz° : : ° __° 5H_°6_ ( : ° 6_° áû»H_á_° 
H°Wôû6· ( : ° 6_ »ôô5i 

. _5 6THzO(_TBôU_° ( : Ti __°_ B_5: k_° »ôô5 ( : ° 6H5 5óê_ â: k °H_5 
BH°6_T BôU_° âHz° 6: ° WH_T»ô(_° U_ë H!0W5 • ôT65 ( ôôT __°_ Wôû5_° 
»ôô5 ( : ° 6_°â_kO6_° kubieken H°Wôû6N 6_ H°Wôû6 ( : ° 6_ • : 5_T­ 
6H0W5_ kû0W5á: !5_° Bô_5 6H_°ô( _T__°áôB!5HU • ôT6_° (_TUTôô5i 

b) Reddingbooten met inwendig en uitwendig driiîvermogen, 

. _5 H°• _°6HU 6THzO( _TBôU_° ( : ° __°_ Wôû5_° »ôô5 ( : ° 6H5 5óê_ 
Bô_5 ( _Tâ_á_T6 âHz° 6ôôT • : 5_T6H0W5_ kû0W5á: !5_°n • _ká_T U_â: B_° ­ 
kHzá_ H°Wôû6 5_° BH°!5_ U_kHzá H! aan â_(_° _° __° W: kO ê_T0_°5 ( : ° 
6_° áû»H_á_° H°Wôû6 ( : ° 6_ »ôô5i 

l _ »ûH5_°»_ôT6!6TkH î UôT6_k B: U ( _T( : : T6HU6 âHz° ( : ° áûTá ôO ( : ° 
_ká_ : °6_T_ 6: : TB_6_ U_kHzá• : : T6HU_ !5ôOi é H_5 5ô_U_k: 5_° âHz° 
6THzOUôT6_k!n • _ká_ U_( ûk6 âHz° B_5 TH_5n kurkafval, kurkkorrels ôO 
0_°HU_ : °6_T_ áôTT_kHU_ !5ôO âô°6_T !: B_°W: °Un : k!B_6_ 6THzOUôT­ 
6_k!n • _ká_ Bô_5_° • ôT6_° ôêU_»k: â_°i 

,°6H_° 6_ 6THH5UôT6_k! ( : ° áûTá âHz° (_T( : : T6HU6n â: k Wû° H°Wôû6 
( ôôT __°_ Wôû5_° »ôô5 °H_5 BH°6_T âHz° 6: ° 6TH_ _° 6_T5HU 6ûHâ_°6­ 
!5_° ( : ° 6_° áû»H_á_° H°Wôû6 6_T »ôôTN H°6H_° âHz ( : ° __°_ : °6_T_ 
!5ôO 6: ° áûTá âHz° (_T( : : T6HU6 âûkk_° âHz __°_° âôô6: °HU_° H°Wôû6 
W_»»_° _° âûkk_° âHz zôô6: °HU âHz° : : °U_»T: 0W5n 6: 5 W_5 6THzO( _T­ 
BôU_° _° <le !5: »HkH5_H5 ( : ° 6_ »ôô5 °H_5 BH°6_T âHz° 6: ° 6H_ ( : ° 
__° 6_TU_kHzá_ »ôô5n ( ôôTâH_° ( : ° áûTá_° 6THz OUôT6_k!i 

. _5 6THzO( _TBôU_° ( : ° __°_ B_5: k_° »ôô5 z : k °H_5 BH°6_T âHz° 
6: ° W_5U__° WH_T »ô( _° U_ë H!0W5 H! ( ôôT __°_ Wôû5_° »ôô5 ( : ° 6_° ­ 
â_kO6_° kubieken H°Wôû6N 6_ H°Wôû6 ( : ° 6_ • : 5_T6H0W5_ Vkû0W5á: ! ­ 
5_° _° ( : ° 6_ »ûH5_°»ôôT6!6THz ,UôT6_k! Bô_5 6H_°ô( _T__°áôB!5HU 
• ôT6_° ( _TUTôô5i 

< ôôT!0WTHO5 ; ; < ,i 

Booten 1,an klasse ll. 
J ôô5_° ( : ° ák: !!_ Il Bô_5_° : : ° 6_ ( ôkU_°6_ ( ôôT• : : T6_° ( ôk­ 

6ô_° A 
a) Oven booten met inwendig ,m uitwendig drijfvermogen 

mei .rnmcnvouwbare bovenboorden. 
>_°_ »ôô5 ( : ° 6H5 5óê_ Bô_5 5_U_kHzá_T5Hz6 ( ôôTâH_° âHz° ( : ° • : 5_T­ 

6H0W5_ kû0W5á: !5_° _° »ûH5_°»ôôT6!6THz OUôT6_k!i 
l _ U_â: B_°kkzá_ H°Wôû6 Bô_5 ( ôôT H_6_T_ ê_T!ôô°n • : : T( ôôT 6_ 

»ôô5i êk: : 5! »H_65n 5_° BH°!5_ U_kHzá âHz° : : ° 6_ WH_Tô°6_T ( _TB_k6_ 
• : : T6_° A 

f û»i >°Ui 
0kB7 ( ô_5_°i 

c û0W5á: !5_° i i n i i i i i i i i i i 43
J ûk5_°»ôó T6!UôT6_k! oH°6H_° ( : ° áûTá ( _T( : : Tw 

6HU6~ n i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i 3 

kn9 

- n= 
l _ »ûH5_°»ôôT6!6THzOUôT6_k B: U ( _T( : : T6HU6 âHz° ( : ° áûTá ôO ( : ° 

_ká_ : °6_T_ 6: : TB_6_ U_kHzá• : : T6HU_ !5ôOi é H_5 5ô_U_k: 5_° âOH ° 6THk f­
UôT6_k!n • _ká_ U_( ûk6 âHz° B_5 TH_5n áûTá: O( : kn áûTááôTT_k! ôO __°HU_ 
: °6_T_ áôTT_kHU_ !5ôO âô°6_T !: B_°W: °Un : k!B_6_ 6TkHOUôT6_k!n • _ká_ 
Bô_5_° • ôT6_° ôêU_»k: â_°i 

,°6H_° âHz ( : ° __°_ : °6_T_ !5ôO 6: ° áûTá ( _T( : : T6HU6 âHz°n Bô_­ 
5_° âHz __° âôô6: °HU_° H°Wôû6 W_»»_° _° âûkk_° âHz âôô6: °kU âHz° 
: : °U_»T: 0W5n 6: 5 W_5 6TH« O( _TBôU_° _· · 6_ !5: »HkH5_H5 ( _° 6_ »ôô5 °H_5 
BH°6_T âHz° 6: ° 6H_ ( : ° __°_ 6_TU_kHzá_ »ôô5n ( ôôTâH_° ( : ° áûTá_° 
6Tkz ëUôT6_kei 
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i ·-----···--····--·· ·-·-·-·---·--·----· ···-··------·--··---·--·-··--·--·----·-----·----······· .. ·-----
2 °_ _T°» : T0: THô° B é 5: kkH"û_ 6_ 70 5~kê0 6ôH5 ê 5T_ Bû°H_ 6_ wOkô5­ 

5_ûT s H°5é TH_ûT! _5 _ç5é TH_ûT! "ûH lui : !!ûT_°5 une Okô55: »HkH5é : û 
BôH°! é U: k_ à 0_kk_ 6Vû°_ _B»:T0: 5Hô° _° »ôH!i 

Lo OT: °0w»ôT6 minimum des _B»: T0: 5Hô°! de 0_ 5óê_ doit ê 5T_ 
OHçé !ûH( : °5 k_ûT· kô°Uû_ûTN Hk !_ B_!ûT_ à BHwkô°Uû_ûT 6_ kV_B»: T­ 
0: 5Hô°n _5 ( _T5H0: k_B_°5 !ûT 5_! Ok: °0!n 6_êûH! ik_ !ôBB_5 Hk_ k: 
ê: T5H_ OHç_ 6_ 0_ûçw0H zû!"ûVà k: nOkô55: H!ô° _° i 0W: TU_i 

c _ OT: °0w»ôT6 _° _: û 6ôû0_ °_ 6ôH5 ê: ! ê 5T_ H°Oé TH_ûT : ûç ( : k_ûT! 
0Hw: êTè ! A 

c ô°Uû_ûT 
6_ kV_B»: T0: 5Hô° de !: û( _5: U_i 

ùùùù nwwwwwwwwiiùùiii ... wwiwwiwwwwwwù 
x è 5T_!i uH_6! : °Uk: H!i 

>_° B_5: k_° »ôô5 ( : ° 6H5 5óê_ Bô_5 âôô6: °kU ( ôôTâH_° ·AHz° ( : ° 
H°• _°6HU _° ûH5• _°6HU 6THzO( _TBôU_°n 6: 5 6H5 drijfvermogen 5_° 
m.nst ; in7kHzá â: k âHz° : : ° 6: 5 van eene Wôû5_° »ôô5i 

l _ BH°HBûB ûH5• : 5_TH°U ( : ° »ôô5_° ( : ° 6H5 type Bô_5 • ôT6_° 
( : !5U_!5_k6 H° ( _T»: °6 B_5 Wû°°_ k_°U5_N âHz â: k ôê W_5 BH66_° ( : ° 
6_ k_°U5_ ( : ° 6_ »ôô5n ( : ° 6_° »ô( _°á: °5 ( : ° W_5 ( : !5_ »ôôT6 H° 
6_ âHz6_ 5ô5 6_ 5ô_U_k: 6_° k: !5kHz° ( _T5k0: : k • ôT6_° U_B_5_° i 

Oc ûH5• : 5_TH°U H° âô_5• : 5_T B: U °H_5 BH°6_T âHz° 6: ° 6_ WH_Tô° ­ 
6_T ( _TB_k6_ • : : T6_° N 

8nE- 
4n9- 
En,{ 

26 
28 
30 

c _°U5_ ( : ° 6_ T_66H°U»ôô5i Minimum uitwatering, 
) T: °0w»ôT6 BH°HBûB n ·www ww ùùùùùùùùùùùù .._w 

x _5_T!i ­ ( _T__°áôB_°6_ x . kHBé 0T!i Overeenkomende 
x HkkHB è 5T_!i Pouce : °Uk: H!i met >° piAi ( ô_5i B_5 >°Ui 6ûHB i 

w 
200 8 8iE- 26 200 8
225 9 4i9- 28 225 9
=9- ·- 9.15 S- =9- 10 

Le OT: °0w»ôT6 6_! _B»: T0: 5Hô°! 6_ kô°Uû_ûT H°5_TB é 6H: HT_ s'obtient
ê: T H°5_Têôk: 5Hô° i 

c _! O: TUû_! repliables 6ôH( _°5 ê 5T_ étanches.
b) /: · · · bar cations pontées avec fargues étanches Jï.n:s 

ou repliables. 
H~ Embarcations pontées a11ec pont surélev/: en abord, - c : ê: T5H_ 

non !ûTé k_( é _ 6û êô°5 6Vû°_ _B»: T0: 5Hô° 6_ ce 5óê_ 6ôH5 êTé !_°5_T 
une surface °ô° in ï é TH_ûT_ à 30 êôûT cent de k: !ûTO: 0_ 5ô5: k_ 6û êô°5i 
à _55_ ê: T5H_ °ô° !ûTé k_( é _ 6ôH5 ê 5T_n : ûw6_!!û! 6_ k: i. ô55: k!ô° _° 
charge, 6Vû°_ ·W: û5_ûT : û T°ôH°! é U: k_ _° tous iêôH°5! à û° demi êôûT 
__°A 6_ ki5 kô°Uû_ûT 6_ kV_B»: T0: 5Hô°N 0_55_ limite _!5 êôT5é _ à û° _5 
6_B H êôûT cent : ûç _ç5Té BH5é ! 6_ 0_55_ nê: T5H_i 

c _ 5Tû°0w»ôT6i 6Vû°_ _B»: T0: 5kô° 6_ 0_ 5óê_ 6ôH5 ê 5T_ 5_k· "ûV,k kûH 
: !!ûT_ û°_ Té !_T( _ 6_ f k_55: »HkH5é : û BôH°! é U: k_ à S9 êôûT 0_°5i 

HH~ Etulurrutions pontées li po111 °ô° s11réli:11é. --· c _ OT: °0w»ôT6 
BH°HBûB 6_! _B»: T0: 5Hô°! 6_ 0_ 5ónô_ _!5 H°6é ô_°6: °5 6_ k_ûT kô° ­ 
Uû_ûT _5 _!5 û°H"û_B_°5 iOHçé 6V: êTè ! k_ûT 0T_ûçn c _! B_!ûT_! !ô°5 
êTH!_! à BHwkô°Uû_ûT 6_ kV_°z»: T0: 5Hô° _5 ( _T5H0: k_B_°5n 6_êûH! k_ 
sommet 6û êô°5 _° : »ôT6 yû!"ûV: ûi6_!!ôû! du galbnrd êôûT k_ 0Tw_ûç 
_5 jusqu'à k: Okô55: H!ô° _° 0W: TU_i .po ûT k_ nOT: °0w»ôT6i 

c _ OT: °0w»ôT6 _° _ : û 6ôû0_ °_ 6°HT iê: ! ê 5T_ H°iké TH_ûT : ûç ( : k_ûT! 
0Hw: êTè !n "ûH !ô°5 applicables !: °! 0ôTT_05Hô° : ûç _B»: T0: 5Hô°! ëkô°5 
k: 5ô°5ûT_ Bôó_°°_ _!5 é U: k_ : ûç 5TôH! 0_°5Hè B_! CH_ k_ûT kô°Uû_ûT A 

Creux de l'embarcatiou de sauvetage,

x HîkH· · · è kT0A·i uôû0_! : °Uk: H!i 

) T°°0w»ôT6 BH°HBûBi wwwwwwwwwwwwwww ..... _.........------
x HkkHB è 5T_!i uôû0_! : °Uk: H!i 

De uitwatering van booten met tusschengelegen lengten zal door 
interpolatie worden verkregen. De samenvouwbare boorden moeten 
waterdicht zijn. 

b) Booten met vast dek met i•w;ti: dun wel samenvouwbar,, 
waterdichte bovenboorden, 

H~ Booten met gedeeltelijk verzonken dek. •-- Het verzonken 
gedeelte van het dek van eene boot van dit type moet eene opper. 
vlakte hebben van ten minste 50 percent van de geheele oppervlakte 
( : ° W_5 dek. l H5 ( _Tâô°áw_° U_6__k5_ Bô_5 ô( _T 6_ geheele k_°U5_ ten 
BH°!5_ ôê __°_ WôôU5_n U_kHzá : : ° __° W: kO ê_T0_°5 ( : ° 6_ k_°U5_ 
6_T »ôô5n U_k_U_° âHz° »ô( _° 6_ 5ô_U_k: 6_V° k: !5kHz°N 6H5 percentage
• ôT65 ( ôôT 6_ ûH5_H°6_° ( : ° 6H5 U_6__k5_ 5ô5 : °6_TW: kO ê_T0_°5 ( _T­ 
WôôU6i 

De ûH5• : 5_TH°U ( : ° __°_ »ôô5 ( : ° 6H5 5óê_ Bô_5 âôô6: °HU âHz°n 6: 5 
__° T_!_T( _w6THzO( _TBôU_° ( : ° 5_° BH°!5_ ( kH f _° 6_T5HU ê_T0_°5 
is ( _Tâ_á_T6i 

HH~ · Booten met doorloopend dek. --- l _ BH°HBûB ûH5• : 5_TH°U ( : ° 
»ôô5_° ( : ° 6H5 5óê_ H! ô°: OW: °á_kHzá ( : ° Wû°°_ k_°U5_ _° • ôT65 
: kk__° ( : !5U_!5_k6 °: : T Wû°°_ Wôkk_i l _ B: 5_° • ôT6_° U_°ôB_° ôê 
he: BH66_° ( : ° 6_ k_°U5_ 6_T »ôô5n ( _T5H0: : kn van W_5 WôôU!5_ êû°H 
( : ° W_5 6_á H° 6_ âHz6_ 5ô5 6_ ô°6_TâHz6_ ( : ° 6_ â: °6!5TôôáU: °U 
voor W_5 B_5_° ( : ° 6_ 6_áWôk5_n _° ( : ° W_5 WôôU!5_ êû°5 ( : ° W_k 
6_á H° 6_ âHz6_ 5ô5 6_ 5ô_U_k: 6_° k: !5kHz° ( ôôT W_5 B_5_° van 67 
ûH5• : 5_TH°Ui 

l _ ûH5• : 5_TH°U H° âô_5 • : 5_T B: U °H_5 ák_H°_T âHz° 6: ° 6_ WH_T­ 
ô°6_T ( _TB_k6_ • : : T6_°n • _ká_ âô°6_T 0ôTT_05H_ 5ô_ê: !!_kHzá âHz· · 
ôê »ôô5_°n • _ká_ __°_ srandaardzeeg W_»»_° U_kHzá : : ° 6TH_ ê_T0_°5 
( : ° Wû°°_ k_°U5_i 

. ôk5_ ( : ° 6_ Reddingbont.ùùùùùùùùùù ùiiniiiiiùù i ù 
7kï kH ° i5_T! ­ ( _T__°áôB i_°6_ 
V · · c, · B_5 Env, duimen.

x H°HBûB uitwatertng.
-------- ,r,,. .. ~~

x HkkHB_áT!i ­ ( _T__°áôB_°6_ 
B_5 >°Uwi 6ûHB_°i 

310 12 70 2 ¼ 
460 18 95 3 ¾ 
610 24 130 5 ¼ 
83Vi~ S- 165 3 !,-'., 

c _ OT: °0w»ôT6 6_! _B»: T0: 5Hô°! 6_ 0T_ûç inte °B é 6HûHT_ !Vô»5H_°5 
ê: T H°5_Têôk: 5Hô° i 

{H Ia 5ô°5ûT_ _!5 BôH°6T_ "û_ k: routure °ôTB: k_ définie êTé 0é 6_B ­ 
B_°5n k_ ÎO° ·°0wi5nôT6 BH°HBûB !Vô»Tk_°5 _° :zôû5: °5 : ûç °ôB»T_! 6û 
5: »k_: û k: ë n7nê5Hè B_ ê: T5H_ de k: 6HOOé T_°0_ _°5T_ k: 5ô°5ûT_ °ôTB: k_ 
_5 k: Bôó_°°_ 6_! 5ô°5ûT_! Té _kk_! à kVé 5T: ( _ _5 à kVé 5: B»ô5N : û0û°_ 
Tnpi6wû05Hô° 6û OVT: °0w»°T6 °V_!5 : 00ôT6é _ êôB û°_ 5ô°5ûT_ !ûê é TH_ûT_ 
à k: 5ô°5ûT_ TTôTB: k_ °H êôûiT k_ Î»: ûiU_ 6û oont,

iii) hôû5_! k_! 0B»: T0: 5kô°! de !: û( _5: U_ êô°5é _! doivent être
wêôûT( û_! 6_ 6H!êô!H5HOV! _OOH0: 0_! iêôûT : !!ûT_T kVé ( : 0û: 5Hô° 6_ kV_: û 
6û êô°5i 

310 12 8- 2 ~,
460 18 95 ~~ ~.
3·- =1 ·S- 5 ~.J'.4
760 w· - 165 6 y~ 

Lè Uk_ ; ; < . i 
Embarcations à moteur, 

uôûT "ûVû°_ _B»: T0: 5Hô° à Bô5_ûT êûH!!_ ê 5T_ : 6BH!_ 0ôBB_ O: H­ 
!: °5 ê: T5H_ 6_! _°UH°! 6_ !: û( _5: U_ 6Vû° °: ( HT_n "û_ 0_ !ôH5 à 5H5T_ 
ô»kHU: 5ôHT_ _° ( _T5û de k: Tè Uk_ ; ; ; < ,n =~n ôû °ô°n _kk_ 6ôH5 T_BêkHT 
k_! 0ô°6H5Hô°! 0Hw: êTè ! A 

,l) >kk_ 6ôH5 !: 55!O: HT_ : ûç êT_!0T!ê5Hô°! OôTBûké _! êôûT û°_ 
0B5w:T0 : 5Hô ° 6_ 0: û( _5: U_ de k: à k: !!_ ,_5 6_! 6H!nêô!H5HO! 0ôû(_­ 
°: »k_! CkôHw(_°5 ê 5T_ êTé ( û! êôûT k: mettre à kV_: û rapidement.

u) >kk_ 6ôH5 0ô°5_°HT û° : êêTô( H!Hô°°_B_°5 !ûOOH!: °5 6_ 
0ôT°ôû!5H»k0 _5 ê 5T_ 5_°û_ 0ô°!5: BB_°5 _° é 5: 5 6_ B: T0W_i 

T~ c _ Bô5_ûT _5 !_! : 00_!!ôHT_! 6ôH( _°5 ê 5T_ _°O_TB é ! 0ôû(_­ 
uablement êôûT _° : !!ûT_T k_ Oô°05Hwô° °_B_°5 6: °! des 0ô°6H5Hô°! 
<le 5_Bê! 6é nO: ( ôT°»k_!n _5 ô° 6_( T: pouvoir O: HT_ B: T0W_ : TTHè T_ 
6: ° ! les B ê B_! 0ô°6HTHô°!i 

d) c : ( H5_!!_ 6ôH5 ê 5T_ 6V: û BôH°! !Hç °%û6! _° êk_H°_ 0W: TU_ 
et _° _: û 0: kB_i 

< ôôT 5û! !0W_°U_O_U_° Wôk5_° • ôT65 6_ ûH5• : 5_TH°U 6ôôT H°T0Têô­ 
k: 5H0 ( _TáT_U_° i 

,°6H_° 6_ â__U k k_H°_T is dan 6_ WH_T»ô( _° : : °U_U_( _° !5: °6: : T6­ 
â__NNn • ôT65 6_ BH°HBûB ûH5• : 5_TH°U ( _TáT_U_° 6ôôT : i· · · 6_ U_5: kk_° 
van 6_ 5: »_k een â_( _°6_ ( : ° W_5 ( _T!0WHk van 6_ !i: °6: : T6â0_zN 
·N·· de • _Tá_kHzá_ U_BH66_k6_ â__Un U_B_5_° aan ( ôôTw _° : 0W5_T!5_­ 
( _°n toe 5_ ( ô_U_° i é ô0W ( ôôT eene â__Un • _ká_ grooter H! 6: ° AK7 
srandanr 6â __Un °ô0W • _U_°! d _áTô°65_i • ôT65 ( _TBH°6_TH°U van uit­
• : 5_TH°U 5ô_U_!5: : ° n 

iii) j kk_ »ôô5_° B_5 ( : !K dek Bô_5_° ( : ° 6ô_kB: 5HU_ H°TH0W5H°U_° 
V(Jl),' __°_ ( kûUU_ • : 5_T5ôôâH°U ( : ° W_5 6_á • ôT6_° ( °ôTâ H_° i 

< ôôT!0WTHO5 XXVI!. 
Motor booten, 

>_°_ Bô5ôT»ôô5n • _ká_ : k! 6__k· ( : ° 6_ T_66H°UBH66_k_° ôê __° 
!0WHê • ôT65 B_6_U0( ô _T6n Bô_5n 6: : TU_k: 5_° ôO âHz : k 6: ° °H_5 
( ôkU_°! < ôôT!0WTHO5 ; ; ¼ < , (2) vercischt • ôT65n : : ° 6_ volgende
( ôôT• : : T6_° ( ôk6ô_° A 

a) ' Hz Bô_5 ( ôk6ô_° : : ° 6_ ( ôôT!0WTHO5_° ( ôôT _0°_ T_66H°U­ 
»ôô5 ( : ° ák: !!_ , _° U_!0WHá5_ H°TH0W5H°U_° Bô_5_° • ôT6_° : : ° ­ 
U_»T: 0W5 ôB W: : T ( kûU 5_ • : 5_T 5_ k: 5_° i 

b) ' Hz Bô_5 ( ôk6ô_°6_ ( : ° »T: °6!5ôO ( ôôTâH_° âHz° _° 5_ : kk_° 
5Hz6_ ( ôôT 6: 6_kHzá U_»TûHá U_T__6 âHz° i 

c) l _ Bô5ôTi _° W: : T ô° 05_T6__k0° Bôé 5_° ôê U_!0WHá5_ • Hzâ_ 
n.ukast âHz°n ten einde. ô°6_T ongunstige • __T!ôB!5: °6HUW_6_° 
6_ Uô_6_ • _TáH°U 5_· • : : T»ôTU_° i l _ »ôô5 Bô_5 : 0W5_TûH5 áû°°_° 
( : T_° i 

d) l _ !°_kW_H6 moet »Hz ( ôk5_ »_k: 6H°U _° á: kB • : 5_T 5_kk 
BH°!5_ â_! â__BHzk_° »_6T: U_° i 
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L{: ••. olume Ck_! Okô55_ûT! H°5é TH_ûT! _kn k_ cas é 0Wé : °5n 6_! Okô·5_ûT! 
_çTN TH_ûT!n 6ôH5 ê 5T_ : ûUB_°5é 6: °! û°_ B_!ûT_ 0ô° ( _°: »k_ êôûT 
5_°HT 0ôBê5_ 6_ k: 6HOOé T_°0_ entre k_ poids 6û Bô5_ûTn 6û pr-ejec­
5_ûTn 6_ ,V,°!5: k5: 5Hô° T: 6kôTé ké UT: êWH"û_ _5 6_ k_ûT! : 00_!!ôHT_! _5 
k_ poids des nê_T!ôi° °_! !ûêêké B_°5: HT_! "û_ l'embarcation êôûTT: H5 
T_0_( ôHT !H Je volume ô00ûêé par te Bô5_ûTn k_ êTôz_05_ûTn kVH°!5: kk: ­ 
5Hô° T: 6Hô5é ké UT : êWH"û_ _5 k_ûT! :00_!!ôHT_! é 5: H5 T_°6û 6H!êô°H»k_n 

· L è Uk_ ; ; < H. , i 

Radeaux de sauvetage. 
Un 5óê_ Ck_ T: 6_: û 6_ !: û( _5: U_ °_ peut ê 5T_ : êêTôû( é !VHk °_ 

!: 5H!O: H5V : ûç 0ô°6H5Hô°! !ûH( : °5_! A 
a) ,k 6ôH5 ê 5T_ Ck_ wB : 5Hè T_ _5 6_ 0ô°!5Tû05Hô° : êêTôû( é _!i 

kV~ kH 6ôH5 ê 5T_ û5HkH!: »k_ _5 !5: »k_n "û_kk_ "û_ !ôH5 Vk: O: 0_ !ûT 
k: "û_kk_ Hk Tkô55_n 

c) kH 6ôH5 ê 5T_ êôûT( û !ûT k_! 6_ûç O: 0_! 6_ O: TUû_!· ikHç_! ôû 
T_êkH: »k_!n en »ôH!n en roile ou _° route : û5T_ matière 0ô° ( _°: »_i 

6~ ,k 6ôH5 : ( ôHT û°_ OHkHè T_ en wUûHTk: ° Ck_ !ôkH6_B_°5 : 55: 0Wé _ 
5ôû5 : û5ôûT Ck_! parois extérieures.'

_k ,k 6ôH5 : ( ôHT û°_ Té !H!5: °0_ · !ûOOH!: °5_ êôûT êôû( ôHT ê 5T_ 
5: °0é ôû z0Hn !: °! : ( : TH_!n 6û pont 6û °: ( HT_ 0Tn !VHk _!5 6H!êô!é 
êôûT ê 5T_ y_5é n Hk 6ôH5 ê 5T_ 6_ 6HB_°!Hô°! _5 6_ êôH6! 5_k! "ûVô° 
êûH!!_ k_ T° : °%û( T_T O: 0Hk_B_°5i 

s~ ,k °_ 6ôH5 ê: ! avoir BôH°! 6_ 4iVH 6é 0HB è 5T_! 0û»_! o5TôH! 
êH_6! 0û»_!~ 6_ 0: H!!ô° ! à : HT ôû 6_ Okô55_ûT!i é "ûH( : k_°5!n êôûT 
0W: "û_ ê_T!ô°°_ "ûVHk ê_û5 êôT5_Ti 

J:> ,k 6ôH5 : ( ôHT û°_ !ûTO: 0_ de êôkH5 6V: û BôH°! 3720 0_°5H­ 
B è 5T_! 0: TTé ! o"û: 5T_ êH_6! 0: TTé !~ êôûT 0W: "û_ ê_T!ô°°_ "ûVHk 
ê_û5 êôT5_T _5 ,_! ô_T !ô°°_! "ûVHk êôT5_ 6ôH( _°5 ê 5T_ _OO_05H( _­ 
B_°5 WôT! 6_ kV_: ûi 

h) c _! 0: H!!ô°! à : HT ôû k_!i ,kô55_ûT! é "ûH( : k_°5! 6ôH( _°5 ê 5T_ 
6H!êô! é ! k_ ptus êô!!H»k_ _° abord ; : û0û° Okô55_ûT °_ ê_û5 CkV: Hk­ 
k_ûT! ê 5T_ : 6BH! "ûH ° é 0_!!H5_T: H5 û°_ H°!ûOOk: 5Hô° 6V: HTi 

Lè Uk_ XXIX. 
Engins flottants. 

2 ° engin Okô55: °5n "û_ 0_ !ôH5 û° »: °0 6_ êô°5 Okô55: °5n û°_ 0W: H!_ 
6_ êô°5 Okô55: °5_ ôû 5ôû5 : û5T_ engfn Okô55: °5n 6ôH5 ê 5T_ 0ô°!H6é Té n êôûT 
0_ "ûH 0ô°0_T°_ k: Okô55: V»HkH5é n 0ôBB_ 0ôTT_!êô°6: °5 : û °ôB»T_ 6_ 
ê_T!ô°°_! ô»5_°û _° 6H( H!: °5 k_ °ôB»T_ 6_ áHkôUT: BB_! 6_ O_T 
"ûVHk ê_û5 !ûêêôT5_T _° _: û 6ôû0_ ê: T 14,5 oé "ûH( : k_°5 : ° êôH6! 
_° kH( T_! 6H( H!é · ê: T 32). {H kV: HT _!5 _Bêkôóé êôûT ô»5_°HT la Okô5­ 
5: »HkH5é 6_ kV: êê: T_Hkn Hk °_ 6ôH5 ê: ! ê 5T_ ° é 0_!!: HT_ 6_ êTô0é 6_T à 
une insufîjatlon : ( : °5 6Vû5HkH!_T 0_5 _°UH° _° 0: ! 6VûTU_°0_i 

c _ nombre 6_ ê_T!ô°°_! êôûT k_"û_k kV_°UH° _!5 0ô°!H6é Té 0ôBB_ 
û5HkH!°»k_ _!5 k_ êkû! ê_5H5 6_! 6_ûç °ôB»T_! ô»5_°û! !ôH5 ê: T k: 
,Hô55: »HkH5é 0ôBB_ Hk _!5 6H5 0Hw6_!!û!n !ôH5 _° 6H( H!: °5 k_i êé THB è 5T_n 
c çwêTHB « en centimètres ê: T S- n9 kH êH_6~i 

à W: 0û° 6_! _°UH°! Okô55: °5! : êêTôû( é ! 6ôH5 réaliser k_! 0ô°6H5Hô°! 
!ûH( : °5_!A 

·i ·· .doit ê 5T_ 6_ .matière _5 6_ 0ô°!5Tû05Hô° approuvèes ;

=i ,k 6ôH5 ê 5T_ û5ü H!: »k_ _5 !5: »k_n "û_kk_ "û_ !ôH5 k: OV: 0_ !ûT 
k: "û_kk_ Hk Okô55_N 

3. ,k 6ôH5 : ( ôHT 6_! dlrnensions, û°_ Té !H!5: °0_ _5 û° êôH6! 5_k! 
"ûVHk ÎêûH!7w_ être T°: °%û( Té !: ° ! kV: H6_ 6V: êê: T_Hk! B é 0: °H"û_! _5n 
!H 0_k: _!5 ° é 0_!!: HT_n z_5é à k: B_T !: °! : ( : TH_n 6_êûH! k_ êô°5 
6û °: ( HT_ ôù Hk _!5 êk: 0é N 

1i c _! 0: H!!ô° ! à air ôû les Okô55_ûT! é "ûH( : k_°5! 6ôH( _°5 ê 5T_ 
êk: 0é ! : û!!H êTè ! "û_ êô!!H»k_ 6_! 0ô 5é ! 6_ kV_°UH°N 

9i ,k 6ôH5 : ( ôHT û°_ OHkHè T_ en UûHTk: °6_ !ôkH6_B_°5 : 55: 0Wé _ 
5ôû5 : û5ôûT 6_! ê: TôH! _ç5é TH_ûT_!i 

Lè Uk_ XXX. 

Capacité cubique des Embarcations de Sauve/age de la Classe I. 
· i c : 0: ê: 0H5é 0û»H"û_ 6Vû°_ _B»: T0: 5Hô° 6_ !: û( _5: U_ 6_ k: 

à k: !!_ , 6ôH5 ôtre 6é 5_TBk° é _ ê: T k: Tè Uk_ 6_ {HBê!ô° o{5HTkH°U� n · ôû 
ê: T 5ôû5_ : û5T_ B é 5Wô6_ 6ô°° : °5 û°_ êTé 0H!Hô° 6û B ê B_ ôT6T_i Hki: 
0: ê: 0H5é 6Vû°_ _B»: T0: 5Hô° ,à : TTHè T_ ô°TTé 6ôH5 ê 5T_ 0: k0ûké _ 0ôBB_ 
!H kV_B»: T0: 5kô° é 5: H5 à : TTHè T_ êôH°5ûn 

. _N H°• _°6HU_ 6THzO( _TBôU_° _°n H°6H_° : : ° • _âHUn 6_ H°Wôû6 ( : ° 
CViw7 AH5·Vi· ë Ti»ûô6!w· THNOUô76_k Bô_5_° H° voldonende r1H1k vergroot wor­

ë _°n ôB aT_á_°H°U 5_ Wôû6_° B_5 W_5 ( _T!0WHk ( û° W_5 U_• H0W5 ( : ° 
6_° Bô5ôTn W_5 âô_ákH0W5n 6_ 6T: : 6kôôâ_ H°!5: kk: 5H_ _° Wû°°_ ô°6_T­ 
6_6_° _° 6: 5 ( : ° W_5 : : °5: k : : ° ( ûkk_TH6_ u_T!ô°_°n 6: 5 W_T ( : : T5ûûn 
âôû áû°°_° 6T: â_° H°6H_° 6_ Bô5ôTn W_5 âô_ákH0W5n 6_ 6T: : 6kôûâ_ 
H°!5: kk: 5H_ B_5 5ôë »_WôôT_° • _T6_° ( _T• Hz6_T6i 

< ôôT!0WTHO5 ; ; < , , , i 

Rcddinevlotten. 
M__° 5óê_ T_66H°U( kô5 B: U • ôT6_° Uô_6U_á_ûT6 5_°âHz W_5 : : ° de

vulgcnde ( ôôT• : : T6_° ( ôk6ô_5 A 
a) . _5 moet Uô_6U_á_ûT6 • ôT6_° • : 5 W_5 5_ bezigen B: 5_TH: : k 

_° 6_° »ôû• »_5T_O5n 
h) . _5 Bô_5 6ô_k5T_OO_°6 _° !5: »H_k âHz° n ô° ( _T!0WHkkHU - ·· • _ká_ âHz6_ W_5 6THzO5i 
c) . _5 Bô_5 aan »_H6_ âHz6_° ( ôôTâH_° z ii ° ( : ° ( : !5_ or

!: T°0°( ôû• »: T_ verschansingen van WôûTn â_Hk6ô_á of ander
»TûHá»: : T B : 5_TH: : ki 

d) Eene !5_( HU aaugeblndselde, in »ô0W5_° W: °U_°6_n UTHzêkHz° 
Bô_5 k: °U! 6_ »ûH5_°âHz6_ âHz° : : °U_»T: 0W5i 

_~ . _5 Bô_5 âôô !5_Tá âHz°n i6: 5 W_5 5ô°6_T »_!0W: 6HUH°U ( : ° 
W_5 dek ( : ° W_5 !0WHê 5_ • : 5_T U_k: 5_° ôO geworpen á: ° worden
_° • : ° °__T 6H5 k: : 5!5_i H° W_5i ( ôôT°_B_° kHU5n Bô_5 W_5 ( : ° âôô­ 
6: ûHUé : OB_5H°U_° _° U_• H0W5 âHz°n 6: 5 W_5 U_B: áá_kHzá »_W: ° ­ 
6_k6 á: ° • ôT6_° i 

s~ . _5 Bô_5 ( ôôTâH_° âHz° ( : ° kû0W5á: !5_° or 6: : TB_6_ U_kHzá­ 
• : : T6HU_ 6THz( _T!n 5ô5 __° U_â : T°_°kHHá_° · H°Wôû6 ( : ° °H_5 BH° ­ 
6_T 6: ° 49 6B a o ô( _T__°áôB_°6_ B_5 6TH_ áû»H_á_ >°U_k!0W_ 
( ô_5_°~ ( ôôT H_6_T 6_T ê_T!ô°_°n 6H_ 6: : Tôê êk: : 5! âûkk_° Bô_­ 
5_° ( H°6_° ii 

g) . _5 moet __° 6_áôêê_T( k: á5_ W_»»_° ( : ° 5_° BH°!5_ 
3720 0BV oô( _T__°áôB_°6_ B_5 ( H_T ( H_Tá: °5_ >°U_k!0W_ voeren)
( ôôT H_6_T 6_T ê_T!ô°_°n 6H_ ôê het ( kô5 âûkk_° Bô_5_° êk: : 5! 
( H°6_°n _· · W_5 Bô_T 6_ ôê( : T_°6_° wU_W__k »ô( _° • : 5_T áû°°_° 
Wôû6_° i 

W~ l _ kû0W5á: !5_° ôO 6: : TB_6_ U_kHzá• : : T6HU_ 6THz( _T! Bô_­ 
5_° âôô 6H0W5 BôU_kHzá : : ° 6_ »ûH5_°âHz6_° ( : ° W_5 ( kô5 • ôT6_° 
: : °U_»T: 0W5 _HH W_5 6THz 5( _TT°ôU_° B: U H° U__° U_( : k • ôT6_° 
( _TáT_U_° 6ôôT ,k_5 H°»k: â_° ( : ° kû0W5i 

< ôôT!0WTHO5 XXIX. 
Drijvende toestellen. 

l THH ( _°6_ 5ô_!5_kk_°n W_5â i] 6THz( _°6_ 6_á»: °á_°n 6THz( _°6_ 6_áw 
i !5ô_k_° ôO : °6_T_ 6THz( _°6_ ( ôôT• _Tê_°n âûkk_°n • : 5 W_5 6THzO( _T­ 

mogen »_5T_O5n ( ôk6ô_°6_ • ôT6_° U_: 0W5 ( ôôT __° ôO meer ê_T­ 
sonen ; W_5i aantal ( : ° W_° moet • ôT6_° ( : !5U_!5_k6 6ôôT W_5 : : ° ­ 
p: k áHkôUT: BB_° Hzâ_Tn 6: 5 'het 5ô_!5_k H° âô_5 • : 5_T á: ° 6T: U_°n 5_ 
0k__k_° 6ôôT ·1n9 oô( _T__°áôB_°6_ B_5 W_5 : : °5: k Engelsche êô° ­ 
rien U_6__k6 6ôôT 32). ,°6H_° W_5 5ô_!5_k ôB 6THzO( _TBôU_° 5_ ( _T­ 
áTHzU_° Bô_5 • ôT6_° ôêU_»k: â_°n â: k 6H5 °H_5 »_Wô_( _° 5_ · ·A_!0WH_­ 
6_° ( ó ó T6: 5 W_5 H° U_( : k ( : ° °ôô6 Bô_5 • ôT6_° U_»TûHá5i 

. _5 : : °5: k ê_T!ô°_°n • : : T( ôôT W_5 5ô_!5_k »TûHá»: : T • ôT65 U_: 0W5n 
• ôT65 ( _TáT_U_° W_5âHz : k! »ô( _° H! : : °U_U_( _°n W_5âHz 6ôôT 6_° 
« Bû_çn ûH5U_6Tûá5 H° 0_°5HB_5_T!n 5_ 6__k_° 6ôôT 30,5 oé é ° ( ô_T~n 
waarbij W_5 ák_H°!5_ 6_T V»_ H6_ : : °5: kk_° Bô_5 • ôT6_° genomen.

>ká Uô_6U_á_ûT6 6THz( _°6 5ô_!5_k Bô_5 : : ° 6_ ( ôkU_°6_ ( ôôT• : : Ti 
cH_° ( ôk6ô_° Ai 

1. . _5 Bô_5 »_WôôTkHzá âHz° ( _T( : : T6HU6 ( : ° 6: : T5ô_ U_!0WHá5_ 
B: 5_TH: k_° i i 

2. . _5 Bô_5 doeltreffend _° !5: »H_k âHz°n ôê • _ká_ âHz6_ W_5 
ôôá 6THzO5i 

Si . _5 Bô_5i van âôô6: °HU_ : OB_5H°U_°n !5_Tá5_ en U_• H0W5 
âHz°n 6: 5 W_5 âô°6_T • _Tá5ûHUkHzá_ 5ô_!5_kk_° á: ° • ôT6_° »_­ 
W: °6_k6 _°n H°6H_° °0ô6HUn âô°6_T »_!0W: 6HUH°U ( : ° W_5 6_á ( : Tn 
W_5 !0WHên • : : T W_5 H! U_»ôTU_°n »ûH5_° »ôôT6 á: ° • ôT6_° 
U_• ôTê_° i 

4. l _ kû0W5á: !5_° ôO daarmede U_kHzá• : : T6HU_ 6THz( _T! Bô_­ 
5_° âôô 6H0W5 BôU_kHzá »Hz 6_ âHz6_° ( : ° W_5 5ô_!5_k U_êk: : 5!5 
• ôT6_° i 

5. Eeue !5_( HU aangebiudselde, H° »ô0W5_° hangende, UTHzêkHz° 
B ô_T Tô°6ôB 6_ »ûH5_°âHz6_ ( : ° W_5 5ô_!5_k âHz° : : °U_»T: 0W5i 

< ôôT!0WTHO5 XXX. 
Kubieke inhoud 11an reddingbooten. van klasse !. 

1. De kubieke H°Wôû6 ( : ° eene T_66H°U»ôô5 ( : ° ák: !!_ I â: k • ôT­ 
6_° »_ê: : k6 naar 6_° T_U_k ( : ° {5HTkH°U (Simpson) ôO ( ôkU_°! _ká_ 
: °6_T_ B_5Wô6_n • _ká_ 6_°â_kO6_° UT: °6 ( : ° °: û• á_ûTHUW_H6 U__O5 
l _ H°Wôû6 ( : ° __°_ »ôô5 B_5 êk: 55_° !êH_U_k â: k • ôT6_° »_T_á_°6 
: k!ôO de »ôô5 ( : ° : 0W5_T_° !0W_Tê 5ô_kôôê5i 
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2. A ûTT_ d'iwJlca1ion, la 0: ê: 0HTé n en mètres (ou !)ieds anglais)
.ubes, 6Vû°n embarcatien, 0: k0ûké _ à l'aide 6_ la Lè Uk_ 6_ Simpson,
~-:m ë iT_ 0ô° !H6é Té _ 0ôB B _ dunn-~.:.- ê: T ,CK formule :

· désigne la longueur de l'embarcation mesurée en mètres (ou pieds
;;nglais) à l'intérieur du bordé en bois ou tô!e, de l'étrave ,ä l'étambot;
Jans 7wiK 0: ! <l'une embarcation ä :TTHè T_ carré, l:1 longueur doit ê 5T_ 
mesurée jusqu'à la O: 0_ intérieure du tableau.

A, B, à désignent respectivement les aires des sections transver­
sales, milieu avant, milieu et milieu arrière, qui correspondent aux
trois êôk°T! obtenus en divisanl , en 1 parties égales. (Les aires
0ôTT_!êô°6: °5 aux 6_ûç extrémités de l'embarcation sont considé­
rées comme négligables.)

Les aires j n J n à doivent être considérées comme données en
métres lou en pieds anglais) carrés par l'application successive, à 
• hacune des trois sections transversales, de ta formule suivante :

j HT_ 
,,

·= ; (a f Oö 7w AKn· + H5k + e)

h désigne le creux mesuré en mètres (ou en pieds anglais), à l'inté­
rieur 6û bordé en bois ou 5ô k_n depuis ta quille jusqu'au niveau du
~•::i1bord, ou, le cas échéant, jusqu'à un niveau inférieur déterminé
comme: il est dit ci-après.

a, »n c, d, e désianenr les largeurs horizontales. de l'embarcation
mesurées en mètres 5ôû en pieds : °Uk: H!~ aux deux points _ç5Tê B_! 
du creux ainsi qu'aux trois points obtenus en divisant h en quatre
parties é U: k_! 5° e, _ 0ôTT_!êô°6_°5 : ûç deux points extrêmes et 0 au
milieu de hj. · 

3. Si I:! tonture du platbnr d, mesurée en deux points situés au
quart de la longueur à partir des extrémités, dépasse un centième
de la longueur de l'embarcation, le creux ä employer pour le calcul
de ta section transversale correspondante A ou C doit être pris au
plus l·gal au creux n· · n milie u, augmenté du centième de ta longueur
de kV_B»: T0: 5Hô°i 

1i Si le creux de l'embarcation au milieu dépasse les 19 centièmes
de la largeur, le creux à employer pour le calcul de ln section trans­
versale, milieu J n doit être pris égal aux 19 centièmes de la largeur
er ,à e creux à employer pour le calcul des sections transversales
A et C situées aux quarts avant et arrière s'en déduisent en aug­
mentant le creux employé pour Ie calcul de ta section J d'un cen­
tième de k: longueur 6_ l'embarcation, sans pouvoir dépasser toute­
fois les creux réels en ces points.

9i Si le creux de l'embarcation est superieur à ·== centimètres
H1 pieds) ,0 nombre de personnes que l'application des règles con­
duit à admettre doit être ré::luit dans la proportion de cette akHBH5_ 
: û creux Té et, Hû!0ûVà 00 "ûVû°_ _çê é T ience à flot avec nà · bord le
dit nombre de personnes, toutes munies de leurs brassières de sau­
vetage, ait permis 6V:TTê 5_T définitivement ce nombre.

3i Chaque Administration doit fixer par des formules convenables
une limitation du nombre des personnes dans les embarcations à 
extrémités très Anes et dans celles qui présentent des formes très
pleines.
ï. Chaque Administration conserve le droit d'attribuer à une

embarcation une capacité égale au produit par - n3 des trois dimen­
sions, s'il est reconnu que ce mode de calcul ne donne pas un
résultat approché par excès; les dimensions s'entendent alors 1i1cs11-
Té _! dnns les conditions suivantes :

Longueur : ·hors bordé, entre intersections de celui-ci avec
kVé 5T: (_ et l'étambot; dans le cas d'une embarcation à arrière
carré, Hû!"ûVà la face extérieure du 5: »k_: ûA 

=i Als voorbeeld kan de inhoud in kubieke meters (of kubieke
Eng. voeten) van eene boot, »_T_á_°6 met behulp van den regel van
StirEn,; beschouwd worden te zijn uitgedrukt door de formule :

. l 
lnhoiul ÎR ·= (1A + =· · + ipM~n 

waarbij Ide lengte van het boot in meters. (of Eng. voeten) is, gemeten
van de bin·nenzijde van de houten of metalen huid aan den voorsteven
to; W_5 overeenkomstige punt aan den achtersteven; in het geval van
eene boor met platten spiegel wordt de lengte gemeten tot den b,in, 
nenkant van den spiegel.

A, B en C geven onderscheldenll]k de oppervlakten der dwars­
doorsneden aan, op een vierde van de lengte ·van voren gerekend,
in het midden en op een vierde van de lengte van achteren, welke
overeenkomen met de drie deelpunten, welke verkregen • ôT6_° door
· in vier gelijke. 6__k0° 5_ verdeelen. (Aangenomen wordt dat 6_ 
oppervlakken aan de uiteinden der· boot kunnen worden verwaar­
loosd.)

De ôêê_T( k: áá_° A, 1:1 en C zullen geacht worden in vierkante
meters (o ï V vierkante Engclsche voeten) te worden verkregen door
: 0W5_T__°(0kU_°! de , ôkU_°6_ foi mule op elk der 6Ti_ dwarsdoor­
sneden toe 1e passen :

Largeur : hors bordé, nu fort de la section milieu;

Crerrx : nu milieu, :: l'intérieur 6û bordé, depuis la quille
jusqu'au niveau 6û ôk: 5»ôT d. Mais le creux · faire Intervenir
6: ° ! ,0 calcul 6_ An· 0: ê: 0i5é 0û»H"û_ ne peut, en : û0û° 0: !n 
dépasser les ipnCn centièmes 6_ ln largeur.

waarbij h de holte in meters (of Eng. ( ô_5_°~ is, gemeten van de
binnenzijde van <le hou.en or metalen huid van de kiel tot op de lijn
van bovenkant dolboord of in zekere gevallen tot eene lagere hoogte,
als hierachter aangegeven.

a, b, c, d en e geven de horizontale wijdten der boot aan in
meters (of in Eng. voeten), gemeten àpu de twee uiterste punten van
de holte, alsmede op de drie deelpunten, welke men verkrijgt ·bij
dee ling van h in vier gelijke deelen ; a en e zijn de wijdten aan de
uiteinden en c die in het midden van h. 

3. Indien de zeeg van het dolboord, gemeten op twee punten gele­
gen op een vierde deel der lengte van· d~ uiteinden af gerekend,
meel' bedraagt dan .een honderste van de lengte van de boot, zullen
de hollen, welke gebruikt worden voor de berekening der oppervlak­
ten kV: ° de dwarsdoorsneden A of C., geacht worden gelijk te zijn

.aan de holte der boot in het midden, vermeerderd met een hon­
derdsre van de lengte van de boot.

4. Indien de holte van de boot in het midden meer bedraagt dan
vijf en veertig hondersten van de breedte, zal de holte, te gebruiken
voor de berekening van het oppervlak van de midscheepsdoorsnede
B, geacht worden gelijk te zijn aan vijf en veertig honderdsten van
de wijdte, en de holte, re gebruiken voor de berekening van opper­
vlakken van de doçrsneden A en C, gelegen op een vierde van de
lengte, van voren en van achteren, verkregen worden, door de voor
de doorsnede B gebruikte. holte te vermeerderen met een bedrag
gelijk aan een honderdste van de lengte van de boot, met dien ver-:
stande, 6ôn de holten, voor de berekening van de vlakken A en C
gebruikt, in peen geval de werkelijke holten op die punten mogen
ô(_T!0WTHH60°i 

5. ln.Jien de holte v,~n de boot .. meer èedraagt dan ·== centimeter
(4 Eng. veeen) meet h'.!:· aantal -personen, dat volgens dezen regel
word: toegelaten, in evenredighèid met de verhouding van ·== een­
timetev tot de werkelijke holte, worden verminderd, totdat eene
»_(T_6HU_°6_ ôT0_ lnemlna VHHHè 5 de· HN· ô0° te water met het eerstge­
noemde aantal inziife'riden, alle voorzien van zwemvesten, zal hebben
plaats gehad,

6. Elke Administratie moet, met behulp van geschikte formules,
ecne grens vaststel'r n voor hel toe te laten aantal personen in
bon.e n, welke voor en achter 'zeer scherp tceloopen en in booten,
welke e en zeer vollen vorm hebben.
ï. Elk Adrninistr at.e behoudt he; recht voor eene boot een inhoud

vas: le !5_kk_°n gelijk nnn - n3 maal het product van lengte, • Hz65_ rn
holte, indien vaststaat, dat deze formu'.e geen grooteren inhoud oplc­

. ver., dan bij de bovengenoemde wiize van berekening zou worden
verkregen.

De afmetingen zullen dan al; volgt worden gemeten :
Lengte : Tusschen de aansnijding van de buitenzijde van de

huid met den voorsteven en de daarmede overeenkomende aan­
snijding met den achtersteven, dan wel, bij _5 ne boot met
platten spiegel tot den achterkant van den spiegel.

Wijdte : Op den buitenkant van de huld ter plaatse vau de
grootste wijdte,

Holle : ln het midden van np7 binnenzijde van de huid bi] de
kiel. tot de lijn van bovenkant dolboord: de holte -voor dE bere­
kening van 'den kubie ken inhoud mag echter in geen geval
grooter zijn dan vijf en veertig honderdsten van de wijdte.
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Dans kC. ,{ les cas, l'armateur est en Jroi1 d'exiger que le cubage
de kV_B »: T0: 5Hô° mit effectué _ç: 05_B_°5i 

4i La 0: ê: 0H5é cubique d'une _B»: T0: 5Hô° à Bô5_ûT se déduit 6é 
K: 0: ê: 0H5é »Tûk_ en retranchant de 0_kk_w0H un ( ôkûB_ · VNAkëá k à 0_kûH 
qui est occupé par le moteur et se; : 00_!!ôHT_!n e1, le 0: ! é 0Wé : °5n 
par ,V,°!5: kk: THô° T: 6H05ê ké UT: êWH"û_ er le projecteur avec leurs
: 00_!!ôHT_!i 

Règle ; ; ; , i 

Surface des Embarcations de la Classe Jl. 
· i La surface du pont d'une embarcation pontée doit être déter­

minée comme il est dit ci-après, ou par Tôû5_ autre méthode donnant
une précision du même ordre; la Bê B_ Tè Uk_ _!5 applicable à la
détermination de la surface comprise à kV,Tûé Tk_ûT du bordé rigide
d'une embarcation dé !a Classe Il a). 

=i j titre d'indication, la surface, en mètres (ou en pieds anglais)
carrés d'une embarcation peut être considérée comme donnée par la
formule:

{ûT5°__ R 7 oAK: + 1. :il, g á g k ,:i1I + VK· Î~ 

1 désigne la longueur, mesurée eu mètr s s (ou en pieds angluis] nors
bordé encre intersections de 0_kûHw0H : ( _0 ké 5T: ( _ e.1 !'étambot.·

: n b, 0n d, e désignent les largeur; WôTHâô°5: k_!n mesurées _° 
mètres tou en pieds anglaisj, hors bordé aux puint s obtenus en
divisant , en q11:11re êBTH0! é U: k_! à k _° B: T"û: °5 les milieux 6_! 
quarts extrêmes la et e correspondent aux subdivisions extrêmes.
0 au milieu de la longueur, W cr C, · · · ·AwC êôHû5! H°5_TBé 6H: HT_!~i 

Règle XXXII. 

lnscrioüon« sur les Embarcations, les Radeau»: de Sarivetag,, 
et les Engins Flottants, 

Les dimensions de l'embarcarlon, ainsi que le nombre de personnes
qu'elle est reconnue apte :\ recevoir doivent être inscrits sur l'embar­
cation en caractères indélébiles et faciles à lire. Ces inscriptions ,
doivent être spécialement approuvées par les fonctionnaires pré­
posés à l'inspection du navire.

L'inscription du nombre de personnes sur les radeaux de sauvetage
er les engins flottants doit être faite dans les mêmes conditions.

Règle ççAHT°5i 
Capacité de Transport des Embarcations. 

k° alle gevallen heeft de T__6_T hel recht te _H!0W_°n dar dt kubieke
ir,t,c,ud van ile boot door juiste meting â: k worden bepaald.

8. D, kubieke inhoud van eene motorboot wordt verkregen door
:k bruto inhoud mer een bedrag gelijk aan de ruimte, ingenomen
doo.- de motor met 5ô_»_WôôT_°n te verminderen, en, zoo deze aan
boor-t zijn, met die, ingenomen door de inrichting voor T: 6H0w5_k_­ 
grafle en het zoeklicht met toebehcoren.

Voorschrift ; ; ; , i 

Dekoppervlakie van booten van klasse ll. 
· i Het dekoppervlak va'! eene boot met vast dek zal worden

bepaald volgens de hieronder volgende methode of op eenige andere
"·ijze, welke denzelfden graad van nauwkeurigheid oplevert. De zelf'de
rege: moet worden toegepast bij de »_T_á_°H°U van iW_5 oppervlak
h.nnen de vaste boorden van eene boot van klasse Il a). ·n 

2. Als voorbeeld, kan het oppervlak van eene boot in vierkante
meters sôT vierkante Eng. voeren: U_: 0W5 worden 5_ zijn verkregen
OôôT de volgende formule :

l 
­ • ÎÎ° k: ákT 7n 12 oAs: g kinHkn ·I· OTg l.:îcl ·! VAKn· ~i 

waat bi] Ide lengte in meters (of•in Eng. voeten) is, gemeten tusschen
de aansnijding van de buitenzijde van de huid met den voorsteven en
he/ daarmede overeenkomende punt aan den aclu: rstcven, a, l>, L". d
en e duiden de horizontale wijdten in meters (of in Eng. voeten) aan
tusschen overeenkomsuge punten van de buitenzijde van de huid,
waarvan men de ligging vindt, door 6__kH°U van / in vier gelijke
deeten en onderverdeeling van lier voorste en het achte rsrc deel
wederom in twee gelijke deelen; a en e zijn de wijdten ter hoogte
van de voorste en achterste onderverdeetlng, terwijl c die !)p her
midden van de lengte is en b end die op de tusschengelegen punten
zijn_

Voorschrift XXX[!.

Merken JTarc booten, rcddittgvloüen co drijvende toestellen, 

k~_ afmetingen van de boor, alsmede het aantal personen, dat zi]
zal moge-n opnemen, zullen in d uide lij k en blijvend schrift daarop
worden aangebracht. Deze merken zullen in het bijzonder door de
ambtenaren, belast met het onderzoek van her schip, worden goed­
gekeurd.

Reddingvlotten en drijvende toestellen zullen op dezelfde • Hz ze
mer her aantal der toe te laten personen worden gemerkt.

Voorschrift ; ; ; kkOi 

Draagvermogen van booten. 

5i Le nombre de .personnes qu'une embarcation de l'un des types i l. Het aantal personen, hetwelk een boot van een der standaard­
réglementaires est apte à recevoir est égal au plus ,grand nombre . typen mag opnemen, is gelijk aan het grootste geheele getal, verkre­
entier contenu 6: °! le quotient de la capacité en mètres (ou pieds) gen door het quotient te bepalen van den inhoud in kubieke mers T! 
cubes, ou de la surface en .mètres (ou pieds) carrés de l'embarcation, oôH kubieke Eng. ( ô_5_°~ of van het oppervlak in vierkante meters
par Ja valeur réglementaire de la capacité unitaire, ou de la surface tof in vierkante Eng. voeten) van de boot en de voor-geschreven een­
unitaire (suivant te cas} -qui est défini ci-après pour chaque type. I .heid van draagvermogen of de eenheid van oppervlak (al naar de

omstandigheden}, welke eenheden hieronder voor elk type worden
aangegeven.

capacités et surfaces unitaires k 2. Oc voorgeschreven eenheden van draagvermogen en oppervlak

l ter bepaling van het aantal personen zijn de volgende :
. . Overeenkomende

En metres En pieds cubes Eenheid van draagvermogen. Kubieke met kub. Eng.
cubes. anglais. 1 B_5_T!i voeten.

2. Les valeurs réglementaires des
son: les EHâvanres :

Capacités unitaires.

Embarcations ouvertes, Classe
E,rrwbarcations ouvertes, Classe

Surfaces unitaires.

o: ~ 
(b)

Classe Il .

0,283
- n=99 

En mètres . En
carrés.

0,325

10
9

1
pieds carrés ·

anglais. 1

3½

Open »ôô5_°n klasse
Open booten. klasse

_Klasse Il

<f). . .
hJ . 

Eenheid van oppervlak.

0.283
- i=99 

meters.

10
9

­ ( ! reen komende
Vierkante B _5 vierk. Eng.

voeten.

0.325

3. L'Administration a la faculté d'accepter, nu lieu de 0.325 ou :l. De Administratie heeft de bevoegdheid in stede van een der
3 Ai·n suivant le cas, un diviseur plus faible, si un essai lui a fait beide deelers 0,325 of 31/~, al naar gelang gebruikt wordt, een kleine­
reconnaître que Je nombre de places assises dans l'embarcation pontée ren deeler aan te nemen, wanneer zij zich door proefneming heeft
en question est plus élevé que celui qui résulte de l'application du overtuigd dat het aantal personen, waarvoor zit11laatseJ1 in de
premier diviseur, toutefois, Ia valeur adoptée, en remplacement de bewuste overdekte boot aanwezig zijn, grooter is dan het aantal
0.325 ou 3 1/~ suivant le cas, ne peut être inférieure à 0.280 ou 3 verkregen door meergcnoernden deeler toe te passen, met dien ver­
suivant le cas. · stnnde, dat de, in plaats van een der beide dealers 0,325 of 3½, aan-

genomen deeler nimmer kleiner mag zijn dan onderscheidenlijk
- n=4- of Si 

L'Administration qui aura usé d~ cette 1faculté dolt communiquer De Administratie, welke op deze wijze een lageren deeler ann-
aux autres Ad-ministratlons le compie rendu de l'essai ef,fectué, neemt, zal het verslag betreffende de proefneming aan de andere

i° 00ôBê: U° é des plans <le 1't-·1barcalion pontée en questión. . Admlnistraties medcdeelen, vergezeld van de 5__á è °H°U_ n van del betrokken boot met vast dek.
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Règle XXXIV. 
Limites de la Capacité. 

On ne doit pas inscrire sur une embarcation un nombre de per­
sonnes !ûêé TH_ûT il 0_kûH qu'on obtient nê: T les B é 5Wô6_! indiquées
au ,présent Règlement.

à _ nombre doit être réduit :

Voorschrift XXXIV. 
Grenzen 11011. het draagvermogen, 

Nimmer B: U __°_ »ôô5 gemerkt worden voor een UTôô5_T : : °5: k 
rersonen dan het aantal, berekend op de 11·ijze als in 6_â_ voor­
!0WTHO5_° is aangegeven.

Dit aantal moet worden verminderd :
· ~ lorsqu'il est superieur au nombre des personnes qui ont 

une iplace assise convenable, ce -dernier étant-déterminé 6_ telle
façon que des personnes assises ne gênent en rien le maniement
des avirons; 1

2) lorsque, dans le cas d'embarcations autres que celles de '
la Classe 1, Je franc-bord en pleine charge est inférieur aux
rrancs-bords indiqués respectivement pour les divers types. Dans
0_ 0: !n le nombre <lont il s'agit doit être réduit dans toute la
mesure nécessaire pour que le OT anc-bord en pleine char-ge !ôk5 i 
au moins é U: k -aux susdits kT: °0!w»ôT6! Té Uk_B_°5: 5T_!n Vi 

Dans les embarcations de k: Classe k · · osp~ oH~n la partie surélevée ,° »ôô5_° van ák: !!_ ·· b) i) á: ° het deel van W_5 dek langs de
du .pont en abord ,~ut être considérée comme or.rrant des places boorden gerekend worden gr schikt til zijn voor zitplaatsen.
77 K 

_ ~ègle ~XXV. 1
Emplucetu eni i:i Poids des Personnes, K 

Dans les expériences ayant pour but d'évaluer le nombre de per- '
sonnes qu'une embarcation ou qu'un radeau de sauvetage _!5 apte à
recevoir, 0W: "û_ unité correspond à une ê_T!ô°°_ adulte, munie d'une
brassière de sauvetage. t

Dans les ( é THâ 0: 5kô°! du franc-bord, les embarcations pontées 
doivent être chargées d'un poids de 89 kilogrammes o·39 kH( T_! 
anglaises) au moins êôûT 0W: " û _ personne adulte que l'embarcalion
pontée est reconnue apte à recevoir.

D'une façon générale, deux enfants âgés de moins de 12 ans !ô°5 
comptés. pour une personne.

·~ Indien het UTôôi_T is dan 5_5 : : °5: k personen, waarvoor
behoorlijke âH5êk: : 5!_° : : °• _âkU zijn; dit laatste zal op âniô­ 
danige wij;,;~ worden vastgesteld, é:tat de personen, indien zij
gezeten zijn, op geen enkele wijze het gebruik der riemen
hinderen;

=~ Indien, H° het geval ( : ° andere booten dan 6H_ van
klasse r, de uitwatering bij volbemande boot kleiner is dan die
afzonderlijk voor elk type ( : !5U_!5_k6n moet het aantal worden
(_TBH°6_T6n Tô5 de ûH5• : 5_TH°U »HH (ôk»_B: °6_ booJ ten mlnste
gelijk is : : ° d~ bovenvoorgeschreven ûH5• : T_TH°Ui 

Voorschrift ·•:XXV

Gewicht, wa,1r111ed,· dal van ,·,·n persoon wordt geliikgesteld. 

Bij de proeven tot ( : !5!5_kkH°U ( : ° het aantal ê_T!ô°_°n dat eene
boot of een reddingvlot kan opnemen, zal de eenheid van gewicht een
van een zwemvest voorzien volwassen persoon worden beschouwd.

Bij her ô°6_Tâô_á °: : T de uitwatering zullen booten met een ( : !T 
dek bezwaard worden met een gewicht van ten minste ï5 kil,1~rnm­
men (165 Eng. pondent voor iedere p ersnon, welke zij geacht worden
te kunnen opnemen.

Als algerneene regel worden twee kinderen beneden 12 jaar als
één persoon gerekend.

Règle ; ; ; < ,i 
Armement des Embarcations -et des Radeaux de Sauvetage. 

1) L'armement normal de chaque embarcation est le suivant : 1
a) Un nombre suffisant d'avirons pourIa nage en pointe, plus

deux avirons de rechange, et un aviron de queue; un jeu et
demi de dames de nage ou de tolets; une gaffe; i

·n~ Deux tampons pour chaque °: »k_ (il n'est pas exigé de tam­
pons pour les nables munis <le soupapes automatiques conve- .
nables); une écope; un sceau en fer galvanisé; K 

c) Un gouvernail muni d'une barre franche ou à tireveilles ; · 
6~ Deux hachettes;
e) Un ranal garni;
/) Un ou plusieurs mâts, : ( _0n au moins, une voile solide, et .

le gréement correspondant; ·
g) Un compas efficace;
W~ Une filière extérieure en guirlande;

Voor$.chrïft ; ; ; < ,i 
Uitrusting van booten ,w reddingvlotter1. 

1) De normale uitrusting van elke boot moet omvatten

: ~ Een riem per doft, benevens twee waarlooze riemen;
anderhalf stel roei mikken of dollen; een bnotshaak ;

b) Twee proppen voor elk propgat (proppen worden niet
vereischt wanneer behoorlijke zelfwerkende kleppen aanwezu;
zijn); een hoosvat en een gegalvaniseerd ijzeren emmer;

c) Een roer met he lmstok of met stuurj uk en stuurreepen ;
d) Twee bijlen;
_~ Een met olie gevulde lamp, gereed voor gebruik;
f) Een of meer masten met ten minste één goed zeil _° 

»Hz»_Wô°T_°6 tuig voor beide ;
g) >_° behoorlijk kompas;
h) Eene in bochten hangende aangebindseldc grijplijn lanzs

de buitenzijde;
H~ Een drijfanker;
1) Eene vanglijn;
k) Een vaatje, inhoudende ( H_T en een halve liter (overeen­

komende met één gallon] plantaardige of dierlijke olie. Het
vaatje moet âôô6: °HU zijn (_T( : : T6HU6n dar de ôkH_ gemakkelijk
op het water kan worden gestort en zcodanig zijn ingericht,
dat het aan het drijfanker kan worden vastgemaakt;

1) Un récipient étanche à l'air contenant des vivres à raison {) Een waterdichte kist inhoudend één kilogram (overeen-
d'un kilogramme (2 livres anglaises) par personne; komende met twee Engelsche ponden) levensmiddelen voor elk

der opvarenden; .
· · ·~ Un récipient étanche, avec un gobelet fixé par une : kUûHkw B~ Een waterdicht vat met : á_T5z_ en ketting, inhoudend

lette, contenant un litre (un quart anglais) d'eau douce par per, · één liter (overeenkomende met een >°U_k!0W quart) zoet water
sonne; · voor elk der opvarenden;

n) Au moins une douzaine de signaux rouges automatiques et . n) Ten minste één dozijn roede lichten met zelfwerkende
une »ôî 5_ d'allumettes, le tout dans des Té 0HêH_°5! é 5: °0W_!A l ô°5!5_áH°U en één doos kû0HO_T!n beide waterdicht verpakt;

o) 50[) grammes (une livre anglaise) de lait condensé par per- , o) Een halve kilogram gecondenseerde melk (overeenkomende
!ô°°_N i 1 met __° >°U0k!0W pond) voor cl~er opvarenden;

1,) 2 ° coffre convenable pour recevoir le petit matériel d'arme- · p) Een U_!0WHá5 kistje om de kleine uitrustingsartikelen ôê 
ment; i te bergen;

q) Une embarcation admise à recevoir cent personnes ou plus , q) Elke boot, bestemd voor ICO of meer opvarenden, 1.al
doit être pourvue d'un moteur et satisfaire aux prescriptions de met een motor worden uitgerust en zal moeten voldoen aan de
la Règle XXVII. 1 eischen gesteld in Voorschrift XXVII.

c _! embarcations <le sauvetage à moteur sont CkH! pensées de porter · Eene motorreddingboot »_Wô_O5 °H_5 uitgerust te zijn met B : !5_° 
un mât et des voiles et n'ont besoin que de la moitié de l'armement en zeilen ôT met meer dan een half stel riemen, maar moet twee
normal d'avlrons, mais elles doivent avoir deux gaffes. : bootshaken hebben.

Les cmbn rcations de sauvetage pontées ne 6ôH( _° 5 pas avoir de , Booten met vast d 5 k mogen geen propgaten hebben, maar moeten
°°»k_ n B°H! elles doivent avoir au BôH°! deux êôBê_! de cale. 1 voorzien zijn ( : Tn ten BH°!5_ 5• __V lenspompen.

Dans le ms d'un navire il-passagers affecté il l'Atlantique Nord (au I ln het geval van een schin, 6: 5 pn ssagiers vervoert over den
nord du parallèle nS9 degrés de latitude é ôT6~i une partie seulement é ôôT6wj Tk: °5H!0W_° Oceaan °ôôT6_kHká van n· 9° N. J in Bk !k_0W5! 
des embnrcatlnns doit être pourvue de mâts cl voiles et 1:i quantité een gedeelte der booren l\':r~, te stellen door de Admlntatrarle)
de k: it condensé doit être réduite de moitié. 1 B_5 masten en â_Hk_° »5 Wô_( _° te zijn ûH5U0Tû!A en »_Wô_O5 slechts

\ de helft van de hoeveelheid gecondenseerde melk aan boord te 
worden meegevoerd. 

H~ Une ancre flottante;
z~ Une bosse;
k) Un récipient contenant quatre litres et demi (un gallon

anglais) d'huile végétale ou animale. Le récipient doit être dis­
posé de façon il permettre de répandre aisément l'huile sur l'eau
et construit de B: °Hè T_ à pouvoir ê 5T_ amarré à l'ancre flottante;
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=~ c ôT!"û_ le nombre d'embarcations _!5 supérieur à ·Sn une d'elles 1 2) Wanneer W_T aantal reddingbooten : : ° -boord van een schip
sera à moteur, et si le nombre _!5 supérieur à 19 il doit y avoir deux I meer dan 13 bedraagt, moet één ervan eene motorboot zijn, en indien
embarcations à moteur. Ces embarcations à wBô5_ûT doivent être het : °5: k meer is dan ·En moeten twee _T( : ° motor.booten zijn. 2 _wâ7 
munies d'une installation radiotélégraphique et d'un projecteur. mororbcoten moeten voorzien zijn van eene radietelegraafinrtehtlng

en van een zoeklicht.
Elke Administratie zal vaststellen waaraan, wat reikwijdte en ver­

mogen ·betreft, de T: 6kô5_k_UT: _OH°TH0WTH°U moet voldoen.
Les conditions de portée et de puissance auxquelles doit satisfaire

l'insta!!ation radiotélégraphique doivent être déterminées pas chaque
j 6B H° H!5T: 5Hô° i 

Le projecteur doit être constitué par une lampe d'au moins 80 watts,
un réflecteur efficace et une source d'électricité permettant d'éclairer
eff'ecrivernent un objet de couleur claire sur une zone d'environ
18 mètres (60 pieds) de largeur, à un distance de 180 mètres
(200 yards) pendant une durée totale de six heures, el en fonction­
nant sans interruption pendant au moins trois heures.

Lorsque l'installation radiotélégraphique et le projecteur sont ali­
mentés par la même source, celle-ci doit être assez puissante pour
assurer te fonctionnement simultané des deux appareils.

S~ L'armement normal de tout radeau de sauvetage approuvé con­
tient

a) Quatre avirons;
»~ Cinq 5ôk_5! N 
c) Un signal pyrotechnique de bouée de sauvetage;
6� Une ancre flottante;
_~ Une bosse;
/) Un récipient contenant : quatre litres et demi ( 1 gallon

anglais) d'huile végétale ou animale; le récipient doit être disposé
de façon à permettre de répandre aisément l'huile sur HV_: û et
construit de manière à pouvoir être amarré à l'ancre flottante;

U~ Un récipient étanche à l'air contenant des vivres à raison
d'un kilogramme (2 livrés anglaises) de vivres par personne;

sâ~ Un récipient étanche, avec un Uô»_k_5 fixé par une aiguil­
lette, contenant un litre (un quart anglais) d'eau douce par per-
sonne; ,

H~ Au moins une douzaine de signaux rouges automatiques et
une boîte d'allumettes, le tout dans des récipients étanches.

4) Dans le cas d'un navire affecté à des voyages internationaux
courts, l'Administration peut dispenser les embarcations de porter
l'armement -prescrit par les alinéas! f), 1) et o) du paragraphe l et de
satisfaire aux iêT_!0Tkê5kô°! du -para,gra.p,he =N elle peut aussi <lis­
penser les radeaux de sauvetage de porter t'arrnement prescrit par
l'alinéa g) du .paragraphe 3.

Règle XXXVII.

Installation et manœuvre des Embarcatùnis 
et des radeaux de sauvetage. 

k~ Sous réserve des prescriptions <le la 'Règle XXXVlll, les embar­
cations 6_ sauvetage peuvent être êk: 0é _! l'une au-dessus 6_ l'autre
ou elles peuvent, sous certaines conditions que pourra imposer
l'Administration, être êk: 0é _! l'une 6: ° ! l'autre; toutefois, "û: °6 
des embarcatio-ns ainsi disposées doivent être soulevées avant d'être
mises à l'eau, on ne les admettra que s'il est êTé ( û un appareil méca­
nique à moteur pour les soulever.

2) Les embarcations de sauvetage _5 les radeaux de sauvetage mis
en complément des embarcations placées sous· ·bossoirs peuvent être
arrimés par le travers d'un pont, d'un château ou d'une dunette et
assujettis de telle sorte qu'ils aient toute chance de .flotter en se libé­
rant du navire, si on- n'a ,pas le temps <lie les mettre à l'eau.

S~ c_ plus grand nombre possible des embarcations complémen­
taires auxquelles !V: êêkH"û_ le paragraphe = doit pouvoir être mis
à l'eau d'un bord quelconque du ruaivire, au moyen de dispcsitifs
approuvés .perrnettant <le les transporter d'un bord · à l'autre du pont.

1~ c _! embarcations- ne ,peuvel\'l être iêk: 0é _!w sur plus d'un ôô°5 
que si des mesures sont ,prises· pour éviter ,que les embarcations d'un
pont inférieur ne soient uvariées ê: T les embarcations êk: 0é _! sur
k_ pont au-dessus.

5) On ne dolt pas mettre -d'embarcations à l'extrême avant ni dans
un emplacement où elles viendraient ià une 6H!5: °0_ dangereuse des
propulseurs, nu moment de leur mise à l'eau.

3~ c _! »ô!!ôkT! doivent être de forme approuvée et disposés sur
un ou plusieurs ponts, de telle manière que les embarcations placées
au-dessous <le chacun d'eux .puissent être mises nà l'eau a,vec sécurité
sans gêner Ia T°: °%û( T_ des autres bossoirs.

8~ c_! >.1ssoirs, poulies, garants _5 autres accessoires doivent
a-voir une résistance sunfisante pour permettre die mettre ,il l'eau,
: (_0 !é T°·HAé n les embarcations 0ô°5_°: °5 leur 0ôBêk_T chargement
p_ .persouucs et 6_ B: 5é TH_kn B ê B_ !H le navire a û°_ ô: °6_ de

Het zoeklicht moer eene lamp hebben van ter. minsten 80 watt, B _5 
een krachtige reflector en eene krachtbron, welke een licht gekleurd
voorwerp over eene breedte van ongeveer 2 7 meter o3Vik· Eng. voet) op
een afstand van ISO B_5_T {2CO yards) bij een totalen tijdsduur va,, 
â_! uur duidelijk verlicht. Het moet H° !5: : 5 zijn 6TH_ uur achtereen
onafgebroken te schijnen.

Wanneer de energie ( ôôT de T: 6kô5_k_UT: : OH°Tk0WTH°U en (ôôT W_5 
zoeklicht door dezelfde bron worden geleverd, moet deze in staat zijn
orn de gelijktijdige werking van 'beide toestellen te verzekeren.

3) De normale uitrusting van elk goedgekeurd reddingvlot moer
bestaan uit :

a) Vier riemen;
»~ Vijf roeiklampen of dollen;
0~ Een zelfontbrandend· reddingboeilichr ;
d) Een drijfanker;
c) Eene vanglijn;
O~ 1Een vaatje inhoud-e,n-de vier en één halve liter (overeen­

komende met een gallon) plantaardige of dierlijke olie. H::1
vaatje moet zoodanig zijn ( _T( : : T6HU6n dat d~ olie gemakkelijk
op ·het water kan worden gestort en zoodanig ziin ingericht, dat
het aan het -dri-j.fanker kan- worden vastgemaakt;

g) Een waterdichte kist, inhoudende één kilogram levensmtd­
delen (overeenkomend-e met twee Engelsche ponden) voor elk
der opvarenden;

h) Een waterdicht vat met akertje en ketting inhoudende één
liter (overeenkomende met een Engelsch quart) zoet water voor
elk der opvarenden;

H~ Ten minste één dozijn Tô_6_ lichten met zelfwerkende ont­
steking en één doos lucifers, beide waterdicht verpakt.

4) Indien een schip voor korte internationale reizen wordt gebezigd 
is de Administratie g~machtig-d vrijstelling te verleenen voor het
medevoeren in de ·booten van <le uitrustingsonderd-eelen, nader aan­
U_6ûH6 H° lid kn sub f), l) en ô~ en van de ( ôôT!0WTHO5_° van lid 2, 
zoomede wat •oetreft de reddingvlotten van het rnedevoeren van het
uitrustingsonderdeel, nader aangeduid in lid 3, sub U~i 

Voorschrift XXXVII.

Plaatsing en behandeling van booten en reddingvlotten .. 

l) i\1et inachtneming van <le bepalingen van < ôôT!0WTHOT ; ; ; < , , , 
wordt toegestaan re<ldingbooten boven elkander of onder zekere,
door de Adrnlnlstratie vast te stellen, voorwaarden, in elkander te
plaatsen; echter zal dit, voor het geval dergelijke booten vóór het te
water laten moeten worden gelicht, slechts worden toegestaan, indien
krachtwerktuig-en voor dat lichten aanwezig zijn.

2) De reddingbnoten en reddingvlotten, welke de onder de davits
geplaatste 1booren aanvullen, zullen over de volle breedte van een
dek, op de brug of op het achterschip kunnen worden geplaatst en
zoodanig worden vastgezet, dat zij de ·meeste kans hebben om van
het schip vrij te komen en te blijven drijven, indien er geen tijd is
om haar te water te laten.

,3) Voor een zoo -groot mogelijk aantal van de in lid 2 genoemde
aanvul-lende reddingbouten zal het mogelijk moeten zijn, deze zoowel
aan de eene als aan de andere zijde van het schip met behulp van
goedgekeurde inrichtlngeu, bestemd - wA· · hen van het eene boord naar
het andere over te •brengen, te water· te laten.

4) Het plaatsen van booten op meer dan een dek is slechts toege­ 
laten op voorwaarde, dat doeltreffende maatregelen zullen worden
genomen ôB T_ voorkomen, dat op een lager dek geplaatste booten,
door de booten van een hooger dek, onklaar raken.

5) Booten mogen niet geplaatst word-en nabi] den boeg van her
schip of op eene zoodanige plaats, dat zij bij het te water laten ln
gevaarlijke nabijheid: van de schroeven zouden komen.

'6) 1De davits moeten van goedgekeurden vorm zijn en zôó op een
of meer <lekken worden geplaatst, <lat <ie daaronder geplaatste booten
vellig kunnen • ôT6_° gestreken, zonder hinderlijk t11 ziln voor de
behandeling van andere davits.

8~ ,De davits, blokken, !kô_ê!5: á_k! met toebehoor-en moeten âôô 
!5_Tá âHz° n dat de booten met het U_W_0k0 aantal personen en ( ôkk06 ig
uitgerust, ook bij slagl.ij van ten hoogste 15 ~ra<lcn °( 0T ccuc der
z iiden, veilig te water kunnen worden gelaten.·
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·9 6_UTé ! 6Vû° »ôT6 "û_k0ô°"û_i c _! U: T: °5! 6ôH(_°5 ê 5T_ : !!_â kô°U! 
êôûT ê_TB_55T_ d'atteindre l'eau, Je navire é 5: °5 à son 5HT: °5 6V_: û 
BH°HBûB à k: B_T _5 : ó: °5 û°_ Î»: °6_ 6_ 15 degrés.

8) c_! »ô!!ôHT!w 6ôH(_°5 être pourvus d'apparaux 6Vû°_ Iorcc suf ,H­ 
sante êôûT ê_TB_55T_ 6_ B_55T_ 6_WôT! k_! _B»: T0: 5Hô°!n : (_0 k_ûT 
é "ûHê: U_ _5 k_ûT : TB_B_°5 : û 0ôBêk_5n B: H!· !: °! ê: !!: U_T!n : (_0 
k: · »: °6_ 0ô°5T: HT_ p: êkû! nOôT5_ êôûT k: "û_kk_ Hk !_T: êô!!5ôk_ 
6V: B_°_T kV_B»: T0: 5Hô° à kV_:ûi 

9) c_! _B»: T0:5Hô°! :55: 0Wé _! : ûç »ô!!ôHT! 6ôH(_°5 : (ôHT k_ûT! 
ê: k: °! prèts à ê 5T_ û5HkH!é ! _5 6_! 6H!wêô!H5Hô°! doivent ê 5T_ êTH!_! êôûT 
"û_ les embarcations !ôH_°5 rapidement kH»é Té _! des ê: k: °!n !: °! "ûVHk 
!ôH5 °é 0_!!: HT_ "û_ 0_55_ B: °%û( T _ !ôH5 !HBûk5: ° é _ êôûT k_! 6_ûç 
palans.

10) côT!"û_ k_ Bê B_ z_û 6_ »ô!!ôHT! !_T5 êôûT êkû! 6Vû°_ _B»:T­ 
0: 5Hô°n Hk 6ôH5 y : ( ôHT 6_! ê: k: °! 6H!5H°05! êôûT 0W: "û_ _B»: T0: 5Hô° 
!H les U:T: °5! !ô°5 _° 0ôTw6: U_N mais Ck_! ê: k: °! 6H!5H°05! °_ !ô°5 ê: ! 
_çHUé ! !H ô° _BêkôH_ 6_! U: T: °5! Bé 5: kkH"û_! : (_0 û° 6H!êô!H5HO Bé 0: ­ 
°H"û_ êôûT 5_! T_°5T_Ti c_! : êê: T_Hk! _Bêkôóé ! 6ôH(_°5 ê_TB_55T_ 6_ 
B_55T_ H5 kV_: û k_! _B»: T0: 5Hô°! : (_0 ôT6T_ _5 T: êH6H5é i 

côT!"ûVû° 6H!êô!H5HO Bé 0: °H"û_ _!5 _Bêkôóé êôûT T_°5T_T k_! 
U: T: °5!n Hk 6ôH5 ê 5T_ 0ôBêké 5é iê: T û°_ 0ôBB: °6_ à B: H° _OOH0: 0_i 

· · i l : °! k_! (ôó: U_! H°5_T°:5Hô°: ûç 0ôûT5!n !H k: W: û5_ûT 6û êô°5 
des embarc.uions au-dessus nKwK k: Okôk5: H!ô° 0ôTT_!êô°6: °5 : û êkû! 
O: H»k_ 5HT: °5 CkV_w: û 6û °: (HT_ ÎHk k: B_T ne dépasse ê: ! "û:5T_ Bè 5T_! 
0H°"û: °5_ (15 êH_6!~n ô° °V: êêkH"û_T: ê: ! k_! êT_!0THê5Hô°! 6_! ê: T: ­ 
UT: êW_! 7, 8 _5 10 0Hw6_!!û!i 

,;_ - ·•-•- <• • • r•'"7"-ë" --...--·F·- 

il _ 5:á_k!i Bô_5w_° k: °U U_°ô_U âHz° ôB W_5 • : 5_T 5_ »_wT_Há7°7ùH°6z_N· 
W_5 !0WHê »Hz 6_° geringsten 6H_êU: °U eene !k: ii·A8CHz6_ ( : ° 15 graden 
»__T5i 

4~ l _ »_• _Uk°U!k°T50WT°UV ( : ° 6_ 6: ( H5! Bô_T âôô !5_Tá âHz°n 6n. 
de »ôô5_°n »_B: °6 B_5 6_ !kô_êU: !5_° _° U_W__k ûH5U_Tû!5n 6ô0W ô(_­ 
H igens âô°6_T ê: !!:UH_T!n 5_U_° 6_ UTôô5!5_ 'slagzl] ,°n • : : T»Hz de
»ôô5_° °ôU áû°°_° • ôT6w_° U_!5T_á_°n °: :T »ûH5_° áû°°_° • ôT6_° 
U_6T: : H6i 

E~ <ôôT 6_ »ôô5_° ô°6_T 6_ 6: ( H5! Bô_5_° 6_ 5: á_k! U_T__6 âHz° (ôôT 
den 6H_°!5n _° T°ô_5_° BH66_k_° : : °• _âHU âHz° (ôôT W_5 !°_k ûH5êHáá_° 
6_T 5: á_k!n âô°6_T 6_ ( _TêkH0W5H°Un 6: 5 6H5 w5_U_kHzá_T5Hz6 Bô_5 
U_!0WH_6_°i 

10) ,°6H_° B__T 6: ° eene »ôô5 B_5 »_Wûkê ( :° 5ôû• _° loopers
6ôôT W_5wâ_kO6_ !5_k 6: (H5! • ôT65 »_6H_°6n Bô_5_° :Oâô°6_TkHzá_ 5: á_k! 
(ôôT _ká_ »ôô5 : : °• _âHU âHz°N H°6H_° _0W5_T !5: k_° T_w_ê_° B_T • _Tá­ 
5ûHUkHzá_ H°TH0W5H°U_° ôB 6_â_ ôê 5_ W: k_° • ôT6_° U_»TûHá5n âûkk_° 
U__° %Oâô°6_TkHzá_ T_w_ê_° voor H_6_T_ »ôô5 • ôT6_° geëischt. l _ U_»_­ 
âHUCkw_ H°wTH0W5H°U_° Bô_5_° W_5 H° (ôkUôT6_ !°_k 5_ • : 5_T k:5_° 6_T 
»ôô5_°i verzekeren.

b : °°__T • _Tá5ü HUkHzá_ H°TH0W5H°U_° (ôôT W_k ôêW: k_° 6_T 5: á_k! 
âHz° : : °U_»T: 0W5n Bô_5 6H5 ôêW: k_° 5_(_°! »_WôôTkHzá B_5 W: °6»_• _­ 
UH°U kunnen U_!0WH_6_°i 

· !) b : °°__T ôê áôT5_ H°5_T°: 5Hô°: k_ T_Hâ_° 6_ WôôU5_ (: ° W_5 
7kô_Hê_°6_á boven de k: !5kHz° 4"'50! (15 >°Ui (ô_5_°~ Î»Hz den ák_H°!5_° 
6H_êU: °U 5Hz6_°! de ( : : T5 H° â__ °H_T ·w_ boven U: : 5n âûkk_° 6_ voor­
!0WTHO5_° ôB5T_°5 !5_Tá5_ (: ° 6: ( H5! _° H°TH0W5H°U_° (ôôT W_5 °: : T 
»ûH5_° 6T: : H_° :k! »_6ô_k6 H° kH6 8n {_° ·- °H_5 ( : ° 5ô_ê: !!H°U âHz°i 

Lè Uk_ XXX\/!111.

Nombre et Capacité des Embarcations et des Radeaux 
de Sauvetage, etc, Bossoirs. 

pi hôû5 navire 6ôH5 : (ôHT û° °ôB»T_ de z_ûç 6_ »ô!!ôHT! 6é 5_T­ 
BH°é n 6V: êTè ! !: kô°Uû_ûTn ê: T k: à ô5ô°°_ j 6û 5: »k_:û H°!é Té à k: 
Lè Uk_ ; ; ; O; n !ôû! réserve "ûVHk °_ sera ê: ! exigé û° °ôB»T_ de jeux
oz_ »ô!!ôHT! supérieur ÎHk celui des embarcations ° é 0_!!: HT_! êôûT 
T_0_(ôHT ·- · ·5_! k_! ê_T!ô°°_! êTé !_°5_! à »ôT6i 

{ôû! 0W:"û_ z_û 6_ »ô!!ôHT! dnit ê 5T_ : 55: 0Wé _ û°_ _B»:T0: 5Hô° 6_ 
:a à k: !!_ ·i {H les _B»:T0:5Hô°! de sauvetage attachées : ûç »ô!!ôHT! 
°_ OôûT°H!!_°5 ê: ! û°_ êk: 0_ su kVkH!: °5_ pour T_0_( ôHT 5ôû5_! k_!i 
ê_T!ô°°_! êTé !_°5_! à »ôT6n ô° 6ôH5 H°!5: kk_T 6_! _B»: T0:5Hô°! :06H­ 
nonnclles de kVû° des 5óê_! Té Uk_B_°5: HT_!i hôû5 d'abord û°_ embar­
0:5Hô° :66HTHô°°0kk_ 6ôH5 ê 5T_ êk:0é _ !ôû! 0W: 0û°_ 6_! _B»:T0: 5Hô°! 
attachées aux bossoirs. 5iôN· !"û0 0w0ká!wwAH auront é 5é H°!5: kké _!n k_ 
T_!5_ 6_! _B»:T0: 5Hô°! !_T: êkA5Aw7 nnn° T_5T: H5i hôû5_Oôk!n k_! 6H(_T!_! 
Administrations, si _kk_! _!5HB_°5 "û_ k_! radeaux 6_ sauvetage !ô°5 
êkû! T: êH6_B_°5 û5HkH!: »k_! _5 ê: T ailleurs êkû! _. k0: 0_! "û_ k_! 
cmharcaticns de sauvctuge, _° cas 6VûTUÎ>°0_n ê_û(_°5 ê_TwB_55T_ 
6VH°!5: kk_T 6_! T: 6_: ûç 6_ !: û(_5:U_n êôûT( û "û_ k: 0: ê: 0H5é 5ô5: k_ 
des _B»: T0:5Hô°! 6û °: ( HT_ !ôH5 :û BôH°! é U: k_ :û BH°HBûB OHçé ê: T 
:a à ôkô°°_ à du 5: »k_: û H°!é Té -à k: Lè Uk_ XXX IX. 

côT!"û_n Ck: °! kVôêH°Hô° 6Vû°_ j 6BH°H!5T: 5Hô°n Hk °V_!5 °H pratique­
B_°5 wêô!!H»k_n °H T: H!ô°°: »k_ 6_ B_55T_ !ûT û° °: ( HT_ k_ °ôB»T_ 6_ 
z_ûç 6VwV »ô!!ôHT! _çHUé ê: T !a à ôkô°°_ j 6û 5: »k_: û H°!é Té â k: 
Règle XXXIX, 0_55_ j 6BH°H!5T: 5Hô° ê_û5n 6: °! certains 0: ! excep­
rinnnels, : û5ôTH!_T û°_ Té 6û05Hô° 6û °ôB»T_ 6_· jeux 6_ »ô!!ôHT!n 
êôûT(ûn 5ôû5_OôH!n "û_ ce °ôB»T_ °_ !ôH5 pas H°Oé TH_ûT :û nombre
Té 6ûH5 OHçé ê: T kA· à ôkô°°_ B _5 :û!!H "û_ k: 0: ê: 0H5é 5ô5: k_ 6_! 
_B»: T0:5Hô°! du °: (HT_ !ôH5 : û BôH°! é U: k_ au BH°HBûB _çHUé ê: T 
k: à ôkô°°_ à i 

2. Un °: ( HT_ : OO_05é à 6_! (ôó: U_! H°5_T°: 5Hô°: ûç 0ôûT5! 6ôH5 
« ( ôHT ··° °ôB»T_ 6_ y_ûç 6_ »ô!!ôHT! 6V: êTè ! !: kô°Uû_ûTn OHçé ê: T k: 
à ôkô°°_ j 6· · 5: »k_: û H°!é Té â k: Tè Uk_ ; ; ; ,; i {ôû! 0W: "û_ z_û 6_ 
»ô!!ôHT! 6ôH5 ê 5T_ : 55: 0Wé _ û°_ _B »°T0: 5Hô° 6_ k: à k: !!_ · i {H k_! 
_B»: T0: 5Hô°! Ck_ !: û(_5: U_ :55: 0Wé w_! :ûç bossoirs °Vô°5 ê: ! k: 0: ê: ­ 
0H5é BH°HBûB _çHUé _ ê: T k: à ôkô°°_ D 6û 5: »k_: û 6_ k: Lè Uk_ 
; ; ; ,; i _5 !H _kk_! °_ 0ô°5H_°°_°5 pas une êH°0_ êôûT 0W: "û_ per­
!ô°°_ êTé !_°5_ H5 WôT6n ô° H°!5: kk_T: 6_! _B»: T0:5Hô°! 6_ !: û(_5: U_ 
0ôBêké B_°5: HT 0! 6Vû° 6_! 5óê_! Té Uk_B_°5: HT_!n Ck_! T: 6_: ûç 6_ !: û­ 
(_5: U_ : êêTôû( é ! ôû 6V: û5T_! _°UH°! Okô55: °5! : êêTôû( é !n 6_ O: ç ô° 
il 0_ "ûVHk y °H5 alnsi û°_ êH°0_ suff'isante pour 5ôû5_! k_! ê_T!ô°°_! 
êTé !_°5_! il »ôT6i 

wc ôT!"û_ n 6: °! kVôêH°Hô° 6Vû°_ j 6BH°H!5T: 5Hô°n Hk °V_!5 °H êT: 5k"û0­ 
ment êô!!H»k_n °H T: H!ô°°: »k_ 6_ B_55T_ !ûT û° °: (HT_ _OO_05û: °5 6_! 
(ôó: U_! internationaux .cour 5!n k_ °ôB»T_ 6_ jeux 6_ »ô!!ôHT! _çHUé i 
ê: T la à ôkô°°_ A 6û tuhlcuu inséré H5 k: Lè Uk_ XXX•IX, kVj 6T°H°H!5T°­ 
5Hô° ê_û5i 6: °! 0_T5:H°! eus _ç0_ê5Hô°°_k!n :û5ôTH!_T û°_ Té 6û05Hô° 
dans Ic nnmhrc de jeux 0á »0!!°HT!i pourvu, 5ôû5_OôH!n "û_ 0_ °ôB­ 
»T_i °_ 7°H5 ê: ! H°Oé TH_ûT S· · °ôBWT_ Té 0k·NH5 7çHUé ê:T k° à ôkô°°_ J 
et : û!!H que k: 0: ê: 0H5é 5ô5: k_ 6_! _B»: T0:5Hô°! 6û °: ( HT_ !ôk5 an
· · ·ôH··! é OiViA·An au minimum _AwAHUé ê: T k: à ôkô°°_ l),

<ôôT!0WTHO5 XXXV!ll. 

Aantal en kubieke inhcn ä vcuc booten, reddingvlctten, enr., 
en aantal davits. 

[) Een !0WHê Bô_5 °: : T ·U_k: °iU (: ° de lengte voorzten âHz° (: ° __° 
anntat !5_kk_°n 6: ( H5!n z ôô : k! voorgeschreven H! H° áôkôBi A ( : ° 6· 7 
5: »_k H° <ôôT!0WTHO5 ; ; ; ,; n B_5 6H_° (_T!5: °6_n Ck: 5 W_5 : : °5: k 
!5_kk_° 6: ( H5! °H_5 UTôô5_T Î»7Wô_O5 5_ âHzw° 6: ° ÎW_5 : : °5: k »ôô5_°n 6: 5 
°ô06HU H!n ôB : kk_ ôê( : T_°6_° 5_ áû°°_° ôê°_B_°i 

j : ° _ká !5_k davits Bô_5 __°_ »ôô5 ( : ° ák: !!_ , (_T»ô°6_° âHz°i 
,°6H_° 6_ : : ° 6_ 6: (H5! verbonden booten °H_5· H° voldoende TûHB5_ 
(ôôT : kk_ ôê( : T_°6_° ·( ôôTâH_°n Bô_5w_° : : °( ûkk_°6_ »ôô5_° ( : ° __° 
6_T (: !5U_!5_k6_ 5óê_° : : ° • _âHU âHz» i ,° 6_ __T!5_ êk: : 5! Bô_5 é é °_ 
: : °(ûkk_°6_ T_66H°U»ôô5 U_êk: : 5!5 • ôT6_° ô°6_T _ká 6_T : : ° 6_ 
6: (H5! ( _T__°6_° Î»ôô5_°i é :6: 5 6_â_ âHz° U_êk: : 5!5n âûkk_° ( ôkU_°6_ 
T_6TkH°U»ôô5_° binnenwaarts ( : ° deze worden U_êk: : 5!5n rnaar 6_ 
j 6BH°H!5T:5H_ á: ° 5ô_!5: : °n H°6H_° âHz ( : ° ôôT6__k H!n 6: 5 T_66H°Uw­ 
(kô55_° !êô_6HU_T beschikbaar âûkk_° âHz° _° H° W_5 : kU_B__° H° °ôô6­ 
U_( : kk_° B__T âûkk_°V ( ôk6ô_° 6: ° T_66H°U»ôô50°n 6: 5 T_66H°U(kô55_° 
• ôT6_° B_6_U_°ôT°_°n B_5 6H_° ( _T!5: °6_n 6: 5 6_ 5ô5: k_ áû»H_á_ 
H°Wôû6 (: ° 6_ boeren : : ° boord 5_° » °H°!5_ _(_° UTôô5 Bô_5 âHz° : k! 
6H_ voorgeschreven H° áôkôB C ( : ° 6_ 5: »_k H° <ôôT!0WTHO5 XXXIX. 

b : °w°__T W_5 (ôkU_°! W·_5 ôôT6__k (: ° 6_ j 6BH°H!5T:5H_ _(_TûûH° 
nêT°05H!0W ûH5( ô_T»: : T :k! T_6_kHzá Bô_5 • ôT6_° U_: 0W5 W_5 : : °5: k 
!5_kk_° 6: ( H5!n H° áôkôB j ( : ° 6_ 5:»_k H° <ôôT!0WTHzT ; ; ; ,; ( : !5­ 
U_!5_k6n ôê __° !0WHê 5_i êk: : 5!_°n B:U âHz ô°6_T »Hkâ°°6_T_ (ôôT­ 
• : : T6_° B: 0W5HUH°U (_Tk__°w_° (ôôT __° ák_H°_T : : °5: k !5_kk_° 6: (H5!n 
B_Ti6H_° (_T!5: °6_n 6: 5 CkH5 : : °5: k °HBB_T BH°6_T B: U âHz° 6: ° W_5 
BH°HBûBn ( : !5U_!5_k6 H° áôkôB J ( : ° 6_ 5: »_k _° Ck: 5 6_ 5ô5: k_ 
áû»H_á_ H°Wôû6V (: ° 6_ w»ôô5_° : : ° Î»ôôT6 ( : ° W_5 !0Wkê 5_° BH°!5_ 
U_kHzá Bô_5 âHz° : : ° 6_° BH°HBûB H°Wôû6n : : °U_U_(_° H° áôkôB à i 

=~ >_° !0WHên 6: 5 (ôôT áôT5_ H°5_T°: 5Hô°:k_ T_Hâ_° • ôT65 U_»_âHU6n 
Bô_5 (ôôTâH_°i âHH ° ( : ° !5_kk_° 6: (H5! °:n:TNU_k: °U (: ° Ck_ k_°U5_ :W 
:: °U_U_(_° H° áôkôB A ( : ° 6_ 5:»_k (HkwTH <ôôT!0WTHO5 XXXIX. j : ° 
_ká !5_k 6: (H5! Bô_5 __°0 »ôô5 (: ° ák: !!_ , (_T»ô°6w_° âHz°i ,°6H_° Ak_ 
: : ° 6_ 6: ( H5! (_T»ô°6_° T_66H°U»ôû5_° 5_ â: B_° °H_5 6_ BH°HBûB 
áûÎ»H_áo� ° H°Wôû6 W_»»_°n : : °U_U_(_° H° áôkôB l (: ° 6_ 5: »_k A° 
<ôôT!ôWiTHO5 ; ; ; ,; _° U__° TûHB5_ »H_6_° (ôôT :kk_ ôê( :T_°6_°n 
Bô_5_° : : °(ûkk_°6_ T_66H°U»ôô5_° ( : ° __° 6_T (: !5U_!5_k6_ 5óê_°n 
Uô_6U_á_ûT6_ T_66H°U(kô55_° ôO :°6_T_ Uô_6U_á_ûT6_ 6THz(_°6_ 
5ô_!5_kk_° : : °• _âHU âHz° _° 6_ ôê 6H_ • Hzâ_ (_TáT_U_° TûHB5_n T°°!5 
(ôk6ô_°6_ âHz° (ôôT :kk_ ôê( : T_°6_°i 

b : °°__T °: : T · W_5 ôôT6__k ( : ° 6_ j 6BH°H!5T:5H_ W_5 _(_°BH° êT :0­ 
5H!0W ûH5(ô_T»: : T :k! T_6_kHzá Bô_5 • ôT6_° U_: 0W5n W_5 : : °5: k !5_kk_° 
6: (H5! H° áôkôB j ( : ° 6_ 5: »_kn H° <ôôT!0WTHO5 XXXIX ( : !5U_!5_k6n 
ôê __° !0WHên 6: 5 (ôôT áôT5_ H°5_T°: 5Hô°: k_ T_Hâ_° w• ôT65 U_»_âHU6n 
5_ êk: : 5!_°n B: U IiHz ô°6_T »Hzâô°6_T_ (ôôT• : :T6_° B: 0W5kUH°U 
(_Tk__°_° (ôôT __° ák_H°_T ûû°5: k !5_kk_° 6: (H5!n ···_5 6H_° (_T­ 
!5!°6_n Ck: 5 W_5 : : °5: k °HBB_T mlnder H°: U âHz° 6: ° W_5 BH°HBûBn 
( : !5U_!5_k6 k° áôkôB B ( : ° 6_ 5: »w_k _° 6: 5 Ck_ 5ô5: k_ áû»H_á_ H°Wôû6 
( : ° 6_ »ôô5_° ôê W_5 !0WHê 5_° BH°!5_ Un_kHzá Bô_5 TnHz° : : ° 6_° BH°H­ 
BûB H°Wôû6n : : °U_U_(_° H° áôkôB l i · 
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Rëgle XXXIX.
Tableau relatif aux Bossoirs et à la Capacité des Embarcations 

de sauvetage. 
Le Tableau ci-après fixe, d'après K: kô°Uû_ûT du navire :

j ~ Le nombre minimum de jeux de bossoirs à installer _5 !ôû! 
chacun desquels doit être attachée une embarcation de K: 
Classt , conformément à la Lè Uk_ ; ; ; < ,, , ci-dessus;

J i Le nombre réduit de jeux de bossoirs qui peut être admis 
exceptionnellement, conformément à la Règle XXXVIII; 1à p 1-a capacité minimum requise pour les embarcations de
sauveraee comprenant les embarcations sou, bossoirs et les
_B»: T0: 5Hô°! additionnelles, 0ô°OôTB é B_°5 â la Règle ; ; ; < , , ,N 

0/ sin· capacité minimum requise pour les embarcations de sau­
vetage sur un navire effectuant des voyages internationaux
courts.

cô°Uû_ûT _°T_UH!5Té _ 

du navire

- . · · www .. www w· w --· ·--··
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·=9 w ·SS 1· - w 1S9 ·= 
·SS w ·1- 1S9 w 13- ·= 
·1- ww 149 13- w 1E- ·1 
·1E w ·9E 1E- w 9=- ·1 
·9E w ·3sk 9=- w 99- 16
16'1 - ·88 99- w 94- ·3 
177 - ·43 94- 3· - ·7 
186 ·- ·E9 61(1 - 31- 18
·E9 w =- 1 31- 38- =- 
=- 1 w =· S 38- w 8- - =- 
=· S w ==S 8- - 8S- == 
==S w =S= 730 - 83- == 
=S= w =1· 760 - 8E- =1 
=1· w =9- 8E- i w 4=- =1 
=9- ww 261 4=- 855 =3 
=3K w 271 499 ww 4E- =3 
=8· w 282 890 - 925 28
=4= w =ES E=9 w E3- =4 
293 - 303 E3- w 995 S- 
S- S w S· 1 EE9 w ·i- S- S- 

= 

= 
= 
3
3
1 
1 
1 
4 
f, 
5
5
5
ö
li
8 
8 
ï 
8 
E 
9

H­ 
·- 
12
·= 
·S 
·S 
·1 
·1 
·9 
15
·8 
·8 
,L 
18
19
19
=- 
=- 

1
=4K \180

35 ·n==- 
11 ·n99- 
9S k i!!ô 
5H3· =nSE- 
84 =n81- 
E1 SnSS- 

·· - SnE- - 
1291 1n93Vik 
·11·9n ·- - H_ô 9n31- 
·89 6,190
·E3K 6,930
=·11 8n99- 
=AH!k 4n=E- 
=99 î·n- - - 
=8S En3S- 
S- · ·- n39- 
331 l 1,7ù0
S8- ·Sn- 3- 
1- 4 ·1n1S- 
19· ·9nE=- 
1E- ·8nS· - 
530 ·4n8=C· 
983 =- nS9- 
3=- =·nE- - 
671 =Sn8- - 
717 =9nS9- 
766 27,050
808 =4n93·~ 

491 S- n ·4- 
908 32, ·100
E8= S1nS9- 

·n- S· S3n19- 
·n- E8 S4n89- 
·n· 3- 1·n- - - 
·n=1= 43,880
· iA· · = 13nS9- 
· VS4- 14 · 89- 

· · i 1- - 

·8 3- - 
24 49- 
33 1,150
S8 n k nS- v 
41 1 ·n19- 
45 I ·n3- - 
48 ·n8- - 
9= ·n49- 
3- =n· - - 
68 =n1- - 
76 =n8- - 
85 3,0ÔO
E1 a.soo

105 3,700
· · 3 1n· - - 
·=9 4, · · - - 
·SS 1n8- - 
·11 5. IOO
·93 9n9- - 
·8- 3n- - - 
·49 3n99- 
=- K 8n· - - 
=· 8 8i39- 

Note sur A) et B). - Lorsque la longueur du navire dépasse
314 mètres (équivalant à 1,030 pieds anglais), l'Administration doit
déterminer 1-e nombre de jeux de bossoirs que le dit navire doit
recevoir. Copte de 5: décision doit être donnée aux autres Admi­
nistrations.

Note sur C) et l ~i w Pour kV: êêkH0:5Hô° de ce Tableau, la 0: ê: ­ 
cire d'une embarcation de la Classe Il s'obtient en multipliant le
nombre de personnes oour lequel l'embarcation est certifiée par
- n=4S polir obtenir la capacité en mètres 0û»_! et par · - pour
obtenir la capacité en pieds cubes-

Note sur l ~i w Lorsque k: longueur du navire est au-dessous
de 31 mètres (équivalant à · - - pieds) ôû qu'elle dépasse l68·mètres
(équivalant à &50 pieds) In capacité cubique des embarcations de
sanverazc Jnit ètre déterminée par l'Ad mlnistratlon.

i 
Voorschrift ; ; ; , ; i 

Tabel met betrekking tot het aantal davits 
en den kubiekeii inhoud van de reddingbooten. 

De hieronder volgende tabel geeft naar gelang van de lengte van
het !0WHê : : ° A 

j ~ Het minimum aantal stellen davits, dat aanwezig moet zij:1
en aan elk waarvan eene »ôô5 van klasse , in overeenstemming
met bovenvermeld Voorschrift ; ; ; < ,Tk verbonden moet zijn;

:B) Het kleiner aantal stellen davits, dat bij uitzondering toe­ 
gestaan mag worden ( ôkU_°! Voors~rift ; ; ; < kkkN 

à ~ De minimum inhoud der gezamenlijke reâdingbooten, 
omvattende de aan de davits verbonden reddingbooren en de
aanvullende T_66H°U»ôô5_° H° overeenstemming met Voor­
schrift XXXVIII; 

D) De minimum inhoud der· gezamenlijke reddingbooten, 
• _ká_ op een schip, Ck: 5 voor korre H°5_T°: 5Hô°: k_ reizen wordt
gebez igd, aanwezig moet zijn.

::iignal~111entsle11111e

van

hel schip.

à ~ x H°H· · · · · · · · 0) x H· · H· · · · · · · · 
inhoud inhoud
van 6é van de

pNcV' : THH_°kHzá_ U_â: B TAHkkHzá_ 
Redding- L_66H°Uw 
booten booten

àA 
V· · 

w7 i0 0AAn ni AAnAi ,,,
àA 

y,p 

! à Hk î · S· bene- S8 ·- ·~ 
den 1

S8 · w 1S ·=- 
1S w 1E ·1- 
1E w 9S ·3- 
9S w 94 ·89 
94 www 3S ·E- 
3S w 38 =- 9 
3 8 · www 8- ==- 
8- w 89 =S- 
89 w 84 =19 
78 - 4= 255
4= 48 =8- 
87 -- - · =49 
\11 E3 30()
Eö ww 101 S·9 

lOI - · - 8 330
· - 8 w · ·SS9- 
· · S w · · E S8- 
119 - ·=9 SE- 
1.15 ·SS 1· - 
133 - ·1- 435
·1- w ·1E 13- 
149 - ·9E 1E- 
·9E w ·34 9=- 
·34 w ·88 99- 
k88 w ·43 94- 
·43 ww ·E9 3· - 
·E9 w =- 1 31- 
=- 1 w 213 38- 
213 - ==S 8- - 
==S w =SViI 8S- 
=S= ww =1· 83- 
241 - =9- 8E- 
=9- w 261 820
=3· w 271 499 
=8· 2SZ 890
=4= ww =ES E=9 
=ES w S- S E3- 
S- S w S· 1 EE9 

_° s 
»_°_w ûô 
den \
w· ·1- 
w ·3- 
w ·89 
w ·E- 
w· w =- 9 
w ==- 

=S- 
245 
255

ww =8- 
=49 8 

w S- - 7
S·9 · 8
SS- 8

ww S9- E 
w S8- 9
ww SE- ·- 

410 !O
1S9 ·= 

w 13- 12
ww 1E- ·1 
- 520 ·1 
w 99- ·3 
w 94- 16 

610 18
w 31- ·4 
w 38- =- 

700 =- 
8S- 22

ww 83- == 
8E- =1 
4=- =1 

-- 855 2b
4Kp­ =3 

ww E=9 =4 
w E3- =4 

E· n·9 S- 
, n- S- 30

= 

2
2
3
3
4
1 
5
9 
3 
ô 

= 

2
= 
S 
3
1 
1 
1 
1 
9 
5
5
5
Ij
Tn 
7
8 
ï 
7
\)
9

10
· - 
·= 
·= 
·S 
13
·1 
14 
·9 
15
·8 
·8 
l!l
18
19
·E 
=- 
=- wwwwwwww 

28 E4- 

S9 ·n==- 
i\4 ·n99- 
53 1,880
34 =nSE- 
78 =n81- 
E1 SiSS- 

kk- SnE- - 
·=E 4,560
·n·1 5,100
kozkp 5,640 
·89 3n· E·~ 
)96 3nES- 
=· 1 8n99- 
=S9 4n nE- 
=99 îpn- - - 
273 o~n3S- 
301 ·- n39- 
SS· 11,700
S8- ·Sn- 3- 
1- 4 ·1n1S- 
451 ·9nE=- 
490 17,310
9S- 18.72(1
983 =- nS9- 
3=- 21,900
671 23,700
717 25,350
833 =8n- 9- 
808 28 560
854 30,180
908 32, ·- - 
E8= S1nS9- 

· n - S· S3n 19- 
·n- E8 S4n89- 
·n· 3- 1·n°ôô 
· i=1= 1Sn43- 
knSkAiK13nS9- 
· n Awp4- 14i 89- 

Il

·8 
=1 
SS 
S8 
1· 
45 
48 
9= 
3- 
34 
83 
85 
94

· - 9 
· · 3 
125 
·SS 
·11 
·93 
·8- 
·49 
201
=·8 

1- - 

3- - 
E\50

1,150
·nS- - 
k n19- 
·i3- - 
·n8- - 
·n49- 
=n· - - 
=n1- - 
=n8- - 
Sn- - - 
SnAs- - 
Sn8- - 
1i· - - 
4,40IJ 
1n8- - 
5,100
9n9- - 
KHn- - - 
3n99- 
8n· - - 
8n39- 

Noot berrerrende A) en '8). - Wa111neer de lengte van het schip
gro oter is dan 314 meter (overeenkomende met l,030 Eng. voeten)
zal de Administratie het BH°HBûB : : °5: « stellen 6: ( H5! voor <lat schip
vaststellen: volledige bijzonderheden van hare beslissing zullen aan
de and-ere Admlnistraties worden medegedeeld.

Noot betreffende .C) en ID). - Voor de tceoasslng van deze tabe
wordt de kubieke in:houd van- eeoe boot van klas-se H verkregen, door
venmenlgvuldiglng van het aantal" ,personen, dat zij kan opnemen met
0.283, om het draagvermogen in kubieke meters en met 10, om dit in
kubieke Eng. voeten te verkrijgen.

Noot -betreffende •D). -- Wanneer oH_ lengte van het schip minde
dan S· meter (overeenkomende met · - - Eng. voeten), of meer cfan
·34 meter (overeenkomende met &50 Eng. voeteru bedraagt, .zal de 
kubieke inhoud van <le -reddlngbooten door de Administratie worde:
vastgesteld.
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Lè Uk_ ; c 
Brassières de Sunvetuge et Bouées de Sauvetage. 

· i 2 °_ »T: !!Hè T_ 6_ !: û( _5: U_ 6ôH5 T_B êkHT k_! 0ô°6H5Hô°! !ûH­ 
( : °5_! A 

: ~ >5T_ 6_ B : 5Hè T_ _5 6_ 0ô° !5Tû05Hô° : êêTôû( é _!N 
b1 >5T_ 0: ê: »k_ de !ôû5_°HT en _: û 6ôû0_n ê_°6: °5 vingt- : 

quatre W_ûT_!n !: ° ! 0ôû5_Tn û° êôH6! de O_T 6_ 7 áHkôUT: B B _! 500 1

okö n9 kH( T_! : °Uk: H!_!~N V 
6 >5T_ Té ( _T!H»k_i 

{ô° 5 êTôWH»é _!i k_! »T: !!Hè T_! 6ô°5 k: ,kô55: »HkH5é _!5 : !!ûTé _ : û i 
Bôó_° 6_ 0ôB ê: T5HB _°5! â : HTi i 

Voorschrift XL. 
Zwemvesten en reddingsbc,ei'en. 

ki >_° â• _B ( _!5 B ô_5 : : ° 6_ ( ôkU_°6_ ( ôôT• : : T6_° ( ôk6ô_° A 

a) . _5 Bô_5 w»_WôôTkHzá âHz° ( _T( : : T6HU6 ( : ° daartoe geschrkte
materialen; 

b) . _5 B ô_5n âô°6_T 5_ âH°á_°n H° âô_5 • : 5_T UôôûT_° Ck_ 
=1 ûT_° __° U_• H0W5 : : ° Hzâ_T ( : ° 8n9 áHkôUT: B oô( _T__kkkáôB _° 6_ 
B_5 16,5 .E:ng. êô°6_° ~ áû° °_° 6T: U_°N 

c) . _5 B ô_5 : : ° Î»_H6_ á: °5_° U_6T: U_° áû° °_° • ôT6_° i 

=i 2 °_ »ôûé _ 6_ !: û( _5: U_ 6ôH5 T_B êkHT k5HH 0ô°6H5Hô° ! !ûH( : °5_! A V ' • _B ( _!5_°n • : : T( : ° W_5 6THzO( _TwB ôU_° 6ôôT B _5 kû0W5 U_( ûk6_ 

1 : O6__kH°U_° • ôT65 ( _TáT_U_°n âHz° ( _T»ô6_° i 
û~ >5T_n !ôH5 _° kHè U_ B : !!HOn !ôH5 _° 5ôû5_ : û5T_ B: 5Hè T_ é "ûHw i =i >_°_ T_66H°U»ô_H moet : : ° 6_ ( ôkU_°6_ ( ôôT• : : T6_° ( ôk6ô_° A 

( : k_°5_ N A : ~ ' Hz moet ( _T( : : T6HU6 âHz° ( : k~ B : !!H_O áûTán ôO ( : ° __°HU 
»~ >5T_ 0: ê: »k_ 6_ !ôû5_°HT _° _: û 6ôû0_n ê_°6: ° 5 ( H°U5w N : ° 6_T_ 6: : TB_6_ U_kHzá• : : T6HU_ !5ôON 

"û: 5T_ W_ûT_!n !: ° ! 0ôûk_Tn û° êôH6! 6_ O_T 6V: û B ôH°! ·1n9 áHkôw A »~ ' Hz moet âô°6_T te âH° á_° H° âô_5 • : 5_T U_6ûT_°6_ =1 ûT_° 
UT: B B _! (32 kH( T_! : °Uk: H!_!~i __° U_• H0W5 : : ° Hzâ_T ( : ° 14,5 áHkôUT: B oô( _T__°áôB _°6_ B _5 

32 >°Ui êô°6_°~ áû° °_° 6T: U_° i 
{ô°5 êTôWH»é _!n k_! »ôûé _! 6_ !: û( _5: U_ 6ô° 5 k_ T_B êkH!!: U_ _!5 

0ô°!5H5ûé ê: T 6û zô°0n 6û kHè U_ _° 0ôê_: ûç ôû _° UT: H°!n ôû ê: T 
5ôû5_ : û5T_ !û»!5: °0_ à kVé 5: 5 6_ 6é 0W_5! _5 !: ° ! 0ôWé !Hô° i êTôêT_ 
: H°!H "û_ k_! »ôûé _! 6ô°5 k: Okô55: »HkH5é _!5 : !!ûTé _ : û B ôó_° 6_ 
0ôB ê: T5HB _°5! à : HT ° é 0_!!H5: ° 5 û°_ H°!ûOOk: 5Hô° êTé : k: »k_i 

Si c _ °ôB »T_ B H° HB ûB 6_ »ôûé _! p_ !: û( _5: U_ 6ô°5 6ôH( _°5 ê 5T_ 
B û°H! k_! °: ( HT_! _!5 kHç é ê: T k_ 5: »k_: û suivant

c ô°Uû_ûT 6û °: ( HT_i 7www ..
x è 5T_! i ww­ Pieds : °Uk: H!i 

é ôB »T_ 
B H° HB ûB 6_ 

»ôûé _!i 

L_66H°U»ô_H_° U_( ûk6 B_5 »H_â_°n áûTá: O( : kn kurkkorrels ôO __°HU 
: °6_T_ áôTT_kHU_ !5ôO âô° 6_T !: B _°W: ° Un : k!B _6_ T_66H°U»ô_H_°n 
• _ká_T 6THzO( _TB ôU_° 6ôôT met kû0W5 U_( ûk6_ : O6__kH°U_° • ôT65 ( _T­ 
áT_U_°n âHz° ( _T»ô6_° i 

Si . _5 B H° HB ûB : : °5: k T_66H°U»ô_H_° n • : : TB _6_ 6_ !0W_ê_° B ô_5_° 
zîin ûH5U_Tû!5n H! H° 6_ votgende 5: »_k : : °U_U_( _° A 

c _°U5_ ( : ° W_k !0knHê ww· ···---__.,,, ù 
H° meters. ln (<;ng. voelen. 

i ï kH°HB ûB 
: : ° 5: k 

TnK65kH°UkAô_k_° i 

j ûw6_!!ôû! de 61. ... ... . j ûw6_!!ôû! 6_ 200. ... . . 8
3· _5 : ûw6_!!ôû! 6_ ·==ii =- - _5 : ûw6_!!ôû! 6_ 1- - ·= 
122 _5 : ûw6_!!ôû! 6_ 183 1- - _5 : ûw6_!!ôû! 6_ 3- - ·4 
183 _5 : ûw6_!!ôû!w 6_ 244 3- - _5 : ûw6_!!ôû! 6_ 800 24
=11 _5 : ûw6_!!û! i i i i i ii i 4- - _5 : ûw6_!!û! i i i i i i i i S- 

1i h ôû5_! k_! »ôûé _! 6ôH( _°5 ê 5T_ êôûT( û_! 6_ UûHTk: °6_! !ôkH6_­ 
B_°5 : B : TTé _! i ,k 6ôH5 ó : ( ôHT û°_ »ôûé _ : û B ôH° !n 6_ 0W: "û_ »ôT6n 
"ûH !ôH5 êôûT( û_ 6Vû°_ kHU°_ 6_ !: û( _5: U_ kô°Uû_ 6_ =8 B i 9- 
(15 »T: !!_!~ : û B ôH° !i c _ °ôB »T_ 6_! »ôûé _! 6_ !: û( _5: U_ kûB H­ 
°_û!_! °_ 6ôH5 ê: ! ê 5T_ H°Oé TH_ûT à k: B ôH5Hé 6û ° ôB »T_ 5ô5: k 6_! 
»ôûé _! 6KaV !: û( _5: U_ et °_ 6ôH5 _° : û0û° 0: ! 6_!0_°6T_ : ûw6_!!ôû! 
6_ !Hçi c _! Oû! é _! corespondantes 6ôH( _°5 ê 5T_ : û5ôB : 5H"û_!n _OOH­ 
0: 0_!n _5 °_ 6ôH( _°5 pas !Vé 5_H°6T_ 6: ° ! kV_: ûN _kk_! 6ôH( _°5 ê 5T_ 6H! ­ 
êô! é _! : û ( ôH!H° : U_ 6_ k_ûT! »ôûé _!n : ( _0 k_! ôTU: °_! 6_ OHç: 5Hô° ­ 
° é 0_!!: HT_!i 

5. h ôû5_! k_! »Tô!!Hè T_! _5 »ôûé _! 6_ !: û( _5: U_ 6ôH( _°5 ê 5T_ H° !5: k­ 
ké _! à »ôT6 6_ O: ç ô° à ê 5T_ à êôT5é _ HB B é 6H: 5_ 6_ 5ôû5_! k_! ê_T­ 
!ô°° _! _B »: T"ûé _!N k_ûT êô!H5Hô° 6ôH5 ê 5T_ °_55_B _°5 H° 6H"ûé _ 6_ 
B : ° Hè T_ à ê 5T_ 0ô° °û_ 6_! H°5é T_!! é ! i 

c _! »ôûé _! 6_ !: û( _5: U_ 6ôH( _°5 êôû( ôHT TôûHôûT! ê 5T_ k: TUûé _! 
instantanément _5 °_ 0ôB êôT5_T aucun AkH!êôi!H5HO 6n OHç: 5Hô° perma­
nente.

L è Uk_ ; c ,i 

x H°6_T 6: ° 3· i i i i i i i i x H°6_T 6: ° =- - iii i i i i i 4 
61 _° B H°6_T 6: ° 122 200 _° B H°6_T 6: ° 400 12

122 _° B H° 6_T 6: ° 183 1- - _° B H°6_T 6: ° 3- - · 4 
· 4S _° B H°6_T 6: ° =11 3- - _° B H°6_T 6: ° 4- - ·=1 
=11 _° B __Tiiiiiiiiii 800 _° B __Tiiiiiiiiii 30

1i j kk_ »ô_H_° B ô_5_° ( ôôTâH_° âHz° ( : ° __° !5_( HU aangebindselde
( : ° »ô0W5_° ( ôôTâH_°_ UTHzêkHz° i j : ° _ká_ âHz6_ ( : ° W_5 !0WHê B ô_5 5_° 
B H° !5_ é é ° T_66H°U»ô_H ( ôôTâH_° âHz° ( : ° __°_ kHz° ( : ° __°_ k_°U5_ 
van 5_° B H° !5_ h, i9 B _5_T o·9 ( : 6_B ~i é H_5 minder 6: ° 6_ W_kO5 ( : ° 
W_5 U_W__k_ : : ° 5: k T_66H°U»ô_H_° _° H° iU__° U_( : k B H°6_T 6: ° â_!n 
B ô_5 voorzlen âHz° ( : ° â_H fontbrandende lichten, • _ká_ 6ôôT W_5 
• : 5_T °H_5 áû° °_° • ôT6_° U_6ôôO6i l _â_ kH0W5_° B ô_5_°n 6: : T: : ° ( _T­ 
»ô°6_° n worden U_êk: : 5!5 »Hz 6_ »ô_H_°n • : : T»Hz âHz »_WôôT_° i 

5. j kk_ T_66H°U»ô_H_° _° â• _B ( _!5_° n B ô_5_° zóodanig • ôT6_° 
U_êk: : 5!5 ôO U_»ôTU_° n 6: 5 âHz ( ôôT 6_ ôê( : T_°6_° U_B : áá_kHzá »_T_Há ­ 
»: : T âHz°N Wû°° _ plaatsen B ô_5_° âôô6: ° HU 6ûH6_kHzá • ôT6_° : : ° U_­ 
U_( _°n 6: 5 6_ »_5Tôáá_° ê_T!ô°_° 6_â_ áû° °_° ô°6_Tá_° °_° i 

l _ T_66H°U»ô_H_° B ô_5_° : k5Hz6 ô°B H66_kkHzá áû°°_° • ôT6_° • _U­ 
U_• ôTê_° _° B ôU_° °H_5 »kHz( _°6 »_( _!5HU6 âHz° i 

< ôôT!0WTHO5 ; c ,i 

Canotiers brevetës. 
uôûT ô»5_°HT k_ »T_( _5 !ê é 0H: k 6_ 0: °ô5H_T êTé ( û H· kVj T5ák_ 22 6_ 

W êTé !_°5_ à ô° ( _°5Hô° n k_ êô!5ûk: ° 5 6ôH5 zû!5HOH_T "ûVHk _!5 _ç_T0é 
dans k: manœuvre 0ôB êkè 5_ 6_ B H!_ à kV_: û des _B »: T0: 5Hô°! 6_ sau­
( _5: U_ _5 dans k_ B : °H_B _°5 6_! : ( HTô° !N "ûVHk êô!! è 6_ k: 0ô°° : H!!: ° 0_ 
_5 k: êT: 5H"û_ 6_ k: B : °%û( T_ 6_! _B »: T0: 5Hô° ! _kk_!wB ê B _!n _5 "ûVHk 
_!5n _° ôû5T_n 0: ê: »k_ 6_ 0ôB êT_°6T_ k_! ôT6T_! T_k: 5HO! : û !_T( H0_ 
6_ 0_! 6H( _T! _°UH° ! _5 6_ Té êô°6T_ à 0_! ôT6T_!i 

,k 6ôH5 y : ( ôHT êôûT 0W: "û_ _B »: T0: 5Hô° ôû T: 6_: û 6_ sauvetage 1111
°ôB »T_ 6_ 0: °ô5H_T! : û B ôH° ! é U: k à 0_kûH "ûH _!5 êTé ( û : û 5: »k_: û 
0Hw6_!!ôû! A 

Gediplomeerde sloepsgasten, 
h_° einde . _5 bijzondere i6HêkôB : als'. !kô_ê!U: !5n »_6ô_k6 H° : T5H­ 

á_k 7= ( : ° 6H5 < _T6T: Un 5_ (_TáTHzUè °N · VHTO6_5 6_ !ôkkH0H5: °5 W_5 »_• Hz! 
k_( _T_° n 6: 5 WHz »_6T_( _° H! H° : kk_ W: ° w6_kH°U_°n ( _T»: ° 6 Wôû6_°6_ 
B_5 W_A te water k: 5_° van »ôô5_°n _° W_5 U_»TûHá ( : ° 6_ TH_B_°N 6: 5 
WHz »_á_°6 H! B _5 6_ êT°05H!0W_ »_W: °6_kH°U ( : ° 6_ »ôô5_° â_k( _ _° 
( _T6_Tn 6: 5 WHz in !5: : 5 is 6_ »_( _k_°n • _ká_ »_5T_ááH°U W_»»_° ôê 6_° 
6H_°!5 6_T T_66H°U»ôô5_°n 5_ »_UTHzê_° _° ûH5 5_ ( ô_T_° i 

>T B ô_5 ( ôôT _ká_ »ôô5 _° ( ôôT _ká T_66H°U( kô5 __° : : °5: k !k0_ê! ­ 
U: !5_° : : ° • _â kU âHz° n 5_° B H°!5_ U_kHzá : : ° · W_5 H° ô°6_T!5: : °6_ 5: »_k 
: : °U_U_• ° : : ° 5: k A · 

c _ °ôB »T_ BH°HB ûB i
6_ canotiers »T_( _5é ! n 

6ôH5 ê 5T_ 6_ A 
= 
3
1 
5

{H Ic °ôB »T_ 6_ ê_T!ô° °_! _!5 A 
x ôH° ! 6_ 41 ê_T!ô° °_! i 
l _ 1· n 3· ê_T!ô°°_! i 
l _ 62 à 85 iê_T!ô°°_! i 
j ûw6_!!û! de 85 ê_T!ô° °_! n n ii n n ii · 

,°6H_° W_5 5ô_U_k: 5_° : : °5: k ôê( : T_°6_° H! A 
x H° 6_T 6: ° 1· · ê_T!ô°_° n n ii 
< : ° 1· 5ô5 _° B_5 ë~, ê_T!ô°_° i 
< : ° 3= 5ô5 _° B _5 49 ê_T!ô°_° A ii 
x __T 6: ° 49 ê_T!ô°_° n n ù ii n i 

' : k W_5 B H° HB ûB 
: : °5: k !kô_ê!U: !5_° 

âHz° A 
2
J
1 
5

Lè Uk_ ; c , , i 

Personne/ des Embarcations dr Souvetage. 
2 ° ôO î H0H0T 6_ ê_° 5 ôû û° 0: °ô5H_T »T_( _5é 6ôH5 ê 5T_ 0W: TUé 6_ 

0W: "û_ _B »°T0: 5Hô° ôû T: 6_: û 6_ !: û( _5: U_ _5 Hk kûH !_T: é U: k_B_°5 
6é !HU° é û° !ûêêké iûH5i à _kûH "ûH _n5 0W: TUé 6Vû°_ _B »: T0: 5Hô° 6ôH5 

< ôôT!0WTHO5 XLII. 

Bemanning der booten. 
>_° 6_áôO5H0H_T ôO U_6HêkôB__T6 !kô_ê!U: !5 B ô_5 B _5 W_5 »_( _k ô( _T 

_ká_ »ôô5 ôT _ká T_66H°U( kô5 »_k: !5 • ôT6_°n _° __° ôê( ôkU_T H° W_5 
»_( _k moet 5_( _° ! worden : : °U_• _â_° i · . Hzn 6H_ B_5 W_5 »_( _k H! 
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avoir ,L liste de son personnel <!t !V: !!ûT_T îz2 à IiNNN hommes êk: 0é ! 
sous ses ordres connaissent respcctivemenr leurs postes et 'eur s
fonctions.

j toute embarcation à Bô5_ûT doit ê 5T_ : 5 5_0Té un homme !: 0W: °5 
conduire k_ moteur.

Un homme sachant se servir d'une installation radiotélégraphique
et d'un projecteur doit être affecté à chaque embarcation comportant
ces appareils.

Un ou plusieurs officiers doivent être chargés de veiner à ce que
les embarcations, radeaux de sauvetage, engin; f!ottants et .aurres
engins 6_ sauvetage soient toujours êTê 5! à é TT_ utilisés.

Règle ; c , , , i 

Découverte et Extinction de l'l nccndie. 

l) Un service effectif de ronde doit è TT_ organisé de 5Nkk_ B: °Hè T_ 
que tout commencement 6Vk°0_°6H_ soit p.ornpr.ment decouve:1. >° 
outre, un système d'avertisseurs d'incendie ou t!e dérect-eurs_ d'incen­
die doit être installé, pour indiquer ou enr: gistrer aurornanquemen!
6: ° ! un ôû plusieurs points 011 stations ôH5 ;:e;; H°6H0: 5Hô° ! ê_û( _° 5 
è 5T_ T: êH6_B_°5 observées ê: T les ô5HH0H0T s _5 r-~q-,~ipage, kV_çH!5_°0_ 
ou l'indication <l'un incendie dans 10111e, les r:,rtit; <lu navire inac ..
cessibles au service de ronde.

21 Chaque navire doit disposer de pom,;;cs il incendié puissantes
Bû_! par l., vapeur ou ê: T toute : û5T_ é °_TUH_i Ces pomp-es sont : ° 
û°n°»A· _ de deux pour les navires de moins Je "û: TT_ BHkV_ 5ô°°_: ûç 
p5 ja1Ige bruie er <le trois pour les navires plus grands. Elles 6ôH( _°5 
è TT_ : !!_â êûH!!: ° 5_! pour -dtbirer 0W: 0û°_ une quantité d'eau !ûkOH­ 
saute p ar 6_ûç jets énerglques simuuan é ! en 1I11 point quelconque
CKû °: ( HT_i >kk_! doivent être mises, : ( : °5 kV: êê: T_Hkk: U_n c11 ê 5: 5 NNNA 
lonctionne r sans 6é k: Hi · 

.3) Les tuyautages d'Incendie doivent permettre de diriger rapide­
ment deux jets d''eau énergiques simultanés dans une région quel­
conque d'un entrepont habité dont .es portes étanches et les portes
contre l'incendie sont 5_TBé _!i c_! manches à incendie et 5_! 5ûó: û­ 
rages doivent être •largement proportionnés et faits de matières convc­
°û»k0!i Les T: 00ôT6! ·de tuyautages doivent ê 5T_ dans chaque entre­
pont installés d•e telle manière que les manches puissent !Vó adapter
facilement.

4) Dnns tout espace ô00ûêé par le chargement on doit pouvoir
diriger rapidement et simultanément au moins deux jets d'eau puis­
sants. En. outre, des dispositlons doivent être prises 'POUr amener
H apidement par un tuyautage fixey.dans chaque compartiment occupé
par des marchandises, un gaz extincteur en quantité teMe que ·le_
volume de gaz libre soit au moins égal à trente pour cent du volume
de la plus grande cale du navire. Sur les navires à vapeur, on peut
accepter de la vapeur en quantité équivalente. L'installation pour
l'extinction par le gaz ou la vapeur n'est pas obligatoire sur lès
navires de moins ·de 1,000 tonneaux de jauge brute.

5) Des extincteurs d'incendie portatifs d'un type à fluide doivent
être prévus ..:!n nombre convenable. Chaque compartiment de !a
tranche des machines doit en recevoir au moins deux.

K,p Il 6ôH5 y avoir •à »ôT6 deux é "ûHê_B_°5! composés chacun d'un
casque ou <l'un appareil respiratoire et d'un fanal de sureté. lis doi­
vent être déposés en deux endroits différents.

7) Sur les navires à vapeur dans lesquels les chaudières princi­
pales sont chauffées : û combustib!c liquide, en outre 6_ dispositif,
r,erinettnnt d'amener rapidement et simultanément deux jets 6V_: û 
pulssnnts en tout point de '1a tranche des machines, on doit installer :

a) Des distributeurs convenables pour projeter de l'eau en
pluie sur le combustible liquide sans agitation anormale de fa
surface:

/,) Dans chaque rue de chauffe, un Té 0HêH_°5 contenant
283 décimètres 0û»_!z lû pieds cubes) de sable, de sciure de bois
imprégnée de soude, -de toute autre matière sèche approuvée et
des écopes ·pour lu répandre;

,:) Dans chaque chaufferie et dans tout local de machines oit
se trouve une partie de l'installation de combustible . liquide,
deux extincteurs portatifs d'un type distributeur de mousse ou
d'un autre agent approuvé efficace pour éteindre un incendie
de combustible liquide;

cl) Des dispositifs pour produire et distribuer rapidement de
la mousse sur toute ln surface inférieure de la chaufferie ou de
chacune des chaufferies, s'il ó en a ·plusieurs, et de toute partie
des machines qui renferme des pompes À. combustible ou des
caisses de décantation. La "û: °5H5é de mousse à produire doit
être suffisante pour couvrir sur une épaisseur de l~,24 centi­
mètres (6 pouces) la surface totale des tôles formant dans un

belast, moet eene !ijst der bemanning hebben en toezien, dat de per­
senen, onder zline bevelen. bekend zijn met hunne plaatsen en werk­
zaamheden.

Voor elke motorboot moet een man zijn aangewezen, die in slaat is
de motor tebehandelen.

Een man, in staat de draadlooze inrichting en het zoeklicht t·~ bedie­
nen, moet voor de booten, welke hiermede ·zijn uitgerust, worden
aangewezen.

Eén or meer officieren moeten worden belast met de zorg voor het
5wA allen tijde gereed voor gebruik zijn der reddlngbooten, redding­
vlotten, drijvende· toestellen en andere reddingmiddelen.

Voorschrlfr XLIII. 

Opsporing en blussching 1,a11 brand. 

tl Er moet een doelmatige ronde-dienst worden onderhouden, zoo­
dat elk begin van brand dadeliik ontdekt kan worden. Bovendien moet
eene inrichting tot het aantoonen van brand en het aanwijzen van de
plaats daarvan worden aangebracht, welke inrichting automatisch op
é é ° or meer punten or posten, waar zulks het snelst door de officieren

en de overige bemanning kan worden opgemerkt, her bestaan of de
plants van brand in <:-~nig deel van het schip, dat niet 1oe,unkdijt is
voor den ronde-dienst, kan aantoonen.

2► Elk schip meer van krachtige pompen worden voorzieu. welke
door stoom or and-ere krachtbronnen worden gedreven. Op schepen
met minder dan 1nà à ,, ton bruto inhoud moeten er twee en op grootere
schepen drie van deze pompen zij n. Elk der pompen moet in staat z Hz n
om eene voldoende hoeveelheid water in twee krächtige stralen gelijk­
tij-:lig in eenlg <lee! van het schip, waar ook gelegen, te geven. Zij
moeten, vóór het schip de haven verlaat, voor onmiddellijk gebruik
gereed zijn.

.,, De brandbluschleidlng moet voldoenden doorlaat hebben om
twee krachtige stralen water, gelijktijdig op eenig deel van een, door
passagiers en bemanning gebruikt, <lek te kunnen richten, nadat de
waterdichte en brandwerende deuren gesloten zijn . l _ br andblusch­
leidingen en slangen moeten ruime afmetingen hebben en van doel­
matig materiaal vervaardigd zijn. 'De aansluitingen der leiding moeren
op ieder dek zoodanig zijn aangebracht, dat de slangen gemakkelijk
daaraan kunnen worden gekoppeld.

4} ln elke door lading ingenomen ruimte moeten ten minste twee
krachtige stralen water snel en gelijktijdig kunnen worden gegeven.
Bovendien moet een inrichting zijn aangebracht om dadelijk dnor eene
vaste pijpleiding in elke afdeeling, waar lading is geborgen, een ver­
stikkend gas te blazen, in âôó 6: °HU_ hoeveelheid, dat het vrije .gas
gelijk is aan een volume van S- percent van den bruto inhoud van het
grootste ruim in het schip. Op stoomschepen mag i11 plaats van ver­
slikkend gas stoom in ruim voldoende hoeveelheid worden toegepast.
Ecne inrichting voor brandbtussching door verstikkend gas or stoom
wordt niet vereischt op schepen van minder dan 1,000 ton bruto
inhoud.

5) Draagbare extincteurs van 'een vloeistof type moeten in vol­
doende getale aanwezig zijn. ln eike afdeeling van de voortstuwings­
ruimte moeten er ren minste twee zijn.

6l Twee volledige uitrustingen, bestaande uit een rookhelm of
rookmasker, en ecne veiligheidslamp, moeten aan boord aanwezig zijn
en op twee ver van elkander liggende plaatsen geborgen worden.

7) Op stoomschepen, waar de ketels met olie gestookt worden,
moeten boven en behalve de inrichtingen, waardoor twee krachtige
stralen water spoedig en gelijktijdig in eenig deel van <le voortstu­
wingsruimte kunnen worden gegeven, aanwezig zijn:

a) Geschikte leidingen om water op de olie te sproeien zonder
dat de oppervlakte te zeer wordt bewogen;

b) Op elke stookplaats een bak inhoudend =4i· · kubieke deci­
meter (10 kubieke voet) zand, met soda-oplossing doordrenkt
zaagsel of andere goedgekeurde, droge stoffen, benevens schop­
pen om deze stoffen te verspreiden;

c) ln elk ketelruim ~-n in elk deel van de machlnekarner,
waarin een gedeelte van de braudstofolle-installatle is opgesteld,
twee goedgekeurde draagbare extincteurs van· een type, dar
schuim of andere goedgekeurde stof, dat geschikt is om olie­
branden te dooven, ontwikkelt;

di Inrichtingen, waardoor schuim snel ontwikkeld en verdeeld
kan worden over de geheele beneden-oppervlakte van het ketel­
ruim, of - in gevat cr meer dan een ketelruim is --- van eenig
ketelruim' of van eenige machinekamer, wanrin zich doelen van
de brnndstofulie-Instnllatle of benainetanks bevinden, De hoe­
veelheid schuim, welke kan worden ontwikkeld, moet ruimschoots
voldoende zijn om tot «:n hoogte van 15.24 centimeter (6 duim)
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0ôBê: T5HB_°5 "û_k0ô°"û_ k_ êk: Oô°6 6û • : 5_T»: kk: !5n ôû 6_ , W_5 U_W__k_ ôêê_T( k: á ( : ° 6_ »_êk: HH°U 5_ »_6_áá_°n • _ká_ H° 
0_kk_! 6û »ôT6é _ç5é TH_ûT kà 0HHH Hk °Vó : ê: ! 6_ • : 5_T»: kk: !5i {H A __°kU_ : O6__kH°U • ôT65iU_( ôTB6 6ôôT 6_ 5: ° áôê»_êk: 5H°U ôT 6ôôT 
k_ 0ôB ê: T5HB _° 5 6_! B: 0WH°_! _5 0_kûH 6_! 0W: û6Hè T_! °_ !ô°5 n 6_ Wûk6»_êk: 5H°Un H°6H_° er ge~ dubbele »ô6_B H!i ,°6H_° B: 0WHw 
ê: ! 0ôBêkè 5_B_°5 !é ê: Té ! .et !H k_ 0ôB»û!5H»k_ kH"ûH6_ ê_û5 nekamer _° á_5_kTûHB °H_5 ( ôk6ô_°6_ U_!0W_H6_° âHz° _° _T »T: °6w 
ê: !!_T 6_ k: 0: k_ 6_ k: 0W: ûOO_TH_ 6: ° ! 0_kk_ 6_! B : 0WH°_!n k_ !5ôO ôkH_ ûH5 6_ ( ûkkk°U! ( : ° W_5 á_5_kTûHB H° 6_ B: 0WH°_á: °5_T á: ° 
0ôB ê: T5HB_°5 6_! B: 0WH°_! _5 k: 0W: ûOO_TH_ !_Tô°5 0ô°!H6é Té ! k_áá_°n B ô_5_° B : 0WH°_á: B_T _° á_5_kTûHB 5_ â: B_° : k! ë ë °_ 
0ôB B _ OôTB : °5 û° !_ûk 0ôB ê: T5HB _°5i c V: êê: T_Hk 6ôH5 êôû( ôHT afde _kH°U • ôT6_° »_!0Wôû• 6i 
ê 5T_ B H! _° B: T0W_ _5 0ô°5Tô ké 6_ kV_ç5é TH_ûT 6û 0ôB ê: T5HB_°5 . _5 5ô_!5_k Bô_5 iô°k5_° 6_ : O6__kH°Un • : : TH° »T: °6 á: ° ( ôôTw 
ôù kVH°0_°6H_ ê_û5 é 0k: 5_TN 1 áôB_°n H° • _TáH°U áû° °_° • ôT6_° U_!5_k6 en U_T_U_k6N 

_~ >° ôû5T_n 6_ 0_ "ûH êTé 0è 6_n Hk 6ôH5 y : ( ôHT !ûT k_! °: ( HT_! _~ J _W: k( _ nW_5 ( ôôTU: : °6_ B ô_5 ôê !5ôôB!0W_ê_° B_5 é é ° 
à ( : ê_ûT °V: ó: °5 "ûVû°_ 0W: ûOO_TH_n û° _ç5H°05_ûT à Bôû!!_ _5 á_5_kTûHB é é ° _ç5H°05_ûT ( : ° W_5 5óê_n Ck: 5 !0WûHB ô°5• Háá_k6n 
!ûT k_! °: ( HT_! : ó: °5 êkû! 6Vû°_ chaufferie, 6_ûç _ç5H°05_ûT! H· ( : ° 5_° B H°!5_ 136 kH5_T (30 U: kkô° !~ H°Wôû6 _° ôê 6H_ B_5 B__T 
Bôû!!_ 6V: û BôH°! 136 kH5T_! (30 U: kkô°!~ 6_ 0: ê: 0H5é i à _! 6: ° één á_5_kTûHB 5• __ ( : ° • k7A_ _ç5H°05_ûT! aanwezig âHz° i 
_ç5H°05_ûT! 6ôH( _°5 ê 5T_ êôûT( û! 6_ tuyaux sur 6é ( H6ôHT! ê_Tw Deze _ç5H°05_ûT! Bô_5_° voorzlen âHz° ( : ° !k: °U_° ôê W: !ê_k!n 
B_55: °5 6V: 55_H°6T_ 5ôû5_! k_! ê: T5H_! 6_! 0W: ûOO_TH_! _5 6_! • _ká_ U_!0WHá5 âHz° ôB : kk_ deelen ( : ° 6_ á_5_kTûHB_° _° ( : ° de
kô0: ûç 0ô°5_° : °5 ,_! êôBê_! à 0ôB »û!5H»k_i l _! : êê: T_Hk! 6Vû°_ TûHB5_°n • _ká_ »T: °6!5ôOôkH_wêôBêH°TH0W5H°U_° »_( : 55_° n 5_ »_T_Hw 
_OOH0: 0H5é é "ûH( : k_°5_ ê_û( _°5 ê 5T_ : 00_ê5é ! : û kH_û d'extinc á_° i k° plaats van V6_â_ _ç5H°05_ûT! ( : ° 136 kï 5_T (30 U: kkô°!~ 
teurs 6_i 136 kH5T_! (30 U: kkô° !~N H°Wôû6 kunnen _( _° doelmatige 5ô_!5_kk_° • ôT6_° 5ô_U_k: 5_°N 
f) hôû! k_! Té 0HêH_°5! _5 k_! ( : k( _! "ûH !_T( _°5 à k_! B_55T_ _° i /) j ,A_ T_!_T( ôHT! _° de : O!kûH5_T!n • : : T6ôôT zij worden

%û( T_ 6ôH( _°5 ê 5T_ : H! é B_°5 : 00_!!H»k_! _5 êk: 0é ! 6_ 5_kk_ !ôT5_ 

I
»_6H_°6n B ô_5_° U_T°: áá_kHHá »_T_ká»: : T _° âôô U_êk: : 5!5 âHz°n 

qu'ils °_ !ôH_°5 ê: ! O: 0Hk_B_°5 T_°6û! H°û5HkH!: »k_! ê: T û° corn- dat âHz »Hz W_5 uitbreken kV: ° brand °H_5 U_T° : áá_kkHá onbruikbaar
B_°0_B_°5 6VH°0_°6H_i áû° °_° • ôT6_° i 

8) l : ° ! k_! °: ( HT_! à Bô5_ûT! à 0ôB»û!5Hô° H°5_T°_n _° ôû5T_ 6_! N 8) ­ ê !0W_ê_°n • _ká_ 6ôôT verbrandingsmotoren • ôT6_° voort-
6H!êô!H5HO! ê_TB_55: °5 6V: B_°_T T: êH6_B_°5 _5 !HBûk5: ° é B_°5 'deux : U_!5û• 6n Bô_5_° Î»ô( _° _° »_W: k( _ 6_ H°TH0W5H°Uw_° n • : : T6ôôT twee
iets 6V_: û êûH!!: °5! !ûT 5ôû! k_! êôH°5! 6_ k: 5T: °0W_ 6_! B: 0WH°_! i krachtige !5T: k_° • : 5_T !êô_6HU .en U_kHzá5Hz6HAo H° eenlg deel van <le
ci é U: k_B_°5 6_! 6H!5TH»û5_ûT! 6V_: û _° pluie, ô° 6ôH5 H° !5: kk_Tn 6: ° ! V voorstuwingsruimte áû° °_° • ôT6_° U_U_( _°n !0WûHB verspreidende
0W: "û_ kô0: k 6_ B : 0WH°_!n k_! _ç5H°05_ûT! à Bôû!!_· !ûH( : ° 5! A 1 _ç5H°05_ûT! B_5 U_!0WHá5_ !êTô_5H°!5: kk: 5H_! : k! ( ôkU5 : : ° • _âHU âHz° A 

a) j û BôH°! û° _ç5H°05_ûT : êêTôû( é 6_ 45. kH5T_! (JO U: kkô°!~n a) h_° BH°!5_ é é ° Uô_6U_á_ûT6_ _ç5H°05_ûT ( : ° 45 kH5_T 
_5n _° ôû5T_n ê: T 1,000 CV de êûH!!: °0_ au OT_H° des B : 0WH°_!n 1 (10 gallons) H°Wôû6 _° »ô( _°6H_° é é ° Uô_6U_á_ûT6_ extincteur
û° _ç5H°05_7T : êêTôû( é 6_ 9 kK5T_! (2 7: kkôTA!~n 7: ° ! 7û_ k_ °ôBn i ( : ° 9 kH5_T (2 U: kkô°!~ H°Wôû6 ( ôôT _ká_ 5nà - ­ : i êi ùái 6_T ( ôôT5w 
»T0 5ô5: k 6 _ç5H°05_ûT! 6_ E .!ttres êûH!!_ etre kûOVé Tk_ûT à 6_ûçn î !5û• k°U!• _Tá5ù HU_°n 6ô0W W_T 5ô5: k_ : : °5: k exnnereurs ( : ° 
°H "ûVHk _° !ôH5 _çHUé êkû! 6_ !HçN 1 9 kH5_T (2 U: kkô°!~ B: U °H_5 kleiner âHz° 6: ° 5• __ _° »_Wô_O5 niet

UTôô5_T 5_ âHz° 6: ° â_!N 
b) b : ° °__T âH0W __° hulpketel H° 6_ voortstuwlngsruimte

»_( H°65n H° .plaats ( : ° 6_ »ô( _° ( _TB _k6_ extincteur ( : ° 45 kH5_T 
(10 gallons) H°Wôû6n é é ° _ç5H°05_ûT ( : ° 136 liter (30 U: kkô°!~ 
inhoud B _5 6ô_kB : 5HU_ slang-nansluitingcn- ôO andere goedge­
keurde B H66_k_° ôB !0WûHB 5_ ( _T!êT_H6_° i 

9) Op !5ôôB !0W_ê_°n • _ká_ ôkH_ : k! »T: °6!5ôO U_»TûHá_°n · Bô_5 
eene ( : ° 6_ »T: °6»kû!0»êôT°ê_° H° de 5û° °_k ôO ôê eene : °6w_T_ êk: : 5! 
»ûH5_° 6_ B: 0WH°_á: B_T zijn ôêU_!5_k6n H°6H_° B: 0WH°_á: B_T _° 
á_5_kTûHB °H_5 6ôôT __° !5: k_° !0Wô5 âHz° U_!0W_H6_° _° H°6H_° »T: °6­ 
!5ôOôkH_ ûH5 6_ ( ûkkH°U! ( : ° W_5 á_5_kTûHB H° 6_· B: 0WH°_á: B_T á: ° 
( kô_H_° i b : ° °__T B__T 6: ° twee êôB ê_° vereischt • ôT6_°n B ôU_° âHz 
°H_5 : kk_ binnen 6_â_îO6_ TûHB 5_ • ôT6_° U_êk: : 5!5i 

»~ c ôT!"ûVHk y a 6: ° ! k: 5T: °0W_ 6_! B: 0WH° é !n û°_ 0W: û6Hè T_ 
: ûçHkH: HT_ : û kH_û 6_ kV_ç5H°05_ûT 6_ 45 kH5T_! (10 U: kkô°!~ B_° ­ 
5Hô° ° é 0Hw6_!!û!n Hk 6ôH5 _° ê 5T_ H° !5: kké û° 6_ 136 kH5T_! 
(30 U: k 5ô°!~ : ( _0 !ô° 5ûó: û5: U_ : êêTôêTHé ou 5ôû5 : û5T_ dispo­
!H5HO : êêTôû( é 6_ 6H!5TH»û5Hô° 0kN Bôû!!_i 

9) {ûT k_! ° : ( HT_! à ( : ê_ûT û5HkH!: °5 k_ 0ôB»û!5H»k_ kH"ûH6_n !H k: 
0W: B»T_ 6_! B: 0WH°_! _5 k: chaufferie °_ !ô°5 ê: ! complètement
séparées par û°_ 0kôH!ô° B é 5: kkH"û_ _5 !H k_ 0ôB »û!5H»k_ nKH"ûák_ ê_û5 
ê: !!_T 6_ k: 0: k_ 6_ k: 0W: ûOO_TH_ 6: ° ! 0_kk_ 6_ k: B : 0kî H°_n û°_ 6· _! 
êôB ê_! à H°0_°6H_ 6ôH5 ê 5T_ placée 6: ° ! k_ 5û°°_k ôû 6: ° ! û° : û5T_ 
_!ê: 0_ WôT! 6_ ik: 5T: °0W_ 6_! B: 0WH°_!i {VHk _!5 _çHUé êkû! 6_ 6_ûç 
êôBê_! à H°0_°6H_n _kk_! °_ 6ôH( _°5 ê: ! ê 5T_ êk: 0é _! 5ôû5_! 6: ° ! k_ 
B ê B_ kô0: ki 

10) c ôT!"ûVHk _!5 !ê é 0HOHé û° 5óê_ !ê é 0H: k 6V: êê: T_Hkn 6V: U_°5 _ç5H°0­ 
5_ûT ôû 6VH°!5: kk: 5Hô°n 5ôû5 : û5T_ 5óê_ ê_û5 ê 5T_ : 00_ê5é !VHk °V_!5 pas
BôH° ! efficace "û_ k_ 5óê_ !ê é 0HOHé i Par _ç_Bêk_n û° : êê: T_Hk à : 0H6_ 
0: T»ô°H"û_ ê_û5 ê 5T_ : 6B H! : û kH_û 6Vû°_ H°!5: kk: 5Hô° à Bôû!!_ oê: T: ­ 
UT: êW_ 8n : kH° é : ! 6~ _5 e), êôûT( û "û_ kû "û: °5H5é 6V: 0H6_ 0:T»ô°H"û_ 
5T: ° !êôT5é _ !ôH5 !ûOOH!: °5_ êôûT OôûT°HT û°_ !: 5ûT: 5Hô° 6_ 25 êôûT 0_°5 
00 U: â êôûT k_ ( ôkûB _ »Tû5 6_ k: 0W: ûOO_TH_ B_!ûTé zû!"ûV: û !ôB B _5 
6_! 0W: û6Hè T_! _°( HTô° i 

11) hôû5w_! k_! H°!5: kk: 5Hô° ! êôûT kV_ç5H°05Hô° 6_ I'Incendie 6ôH( _°5 
ê 5T_ _°5Hè T_B_°5 ( H!H5é _! une OôH! ê: T .an ê: T û° H° !ê_05_ûT 6é !HU° é 
ê: T kVj 6B H°H!5T: 5Hô° i 

L è Uk_ ; c ,< i 

Rôle d'Appel. 

c _ Tô k_ 6V: êê_k OHç_ k_! Oô°05Hô°! 6_! divers B_B»T_! de kVé "ûHê: U_ 
_° 0_ "ûH 0ô°0_T°_ A 

a) c : O_TB_5ûT_ 6_! êôT5_! é 5: °0W_!n ( : ° ° _!n _50iN 
b) c V: TB_B_°5 6_! _B »: T0: 5Hô° !n 6_! T: 6_: ûç 6_ !: û( _5: U_ _5 

des _°UH° ! Okô55: °5! en Ué ° é T: kN 
0~ c : BH!_ à kV_: û 6_! _B »: T0: 5Hô°! !ôû! »ô!!ôHT! N 
d) c : êTé ê: T: 5Hô° Ué ° é T: k_ 6_! : û5T_! _B»: T0: 5Hô° !n 6_! radeaux

kH_ !: û( _5: U_ _5 des _°UH°! Okô55: °5!N 
e) c _ T: !!_B»k_B_°5 des passngers ;
D c V_ç5k°05Hô° 6_ kVH°0_°6H_i 

wc _ Tô k_ 6V: êê_k OHç_ k_! Oô°05Hô°! "û_ k_! : U_°5! 6û !_T( H0_w Ué ° é T: k 
ô°5 il T_B êkHT : û T_U: T6 6_! iê: !!: U_T!n _° 0: ! 6V: k: TB_i à _! Oô°05Hô° ! 
0ôBêT_°°_°5 °ô5: B B_°5 A 

a) c V: k_T5_ à 6ô°°_T : ûç ê: !!: U_T!N i 
b) c _ !ôH° de k_ûT O: HT_ T_( ê 5HT er : zû!5_T 0ô° ( _° : »k_B_°5 k_! 

»T: !!Hè T_! de !: û( _5: U_N 
c) c _ûT T: !!_B»k_B_°5 : ûç postes 6V: ° êi_k N 
d) c _ !_T( H0_ 6VôT6T_ : ûç ê: !!: U_! _5 : ûç é 0W_kk_! _5n 6Vû°_ 

O: ç ô° Ué ° é T: k_n 5ôû5 0_ "ûH concerne k: 0HT0ûk: 5Hô° 6_! ê: !!: U_T!n 
L~ Tô k_ 6V: êê_k êTé ( ôH5 k_! !HU° : ûç !ê é 0H: ûç êôûT kV: êê_k 6_ 5ôû5 

kVé "ûHê: U_ : ûç êô!5_! d'embarcations ôû 6VH°0_°6H_i 1.1 6ôH5n _° ôû5T_n 
0ô°5_°HT û°_ 6_!0THê5Hô° 0ôBêkè 5_ 6_ 0_! i!HU°: ûçi 

10) b : : nT eenlg »Hzâô°6_T 5óê_ 5ô_!5_kn »T: °6»kû!0WB H66_k ôO H°TH0W­ 
5H°U H! ( ôôTU_!0WT_( _°n á: ° _ká : °6_T 5óê_ 5ô_!5_kn _°âin • ôT6_° 5ô_U_­ 
!5: : °n BH5! 6H5 °H_5 BH°6_T 6ô_k5T_OO_°6 is dan hel ( ôôTU_!0WT_( _° 
5óê_i >_°_ áôôkâûûTH°!5: kk: 5H_ á: ° »Hz ( ôôT»__k6 H° êk: : 5! ( : ° __°_ 
schuimblusch-Installatie okH6 ï, sub d _° e) • ôT6_° 5ô_U_k: 5_°n BHT! 6_ 
Wô_( __kW_H6 medegevnerde áôôkâûûT ( ôk6ô_°6_ H! om W_5 »Tû5ô ( ôkûB _ 
( : ° 6_ !5ôôáêk: : 5! 5ô5 : : ° 6_° bovenkant 6_T á_5_k! 5ô5 25 ê_T0_°5 B_5 
U: 7w 5_ ( _Tâ: 6kU_° i 
• 11) Alle »T: °6»kû!0WH°T50W5H°U_° B ô_k_° 5_° BH°!5_ é é °B : : k ê_T 
z: : T UTô°6HU 6ôôT __° n 6ôôT 6_ .Administratie »_°ô_B 6_°n : B »5_° : : T 
• ôT6_° ô°6_Tâô0°Ti 

< ôôT!0WTHO5 ; c ,< i 
Appèl rol. 

De appêlr ôk Bô_5 : : °U_( _° n • _ká_ <le plichten âHz° ( ôôT 6_ verschil­
lende k_6_° 6_T »_B : ° °H°U H° ( _T»: °6 B_5 A 

: k . _5 !kûH5_° ( : ° 6_ • : 5_T6H0W5_ 6_ûT_° n ák_êê_°n _°âiN 
b) . _5 ûH5Tû!5_° van de »ôô5_° n T_66H°U( kô55_° _° drijvende

toestellen H° W_5 algemeen:
c) . _5 5_ • : 5_T k: 5w_° ( : ° ô°6_T 6: ( H5! ôêU_!5_k6_ »ôô5_°N 
â) . _5 H° W_5 : kU_B__° U_T__6B : á_° ( : ° 6_ : °6_T_ »ôô5_°n 

6_ T_ 66H°U( kô550° _° 6_ 6THz( _°6_ 5ô_!5_kk_°N 
e) . _5 verzamelen ( : ° 6_ ê: !!: UH_T!N 
s~ . _5 blusschen ( : ° »T: °6i 

l _ : êê è kTôk Bô_5 auu W_5 ê_T!ô°__k ( : ° 6_° algemeenen 6H_°!5 
hunne ( _TêkH0W5H°U_° H° 5Hz6 ( : ° °ôô6 5_° ôêâH0W5_ van 6_ ê: !!: UH_T! 
aangeven, l _â_ ( _TêkH0W5H°U_° Bô_5_° ôB ( : 55_° A 

a) . _5 waarschuwen ( : ° 6_ ê: !!: UH_T!N 
b) Het toezien, 6: 5 âHz U_ák__6 zijn en hunne zwemvesten np

de zûH!5_ • Hzâ_ W_»w»_° : : °U_5Tôáá_°N 
û~ . _5 ( _Tâ: B _k_° ( : ° 6_ ê: !!: Uk_T! ôê 6_ : êêê kêkû: 5!_° A 
dJ . _5 ô_• : T_° van ôT6_ H° 6_ gangen en ôê 6_ trappen _° H° 

W_5 : kU_B__° W_5 T_U_k_° ( : ° W_5 ( _Tá__T ( : ° 6_· ê: !!: UH_T!i 
l _ : êêè kTô~ Bô_5 »_ê: : k6_ !_H°_° : : °U_( _° ( ôôT kH_5 ôêTô_ê_° ( : ° 

: kk_ leden 'der »_B : °°H°U °: : T Wû°°_ plaatsen »Hz Ck_ »ôô5_° ôO naar
6_ ( ôôT »T: °6: k: TB : : °U_• _â_° êk: : 5!_° _TA Bô_k ( ôkk_6HU_ »Hzâ ô°60T­ 
W_6_° ôB5T_°5 6_â_ !_H°_° H°Wôû6_° i 
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Règle XLV. 
Appels et Exercie~s. 

lin : TnND_k de l'équipage pour exercice d'embarcations doit être fait,
nurunr que possible, chaque semaine et, sur les navires où le voyage
dure plus d'une semaine, avant de prendre la mer. Les dates où
auront kH_û ces _ç_T0H0_! seront inscrites au journal de bord Té Uké ­ 
mentaire et si, au cours d'une semaine, -aucun exercice n'a eu lieu,
les raisons pour lesquelles cet exercice n'était pas possible devront
être mentionnées <lans ce journal.

Lot sque Ie voyage doit durer ,p!us <l'une semalne, il devrait ê 5T_ 
fair un exercice pratique par tes passagers, au début du voyage.

Voorschrift X tv,
Appèts en oefeningen. 

,Appèls van de bemanning voor oefeningen mei de booten moeten,
indien dit uitvoerbaar is, wekelijks plaats hebben en aan boord van

1

schepen, welker reis langer dan eene _week duurt, vóór het schip naar
zee vertrekt De datums, waarop appèl is ge-houden, moeten in het

, scheepsdagboek worden vermeld en indien in <le eene of andere week
' .geen appèl werd gehouden, moet daarin worden aangeteekend,

waarom Ilet houden van appèl niet uitvoerbaar was.
Op schepen, welker reis langer dan eene week duurt, behooren kort

na het begin van de reis oefcnlng-appèls van passagiers te worden
gehouden.

Bij achtereenvolgende oefeningen met booten moeten verschillende
1

groepen om beurten worden gebruikt. De oefeningen en inspecties
moeten zoodanlg worden geregeld, <iat de bemanning ·op de hoogte
is van en geoefend is in de werkzaamheden, die zij moet verrichten
~n <iat alle reddingmiddelen met de daarbij behoorende uitrusting t<=
allen tijde voor onmiddellijk gebruik gereed zijn.

Les exercices d'embarc-ations äoivent se faire en employant à tolt!"
<le ró!e les différents groupes d'eml:larcation·s. Les inspections et
exercices doivent être conduits de manière que l'équipage possède
la connaissance complète et la pratique des fonctions qu'il a à r001-
p!ir et que toutes les embarcations et tous les engins <le sauvetage du
navire, ainsi que leurs apparaux. soient toujours êTê 5! à être utilisé,
immédiatement. .

Le signal d'appel pour appeler kè ! passagers aux postes d'appel I Het noodsein om de passagiers op te roepen naar de appètplaarsen
conststera en une succession d'au moins six coups courts, suivis d'un moet bestaan uit meer dan zes opvolgende stoott n, gevolgd door eer,
coup long, de lu sirène ou du sifl'!et. En outre, sur tous les navires lange stoot op de fluit o•f de sirene •Dit sein zal op alle schepen met
autres que ceux qui effectuent des voyages internationaux courts, on uitzondering van die; welke voor korte internationale reizen worden
ë ôH5 faire dans tour le navire des signaux commandés électriquement gebezigd, worden· aangevuld door andere seinen, welke langs elec­

<le la passerelle. La signification de tous les signaux intéressant les . trischen weg van de brug af door het geh. ele schip wor äen gegeven.
passagers duit être clairement indiquée en plusieurs langues sur des · De beteekenis van alle seinen, welke van belang zijn voor de passa­
pa ncar tes affichées dans tes cabines et autres locaux pour passagers. ! giers, moet duidelijk in verschillende talen zijn aangegeven op

kaarten, welke in de hutten en andere passagiersverblijven tegen den
wand zijn aangebracht.

SECURlîE DE LA NAVIGATION.
Règle XLVI.

VBILIGHEID VAN DE SCH:EEPVAAIRT.
Voorschrift X-LVI.

Transmission de Renseignements, l Hel overseinen van berichten. 
La transmission de renseignements co~cer~a?t les glaces, ~pav,es, . Het overseinen van beric~ten ~etref,fende ijs, wrakken, t·ropisch_e

tempêtes tropicales ou tout autre danger immédiat pour la navigation stormen of elk ander· cnmlddelliik gevaar voor de scheepvaart 1s
e st <,bligatoire. Aucune .Iorme spéciale de transmission n'est Imposée. ! verplicht. De vorm waarin het bericht wordt gezonden, is niet voor­
L'information peut être transmise soit en langage clair (de préférence : r.eschrevef'I. Het mag, hetzij in gewone 5: : k (!brj voorkeur in her
en anglais), soit au moyen du Code international de Signaux (signaux j Engelsen), hetzij met behulp van het Internationaal Seinboek (Afdee­
radiotélégraphiques). Elle devrait être transmise, précédée de CQ, à 

1

1:ng Radio-telegrafische Seinen) worden overgebracht. Het znl, voor­
tous Jes navires et devrait être également envoyée au .prernler poinl afgegaan door •C.Q., aan a-Ile schepen worden gegeven en tevens aan
de la côte où la communication .peut se faire avec prière de trans- ·Aw_5 eerste punt van de kust, waarmede verbinding kan worden ver­
mettre i1 l'autorité compétente. kregen, geseind worden met verzoek het over te brengen aan de

bevoegde autoriteit.
Alle berichten, geseind krachtens artikel 34 van dit Verdrag, zuüen

worden voorafgegaan. door het veiligneidsein TTT gevolgd door eene
aanwijzlng van den aard van het gevaar, en wet aldus : TTT ,p!N 
TTT Wrak; TTT Stor-m; TTT Scheepvaart. .

Tous les ,messages transmis en vertu <le l' A-rticil-e 34 de la présente
Convention seront précédés du signal de sécurité TTT suivi d'une
indication sur la nature du danger, par exemple : T'I"T Glace;
TTT Epaves; TTT Tempête; ,hh Navigation.

Information requise. 
Les rrnseignements •à fournir sont les suivants, l'heure étant, dans

tous les cas, l'heure moyenne de Greenwich :
a) r: laces, épaves cl autres dangers immédiats pour ln navigation :

Te seinen berichten. 
De te verstrekken inlichtingen zijn de volgende, waarbij de tiitl

in alle gevallen de midde lbare tijd Greenwich is :
a) IJs, wrakken en andere onmiddellijke gevaren voor de scheep-

vaar]; · ·
·~ La nature de la glace, de l'épave ou du danger observés; . t) Aard van het ijs, wrak of gevaar, dat is waargenomen;
21 La position de •la glace, de l'épave ou du danger observes 2) Plaats, waar het ijs, he t wrak. or het gevaar het ltutst

en dernier lieu; werd waargenomen;
31 La <late et l'heure où l'observation a été 'faite, 3) Uur en datum, waarop de waarneming werd .ge<laa11.

s· ~ Tempêtes tropicales (Ouragans aux Antilles·, typhons dans les sp~ Tropisehe stormeu (Orkanen in West-Indië, ty.phonen H· · de
mers de Chine, cyclones dans l'Océa n Indien et tempêtes de même Chineesche zeeën, cyclone n in Je p ndische zeeën, eu stormen van
r.ature dans les autres régions'> : 1 overeenkörnstigen aard in andere streken.) :

· p Mes sages sil!na~ant q1~'u?c tcnipète tropicale a été '.·en~on. · ~ Eene _l'a~fodng, dat een tropi~che storm werd. 011/moet._ -·· 
tree. -···· Cette obhgatton doit etre comprise <lans un esprit large Deze verplichting moet in ·br-eeden un worden opgevat en berich-
6 l'information devrait être transmise toutes les fois que le capi- ten moeten worden gezonden, zocdra de kapitein goede redenen
tnine a lien de croire qu'une 5_B ê ê 5_ tropicale sévit dans son heeft om te veronderstellen dat een tropische storm in zijn" nabij-
voisinage. heid heerscht.

2) Uu11seignements météorologiques. -- Vu t'aide précieuse 2) Meteorologische berichten. -- Met het oog op Je grootc
qu'assurent Ies renseignements météorologiques exacts e~ déter- waarde van juiste me teorologlsche gegevens om de positie en de
minant fa position et le mouvement des centres <le 5_Bêê 5_n tout richting van beweging van stormcentra te bepalen, behoort elk
capitaine de navire devrait ai?~ter ù s?n rness~i~e d_'avertissen:llnt I kapitei_n aan zijne waarschuwing zcovele v~.n d_e volgende 111,,te-
le plus etc renseignements météorologiques qu · · lui sera possible orologische gegevens toe te voegen, als hij uitvoerbaar acht :
parmi les suivants :

,il Pression barométriqtte (millibars, pouces anglais ou mllti­
B è 5T_!� N 

hl Cnangement dans la pression •barométrique (le change­
ment survenu .perrda nt ·Ja pér lode de deux il quatre heures qui
précède);

cl Direction <lu vent (vraie et non magnétique); .
d) Force du vent (échelle J _: ûOôT5n ou échelle décimale}:
c1 Etat <le la mer tcatmc, modérée, -forte, démontée};
s· Houle (modérée, moyenne, forte) et la direction d'où elle

vient.

a) Barometerstand (millibaren, Engelsche duimen of milli­
meters):

b) Verandering van den barometerstand (de vernnderlng
gedurende de voorafgaande twee à vier uren);

c) Windrichting (ware, geen magnetischej:
d) Wlndk•racht (Beaufort of tlendeellge schaal};
e) Toestand van de zee (kalm, matig, ruw, hoog);
f) Deining (licht, mlddelmntig, hoog) en de rlchtlng, waar 1.ij

vandaan komt.
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c ôT!"û_ K: êT_!!Hô° »: TôB é 5TH"û_ _!5 H°6H"ûé _n k_! Bô5! 
Î B HkkH»: T!n êôû0_! : °Uk: H! ôû BHkkHB è 5T_! 7i !ûH( : °5 k_ 0: !n 
devraient ê 5T_ : zôû5é ! à k: k_05ûT_ O: HT_ _5 il y aurait lieu de 
toujours indiquer si la lecture est corrigée ou non. 

c ôT!"û_ Ck_! ( : TH: 5Hô°! »: TôB é 5TH"û_! !ô°5 !HU°: ké _!n O: Tôû5_ 
_5 k: ( H5_!!_ zû °: ( HT_ 6_( T: H_°5 5ôûzôûT! ê 5T_ H°6H"ûé _!i 

hôû! k_! 0: ê! H°6H"ûé ! 6ôH(_°5 ê 5T_ ( T: H! _5 °ô° B: U° é 5H"û_!i 

S~ Heure, date et position du navire. - à _! T_°!_HU°_B_°5! 
dolvenr !V: êêkH"û_T à kVW_ûT_ _5 à k: êô!H5Hô° ôù k_! ô»!_T( : 5Hô°! 
B é 5é ôTôkôUH"û_! ô°5 é 5é êTH!_! _5 °ô° à 0_kk_! ôù k_ B_!!: U_ : 
é 5é êTé ê: Té ôû _çêé 6Hé i l : °! 5ôû! k_! 0: !n kVW_ûT_ 6ôH5 ê 5T_ 
kVW_ûT_ Bôó_°°_ 6_ MT__°• H0Wi 

4) Observations ultérieures. - c ôT!"ûVû° 0: êH5: H°_ : !HU°: ké 
û°_ 5_Bêê 5_ 5TôêH0: k_n Hk _!5 !ôûW: H5: »k_n B: H! °ô° ô»kHU: 5ôHT_n 
6_ T_k_(_T 6V: û5T_! ô»!_T( : 5Hô°! _5 6_ k_! 5T: °!B_55T_ à 6_! 
H°5_T( : kk_! 6_ 5TôH! W_ûT_! 5: °5 "û_ k_ °: ( HT_ T_!5_ !ôû! 
kVH°Okû_°0_ 6_ k: 5_Bêê 5_i 

Exemples. 
Glace. 

TTT Mk: 0_i MT: °6 H0_»_TU : ê_Tç û à 4605 N., 4410 b in à
0800 GMT. 15 B: Hi 

Epave. 
hhh >ê: ( _i >ê: ( _ ô»!_T( é _ êT_!"û_ !û»B_TUé _ à 4006 N.,

·=1S b in à ·3S- Mx hi =· : ( THki 
Danger pour la navigation. 

hV, h é : ( HU: 5Hô°i J : 5_: û êW: T_ j kêW: ê: ! 
1800 Mx hi 3 z: °( H_Ti 

Tempête fropiœle. 

Als 6_ »: TôB_5_T!5: °6 • ôT65 gegeven Bô_Tn âôô:k! W_5 ûH5áôB5n 
__° 6_T • ôôT6_° BHkkH»: T_°n >°U_k!0W_ 6ûHB_° ôO BHkkHB_5_T! »Hz 
6_ : Ok_HH°U • ôT6_° U_( ô_U6 ô° in hoeverre de aflezing < ver­ 
beterd > of « onverbeterd » is, zul steed:;' daarbij worden vermeld. 

b : °°__T • HzâHUH°U_° ( : ° den »: TôB_5_T!5: °6 • ôT6_° : : ° ­ 
U_U_( _°n Bô_5 5_( _°! 6_ áô_T! _° ( á : T5 ( : ° W_5 !0WHê • ôT6_° 
opgegeven. 

j kk_ TH0W5H°U_° »_WôôTw_° • : T_n U__° B: U°_5H!0W_n TH0W5H°U_° 
5_ âHz°i · 

S~ Uur, datum en plaats van het schip. l _â_ »_WôôT_° 5_ 
• ôT6_° U_U_( _° voor W_5 °ôU_°»kHá • : : Tôê _° 6_ êk: : 5!n • : : T 
6_ U_T: êêôT5__T6_ B_5_ôTôkôUH!0W_ • : : T°_BH°U_° • _T6_° U_6: : ° 
_° °H_5 ( ôôT W_5 ôôU_°»kHá • : : Tôê _° 6_ êk: : 5! • : : T W_5 »_TH0W5 
U_T__6 was ôO (_Tâô°6_° • _T6i {5__6! Bô_5 6_ x H66_k»: T_ hHz6 
MT__°• H0W • ôT6_° U_»_âHU6i 

4) Latere waarnemingen. b : °°__T een á: êH5_H° een 5TôêH!0W_ 
!5ôTB W__O5 U_T: êêôT5__T6n H! W_5 • _°!0W_kHzán Wô_• _k °H_5 ( _T­ 
êkH0W5n âôôk: °U W_5 !0WHê ô°6_T 6_° H°( kô_6 ( : ° 6_° !5ôTB »kHzO5n 
(_T6_T_ • : : T°_BH°U_° 5_ 6ô_° _° 6_â_ 6ôôT 57 U_( _° B_5 
tusschenpoozen ( : ° 6TH_ ûT_°i 

Voorbeelden. 
IJs. 

TIT ,p!i MTôô5_ »_TU U_âH_° ôê 13- 9 é in 11· - b in 5_ 0800 wx H66_k­ 
baren 5Hz6 MT__°• H0Wi ·9 · x _Hi 

Wrak. 
hhh b T: ái b : : TU_°ôB_° • T: á »Hz°: ô°6_T • : 5_T ôê 1- - 3 N., 

1243 b in 5_ 1630 ·x H66_7»°T_° 5Hz6 MT__°• H0Wi 21 j êTHki 
M_( : : T voor de scheepvaart. 

à !ô° êô!5_i 1 hhh {0W__ê( : : T5i j kêW: kH0W5!0WHê °H_5 H° !5: 5Hô°i ·4- - x H66_k»: T_° 
5Hz6 MT__°• H0Wi 3 p: °û: THi 

T.t-opisoh.e storm. 
hhh h_Bêê 5_i {û»H!!ô°! 5_Bêê 5_ 5TôêH0: k_i J : TôB è 5T_ 0ôTTHUé 

EE1 BHkkH»: T!n »: H!!_ T: êH6_B_°5i <_°5 é b n OôT0_ E J _: ûOôT5n OôT5! 
UT: H°!i . ôûk_ >i Lôû5_ >é >in 9 °%û6!n ==- 1 é in ·· S91 >in 
0030 Mx hi 18 août.

hhh h_Bêê 5_i c _! : êê: T_°0_! H°6H"û_°5 kV: êêTô0W_ 6Vû° ôûT: U: ° i 
J : TôB è 5T_ 0ôTTHUé N =Ei31 êôû0_! en »: H!!_i <_°5 é >in OôT0_ 4 J _: û­ 
OôT5i . ôûk_ Bôó_°°_ 6û NE. MT: H°! 6_ êkûH_ OTé "û_°5!i Lôû5_ 
35 6_UTé !n 9 nœuds, 2200 N., 7236 W., 1300 GMT. 14 !_ê5_B»T_i 

hV, h h_Bêê 5_i c _! 0ô°6H5Hô°! H°6H"û_°5 k: OôTB: 5Hô° 6Vû° 0ó0kô °_ 
H°5_°!_i <_°5 {i ·s1 {b in OôT0_ 9 J _: ûOôT5n J : TôB è 5T_ °ô° 0ôTTHUé 
753 T°sT° : »: H!!é 6_ 5 BsB ê_°6: °5 k_! 5TôH! 6_T°Hè T_! W_ûT_!i 
Lôû5_ é i 3- b in 4 °%û6!i ·3=- é in ES- ' >in - =- - Mx hi 1 B: Hi 

hh, h_Bêê 5_i hóêWô° 6: °! k_ {>i c _ (_°5 : ûUB_°5_ 6û °ôT6 _5 
k_ »: TôB è 5T_ »: H!!_ T: êH6_B_°5i uô!H5Hô° ·4·= é in ·=3- 9 >in 

w- S- - Mx h i ·= zûH°i 

à >Lh ,) ,à j h{i 

Lè Uk_ ; c < , , i 
Modèle de Certificat de Sécurité pour Navire à Passagers. 

à >Lh ,) ,à j h l > {>à 2 L,h>i 

•(Cachet officiel.) 

h î O {5ôTBi ­ °6_T( H°6_° tropischen !5ôTBi J : TôB_5_T (_T»_5_T6 
EE1 BHkkH»: T_°n !°_k 6: k_°6_n b H°6 é b in áT: 0W5 En â• : T_ »ûH_°i l _H­ 
°H°U ­ i f ô_T! ­ é ­ in 5 BHzki 2204 N., 11354. O. - - S- x H66_K»: T_° 
5Hz6 Greenwich. 18 j ûUû!5û!i 

hV, h {5ôTBi < °ôT5__á_°_° • Hzâ_° ôê °: 6_TH°U ôTá: : ° i J : TôB_5_T 
verbeterd 29,64 Engelsche duimen 6: k_°6_i b H°6 NO., áT: 0W5 8.
x Hw66_KB: 5HnU_ 6_H°H°U ( : ° W_5 é ­ i < ôôT56ûT_°6_ T_U_°»ûH_° i f ô_T! 
S9În E BHzki ==- - é in 8=S3 b i ·S- - x H66_k»: T_° 5Hz6 MT__°• H0Wi 
14 {_ê5_B»_Ti 

hhh {5ôTBi ­ B!5: °6HUW_6_° • Hzâ_° op ( ôTBH°U ( : ° W_( HU_° 
0ó0kôô°i b H°6 ' i 5_° b in áT: 0W5 9i J : TôB_5_T ô°(_T»_5_T6 89S BHkkH­ 
B_5_Tn 6TH_· k: : 5!5_ ûT_° 5 BHkkHB_5_T U_6: : k6i f ô_T! é i - - b in 4 BHzki 
1620 é in ES- = ­ i 0200 x H66_ki»: T_° 5Hz6 MT__°• H0Wi ·1 {_ê5_B»_Ti 

hhh {5ôTBi Typhnon H° ' ûH6w­ ô!5_° i b H°6 aanwakkerend ( : ° W_5 
é ôôT6_°n _° »: TôB_5_T !°_k 6: k_°6_i uk: : 5! ·4·= é in ·V=- - 9 Ó i - S- - 
x H66_K»: T_° 5Hz6 MT__°• H0Wi 12 pû°c 

CERTIFICATEN.

< ôôT!0WTHO5 ; c < , , i 
Model van het velligheidscertiîicaat voor passagiersschepen. 

< >,c ,M. >, l {à >Lh ,) ,à j j h i 

tNationaiité.) 1 (Officieel Zegel.) 

êôûT 7w ( ôó: U_ H°5_T°: 5Hô°: ki 
û° 0ôûT5 

l é kH( Té _° (_T5û 6_! 6H!êô!H5Hô°! 6_ k: à ô°( _°5Hô° ,°5_T°: 5Hô°: k_ 
êôûT k: {: û( _U: T6_ 6_ k: < H0 WûB: H°_ _° x _Tn ·E=Ei 

é o· · ·5 6û é : ( HT_i 
·· é ûB é Tô N Port

ou i

1
c _55T_! ·kk!kk°0kkO! V6VkBB75Táûk: 5kô° 

6û é : ( HT_i 
11 · 

Tonnage brut.

'Le Môû( _T°_B_°5 oé ôB ~ 0_T5Hü _ 

(Land.) 

< ôôT wwww__°_ H°5_T°: 5Hô°: k_ T_H!i 
__ °_ áôT5_ 

2 H5U_T_Há5 ( ôkU_°! 6_ bepalingen ( : ° 
W_5 ,°5_T°: 5Hô°: : k < _T6T: U ( ôôT 6_ J _( _HkHUH°U ( : ° x _°!0W_°k_( _°: 

ôê ' __n ·E=Ei -=r ·-r·é : : B k°5_T° : 5kô° : : k . : ( _°n 
• : : T het !0WHê 

( : ° W_5 !0WHêi °: : B!_k° i 5Wûk!WôôT5i 

J Tû5ô Inhoud

(registertonnen).

l _ (Naam) L0U__Tk°U (_Ták: : T5 

p_n !ôû!!HU° é n (Nom) 0_T5HOH_ I ,án ô°6_TU_5__á_°6_n (Naam) (_Ták: : T 
c v û_ k_ °: ( HT_ !û!( H!é : é 5é 6ù B_°5 ( H!H5é n 0ô°OôTB é B_°5 : ûç ,i l : 5 »ô(_°(_TB_k6 !0WHê ô( _T__°áôB!5HU 6_ »_ê: kH°Uw_° ( : ° W_5 

Î6H!êô!H5Hô°! 6_ k: à ô°( _°5Hô° ,°5_T°: 5Hô°: k_ êTé 0H5é _i WH_T»ô( _° U_°ô_B6 ,°5_T°: 5Hô°: : k < _T6T: U »_WôôTkHzá H! ô°6_Tâô0W5i 

w·wwww·www·wwwwwww 



!SO CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N• 14) {_!!Hô° 6_ ·ESSw·ES1i 

kki v ûVà k: !ûH5_ 6_ 0_55_ ( H!H5_n Hk : é 5é 0ô°!5: 5é "û_ k_ °: ( HT_ I ,pi l : 5 W_5 ô°6_Tâô_á W__O5 : : °U_5ôô°6n 6: 5 75 !0WHê ( ôk6ô_5 : : ° 6_· 
5: 5H!O: H5 : ûç prescriotlons de la 6H5_ à ô°( _°5Hô° _° ce "ûH 0ô°0_T°_ A áT: 0W5_°! het <_T6T: U opgelegde ( _TêkH0W5H°U_°n ( ôôT sooveel »_5T_O5 A 

k~ c : 0ô"û_n k_! B: 0WH°_! _5 k_! 0W: û6Hè T_! êTH°0Hê: k_! _5 
: ûçHkH: HT_!N 

=~ c _! 6H!êô!H5Hô°! _5 k_! 6é 5: Hk! re!atlrs au 0ôBê: T5HB_°5: U_ 
é 5: °0W_N 

3) c _! kHU°_! de 0W: TU_ 6_ 0ôBê: T5HB_°5: U_i 

c HU°_! <le Charges de 
à ôBê: T5HB_°5: U_ 6é 5_TB T­ 
nées _5 marquée!'. sur k: 
muraille au milieu du na·
Ylrw. 
j T5H0k_ 9 6_ k: à ô°( _°5Hô°i~ 

Franc-bord.

j û5HkH!_T "û: °6 k_n espaces
aftectès aux pilssaeers
comprennent les volumës
!ûH( : °5! êôû( : °5 kHT_ 
occupés !ôH5 par 6_! ê: ! · 
sagers, sou par des mar­
chandises.

à i · 

C. 2

à i J 

1~ c _! _B»: T0: 5Hô°!n T: 6_: ûç 6_ !: û(_5: U_ _5 _°UH°! de sau­ 
(_5: U_ "ûH !ô°5 !ûOOH!: °5! êôûT û° °ôB»T_ 5ô5: k B: çHBûB 
6_ ê_T!ô°°_! oé "ûHê: U_ _A ê: !!: U_T!~n à !: ( ôHT A 

_B»: T0: 5Hô°! !û!0_ê5H»k_! de T_0_( ôHT i 
ê_T!ô°°_!i 

T: 6_: ûç 6_ !: û( _5: U_ !û!0_ê5H»k_! 6_ T_0_( ôHT 
iiiiiiiiii ê_T!ô°°_!i 

_°UH°! Okô55: °5! !û!0_ê5H»k_! de !ûêêôT5_Ti iiiii 
ê_T!ô°°_!i 

»ôûé _! 6_ !: û( _5: U_i 

»T: !!Hè T_! 6_ sauvetage.

0: °ô5H_T! »T_( _5é !i 

5) c _! H°!5: kk: 5Hô°! T: 6Hô5é ké UT: êWH"û_! 

Prescriptions
des articles ...•

6_ k: 6H5_ 
à ô°( _°5Hô°i 

Dtsposltlons

Té : kH!é _! à bord.

Heures 6Vé 0ôû5_ i 
q : w5wHk un : êê: T_Hk : û5ôw: k: TB_ 

: êêTôû( é I i 
q : w5w,k û°_ H°!5: kk: 5Hô° 6_ !_0ôûT! 

H°6é ê_°6: °5_I i i i i i 
Nombre minimum d'opérateurs .

­ êé T: 5_ûT! supplémentaires ôû é 0ôûw 
teurs. . . ...

q : w5wkk 1111 radiogoniomètre'! .

l) De romp, hoofd- en hulpketels en werktuigen; 

=~ De H°TH0W5H°U ( : ° _° 6_ »Hzâô°6_TW_6_° B_5 »_5T_ááH°U 5ô5 
Ik • : 5_T6H0W5_ H°6__kH°U N 

3) l _ ( ôkU_°6_ H°6« ikH°U!5: !5kHz°_°i 

™--.SZ ... - --·- .sœzzz.œœ U-142.SS 

Vll3ties1ehle lndeellng1last- 
1ljnen zooats 5Hz ôê W_H 
!0W__ê!»ôôT6 midscheeps
zUn T_T°_Tá5i 

oj T5i K9 ( : ° het < 7T6T: Uùi~ 

2 H5• : 5_TH°Ui 

hô_ 5_ ê: !!_°n • : °°__T de 
ê: !!: Uk_T9TûkB5_° 6_ vol; 
gende, beurtelings voor
ê: !!: UH_T! ôO Uô_6_T_° 
!_»TûHák • ôT6_°6_ : 56__­ 
kH°U_° omvat,

à i · 

c. 2 

0i 3

1~ l _ »ôô5_°n T_66H°U(kô55_° _° ô( _THU_ T_66H°UBH66_k_° êk: : 5! 
»H_6_° ( ôôT __° 5ô5: : k : : °5: k o»_B: °°H°U _° ê: !!: UH_T!~ ( : ° 
iiiiiiiiiiii wê_T!ô°_° _° °H_5 B__T 6: ° 6_â_n 5_ • _5_° A 

»ôô5_°n êk: : 5! »H_6_°6 ( ôôT ê_T!ô°_°i 

T_66H°U( kô55_°n êk: : 5! »H_6_°6 ( ôôT ê_Tww 
!ô°_°i 

drllvende 5ô_!5_kk_° wU_!0WHá5 om 5_ dragen
personen,

T_66H°U»ô_H_° i 

zwemvesten.

U_6HêkôB__T6_ !kô_ê!U: !5_° i 

5) De T: 6Hôw5_k_UT: : OH°TH0W5H°U_° A 

Voorgeschreven
volgens

6_ : T5Há_k_° iiiii 
van het Verdrag.

) 5k5_kHzk0_ 

5ô_!5: °6i 

c ûk!5_TûT_° i i i i i i i i i i i i 
· ·· __° Uô_6U_á_ûT6 : û5ôw: k: TB5ô_!5_k 

aanwezig? ...••.•....
11 __°_ alzonderlljke °ôô6w oT_!_T( _w~ 

,°!5: kk: 55_ aanwezig · · i i i iii 
< _T_k!0iWk BH°HBûB : : °5: k T: 6Hôw5_k_w 

UT: OH!5_° ii · i 
j : ° ( ûkk_°6 : : °5: k T: 6Hôw5_k_UT: k5!5_° 

of luisteraars . . • . . , . .
,! __° TH0W5H°Uâô_á_T : : °• °HUIi i i 

kHki v û_ k_ °: ( HT_ Té êô°6 à. 5ôû5_! k_! : û5T_! êT_!0THê5Hô°! 6_ V: 6H5_ I , , , i l : 5 H° : kk_ :°6_T_ ôêâH0W5_° W_5 !0WHê : : ° 6_ ( ôôT!0WTHO5_° ( : 7 
ià ô°( _°5Hô° 6: °! k: B_!ûT_ ôù _kk_! kûH !ô°5 : êêkH0: »k_!i W_5 < _76T: U ùù ( ôk6ô_5n ( ôôT âôô( _T 6_â_ »_ê: kH°U_° ôê 6H5 schip ( : °A 

5ô_ê: !!T°U â" °i 

à _ 0_T5HOH0: 5 _!5 6é kH( Té au °ôB 6û Môû( _T°_B_°5 iiiii n iiii ,k 
_!5 ( : k: »k_ zû!"ûV: û 19

l é kH( Té à k_ 19

( Placer ici fr cachet 011 la signature de l'autorité chargée de la déli• 
vrancc de cc certiîicats 

(Cachet.) 

Si ce document est signé, le paragraphe suivant est ajouté 

Le !ôû!!HU° é 6é 0k: T_ "ûVHk est dûment : û5ôTH!é par k_6H5 Gouverne­
B_°5 à 6é kH( T_T k_ êTé !_°5 0_i55kH0: 5i 

(Signai ure.) 

.Oit 0_T5HOk0: : 5 H! ûH5U_T_Há5 °: B_°! 6_ i i i i i i i i i i i i i i L_U__TH°Ui 
. _5 »kHzO5 U_k6HU 5ô5 

2 H5U_T_Há5 5_ , den 

Hier volgt het zegel· of de onderleekening van de autoriteit, die 
belast is met de uitreiking van het certificaat. 

(Zegel.) 

Indien het document wordt geicckend, moet het volgende worden 
toegevoegd : 

l _ ô°6_TU_5__á_°6_ (_Ták: : T5n 6: 5 WHz 6ôôT U_°ô_B6_ L_U__Tk°Ui 
»_WôôTkHzá H! U_B: 0W5HU6 6H5 0_T5HOH0: : 5 ûH5 5_ T_Há_°i 

(Handteekening.) 



f j x >L l >L < ­ c f {< >Lh >M>é b ­ ­ Ll ,M>L{ [N' 14} ' H55H°U!z: : T ·ESSw·ES1i 5-t

Modèle de Certificat de Sécurité radiotélégraphique, 

à >Lh ,) ,­ j h DE SECURITE Lj l ,­ h>c >MLj u. ,v 2 >i 

•(Cachet officiel.) (Nationalité.) l (Officieel zegel.) 
l é kH( Té _° ( _T5û 6_!6k!êô!k5kô°! 

6_ la à ô° ( _°5Hô° ,°5_T° : 5Hô° : k_ êôûT k: {: û( _U: T6_ 
<le k: < H_ WûB: H°_ en x _Tn ·E=Ei 

Model van het radio-veüigheidscerti/icaat. 

RADIO-VEIUGHEIOSCERTÎ:PIC:AAT. 

Nom du Navire.
Num~ro

ou
c _55T_! distinctifs I d'Immatrlculatlon.

du Navire.

• Pori
hô°° : U_ »Tû5i 

2 H5U_T_Há5 volgens de bepalingen van het 
Internationaal Verdrag voor de ,Beveiliging van ,.Meneohonle\'lellll 

op Zee, 1929. 
www•••> v,.ssc=:::. ---·--•- 

é : iiH° 

( : ° W_k schl p.

,° 5_T° : 5Hô° : : k 

naamseln.

. : ( _° n 
waar het schip

thuishoort.

(L.an4..) 

.-Z-t) ..œ_, .c.,.. .. »1 

Bruto inhoud

(registertonnen). 

c _ Môû( _T°_B_°5 (Nom) 0_T5HOk_ 

Je, !ôû!!HU° é n (Nom) 0_T5HOH_ 

Que k_ °: ( HT_ susvisé !: 5H!O: H5 : ûç prescriptions 6_ k: à ô°( _° ­ 
5Hô° H°5_T° : 5Hô° : k_ êTé 0H5é _ _° 0_ "ûH 0ô°0_T°_ ,: L: 6Hô5é ké UT: êWH_ 

Prescriptions
6_! :T5H0k_! A iii A 

de k: 6H5_ 
à ô° ( _°5Hô° i 

Dispositions

Té : kH!é _! à bord.

Heures 6_ ( _Hkk_i i i i 
Y a• t • il un ··appareil auto-alarme

: êêTôû( é I i i i 
Y : w5wHk û°_ installation 6_ secours

k° 0ké ê0°6: °5_I i i i i i i i i i 
Nombre minimum d'opérateurs ...

·Opérateurs supplémentaires ou é B û· 
k_ûT!i i i 

Y a-t-ll un radiogoniomètre? .

à _ 0_T5HOH0: 5 _!5 6é kH( Té : û °ôB Ckû Môû( _T°_B_°5 i 
,k _!5 ( : k: »k_ gû!"ûV: û 

· l é kH( Té •à le 19 
(P/ucer ici le cachet ou la signature de l'autorité chargée de déli­ 

vrer ce certiîicat.i 
(Cachet.) 

Si le document est signé, le paragraphe suivant est ajouté : 

Le !ôû!!HU° é 6é 0k: T_ "ûVHk est dûment : û5ôTH!é ê: T k_6H5 Gouver­
nement à délivrer ce certificat.

(Signature.) 

11.)o 

lit, ondergeteekende, 

(Naam) Regeetlng verklaart 

(Naam) verklaar 
• Dat »ô( _°( _TB_k6 !0WHên ( ôôT âô_( _T de L: 6Hôwh_k_UT: Ok_ »_5T_O5n 

voldoet : : ° de ( ôôT!0WTH55_° ( : ° Wô5 ·WHôT»ô( _° genoemd ,°5_T°: 5Hô­ 
° : : k < _T6T: U · 

< ôôTU_!0WT_( _° 
( ôkU_°! 

6_ : T5Há_k_° iiiii 
( : ° W_5 Verdrag.

Pellelljk~ 

toestand. 

Modèle de Certificat de Dispense. 

à >Lh ,) ,à j h wl > l ,{u>é {>i 

(Cachet officiel.) (Nationalité.) 
l é kH( Té _° ( _T5û 6_! 6H!êô!H5Hô°! êTé ( û_! 

ê: T k: à ô°0_°5Hô° ,°5_T°: 5Hô°: k_ êôûT la {: û( _U: T6_ 
de k: < H_ . ûB : H°_ _° x _Tn ·E=Ei 

wiiwwwwwwww7 

é ô· · · 6û é : ( HT_i 
Numér.o

ou
c _55T_! 6H!5H°05HO! k6VkBB: kTkT°kiHkHô° Î 

6û é : ( HT_i 

Pori
hô°° : U_ brut.

l.ulsteruren . . . . . . . 
,! een gotdeekeurd auto-alarmtoestet 
aanwezl,:7 . 

Is eene afzonderlijke nood· (reserve-) 
Installatie aanwezig?. . . . . . . 

< _T_k!0W5 minimum : : °5: k T: 6Hôw5_5_­ 
gratistcn ....•......

Aanvullend aantal radlo-relegratlsten 
of lulateraars . . . . . . . . 

,! __° Tk0W5k°U• _á_T : : ° • _âHUI i 

Vl H5 0_T5»TH0: : 5 H! uitgereikt namens de
. è 5 w»kHzO5 g,ek!ig tot 

Reg~rln,a. 

2 H5U_T_Há5 5_ n 6_° 
(Hier volgt het zegel of de onderteekening van tie autoriteit, die 

belast is met de uitreiking van het certificaat.) 
(Zegel.) 

Indien het document wordt geteekend, moet het volgende worden 
toegevoegd : 

De ondergeteekende verklaart, d.at hij door .genoemde L_U__TH°U 
»_WôôTkHzá is U_B : 0W5HU6 6H5 0_T5HOH0: : 5 ûH5 5_ T_Há_°n 

(Hanateekenin.g.) 

Model van het certificaat van vrijstelling. 
à >HLhOOk­ j j h < j Aé < LA,p{hJ c c ,é Mi 

(O!ficieel zegel.) (Land.) 
2 H5U_T_Há5 volgens. 6_ »_ê: kH°U_° ( : ° W_5 

H°5_T°: 5Hô°: : k < _T6T: U ( ôôT Ck_ J _( _HkHUH°U van Hx _°!ôW_°k_( _°! 
ôê ' _n_n ·E=Ei 

Naam

<7k· W_k !0WH°n 

k °5_T°: ü ô°: : 5 

naam sein.

. : ( _°n 
• : : T W_k !0WHê 

5WûH!WôôT5i 

Bruto inhoud

(regl~tcrlonnen).

••-- -••-.--•• - -•- ~-• M••--

c _ Môû( _T°_B_°5 (Nom) certifie

p_n !ôû!!HU° é n (Nam) certifie Ik, ondergeteekende,

(Naam) L_U__Tk°U ( _Ták: : T5 

oé : n· · · ·~ ( _Ták: :T 
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v û_ k_ °: ( HT_ !û!( H!é _!5 6H!ê_°!é n _° (_T5û 6_ kV: T5H0k_ iiÎiiiii 
6_ k: à ô°( _°5Hô° H°5_T°: 5Hô°: k_ êTé 0H5é _n 6_! êT_!0THê5Hô°! 6_ (1)
i Î i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i 6_ k: à ô°( _°5Hô° êôûT k_! ( ôó:U_! de 

à iiiii iw iiiiiiiiiiiiiiÎiiiii 

Î ,°!é T_T H0H Î 
k_! 0ô°6H5Hô°!n j
s'il _° _çH!5_n f 
sous k_!"û_kk_! · n 
k_ 0_T5HOH0: 5 6_ ni 
6H!ê_°!_ _ ! 5 
accordé. 

à _ 0_T5HOH0: 5 _!5 6é kH( Té : û °ôB 6û Môû( _T°_B_°5 i 
,k _!5 ( : k: »k_ zû!"ûV: û 

l é kH(Té à n k_ 19

(Placer ici le cachet ou la signature de l'autorité chargée de dêti­ 
vrer ce certificat.) 

(Cachet.) 

Si ce document est signé, le paragraphe suivant est ajouté 
; ···:\~.-=.

c_ !ôû!!HU° é 6é 0k: T_ "ûVHk _!5 6û B_°5 : û5ôTH!é ê: T k_6H5 Môû(_T­ 
°_B_°5 à 6é kH( T_T 0_ 0_T5HOH0:5i 

(Signature.ï 

o·~ ,°!é T_T Hè H k: Té Oé T_°0_ : ûç j T5H0k_! _5 : ûç Lè Uk_! _° !êé 0H­ 
OH: °5 k_! ê: T: UT: êW_!i 

· j é é >; > ,ki 

LÈ Mc J x J é h ,é h>Lé j h,­ é j c u­ 2 L uLÉ < >é ,L c >{ j J ­ Ll j MkK{ )ié x kkLi 

NOTE. - Les textes .entre crochets [ ), -repris du règlement 
existant, sont à. supprimer et les tex/IJs_ en _ _italique, à ajouter 
pour former· le_ règleme11I _modifié proposé, 

Prêliminaâres, 

Le êTé !w_°5 · Lè Uk_B_°5 devra ê 5T_ suivi iê: T 5ôû! les °: ( HT_! dans
k_! W: û5_! B _T! _5 6: °! 5ôû5_! k_! _: ûç : 55_°: °5_! : 00_! !k»k_! : ûç 
»â 5HB_°5! <le B_Ti 

l : °! k_! Lè Uk_! 0Hw: êTè !n 5ôû5 °: ( HT_ à ( : ê_ûT "ûk B: T_W_ i à k: 
( ôHk_ _5 °ô° à k: ( : ê_ûT 6ôH5 ê 5T_ 0ô°!H6é Té 0ôT°0°_ û° °: ( HT_ à (ôHk_!n 
et 5ôû5 °: ( HT_ qui B: T0W_ à k: vapeur, "ûVH·k nêôT5w_ ôû non 6_! ( ôk5_!n 
6ôH5 ê 5T_ 0ô°!H6é Té 0ôBB_ û° °: ( HT_ à ( : ê_ûTi 

cV_çêT_!!Hô° « °: ( HT_ à ( : ê_ûT > 6ôk5 comprendre 5ôû5 °: w( HT_ Boî 
ê: T û°_ machine.

L'expression < marchant ù la 1'<!peur NHn doit signifier marchant par 
un moyen mécanique quelconque. 

2 ° °: ( HT_ < is: H5 Tôû5_ > ôû « _!5 _° B:T0W_ ADn 6: °!· p_ !_°! 6_ 0_! 
Lè Uk_!n Iorsqu'il °V_!5 °H à 5V: °0T_n °H w: B : TTé •à 5_TT_n °H é 0Wôûé i 

La longueur d'un navire est celle qui est donnée par son certificat 
d'inscription 011 d'immatriculabion, 

Lè Uk__ 0ô°0_T°: °5 kè ! feux, _50i 

c_ rnnt ç ( k!k»k_ Dn ëO: °! 0_!iLè Uk_!n kôT!"ûV,k !V: êêkH"û_ à des iOn_ûçn 
veut dire- visible ê: T û°_ nuit °ôHT_n : ( _i0 û°_ : 5Bô!êWè T_ pure.

j T5H0k_ HwÎ· i 

c _! Lè Uk_! concernant p_!· O_· ûç 6ôH( _°5 ê 5T_ ô»!_T( é _!· ê: T 5ôû! k_! 
5_Bê!n 6û 0ôû0W_T : û k_(_T 6û !ôk_Hkn w0T nêw_°6: °5 ôô5 ,°5_T( : kk_ ô° ne 
6ôk5 Bô°5T_T : û0û°n : û5T_ p_û .pouvanr ê 5T_ nênTH! êôûT û° des ,/eux 
êT_!0TH5! ou contrariant lt: visibilité de ces derniers, 

j T5H0k_ 2.

2 ° °: ( HT_ ,à ( : ê_ûT iO°H!: °5 T ôû5_ 6ôH5 êôT5_T 
a) j û nB â 5 6_ rn.isuine ou en : ( : °5 de ce Bâ 5n ôû bien, si le 

°: ( HT_ °V: ê: ! 6ô n,ût 6_ B5!w: H°_n !ûT k: partie : ( : °5 6û °: ( á_n 
yà une W: û5_ûT au-dessus 6û platbord "ûH °_ !ôH5 pas H°Oé TH_ûT_ 
à 3 B i ·- n _5n !H k: k: TU_ûT 6û °: w( HT_ 6é ê: !!_ 3 Bi ·- n à û°_ 
hauteur : ûw6_!!û! du êk°5W°T6 : · · BôH°! é U: k_ -à 0_55_ k: TU_ ûTn 
!: °! "ûVHk ;n:r ° é û°BôH°! °é 0_!!: HT_ que 0_55_ hauteur au-dessus
6û plaibord dépasse piI m. ·Enk un feu »k: °0 »THkk: °5n 6H!êô!é 6_ 

l : 5 »ô( _° ( _TB _k6 !_wWHê op UTô°6 ( : ° : T5Há_k ÎÎiiii ( : ° W_5 WH_T­ 
»ô(_° U_°ô_B6 ,°5_T°: 5Hô°: : k Verdrag H! (THzU_!5_k6 ( : ° de eischen 
(_T( : 5 H°i ok� vnn 75 <_T6T: U · 
( ôôTi 6_ T_Hâ_° °: : T iiiiiiiiiiiiiiiiiiiÎ 

Î . H_T H°(ûkk_° de voor-j "
• : : T6_°n H°6H_° 6_â_ zijn (
U_!5_k6n • : : Tô°6_T 6_î 
(THz!5_kkH°U H! (_Tk__°6i n 

l H5 0_T5HOH0: : 5 H! ûH5U_T_Há5 °: B_°! 6_ Rcgeermg.
. _H »kHzO5 U_k6HU 5ô5 

2 H5U_T_Há5 5_ n 6_° 

(Hier volgt het zegel <>! de onâerteekening van de autl)lriteiJ, die 
belast is met de uitreiking van het certificaat. 

(Zegel.) 

Indien het document wordt geteekend, moet het volgende worden 
toegevoegd : 

l _ ô°6_TU_5__á_°6_ (_Ták: :T5n 6: 5 ·WHz 6ôôT U_°ô_B6_ Regeering 
»_WôôTkHzá is gemachrlgd 6H5 0_T5HOVH0: : T ûH5 te T_Há_°n ..

(Handteekening.) 

o· ~ . H_T H°(ûkk_° 6_ verwtjzrng naar 6_ j T5Há_k_° _° 6_ <ôôT­ 
!0WTHO5_°n onder : : °6ûH6H°U ( : ° 6_ 'bedoelde k_6_°i 

J ,pc j M> ,,i 

yé hHnLé j h ,­ é j c > J >unîc ,é à >é h>iL <­ ­ Lf ­ x ,é M < j é j j é < j L,é MJ é 
­ u ' J >i 

NOTA. - De teksten tusschen haakjes [ ·n overgenomen uit ·het 
i ww i .- wwww· · ww 

bestaande reglement vullen geschropt, en de teksten in itaiiek , 
· ww· wwwwwwwwwwwwwÎww» w wwwaÎ w· i www wwww· w 

bijgevoegd voor het vormen van het nieuw voorgestelde reglement. 
ww w· i .... . .. ·-

Inleiding, 

De volgende voorschriften U_k6_° ( ôôT : kk_ ( : : T5ûHU_° H° zee _° 
H° : kk_ • : 5_T_°n 6H_ 6: : TB__ H° (_T»H°6H°U !5: : ° _° »_( : : T»: :T âHz° 
( ôôT â__!0W_ê_°i 

J Hz 6_ 5ô_ê: !!H°U • ôT65 A H_6_T !5ôôB( : : T5ûHUn W_5• _ká ô°6_T â_Hk _° 
°H_5 ô°w6_T !5ôôB H!n »_!0Wôû• 6 : k! â_Hk( : : T5ûHUN _° _ká ( : : T5ûHU 
ô°6_T !5ôôBn ôôá : k H! W_5 5_U_kHzá ô°6_T â_Hkn : k! !5ôôB( : : T5ûHUi 

Onder <t !5ôôB( : : T5ûHU » verstaan, _ká vaartuig, voortbewogen 6ôôT 
machines.

Met d11 uitdrukking « onder stoom » bedoeld, elke werkelijke kracht, 
waardoor het schip wordt voortbewogen, 

>_° ( : : T5ûHU als « varende » k»w_!0Wôû• 6n • : °°__T W_5 °H_5 ten 
: °á_T H!n °ô0W ( : !5U_B: : á5 H! : : ° 6_° • : kn °ô0W : : ° 6_° UTô°6 âH5i 

l _ k_°U5_ ( : ° __° ( : : T5ûHU »_!0Wôû• 6 5_ âHz°n 6H_ • _ká_ H! : : °U_­ 
U_(_° H° den °: 5Hô°: k_° B__»»TH_OVi 

< ôôT!0WTHO5_° ôB5T_°5 W_5 • H_T_° (: ° Iichten, _°âi 

il _ ûH56TûááH°U 7 âH0W5»: : T » n H° 6_â_ <ôôT!0WTkO5_û 5H_° ôêâH0W5_ 
( : ° kH0W5_° gebeztgd, beteekent âH0W5»: : T »Hz 6ô°á_T_° °: 0W5 _° W_k­ 
6_T_° 6: BêáTH°Ui 

j T5Há_k · i 

l _ ( ôôT!0WTHO5_° »_5T_OO_°6_ 6_ kH0W5_° Bô_5_° i»H« _ká_ • __T!­ 
U_!5_k6W_H6n van âô°!ô°6_TU: °U 5ô5 âô°!ôêáôB!5 • ôT6_° ôêU_( ôk· U6N 
U_6ûT_°6_ CkH_° tijd mogen U__°n : °6_T_ lichten, • _ká_ aangezlen
áû°°_° • ôT6_° ( ôôT 6_ ( ôôTU_!0WT_(_°_ of de zichtbaarheid daarvan. 
(_Tâ• : áá_°n U_5ôô°6 • : Tw6_°i 

j nT5Há_k =i 

>_° !5ôôB( : : T5ûHU Bô_5n • : °°__T W_5 ( : T_°6_ H!n ( ô_T_° A 
a) Aan of ( ó ó T 6_° Oôáá_B: !5n ôO ib!j U_»T_á_ van een fok­ 

á_T° : !Tn vóór ôê W_5 ( : : T5ûHUn yôê __° WôôU5_ »ô(_° 6_° romp ( : ° 
5_° BH°!5_ 6 B_5_Tn _° indien W_5 ( : : T5ûHU B__T 6: ° 6 B_5_T »T__6 
H!n ôê __°_ WôôU5_ »ô(_° 6_° TôBê ( : ° 5_° BH°!5_ 6H_ »T__65_n 
B_5 6H_° (_T!5: °6_ _0W5_Tn 6: 5 W_5 kH0W5 °H_5 WôôU_T »ô( _° 6_° 
TôBê U_( ô_T6 »_Wô_O5i 5_ • ôT6_° 6: ° 5• : : kO B_5_T~n __° W_k6_T 
• H5 kH0W5n 6: 5 âôô6: °HU H! H°U_TH0W5n 6: 5 W_5 ô°: OU_»Tôá_° kH0W5 6ô_5 
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B: °Hè T_ à Bô°5T_T û°_ kûBHè T_ H°H°5_TTôBêû_ !ûT 5ôû5 k_ ê: T­ 
0ôûT! 6Vû° : T0 6_ kVWôTHâô° 6_ =- quarts ôû TûB»! 6û 0ôBê: !n 
!ôHT ·- "û: T5! ôû TûB»! 6_ 0W: "û_ 0ô 5é 6û °: ( HT_n 0V_!5wä wë kT_ 
6_êûH! kV: ( : °5 zû!"ûVà = "û: T5! !ûT kV: TTHê T_ 6û 5T: ( _T! 6_ 0W: "û_ 
»ôT6i Ce iO_û 6ôH5 ê 5T_ ( H!H»k_ 6Vû°_ 6H!5: °0_ 6V: û BôH°! 5 BHkk_!i 

b) Soit à l'avant, soit à l'arrière du feu Mane prévu au para­ 
graphe : ~n un deuxième feu blanc de construction et de rnraè­ 
tère semblables. 
Le deuxième feu blanc n'es/ pas obligutoire pour les navires 

d'une longueur inférieure à 19B89n mais ils pe1111e11t le porter. 
0H Ces deux feux blancs devront étre placés dans le plan lon­ 

gitudinal 011 parallèlement à ce plan, de manière que l'un d'eux 
soit plus élevé que l'au/re d'au moins 1aVV98 et dans une position 
telle que le feu inférieur se trouve sur l'avant dil feu supérieur 
et 11u-dess11s des [enx prérus aux paragraphes 6k el _~ d11 présent 
Article. La distance verticale entre ces deux feux devra être 
moindre que leur distance horizontale. Le feu blanc prévu a11 
paragraphe : ~ lorsqu'il n'y a qu'un seul [eu, ôû le feu inférieur 
lorsque le navire porte deux [eux, devra se trouver i, une hauteur 
au-dessus du plat-bord qui ne sera pas inférieure li 3aV k ­ et, si la 
largeur dépasse 3aV ·- n ci une hauteur au-dessus du plut-bord aii 
moins égal,: à cette largeur, sans "ûVHk soit néanmoins rtécesscâre 
que celle hauteur dépasse ·=aV ·Ei 

y o»~p 6~ j 5TH»ôT6n û° O_û (_T5 é 5: »kH 6_ manière à êTôz_5_T û°_ 
kûBHè T_ H°H°5_TTôBêû_ !ûT l û5 k_ ê: T0ôûT! 6Vû° : T0 de kVWôTHâô° 
6_ p­ "û: T5! ôû TûB»! 6_ 0ôBê: !n 0V_!5wà w6HT_ 6_êûH! kV: ( : °5 
zû!"ûVà 6_ûç "û: T5! !ûT kV: TTHè T_ 6û 5T: ( _° à 5TH»ôT6i à _ feu
6ôH5 ê 5T_ ( H!H»k_ 6Vû°_ 6H!5: °0_ 6V: û BôH°! = BHkk_!i 

oo0~~ e) A »â »ôT6n û° O_û TôûU_ é 5: »kH Ck_ B: °Hè T_ à êTôz_5_T û°_ 
kûBHè T_ H°H°5_TTôBêû_ !ûT 5ôû5 ·w_ ê: T0ôûT! 6Vû° : T0 6_ kVWôTHâô° 
6_ ·- "û: T5! ôû TûB»! 6_ 0ôBê°!n 0V0!5wà w6HTA AK_êûH! kV: ( : °5 
zû!"ûVà = "û: T5! !ûT kV: TTHè T_ Ju travers à »â »ôT6i à _ f _ û 6ôH5 
ê 5T_ ( H!H»K_ pVû°_ 6H!5: °0_ 6V: û BôH°! = BHkk_!i 

yo6~« f) c _!6H5! feux 6_ 0ô 5é ( _T5 _5 TôûU_ 6ôH( _°5 ê 5T_ Bû°H!n 6û 
0ô 5é 6û »â 5HB_°5n 6Vé 0T: °! !V: ( : ° ç : °5 au BôH°! 6_ 0"'9•1 en : ( : °5 
6û O_ûn 6_ 5_kk_ !ôT5_ "û_ leur kûBHè T_ ne êûH!!_ pas ê 5T_ : ê_Tç û_ 
6_ TTk»ôTi5 devant êôûT k_ kV_ û TôûU_ _5 6_ »â »ôT6 60( : °T êôûT k_ 
O_û ( _T5i 

yo_~ 2 ° °: ( HT_ à ( : ê_ûT O: H!: °5 Tôû5_ ê_û5 êôT5_T û° O_û »k: °0 
additionnel cl-~ B ê B_ 0ô°!5Tû05Hô° "û_ k_ O_û B_°5Hô°° é : û ê: T: ­ 
UT: êW_ : ~i à _! 6_ûç O_ûç 6_( Tô°5 ê 5T_ êk: 0é ! 6: °! k_ êk: ° 
lono kTû6k° : kn 6_ B: °Hè T_ que kVû° !ôH5 êkû! é k_( é "û_ kV: û5T_ 6V: û 
BôH°! 1 m. >w8n er 6: °! û°_ êô!H5Hô° T_Hán kVû° ê: T T: êêôT5 
kV: û5T_n "û_ k_ O_û H°Oé TH_ûT !ôH5 !ûT kV: ( : °5 6û O_û !ûêé TH_ûTi c : 
6H!5: °0_ ( è T5H0: K0 _°5Té V 0_! O_ûç 6_( T: ê 5T_ BôH°6T_ "û_ k_ûT 
6H!5: °0_ iWôTHâô°5: k_i« 

Sur les navires de guerre d'une construction spéciale, à bord des­ 
quels il n'est pu« possible de se confor nier e xuctenicnt à Ioules les 
prescriptions de, présent Article en ce qui concerne l'cniplacement des 1
[eux ou la distance à laquelle ils doivent ctre visibles, ot: appliquera 
les présentes Règles aussi exactement qu'il sera possihle de le Jaire. 

j T5H0K_ Si 

hôû5 °: ( HT_ à ( : ê_ûT T_BôT"û: °5 û° : û5T_ °: ( HT_ 6ôH5 êôT5_Tn ôû5T_ 
3_{ )_ûç 6_ 0ô 5é n 6_ûç O_ûç »k: °0! »THkk: °5! êk: 0é ! ( _T5H0: Vk_B_Tû à 
k Bi 4S : û BôH°! kVû° 6_ kV: û5T_ _5n kôT!"ûVHk T_BôT"û_ êkû! 6Vû° navire, 
Hk 6ôH5 êôT5_T û° O_û »k: °0 »THkk: °5 : 66H5Hô°°_k à · B i 4S : ûw6_!!û! ôû 
: ûw6_!!ôû! 6_! 6_ûç O_ûç êTé 0é 6_°5!n !H k: kô°Uû_ûT de k: T_BôT"û_n 
B_!ûTé _ _°5T_ kV: TTHè T_ du T_BôT"û_ûT _5 kV: TTHè T_ 6û 6_T°H_T °: ( HT_ 
T_BôT"ûé n 6é ê: !!_ IS3m. . 

à W: 0û° 6_ 0wCKS Ow_ûç 6ôH5 ê 5T_ Ck_ B ê B_ 0ô°!5Tû05Hô° _5 6_ B ê B _ 
0: T: 05è T_ "û_ k_ O_û »k: °0 B_°5Hô°° é à ,V j T5H0k_ =n a), yà kV_ç0_ê5Hô° 
6û O_û : 66H5Hô°°_k "ûH ê_û5 ê 5T_~ kVû° d'eux sera placé dans la même 
position que ce dernier feu et le feu inférieur devra se trouver à û°_ 
W: û5_ûT 6V: û BôH°! 1 m. =8 : ûw6_!!û! 6û êk: 5»ôT6i 

[Le T_BôT"û_ûT ê_û5~i Le navire remorquant et les navires remor­ 
qués. à l'exception du dernier, peuvetu êôT5_Tn au lieu du feu prévu à 
l'Articte 10, _° : TTHè T_ 6_ k: 0W_B H° é _ ôû 6û B â 5 6_ kV: TTHè T_n û° ê_5H5 
O_û »k: °0 !ûT lequel Uôû( _T°_°5 les »â 5HB_°5! T_BôT"ûé !n B: H! T_ O_û 
°_ 6ôH5 ê: ! ê 5T_ ( H!H»k_ !ûT kV: ( : °5 Ckû 5T: ( _T! 6û T_BôT"û_ûTi 

!0WHz°_° over __° »ôôU ( : ° 6_° WôTHâô° ( : ° =- áôBê: !!5T_á_° en 
âôô6: °HU is U_êk: : 5!5n 6: 5 W_5 kH0W5 • _Tê5 ô( _T 10 kompasstreken
5_T • __T!kH6_° ( : ° W_5 ( : : T5ûHUn 5_ • _5_° ( : ° T_0W5 ( ôôTûH5 5ô5 
2 !5T_á_° : 0W5_TkHzá_T 6: ° 6• : T! : : ° _ká_ âHz6_i l H5 kH0W5 Bô_5 
ôê __° ù : O!5: °6 ( : ° i5_° BH°!5_ 9 =__BHzk_° âH0W5»: : T âHz° i 

»~ Vóór of achter het witte licht, genoemd !û» : ~n een tweede 
wit licht van dezelfde inrichting en lichtsterkte als het eerste. 

Vaartuigen met een lengte kleiner dan 13aV89 zijn niet verplicht 
dit tweede witte licht te voeren, maar zij mogen! zulks wel doen. 

c) Deze twee witte liclüen moeten, zoodanig in ééne richting 
met de kiel geplaatst worden, dat het eene ten minste 4m57 hoo­ 
ger is dan het' andere en zoodanig. ten opzichte van elkander, dat 
het. lagere licht vóór het lioogere e11 hooger dan de in artikel =n 
d) en e), genoemde lichten H!i geplaatst. De verticale aftstanxi tus­ 
schen de twee witte lichten moet kleiner zijn dan de' horizontale. 
Het laagste dezer twee witte lichten of, indien er slechts één 
gevoerä wordt, dat eene licht, moet gepli!Jlltst worden op cette 
hoogte boven den romp van ten minste 3aV·- en indien de breedte 
van het vaartuig meer dan ·6"' · - is, op eene hoogte boven den 
romp van ten minste die breedte, met dien verstande echter, dat 
het licht niet hooger dan ·=Va· E boven den romp gevoerd behoeft 
te worden . 

j T5H0k_ 1i 

a) Un ° : ( HT_ "ûHn yêôûT û°_ 0: û!_ accldentellej.n'est ê: ! martre 6_ 
5a B: °%û( T_n 6ôH5 ê_°6: °5 k: °ûH5 êôT5_T yà k: B ê B_ W: û5_ûT "û_ k_ 
O_û »k: °0 B_°5Hô°° é à kV: T5H0k_ =n : i~«n â kV_°6TôH5 ôù Hk! !_Tô°5 k_ êkû! 
: êê: T_°5!i _5n !H 0_ °: ( HT_ _!5 à ( : ê_ûTn aie lieu des feux prescrits à 

yo»~~ 6~ j : ° !5ûûT»ôôT6!â Hz6_ __° UTô_° kk0W5n âôô6: °HU H°U_­ 
TH0W5n 6: 5 W_5 een ô°OV: U_»Tôá_° kH0W5 Ckô_5 !0WHz°_° ô( _T __° »ôôU 
( : ° 6_° WôTHâô° ( : ° ·- áôBê: !!5T_á_°n _° âôô6: °HU U_êk: : 5!5n 6: 5 
W_5 kH0W5 • _Tê5 ( : ° T_0W5 ( ôôTûH5 5ô5 5• __ !5T_á_° : 0W5_TkHzá_T 6: ° 
6• : T! : : ° 6H_ âHzw6_i . _5 kH0W5 Bô_5 op __° : O!5: °6 van 5_° BH°!5_ 
2 z__Bkz k_° âH0W5»: : T âHz° i 

y o0~« e) j : ° »: á»ôôT6!â5H6_ __° Tôô6 kH0W5n âôô6: °kU H°U_TH0W5 
6: 5 W_5 __° ô°: OU_»Tôá_° wkk0W5 6ô_5 !0WHz°_° ô( _T __° »ôôU ( : ° 
6_° WôTHâô° ( : ° 10 áôBê: !!5T_á_°n _° âôô°6: °HU U_êk: : 5!5n 6: 5 W_5 
kH0W5 • _Tê5 ( : ° T_0W5 ( ôôTûH5 5ô5 5• __ !5T_á_° i: 0W5_TkHzá_T dan 
6 • : T! : : ° 6 H_ âHz6_i . _5 kH0W5 Bô_5 ôê __° : O!5: °6 ( : ° 5_° BH°!5_ 
= â__BHzk_° âH0W5»: : T âkz °i · 

y o6~ J f) l _ U_°ô_B6_ UTô_°_ _° Tô_6_ â HH6_kH0W5_° Bô_5_° : : ° 
6_ binnenzijde ( ôôTâH_° âHz° ( : ° !0W_TB_°n • _ká_ 5ô5 ôê __° 
: O!5: °6 ( : ° 5_° BH°!5_ om91 van W_5 ( ôôTw( k: á ( : ° 6_ k: °5: : T° °: : T 
( ôT_° 6ôôTkôôê_° _° âôô U_!5_k6 âHz°n 6: 5 âHz »_k_55_°n Ck: 5 W_5 »: á­ 
»ôôT6!w ôO· Tô_6_ kH0W5 : : ° !5ûûT»ôôT6!_HH6_ _° W_5 !5ûûT»ôôT6!­ 
ô f UTô_°_ kH0W5 : : ° »: á»ûôT6!âHz6_ U_âH_° • ôT65i 

yo_~ >_° !5ôôB( : : T5ûHUn 6: 5 ( : T_°6_ H! · B: U Î»ô( _°6H_° __° 
5• __6_ • H5 kH0W5 ( ô_T_°n ( : ° 6_â_kO6_ H°TH0W5H°U : k! W_5 ô°6_T a)
iU_°ô_B6_i l _â_ 5• __ kH0W5_° Bô_5_° âôô6: °HU H° é é ° TH0W5H°U B_5 
6_ áH_k • ôT6_° U_êk: : 5!5n 6: 5 W_5 __ °_ i 5_° BH°!5_ 4 ½ B_5_T 
WôôU_T H! 6: ° W_5 : °6_T_n _° H° âôô6: °HU_ ô°6_TkH°U_ êô!H5HA n 6: 5 
W_5 k: U_T_ kH0W5 ( ó ó T W_5 WôôU_T_ H! U_êk: : 5!5i l _ ( _T5H0: k_ 
: O!5: °6 tusschen deze 5• __ kH0W5_° Bô_5 ák_H°_T âHz° 6: ° 6_ 
WôTHâô°5: k_i« 

Op oorlogsvaartuigen· van bijzondere constructie, aan boord waar­ 
van liet niet mogelijk H! ten volle de vc.n'schrifteti vnn dit artikel op 
te volgen, moet, wat betre]! de plaatsing der lichten of' den afs11and, 
waarop zij moeten kunnen worden gezien, zoo g0r1d de omstandig­ 
Jrede11 dit mogelijk mak c n., aan deze voorschriften worden vA11:rnr1.

j T5Há_k Si 

>_° !5ôôB( : : T5ûHUn _5 ° : kHw6_T ( : : T5ûHU !k__ê _°6_n Bô_5 »_W: k( _ âHz° 
âHz6_kH0W5_° 5• __ W_k6_T_ • H55_ kH0W5_° kôô6T_0W5 »ô( _° _ká: °6_T ( ô_­ 
T_°n B_5 5_° BH°!5_ k aV4S 5û!!0W_°TûHB5_n _° H°6H_° W_5 B__T 6: ° 
é é ° ( : : T5ûHU !k__ê5 _° 6_ k_°U5_ ( : ° 6_° !k__ên U_T_á_°6 ( : ° W_5 
W_á ( : ° W_5 ( : : T5ûHU 6: 5 !k__ê5n 5ô5 W_5 W_á ( : ° W_5 : 0W5_T!5_ U_!k__ê5_ 
( : : T5ûHUn B__T 6: ° 183 B_5_T »_6T: : U5n Bô_5 W_5 __° 6_T6_ W_k6_T • H5 
kH0W5 ( ô_T_°n · aV4S »ô( _° ôO »_°_6_° Ck_ T__6! U_°ô_B6_ kH0W5_° i 
>ká 6_â_T kH0W5_° Bô_5 ( : ° U_kHzá_ H°TH0W5H°U _° !5_Tá5_ âHz° _° één 
daarpan U_êk: : 5!5 z Hz ° : k! W_5 • H55_ kH0W5n U_°ô_B6 H° : T5Há_k 2 a),
yT°_5 ûHTâôTH6_TH°U ( : ° W_5 6_T6_ pH0W5n W_5• _ká« en het laagste licht 

· moel gevoerd • ôT6_° ôê __° WôôU5_ ( : ° 5_° BH°!5_ 1Va=8 boven 6_° 
TôBêi 

h_° »_Wô_( _ ( : ° W_5 !5ûT_° yôê W_5 U_!k__ê5 • ôT6_°6_ ( : : T5ûHU� 
-mag yW_5 sleepende !5ôôB( : : T5ûHU« het sleepende vaartuig en mogen 
d~ gesleept wordende vaartuigen, met uitzondering van het laatste 
vaartuig, in plaats van het licht, voorgeschreven in artikel ·- n __° 
ák_H° • H5 kH0W5 ( ô_T_° : 0W5_T 6_° !0WôôT!5__° ôO 6_° : 0W5_T!5_° B: !5n 
6ô0W 6H5 kH0W5 B: U °H_5in( ôôTkHzá_T 6: ° 6• : T! âH0W5»: : T âHz°n 

j T5Há_k 1i 

: ~ >_° ( : : T5ûHUn • : : TB_6_ y5_° U_( ôkU_ ( : ° __°HU ô°U_( : k~ °H_5 
U_T°: °%û( T__T6 Î á: ° • ôT6w_°n Bô_5 yôê 6_â_kO6_ WôôU5_ : k! W_5 H° 
: T5Há_k 2 a) U_°ô_B6_ • k5_ kH0W5«n 6: : Ti • : : T âûká! W_5 »_!5 
U_âH_° á: ° • ôT6_°n _° • : ° °__T W_5 __° !5ôôB( : : T5ûHU H!n H° 



CHAMBRE DES REPRESENTANTS [W 14] {_!!Hô° 6_ ·ESSw·ES1i 

l'Artici« 2, u1 <'I t-), 6_ûç fl:ux rouges 6H!êô!é ! (_T5H0: k_B_°5 â û°_ 
distance kVû° d<:- l'autre d'au moins I m. 83 et placés de telle sorte que 
le feu i,iféric11r ne se trouve pus à moins de 4 m. 27 au-dessus d11 
platbord, ,k! 6_(Tô°5 ê 5T_ 6Vû°_ H°5_°!H5é !ûOOH!: °5_ êôûT ê 5T_ ( H!H»k_! 
d'une 6H!5: °0_ d'au' moins 2 T°Hkk_! N ê_°6: °5 k_ zôûTn 0_ Bê B_ °: ( HT_ 
6_(T: êôT5_Tn !ûT û°a kHU°_ ( _T5H0: k_ _T â , B i 4S : û BôH°! 6_ 6H!5: °0_ 
l'un 6_ kV: û5T_n dan, "endrolr où ils seront les êkû! apparents, 6_ûç 
»: kkô°! ôû B: T"û_! TAôAnNN d<: ­ B i 3· 6_ 6H: B è 5T_ 0W: 0û°N 

bJ 2 ° °: ( HT_ employé Hc êô!_T ôû à T_k_(_T û° 0â »k_ o5é ké UT: êWH"û_« 
sous-marin 6ôH5 êôT5_Tn y6: °! la Bê B_ posüion "û_ k_ T_û »k: °0 B_° ­ 
r:nr.r.<: à l'urtlc!e 2, aj _5n si. 0V_!5 un °: ( HT_ à ( : ê_ûT à k: êk: 0_ assi­
U°o_ à 0_ O_û« u11 lieu des feux prescrits à I'Article 2, : ~ et b), 5TôH! 
O_ûç placés sur une 5AUTi_ verticale H5 I m. 83 au BôH°! kVû° 6_ kV: û5T_n 
de td!c sorte que !t: plus bus de %AN trois [cu x ne soit pus situé it 
moins de 4 m. 27 au-dessus du platbord. c_ O_û !ûêé TH_ûT _5 k_ O_û 
H°Oü Aw7ûT seront rouges, le feu A· · · milieu »k: °0i I!:; : ûTô°5 û°_ inten­
siré suffisante pour être visibles sur tout kVWôTHâô° 6Vû°_ 6H!5: °0_ d'au
B ôH° ! 2 B Hkk_!i l _ zôûT Hk 6_( T: êôT5_Tn !ûT û°_ BwHT°0 kHU°_ ( _T5H0: k_n 
à p Bi 4S : û BôH°! kVû°_ 6_ kV: û5T_n _5 êk: 0é _! 6: °! kV_°6TôH5 k_ êkû! 
: êê: T_°5n trois B: T"û_! 6_ O Bi 61 : û BôH°! 6_ 6H: Bè 5T_ 0W: 0û°_n 
6ô°5 KAK êkû! W: û5_ _5 H: êkû! »: !!_ !_Tô°5 6_ OôTB_ !êWé TH"û_ _5 6_ 
couleur TôûU_n cel.e <lu milieu 6_ OôTB_ biconique er 6_ 0ôûk_ûT 
»k: °0W_N 

c) c_! °: ( HT_! 6ô°5 il _!5 "û_!5Hô° 6: BN k_ êTé !_°5 j T5H0k_ °_ 
êôT5_Tô°5 ê: ! 6_ feux 6_ 0ô 5é "û: °6 Hk! °Vô°5 : û0û° !Hkk: U_n B: H! 

· Hk! devront _° : ( ôHT !VHK! ô°5 6_ kVé TT_ N 
áJ c_! ,0ûç ë k k_! B: T"û_! 6_ zôûT êT_!0TH5! ê: T k_ êTé !_°5 j T5H0k_ 

6ôH(_°5 ê 5T_ T_U: T6é ! ê: T k_! : w5H5T_! °: ( HT_! 0ôBB_ Ck_! !HU°: ûç 
H°6H"û: °5 "û_ k_ »â 5HB_°5 "ûH k_! Bô°5T_ °V_!5 ê: ! B: î 5T_ 6_ !: 
T°: °%û( T_ _5 °_ ê_û5n ê: T 0ô°! é "û_°5i !Vé 0: T5_T 6_ k: Tôûk_i 

Cc; signaux °_ !ô°5 pas des !HU°: ûç de °: ( HT_ _° détresse _5 
dernandaur ass H!5: °0_i à _! 6_T°H_T! !HU°: ûç sont !êé 0HOHé ! à kV: T5H­ 
0k_ 31.

j T5H0k_ 9i 

hôûk °: ( HT_ à voile "ûH O: H5 Tôû5_ _5 5ôû5 °: ( HT_ T_BôT"ûé 6ôH( _°5 
êôT5_T k_! O_ûç êT_!0TH5! à kVj T 5H0k_ = êôûT û° °: ( HT_ à ( : ê_ûT O: H­ 
!: °5 Tôû5_ à kV_ç0_ê5Hô° 6_! feux »k: °0! m ! ntionnês dans k_6H5 j T5H­ 
0k_n "ûVHk! °_ 6ôH(_°5 z: B: H! êôT5_Ti 

j T5H0k_ ö.

h ourcs k_n OôH! "û_ k_! k_ûç 6_ 0ô 5é n ( _T5 _5 TôûU_n °_ ê_û (_°K ê 5T_ 
fixés à leur Tô!H_n 0ôBB_ cela a kH_û à »ôT6 wz_ ê_5H5! »â 5HB_°5! O: H!: °5 
Tôû5_ ê:T B: û( : H! 5_Bê!n 0_! O_ûç 6ôH( _°5 ê 5T_ 5_°û! !ôû! k: B: H°n 
: kkûBé ! _5 êTê 5! à è 5T _ Bô°5Té !N !H kVô° !V: êêTô0W_ 6Vû° BH5T_ »â 5H­ 
B_°5 ôû !H kVô° _° (ôH5 û° "ûH !V: êêTô0W_n ô° 6ôH5 Bô°5T_T 0_! O_ûç à
k_ûT »ôT6 T_!ê_05HO !ûOOH!: BB_°5 à 5_Bê! êôûT êTé ( _°HT k: 0ôkkH!Hô°n 
6_ 5_kk_ !ôT5_ "ûVHk! !ôH_°5 »H_° : êê: T_°5! _5 "û_ k_ O_û (_T5 °_ 
êûH!!_ ê: ! ê 5T_ : ê_Tç û 6_ »â »ôT6n °H k_ T_û TôûU_ 6_ 5TH»ôT6n _5n !VHk 
_!5 êô!!H»k_n 6_ 5_kk_ !ôT5_ "ûVHk! °_ êûH!!_°5 ê 5T_ (û! : û 6_kà 6_ 
2 "û: T5! !ûT l'arr ière du travers 6_ k_ûT »ôT6 T_!ê_05HOi 

j Ok° 6_ T_°6T_ êkû! O: 0Hk_ _5 êkû! !û T kV_BêkôH 6_ 0_! O_ûç êôT5: ­ 
5HO!n k_! O: °: ûç 6ôH(_°5 ê 5T_ ê_H°5! _ç5é TH_ûT_B_°5 de k: 0ôûk_ûT 6û 
O_KA qu'Ils contiennent respectivement _5 6ôH( _°5 ê 5T_ Bû°H! d'écrans
0ô°( _°: »k_!i 

j T5H0k_ 8i 

c _! °: ( HT_! à ( : ê_ûT 6_ BôH°! 6_ 1- 5ô°°_: ûç 6_ z: ûU_ »Tû5_ _5 
k_! °: ( HT_! B: T0W: °5 à kV: ( HTô° ôû à k: (ôHk_ 6_ BôH°! 6_ =- 5ô°°_: ûç 
<le z: ûU_ »Tû5_n : H°!H "û_ k_! _B»: T0: 5Hô°! à kV: ( HTô°n kôT!"ûVHk! 
Oô°5 TôûH_i °_ !ô°5 ê: ! : !5T_H°5! à êôT5_T k_! O_ûç B_°5Hô°° é ! à
kVj T5H0k_ =n y: ~n b) _5 0~pN B: H!n !VHk! °_ k_! êôT5_°5 ê: !n Hk! 6ôH( _°5 ê 5T_ 
pourvus 6_! îcux suivants :

1. Les °: ( HT_! à vapeur 6_ BôH°! 6_ 40 5ô°°_: ûç 6ôH(_°5 êôT5_T A 
a) {ûT k: ê: T5H_ : ( : °5 6û °: ( HT_n !ôH5 !ûT k: 0W_BH°é _n !ôH5 _° 

: ( : °5 6_ 0_kk_w0Hn à kV_°6TôH5 ôù Hk !_T: k_ êkû! : êê: T_°5 et à 
=Va89 : û BôH°! : ûw6_!!û! 6û êk: 5»ôT6n û° O_û »k: °0 »THkk: °5 
0ô°!5TûH5 _k OHçé 0ôBB_ Hk _!5 êT_!0TH5 à kV: T5H0k_ =n : ~n et 6Vû°_ 
H°5_°!H5é suffisante êôûT ê 5T_ ( H!H»k_ 6Vû°_ 6H!5: °0_ 6V: û BôH°! 
y=~ S BHkk_!N 

b) l _! O_ûç 6_ 0ô 5é n (_T5 et TôûU_n 0ô°!5TûH5! _5 OHçé ! 0ôBB_ Hk 
_!5 êT_!0TH5 à kV: T5H0k_ =n [t,) _k 0~« d)et _~n _5 6Vû°_ H°5_°!H5é !ûOOî ­ 
saute êôûT ê 5T_ vlslbles d'une distance 6V: û BôH°! 1 BHkk_n ôû û° 
)°°: H 0ôB»H° é êôûT Bô°5T_T û° O_û (_T5 _5 û° O_û TôûU_ 6_êûH! 
kV: ( : °5 j û!"ûVà 2 "û: T5! !ûT kV: TT Hè T _ 6û 5T: ( _T!· 6_ leur »ôT6 
respectif. Ce fana! ne 6ôH5 pas être placé à BôH°! <ie ­ BEHk 
: ûw6_!!ôû! du feu »k: °0i · 

=i c_! ê_5H5! °: ( HT_! à ( : ê_ûTn 5_k! "û_ k_! _B»: T0: 5Hô°! "û_ êôT5_°K 
k_! »â 5HB_°5! 6_ B_Tn ê_û( _°5 êk: 0_T k_ O_û »k: °0 à BôH°! 6_ =ÎÎ81 
: ûw6_!!û! 6û êk: 5w»ôT6n B: H! 0_ O_û 6ôH5 ê 5T_ : ûw6_!!û! des feux de 
côté 011 6û O: °: k 0ôB»H° é B_°5Hô°° é : û ê: T: UT: êW_ kn »~i 

êk: : 5! ( : ° o6H5 kH0W5« de lichten voorgeschreven in artikel 2.
: ~ en »~n 5• __Tôô6_ kH0W5_° ( ô_T_° kôô6T_0W5 »ô(_° _ká: °6_Tn B_5 5_° 
BH°!5_ 1'"83 tusschenruirnre, zoodanig geplaatst, âatbet laagste llchl 
zich ten minste 4mz7 boven den romp ·bevindt, _° 6H_ ( : ° âôô6: °HU_ 
H°TH0W5H°U _° !5_Tá5_ âHz°n 6: 5 âHz ô( _T 6_° U_W__k_° WôTHâô° âH0W5»: : T 
âHz° op __° : O!5: °6 ( : ° 5_° BH°!5_ 2 â__BHzk_°i J Hz 6: U Bô_5 âôô6: °HU 
( : : T5ûHUn 6: : T • : : T âûká! W_5 »_!5 U_âH_° á: ° • ôT6_°n 5• __ â• : T5_ 
»: kk_° ôO OHUûT_° ( ô_T_°n _ká om6t B_5_T H° 6_ BH66_kkHz°n kôô6T_0W5 
»ô(_° _ká: °6_T mer __° tusschenruimte ( : ° 5_° BH°!5_ 1"'83.

»~ >_° ( : : T5ûHUn »_âHU B_T W_5 k_UU_° ôO kH0W5_° ( : ° __°_ y5_k_­ 
UT: : O~ onderzeesciie á: »_kn Bô_5n y5_T êk: : 5!_ ( : ° W_5 H° : T5Há_k 2 a) 
»_6ô_k6_ • H55_ kH0W5n _°n • : °°__T W_5 __° !5ôôB( : : T5ûHU H!~ H° êk: : 5! 
( : ° y 6: 5 kH0W5« de lichten, voorgeschreven in artikel 2 : ~ _° »~n 6TH_ 
kH0W5_° (ô_T_°n kôô6wT_0W5 »ô(_° _ká: °6_T B_5 eene ô°6_TkH°U_ 5û!­ 
!0W_°TûHT°5_ ( : ° 5_° BH°!5_ 5B!in en zoodanige geplaatst, dat het 
laagste licht zich ten minste 1aV=8 boven den romp bevindt. 
. _5 WôôU!5_ _° k: : U!5_ ( : ° 6_â_ kH0W5_° Bô_5 Tôô6 _° W_5 BH66_k!5_ 
• H5 âHz°N âHz Bô_5_° âôô6: °HU âHz°n 6: 5 âHz ô(_T 6_° U_W__k_° WôTHâô° 
âH0W5»: : T âHz° ôê __° : O!5: °6 ( : ° 5_° BH°!5_ 2 â__BHzk_°i 

J Hz 6: U Bô_5 âôô6: °HU ( : : T5ûHUn 6: : T • : : T âHz W_5 »_!5 U_âH_° áû° ­ 
°_° • ôT6_°n 6TH_ OHUûT_° ( : ° 5_° BH°!5_ - · · ·3K BH66_kkHz°n ikôô6T_0W5 
»ô(_° _ká: °6_T _° B_5 eene ô°6_TkH°U_ tusschenruirnte ( : ° 5_° BH°!5_ 
1'"83 ( ô_T_°i De »ô(_°!5_ _° onderste 6_â_T OHUûT_° Bô_5_° »ôk( ôTBHU 
_° Tôô6 ( : ° ák_ûTn 6_ BH66_k!5_ TûH5( ôTBHU _° • H5 ( : ° ák_ûT âHz°i 

c) l _ ( : : T5ûHU_°n • : :Tô( _T H° 6H5 : T5Há_k U_W: °6_k6V • ôT65n BôU_°n 
• : °°__T âHz U__° ( : : T5 ,ôôê_°n 6_ âHH6_kH0W5_° °H_5 ( ô_T_°n B: : T 
Bô_5_° 6H_ kH0W5_° ( ô_T_° • : °°__T âHz ( : : T5 Ioopen, ·
d) l _ kH0W5_° _° OHUûT_° »Hz dit :T5Há_k ( ôôTU_!0WT_(_°n âHz° ( ôôT 

: °6_T_ ( : : T5ûHU_° W_5 teeken, 6: 5 W_5 ( : : T5ûHU 6: 5 â_ ( ô_T5n °H_5 á: ° 
T°: °%û(T__T_° _° 6û! °H_5 ûH5 6_° • _U á: ° U: : ° i 

l _â_ !HU°: k_° âHz° °H_T 6H_n • _ká_ U_6: : ° Bô_5_° • ôT6_°n • : °°__T 
( : : T5ûHU_° H° °ôô6 (_Tá__T_° _° Wûkê °ôô6HU W_»»_°i c : : 5!5»_6ô_k6_ 
âHz° vermeld H° : T5Há_k 31.

j T5Há_k 9i 

>_° â_Hk( : : T5ûHU 6: 5 ( : T_°6_ H!n _° _ká ( : : T5ûHU W_5• _ká U_!k__ê5 
• ôT65n Bô_5 6_â_kO6_ kH0W5_° (ô_T_°n • _ká_ H° : T5Há_k = ( ôôT __° 
!5ôôB( : : T5ûHUn 6: 5 ( : T_°6_ H!n âHz° ( ôôTU_!0WT_(_°n B_5 ûH5âô°6_TH°U 
( : ° 6_ H° 6: 5 : T5Há_k U_°ô_B6_ • H55_ kH0W5_°n • _ká_ W_5 °HBB_T B: U 
( ô_T_°i 

j T5Há_k 3i 
b : °°__Tn âôô: k! 6H5 »Hz !k_0W5 • _6_T ôê ák_H°_ ( : : T5ûHU_°n 6H_ 

( : T_°6_ âHz°n á: ° (ôôTáôB_°n 6_ UTô_°_ _° Tôô6_ âHz6_kH0W50° °H_5 
( : !5U_â_5 áû°°_° • ôT6_°n Bô_5_° 6_â_ kH0W5_° : : °U_!5ôá_° _° ák: : T 
5ô5 U_»TûHá »Hz 6_ W: °6 • ôT6_° U_Wôû6_° _°n H°6H_° __° : °6_T ( : : T­ 
5ûHU °: 6_T5n ôO H°6H_° W_5 â_kO H° 6_ °: »HzW_H6 ( : ° __° : °6_T ( : : T5ûHUi 
áôB5n : : ° Wû°°_ T_!ê_05H_( _ âHz6_°n 5Hz6HU U_°ô_U ôB : : °( : TH°U 5_ 
( ôôTáôB_°n U_5ôô°6 • ôT6_° Î­ u z ôô6: °HU_ • Hzâ_n 6: 5 âHz VW_5 »_!5 
âH0W5»: : T âHz°N W_5 UTô_°_ kH0W5 B: U °H_5 : : ° »: á»ôôT6n W_5 Tôô6_ 
°H_5 : : ° !5ûûT»ôôT6n _° »_k6_ kH0W5_° BôU_° : : ° Wû°°_ T_!ê_05H_( _ 
âHz6_° âôô( __k 6ô_°kHzá °H_5 B__T 6: ° 5• __ !5T_á_° : 0W5_TkHzá_T 6: ° i 
6• : T!n âH0W5»: : T âHz°i i 

Om W_5 U_»TûHá 6_â_T 6T: : U»: T_ kH0W5_° âôô zeker BôU_kHzá 5_ 
wT°: á_°n Bô_5 _ká_ k: °5: : T° ûH5• _°6HUa U_( _TO6 âHz° B_5 6_ ák_ûT ( : ° 
W_5 kH0W5n 6: 5 âHz 6ô_5 !0WHz°_° _° »ô(_°6H_° ( ôôTâH_° âHz° ( : ° __° 
6ô_kB: 5HU !0W_TBi 

j T5Há_k 8i 

< : ° !5ôôB( : : T5ûHU_° ( : ° BH°6_T 6: ° 1- _° ( : ° ( : : T5ûHU_°n ( ôôT5wi 
»_• ôU_° 6ôôT B H66_k ( : ° TH_B_° ôO â_Hk_°n ( : ° BH°6_T 6: ° =- 5ô° i 
»Tû5ô H°Wôû6n _° Tô_H»ôô5_°n • ôT65n • : °°__T âHz ( : T_°6_ âHz°n °H_5 
y(_TêkH0W5« vcrelscht, CH: 5 âHz CH_ kH0W5_° ( ô_T_° H° : T5Há_k = y·· ~n »� n 0~k 
(_TB_k6N âHz Bô_5_° _0W5_Tn • : °°__T âHz 6H_ ,H0W50° °H_5 ( ô_T_°n ( ôôTwi 
âH_° âHz° ( : ° 6_ (ôkU_°6_ kH0W5_° A 

· i {5ôôB( : : T5ûHU_° ( : ° BH°6_T 6: ° 1- 5ô° Bô_5_° ( ô_T_° A 
: ~ < ó ó T ôê W_5 ( : : T5ûHUn : : ° ôO (ôôT 6_° !0WôôT!5__°n • : : T 6H5 

W_5 »_!5 U_âH_° á: ° • ôT6_° _° ôê __° WôôU5_ »ô( _° W_5 êô56_á!_k 
(: ° 5_° BH°!5_ zm75, __° W_k6_T • H5 kH0W5n H°U_TH0W5 _° U_êk: : 5!5 
ôê 6_ • Hzâ_ : k! (ôôTU_!0WT_( _° H° : T5Há_k 2 a) _° ( : ° âôô6: °HU_ 
!5_Tá5_n 6: 5 W_5 âH0W5»: : T H! ôê __° :O!5: °6 ( : ° 5_° BH°!5_ 2 3 
â__BHzk_°i 

b) MTô_°_ _° Tôô6_ âkz6_kH0W5_°n H°U_TH0W5 _° U_êk: : 5!5 : k! ( ôôT­ 
U_!0WT_(_° H° : T5Há_k = [t,) _° 0~«n 6~ _° · _~ _° ( : ° âôô6: °kU_ 
!5_Tá5_n 6: 5 âHz âH0W5»: : T âHz° ôêw_° :O!5: °6 ( : ° 5_° BH°!5_ , â__­ 
BHzkn ôO __° !: B_°U_!5_k6_° k: °5: : T°n 5ôô°_°6_ : : ° V6_ 6: :T( ôôT 
: : °U_• _â_° âHz6_° ( : ° W_k ( : : T5ûHU UTô_° _° Tôô6 kH0W5n ( : ° i 
T_0W5 ( ôôTûH5 5ô5 2 !5T_á_° : 0W5_TkHzá_T 6: ° 6• : T!i l _â_ k: °5: : T° 
Bô_Ti 5_° BH°!5_ - aV- · »_°_6_° W_5 • H55_ kk0W5 U_( ô_T6 • ôT6_°i 

2. {TôôB!kô_ê_°n zooals 6H_ : : ° »ôôT6 ( : ° â__!0W_ê_° U_( __T6i 
• ôT6_°n BôU_° W_5 • H55_ kH0W5 ôê minder 6: ° =aV81 »ô(_° W_5 êô56_á!_ki 
( ô_T_°n 6ô0W H° _ká U_( : k »ô(_° 6_ ô°6_T , »~ »_6ô_k6_ ziideticlüen of 
!: B_°U_!5_k6_ k: °5: :T°i 
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3. Les petits navires à l'aviron ou ä la voile, de moins de =- ton- · Si Vaartuigen, welke worden voortbewogen door middel van riemen
°_: ûçn !VHK! ne portent ê: ! les feux de côté doivent (avoir prêt sous la of zeilen, ( : ° minder dan =- ton bruto inhoud, moeten [aangestoken
main), porter, ,i t'cndroit où il sera le plus apparent, un ranat [muni gereed houden), wanneer zij de zijdelichten. niet voeren, waar deze 
d'une Uk: 0_ vene d'un 0ô 5é n et d'une Uk: 0_ rouge de kV: û5T_ côté, et het best gezien. kan worden, ~n lantaarn voeren, toonende [met] een
s'ils s'approchent J"un autre navire ou s'ils en voient un s'approcher, groen (glas] licht aan de eene en een rood [glas} licht aan de andere
ils 6ôH(_°5 montr,r ce fana! : !!_â à temps pour prévenir une colli- zijde. (Deze lantaarn moet, H°6H_° een ander vaartuig nadert of
!kô°«n montrant un feu vert d'un côté ~/ un feu rouge de t'autre côté indien het â_k5 in de nabijheid van een ander vaartuig komt,
d'une intensité suffisante pour être visibles d'une distance d'au moins tijdig genoeg om aanvaring te voorkomen, geloond worden,
1 mille et de relie sorte que le reu vert °_ puisse être aperçu de âôô6: °HU«n van zooâanige sterkte, dat zij zichtbaar zijn op 
bâbord ni k_ feu rouge de 5TH»ôT6i Toutefois, s'il n'est pas possible de een afstand van ten minste , zeemijl, en zoodanig geplaatst, dat
fixer ce fanal il devra être maintenu uilum«, tenu prêt, sous la main, et noch het groene licht aan bakboordszijde, noch het roode aan stuur­
montré assez à temps pour prévenir 1111/J cottision. · boordszijde, gezien kan worden. Indien liet echter niet mogelijk is 

deze lantaarn vast le zetten, moet zij aangestoken gereed worden 
gehouden en tijdig genoeg worden getoond, om aanvaring te voor­ 
komen. 

4. Kleine roelbooten, hetzt] daarmee geroeid of gezeild wordt, kun­
oen volstaan met het gereed houden van een aangestoken wit licht
gevende k: °5: : T°n welke nu en dan, doch tijdig genoeg, om aanvaring
te voorkomen, getoond moet worden. De in dil artikel bedoelde vaar­
tuigen behoeven de in : T5Há_k 1n : ~ en in artikel · · n laatste zinsnede.
voorgeschreven lichten niet te voeren.

4. Les petites embarcations à rames, lorsqu'elles marchent à l'avi­
Tô° ôû à la ( ôHk_n [doivent] 11e s0T1t soumises qu'à l'obligation 
d"avoi~. êTè T sous k: main, un fanal »k: °0n qui sera montré. temporai­
rement assez à temps pour prévenir une collision.

Les navires dont il est question dans cet article ne sont pas obligés
6_ porter les feux prescrits par kV: T5H0k_ 1n : ~n et par kV: T5H0k_ · · n der­
nier paragraphe.

Article 4i 

Les »: 5_: ûçwêHkô5_! à voiles, quand ils sont à leurs stations _° ser­
vice de pilotage et lorsqu'ils ne sont pas mouillés, ne doivent pas
montrer les feux exigés des autres navires: ils doivent porter en tête
6_ B â 5 un O_û blanc visible tout autour de l'horizon, à une distance 
de 3 milles au moins, et montrer ausst un ou plusieurs feux provi­
soires d'une nature quelconque oOk: T_wûê lights) à de courts intervalles;
ne dépassant jamais y· 9« ·- minutes.

S'ils s'approchent d'un autre navire ou s'ils en voient un s'appro­
cher, ils doivent avoir leurs feux de 0ô 5é allumés, prêts à servir et
lts démasquer et rernasquer à de courts intervalles, pour indiquer la 
direction de leur cap; mais le feu vert ne doit pas paraitre du côté
de bâbord, ni le feu rouge du côté de tribord.

Un bateau-pilote à voile, de la catégorie de ceux qui sont obligés
d'accoster un navire pour mettre un pilote à bord, peut montrer ie reu 
blanc au lieu de le °ôT5_T en tête de mât et ô_û5n au lieu des feux
de [couleurs] côté susmentionnés, avoir sous la main, prêt à servir, un
fanal muni 6Vû°_ glace verte d'un côté, _5 d'une glace TôûU_ d~
l'autre 0ô 5é n pour l\:mployer comme il es! dit êkû! haut.

Un bateau-pilote à vapeur [exclusivement employé au service de
pilotes patentés ou autorisés ê: T toute autorité de pilotage ou comité
d'un district de pilotage], 6ôH5n lorsqu'il est à sa station en ser­
vice .de pilotage, mais non au mouillage, porter, en plus des reux
et des e [lare-up liglits :• exigés oour tous les bateaux-pilotes à 
voiles, à =Va1- au-dessous du feu blanc de tête de mât, un feu rouge
visible tout autour de l'horizon d'une 6H!5: °0_ d'au moins y=« J milles
yê: T nuit noire mais atmosphère claire] il doit aussi porter les
feux de côté exigés pour les navires en marche.

Tous les bateaux-pilotes en service à leurs stations de pilotage, 
et lorsqu'ils sont mouillés, doivent porter les feux et montrer les 
e [lar e-n p liglüs Ae ci-dessus prescrits IÎ l'cxcemion des feux de 
coté qu'ils ne doivent pas montrer. 

Les bateaux-pilotes, lorsqu'ils ne sont pas à leurs stations en 
serviet: de pilotage, doivent porter des feux semblables à ceux des 
autres navires de leur catégorie el de leur tonnat:e. 

(Lorsqu'il est à sa station en service de pilotage, mais : û mouillage,
i i doit porter en plus des feux exigés pour tous Jes bateaux-pilotes,
le feu rouge mentionné ci-dessus, mais non les feux de couleur de
côté].

yc _! bateaux-pilotes, lorsqu'ils ne sont pas à leur station en service
de pilotage, 6ôH( _°5 porter des OV_ûç semblables à ceux des autres
navires de leur tonnage].

Article 9 (1) (2).

Les bateaux et embarcations de pêche, saur dans les cas ( H!é ! cl­
dessous, sont tenus de porter ou de montrer, lorsqu'ils sont en 
marche, les feux réglementaires pour les navires de leur tonnage
en marche.

a) Les bateaux découverts (c'est-à-dire ceux qu'un pont continu
11c protège pas de Ia mer) qui, pendant la 6ûTé _ de la pêche de nuit,

(1) Cet article ne s'applique pas aux navires chinois ou siamois.
(2) L'expression c Mer Méditerranée > employée dans les para­ 

grnphes b) et c) de cel article comprend la Mer Noire et les mers
intérieures adjacentes communiquant avec elle.

Artikel 8.

Zâlloodsvaartuigen op hun kruisstation zijnde en niet ten anker 
liggende, voeren, zoolang er loodsdienst verricht kan worden, in plaats
van de lichten, voor andere schepen voorgeschreven, aan den top van

· de mast een helder wit licht, dat rondom op een afstand van ten 
minste 3 zeemljlen zichtbaar is; bovendien moeten zij bij korte tus­
schenpeozen van niet langer dan [ ·9~ JO minuten een srakellicht
[flare-up light) of meer zccdanlge lichten toonen.

Wanneer zij op korten afstand andere vaartuigen naderen of door
andere vaartuigen genaderd worden, moeten zij de aangestoken en
tot gebruik gereed zijnde zijdelîchten bij korte tusschenpoozen
toonen, om de richting aan te geven, waarin zij sturen, het grue re
licht mag evenwel niet aan bakboordszijde en het roede licht niet
aan stuurtröordsaiide zichtbaar zijn.

Zeilloodsvaartuigen, die langszij van een vaartuig moeten gaan om
een loods af te geven, mogen het witte licht toonen, in plaats van. het
aan den top van den mast te voeren en mogen in plaats van de boven­ 
genoemde [gekleurde] zijdelichten ~n lantaarn tot gebruik gereed
houden met een zroen glas aan de eene en een rood glas aan de
andere zijde, om die te gebruiken als voor de zijdelichten boven
bepaald.

Stoomloodsvaartuigen [ten gebruike van de door bevoegde autori­
teiten aangestelde loodsen, moeten], op hun kruisstation zijnde en
niet ten anker liggende, moeten, zoolang er loodsdienst verricht
kan worden behalve de lichten en stakellichten als voor [alle
loodsvaartuigenk zei/loodsvaartuigen zijn voorgeschreven, op een
afstand van =aV1- onder het in het eerste lid van dit artikel genoemde
witte licht een rood licht voeren, dat rondom en ten minste op [2) 3 
zeemijlen zichtbaar moet zijn; zij voeren bovendien de voor varende
schepen voorgeschreven zij delichten.
Alle loodsvaartuigen, loodsdienst kunnenâe verrichten en. op hunne 

kruisstations ten. anker liggende, voeren de lichten en toonen de stakel­ 
lichten, als boven is voorgeschreven, met uitzondering van de zijde­ 
liclüen, welke niet gevoerd of getoond mogen worden. 

Wanneer zij geen loodsdienst verrichten op hunne kruisstations, 
moeten zij dezelfde lichten voeren als andere 'vaartuigen van hunne 
soort en tonnenmaat. 

[Stoomloodsvaartuigen op hun kruisstation ten anker liggende en
loodsdienst kunnende verrichten, voeren behalve de lichten voor
alle loodsvaartuigen voorgeschreven, het roode licht, doch niet de
gekleurde zijdeliehten.]

[Loodsvaartuigen niet op hun kruisstatlon vertoevende of aldaar
zijnde, geen loodsdienst kunnende verrichten, moeten dezelfde lich­
ten voeren als andere vaartuigen van hun tonnenmaat.]

Artikel g (l) (2).

Visschersvaartuigen en -booten, welke varende zijn, moeten bulten
de gevallen, waarin zij ingevolge dit artikel de hieronder vermelde
.biizondere lichten moeten voeren of toonen, de gewone lichten voeren

· of toonen, welke voor -vaartuigen van Wû°°_ tonnenmaat, welke
varende âHz°n zijn voorgeschreven.
. a) Open booten, waaronder zlln te verstaan booten, welke niet door

een doorloopend dek tegen het binnendringen van zeewater zijn

(l) Dit artikel geldt niet voor Ohlneesche of Siameesche vaartuigen.
(2) Tot de c Middellandsche ' __n waarover in lid b) en c) van dit

artikel gesproken wordt, moeten ook gerekend worden de Zwarte Zee
en de andere binnenzeeën, die er mee in verbinding staan.
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êôT5_°5 û° : êê: T_Hk HBB_TUé °_ !Vé 5_°6: °5 ê: ! à êkû! 6_ 19Va8=n 
6H!5: °0_ WôTHâô°5: k_ 0ôBê5é _ à ê:T5HT 6û »: 5_: ûn !ô°5 5_°û! 6_ porter 
û° O_û »k: °0 (H!H»k_ !ûT 5ôû5 kVWôTHâô°i 

c_! »: 5_: ûç 6é 0ôû(_T5!n kôT!"ûVHk! êê 0W_°5 6_ °ûH5n : ( _0 û° : êê: ­ 
T_Hk HBB_TUé "ûH 6é »ôT6_ _5 !Vé 5_°6 à êkû! 6_ 19aV8=n 0ôBê5é à ê:T5HT 
6û »: 5_: û _5 WôTHâô°5: k_B_°5n 6ôH(_°5 êôT5_T û° O_û »k: °0 ( H!H»k_ 
!ûT 5ôû5 kVWôTHâô° _5n 6_ êkû!n kôT!"ûVHk! !V: êêTô0W_°5 6Vû° »â 5HB_°5 
ôû kôT!"ûVHk! !ô°5 T_zôH°5! ê: T û° °: ( HT_n 6ôH(_°5 Bô°5T_T û° 
6_ûçHè B_ T_û »k: °0 à : û BôH°! 0"'91 : ûw6_!!ôû! 6û êT_BH_T O_û _5 
7w û°_ 6H!5: °0_ WôTHâô°5: k_ 6V: û BôH°! k "'50 _° 6_WôT! 6_ 0_ O_û et 
6: °! k: 6HT_05Hô° ôù kV: êê: T_Hk "ûH 6é »ôT6_ _!5 : B: TTé â »ôT6i 

Les feux ituliqnés au présent porugraptu: doivent avoir une inten­ 
sité suffisante pour être visibles d'une distance de 2 miites au moins. 

o·~ ëN~ c_! »: 5_: ûç _5 _B»: T0: 5Hô°!n H5 kV_ç0_ê5Hô° 6_! »: 5_: ûç 
6é 0ôû(_T5! 6é OH°H! 6: °! · w_ iê:T:UT: ê°_ : ~n kôT!"ûVHk! iêê 0W_°5 : ( _0 6_! 
OHk_5! 6é TH( : °5!n 6ôH(_°5n 5: °5 "û_ k_! OHk_5! !ô°5 6: °! kV_: û 5ô5: k_B_°5 
ôû _° ê:T5H_n êôT5_T 6_ûç O_ûç »k: °0! : ûç _°w6TôH5! où Hk! ê_û(_°5 
ê 5T_ k_ êkû! (H!H»k_!i à _! O_ûç 6ôH(_°5 ê 5T_ êk: 0é ! â û°_ 6H!5: °0_ ver­ 
5H0: k_ kVû° Ck_ kV: û5T_ 6_ , '"&:) : û BôH°!n _5 6_ 1Va9- : 2 p êkû! _5 Hk °· ·iA 
6H!5: °0_ W0THçô°5: k_n 6: °! k_ !_°! 6_ k: kô°Uû_ûT 6û »:5_: ûn 6_ 
k aV9- : û BôH°! _5 6_ nk « ° ë 5T0! : û Îêkû!i c_ O_û ,°Té Tk_ûT 6_(T: ê 5T_ 
6: °! k: 6HT_05Hô° 6_! OHk_5! _5 kV_°!_B»k_ 6Î5 6_ûç O_ûç 6_(T: ê 5T_ 
(H!H»k_ !ûT 5ôû5 kVWôTHâô° 6Vû°_ 6H!5: °0_ 6V: û BôH°! S BHkk_!i 

l : °! p: x é w6H5_TT: ° é w_ _5 6: °! k_! B_T! »ôT6: °5 k_! 0ô 5_! 6û zûêô° 
_5 6n k: à ôTé _ (2) k_! (ôHkH_T! 6_ êê 0W_ 6_ BôH°! 6_ 20 5ô°°_: ûç 6_ 
z: ûU_ »Tû5_ °_ !_Tô°5 ê: ! 5_°û! 6_ êôT5H_T k_ 6_T°H_T dies .feux 
0Hw6_!!û! ëiO_û H°Oé TH_ûT~N iB: H! ·!VHk!· °_ k_ êôwTH_°5 ê: !n Hk!· !_Tô°5 5_°û! 
6_ Bô°5T_T 6: °! k: Bê B_ ôô!HkHô° o6: °! k: 6kT_05Hô° 6û NOHk_5 011 6w7 
kV: êê: T_Hk~ û° O_û V»k: °0 (H!î·ôk_ 6V: û wBôH°! , BHkk_ Hk kV: êêTô0W_ i6Vûû 
:û5T_ »â 5HB_°5i 

0~ c_! ·»: 5_: ûç _5 _B»: T0: 5Hô°!i ä kV_ç0_ê5Hô° 6_! »: 5_: ûç 6é 0ôû­ 
(_T5! 5_k! "ûVHk! !ô°5 6é OH°H! 6: °! k_ Îê:T: UT°êW_ : ~n kôT !"ûV,k! êê 0W_ûT 
il Kw: kHU°_ : w(__ k_ûT! kHU°_! 6_WôT! _T amarrées, ôû kôT!"ûV,k! W: k_°5 
k_ûT! kHU°_! _5 k0T!"ûVHk! °_ !ô°5 ê: ! : û BôûHkk:U_ ôû !5: 5Hô°°: HT_! 
o(ôHT ê:T:UT: êW_ h), 6ôH( _°5 êôT5_T k_!A B ê B_! ,_ûç "û_ k_! »: 5_: ûç 
"ûH êê ôW_°5 :( _0 6_!· OHk_5! 6é TH( : °5!n c ôT!"ûVHk! é kô°U_°5 k_ûT! kHU°_! 
ôû >nVHk! Îêè 0W_°5 : ( _0 6_! kHU°_! 5T:5°: °5_!n Hk! !ô°5 5_°û! CH_ êôT5_T 
p_! O_ûç êT_!0TH5! !ûH( : °5 k_ 0: !n êôûT k_! ( : ê_ûT! ôû k_ ! (ôkkH_T! _° 
nB:T0W_i 

l : °! k: x é 6H5_TT: ° é _ _5 6: °! k_! ···_T! »ôT6: °5 k_! 0ô 5_! 6û p: ê- n· 
_n 6_ k: à ôTé _ o=~n p_! ( ôHkH_T! 6_ BôH°! CH_ ' ­ 5ô°°_: ûç náA z: ûU_ 
»Tû5_ °_ !ô°5 ê: ! 5_°û! 6_ êôT5_T á 6_T°H_T i6 _! OV_ûç 0Hw6_!!û! oO_û 
H°Oé TH_ûT� n B: H! !V,k! °_ k_ iêôT5_°5 ê: !n Hk! 6 pH( _ °5 N·· - · · · Aw_T wAH: °! kn· 
B ê B_ nêô!HpHô° o6: °! k: 6HT_05Hô° Ck_! ,HU°_!~ û° O_û »k: °0 (k!H·»k_ 6V: û 
BôH°! k BHkk_ à kV: êêTô0W_ 6Vû° :û5T_ i°: ( HT_i 

d) c_! »: 5_: ûç ô00ûêé ! à 0W: kû5_T n 0V_!5wà w6HT_ à 6T: Uû_T k_ Tô°7 
1·n (__ û° :êê:T_Hkn 6ôH(_°5 A 

!. {VHk! !ô°5 à ( : iê_ûTn êôT5_Tn 6: °! k: même êô!k5Hô° "û_ k_ 
O_û »k: °0 B_°5Hô°° é 6: °! kV:T5H0k_ =n a) û° O: °: k 5TH0ôkôT_ 6H!­ 
êô!é 6_ B: °Hè T_ à Bô°5T_T û° O_û »k: °0 6_êûk!,V: ( : °T zû!"ûV: ûç 
6_ûç "û: T5! 6_ 0W: "û_ »ôT6n _5 û° T_û (_T5 ê: T 5TH»ôT6n :H°!H 
"ûVû° O_û TôûU_ ê: T »â »ôT6n (H!H»k_! kVû° _5 kV: û5T_ à ê: T5HT CH0 
6_ûç "û:T5! 65_ kV: ( : °5 zû!w"ûVà 6_ûç "û:T5! !ûT kV: TTHè T_ 6û 5T: ­ 
(_T!i ,k! 6ôH( _°5 êôT5_Tn 6_ êkû! â · aV4- °û BôH°! _5 à SaV3- : û 
êkû!n : ûw6_!!ôû! 6û O: °: k 5TH0ôkôT_n 2 Hk T_û »k: °0n Bô°5T: °5 û°_ 
kûBHè T_ 0k: HT_n û°!5ôT Bi_ _5 H°H°5_TTôBêû_ !ûT 5ôû5 kVWôTHâ ô°i 

=i {VHk! !ô°5 à ( ôHk_!n êó T5_T û° O: °: k 6H!êô!é 6_ matière à 
Bô°5T_T û°_ kûBHè T_ »k: °0W_n 0k:HT_n û°HOôTB_ _5 H°H°5_TTôBêû_ 

ok~ c_! °: w(HT_! _5 _B»: T0: 5Hô°! 6_! u: ó!wJ : ! nêê ôW: °5 à k: kHU°_ 
à B: H° o« f ôk» ~n Bô°5T_Tô°5 k_! O_ûç êT_!0TH5! êôûT k_! °: ( HT_! 
êé 0W: °5 : (_0 k_! OHk_5! dérivants.

o=~ l _ même _° 0_ w"ûH 0ô°0_T°_ k_! °: ( HT_! Tû!!_! O: °! k_! i°_T! 
»: HU°: °5 k_! 0ô 5_! Tû!!_!n à kV_ç0_ê5kô° 6_ k: J : k5H"û_i 

beschermd, moeren, wanneer zij bezig zijn met de uitoefening van vis­ 
!0W_TH« _° 6: : T»Hz hun vîschtuig niet over -neer dan '15,72 meter in 
hcrizontn'e richting. gerekend van het vaartuig, in zee hebben uit­ 
staan, een i".-~::ler wit licht voeren, dai rondom zichtbaar H!i 

Open· booten, welke des nachts vlsschende zijn en daarbij hun 
vischtuig over meer dan 45,72 meter in horizontale richting, gerekend 
van het vaartuig, in zee hebben uitstaan, moeten een helder wit licht 
voeren, dar rondom zichtbaar is, en behalve dit, wanneer âHz andere 
vaartuigen naderen of andere vaartuigen in hunne nabijheid komen, 
een tweede helder wit kH0W5 toonen, ten minste 0,91 meter beneden ht!t 
eerste kH0W5 en op een horizontalen afstand van ten minste ·n9- meter 
van dit kH0W5 verwijderd H° de richting van het uitstaande vischtuig. 
Deze lichten moeten op een afstand van ten. minste 2 zeemijlen zicht­ 
baar ziin, 

o·~ b) <: : T5ûHU_° _° »ôô5_°n met uitzondering van open booten : N! 
»_6ô_k6 ô°6_T a), bezig met de uitoefening van de driifäetvisscherij, 
moeten, zoolang de netten in hun geheet or gedeeltelijk te water zijn, 
5• __ helder • H55_ lichten voeren ter plaatse, waar deze het best 
gezien kunnen • ôT6_°i Deze lichten moeten zoodanig zijn geplaatst, 
dat 6_ verticale afstand russchen beide niet BH°6_T dan 1,80 meter 
en °H_5 B__T dan 1n9- B_5_T bedraagt, terwijl 6_ horizontale afstand 
Hû!!0W_° beide, gemeten in de richting van de áH_kn niet BH°6_T 6: ° 
·n9- B_5_T _° °H_5 B__T dan 3 meter mag bedragen. 

. · An k: : U!5_ ( : ° 6_â_ kH0W5_° B__T TiHz° 5ë êk: : 5!kH° 6_ T H0W5H°U ( : ° 
W_n uitstaande vischtuig en beide kH0W5_° moeten zoodanig ingericht 
âHz°n · 6: 5 âHz ô(_T 6_° geheelcn WôTHâô° zichtbaar âHz° op een afstand 
( : ° 5_° minste 3 zeemijlen. 

k° 6_ nnîîHAAk_kk: °6!7W_ â7w7 7° H° 6_ â__ë °n welke 6_ áû!5_° ( : ° 
Japan en Korea (2) begrenzen, zijn zellvisschersvaartuigen van BH°6_T 
6: ° =Vip 5ô° »Tû5ô NKk5Aô6 °AA5 (_TêkH0W5 kA75 k: : U!5_ ( : ° 6_â_ rwee kH0W­ 
5_° 5_ ( ô_ T _° wATA7i 6Aw7° (_T!5: °6_ echter, dar âHzn wanneer THz 6: 5 KHAW5 
°H_5 (ô_T_°n op 6_ (ôôT 6:5 kH0W5 hierboven aangewezen êk: : 5! (in de 
TH0W5H°U (: ° W_T °_5 ôO ( k!0W5ûHU~ __° helder wit kH0W5 moeten toonen, 
6: 5 ôê i__° :O!5: °6 van ten minste één zeemijl zichtbaar is. âôô dik­ 
• Hzk! âHz : °6_T ( : : T5ûHU_° °: 6_T_° ôO : °6_T_ vaartuigen H° hunne 
°: »HzW_H6 áôB_°i 
. c) Vaartuigen _° booten, mer uitzondering van open booten, als 
»_6ô_k6 ô°6_T : ~ bezig met de uuoetening van de beugvisscherii, 
Bô_i_°n 5_T• Hzk ânz 6_ »_ûU W_»»_° ûHT!5: : ° _° 6: : T : : ° ôê !ê_0kkkH° 
(_T»ô°6_° âHz°n ôO W: : T H°W: k_°n _° °H_5 voor anker liggen of met 
Wû° (H!0W5ûHU ( : !5kHUU_° ôê 6_ • Hzâ_n : k! bedoeld onder h), dezelfde 
kk0WT_° (ô_T_° : k! (ôôT vaartuigen, welke bezig âHz° B_5 6_ uitcefening 
( : ° 6_ 6THzî °_T( H!!0W_THHn âHz° voorgeschreven. Wanneer âHz <ie beug 
!0WH_5_° ôO B_5 : 0W5_T zich s.eepende makreellijnen visschende zijn, 
Bô_5_° âHz w ô(_T__°áôB!5HU hun ( ôôT5!5û• H°U!( _TBôU_° w :te 
kH0W5_° (ô_T_°n • _ká_ (ôôT !5ôôB( : :T5ûHU_° _° zeilvaartuigen, welke 
( : T_°6_ âHz°n âHz° (ôôTU_!0WT_(_°i 

· ° 6_ x H66_Hk: °6!0W_ ' __ _° H° 6_ â__ë °n • _ká_ 6_ áû!5_° ( : ° 
p: ê: ° _° f 0T _: o=~ »_UT_°â_°n âHz° â_Hk( H!!0W_T!( : :T5ûHU_° ( : ° 
BH°w6_T 6: ° =- 5ô° »Tû5ô H°Wôû6 °H_5 (_TêkH0W5 het k: : U!5_ van 6_â_ 
5• __ kH0W5_° 5_ (ô_T_°n mei 6H_° (_T!5: °6_ echter, dat âHzn • : °°__T 
âHz 6: 5 kH0W5 °H_5 ( ô_T_°n ôê 6_ (ôôT 6: k kH0W5 WH_T»ô(_° : : °U_• _â_° 
êk: : 5! HH° 6_ TH0W5H°U (: ° 6_ »_ûU~ __° W_k6_T • H5 kH0W5 Bô_5_° 
5ôô°_°n 6: 5 ôê __° : O!5: °6 ( : ° 5_° BH°!5_ é é ° â__BHzk âH0W5»: : T H!n 
âôô 6Há• Hzk! âHz : °6_T_ (: :T5ûHU_° °: 6_T_° ôO : °6_T_ ( : : T5ûHU_° H° 
Wû°°_ °: »HzW_H6 áôB_°i · 

d) <: : T5ûHU_°n • _ká_ »_â5U âHz° 5_ (H!!0W_° B_5 6_ áôTT_ ôT het 
!0WTô»°_5n • : :Tô°6_T • ôT65 (_T!5: : ° W_5 !k__ê_° ( : ° __° (H!0W5ûHU 
ô(_T 6_° »ô6_B 6_T â__n Bô_5_° (ô_T_° A 

·i b : °°__T W_5 !5ôôB( : :T5ûHU_° âHz°n ôê 6_â_kO6_ êk: : 5! : k! 
WH_T»ô(_° H° :T5Há_k = ô°6_T a) ( ôôT W_5 6: : T »_6ô_k6_ • H55_ kH0W5 
H! (ôôTU_!0WT_(_°n __°_ 6TH_ák_ûTHU_ k: °5: : T°n • _ká_ âôô6: °HU 
Bô_n âHz° !: B_°U_!5_k6 _° »_(_!5HU6n 6: 5 âHz ô°: OU_»Tôá_° 6ô_5 
!0WHz°_° A __° W_k6_T • H5 kH0W5 ô(_T __° »ôôU ( : ° 6_° WôTHâô° van
T_0W5 (ôôTûH5 kô5 = !5T_á_° : : ° _ká_ âHz6_N __° UTô_° kH0Wù5 : : ° 
!5ûûT»ôôT6!âHH6_ ô(_T __° »ôôU ( : ° 6_° WôTHâô° ( : ° = !5T_á_° ( : ° 
(ôT_° 5ôT = !5T_á_° : 0W5_TkHzá_T 6: ° 6• : T!N __° Tôô6 kH0W5 : : ° 
»: á»ôôT6!âHH6_ ô(_T __° »ôôU ( : ° 6_° WôTHâô° ( : ° = !5T_á_° ( : ° 
(ôT_° 5ô5 = !5T_á_° : 0W5_TkHzá_T 6: ° 6• :T!n _° ( ôôT5! 5_° BH°!5_ 
·n4- B_5_T _° 5_° WôôU!5_ 5ô5 Sn3- B_5_T »_°_6_° 6_ 6TH_ák_û­ 
THU_ k: °5: : T° __° • H5 kH0W5 H° __°_ k: °5: :T°n • _ká_ âôô6: °HU 
Bû_5 âHz° H°U_TH0W5n Ck: 5 ·nHz __° W_k6_Tn U_kHzáB: 5HU _° ô°: OU_­ 
»T_á_° kH0W5 ô(_T 6_° U_W__k_° WôTHâô° 6ô_5 !0WHz°_°N 

=i b : ·· · ·__T W_5 â_Hk( : : T5ûHU_° âHz°n __°_ k: °5: : T° • _ká_ âôô­ 
6: °HU Bô_5 â Hz° H°U_TH0W5n 6: 5 âHz ô°: OU_»Tôá_° __° W_k6_T • H5 

o· ~ é _6_Tk: °Ck!0W_ (: : T5ûHU_° _° · »ôô5_°n • _ká_ »_âHU âHz° B_5 6_ 
ûH5ô_O_°H°U (: ° 6_ áôk( H!!0W_T H«n Bô_5_° 6_â_kO6_ kH0W5_° ( ô_T_° : k! 
( ôùôT (: : T5ûHU_°n • _ká_ »_âHU âHz° B_5 6_ ûH5ô_T_°H°U ( : ° 6_ 6THz T°_5­ 
( k!!0W_TH«n âHz° (ôôTU_!0WT_(_°i 

o=~ ­ ôá ( ôôT â0ô(_T Lû!!H!0W_ !0W_ê_° ·»_5T_O5 H° 6_ zeeën oB_5 
ûH5âô°6_TH°U ( : ° (le ­ ô!5â__~n • _ká_ 6_ áû!5_° ( : ° Rusland »_UT_°â_°n 
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!ûT 5ôû5 kVWôTHâô°i ,k! duivent : û!!Hn à kV: êêTô0W_ 6Vû° : û5T_ 
»â 5HB_°5n Bô°5T_T 6: °! kV_°6TôH5 di _kk_ !_T: k_ BH_ûç (H!H»k_ 
û°_ Ok: BB_ o « flare-up kHUW5 DD~n ôû û°_ 5ôT0W_n asse â à 5_Bê! 
êôûT é (H5_T û° :»ôT6: U_i 

hôû! k_! p_ûç B_°5Hô°° é ! 6: °! k_ ê:T: UT: êW_ d), 1 _5 =n 6ôH(_°5 
ê 5T_ ( H!H»k_! 6V: û BôH°! 2 BHkk_!i 

ci c_! 6T: Uû_ûT! 6VWûî 5T_! _5 : û5T_! »: 5_: ûç êê 0W: °5 : (_0 des 
T°05! 6_ drague 6ôH(_°5 êôT5_T _5 Bô°5T_T k_! Bê B_! O_ûç "û_ k_! 
0W: kû5H_T!i 

Op c_! »: 5_: ûç w_5 _B»:T0: 5Hô°! 6_ êê 0W_ ê_û(_°5n _° 5ôû5 5_Bê!n 
Bô°5T_T une Ok: BB_ o7 Ok:T_wûê » ~ _° êkû! 6_! .îeux "û_ k_ êTé !_°5 
:T5H0k_ k_! ô»kHU_ à êôT5_T ôû à Bô°5T_TN Hk! ê_û(_°5 : û!!H _Bêkôó_T 
6_! O_ûç 6_ 5T: ( : Hk o« • ôTáH°U kHUW5! »j.

Uk hôû5 »: 5_: û 6_ êê 0W_ _5 5ôû5_ _B»: T0: 5Hô° 6_ êè 0W_ 6_ BôH°! 
6_ 45"'72 6_ kô°Uû_ûT 6ôH5 êôT5_Tn :û BôûHkk: U_n û° O_û »k: °0 ( H!H»k_ 
6V: n· BôH°! [I BHkk_« 2 milles !ûT 5ôû5 kVWôTHâô°i 

hôû5 »â 5_: û 6_ ê_0°_ 6_ 19aV8= 6_ kô°Uû_ûT ôû :ûw6_!!û! 6ôH5 
B ô°5T_T : û BôûHkk: U_n û° O_û »k: °0n (H!H»k_ 6V: û BôH°! yû° BHkk_« 
2 milles !ûT 5ôû5 kVWôTHâô°n _5 Bô°5T_T û° !_0ô°6 O_û 0ôBB_ kVj T5H­ 
cle 11 p_ êTé ( ôH5 êôûT k_! bâtiments 6_ 0_55_ kô°Uû_ûTi 

{H k_ »â 5HB_°5n "ûVHk : H5 BôH°! 6_ -45"'72 6_ kô°Uû_ûT ôû 
45'"72 de kô°Uû_ûT et au-dessus, _!5 uttaché à û° OHk_5 ôû à 5ôû5 
:û5T_ _°UH° 6_ êê 0W_n Hk 6ôH5 à kV: êêTô0W_ 6Vû° :û5T_ »â 5HB_°5n Bô° ­ 
5T_T û° O_û »k: °0 !ûêêké B_°5: HT_ à - aVE- :û BôH°! :ûw6_!!ôû! 6û 
O_û 6_ BôûHkk: U_ _5 à û°_ 6H!5: °0_ WôTHâô°5: k_ 6V: û BôH°! · m50 _° 
6_WôT! 6_ 0_ 6_T°H_T O_ûn 6: °! k: 6HT_05Hô° 6û OHk_5 ôû 6_ kV_°UH° 6_ 
êê 0W_i 

h) {H û° »: 5_: û ôû une _B»: T0: 5Hô° 6_ pêche 6_( H_°5 !5:5Hô°°: HT_n 
!_! _°UH°! !Vé 5: °5 5Tôû( é ! _°U: Ué ! ê:T û°_ Tô0W_ ôû un : û5T_ 
ô»!5: 0k_n Hk 6ôH5n k_ zôûTn WH!!_T k_ !HU°: k êTé ( û ê: T k_ ê: T: UT: êW_ k); 
de °ûH5n Hk 6ôH5 montrer k_ O_û ou k_! O_ûç êT_!0TH5! êôûT û° navire
: û BôûHkk: U_n _5 _° 5_Bê! 6_ · »TôûHkk: T6n de »TûB_n 6_ °_HU_ ôû ê: T 
5_Bêê 5_!i 6_ êkûH_n O: HT_ k_ !HU°: k 6_ »TûB_ 6_! »â 5HB_°5! : û BôûHk­ 
k: U_i o<ôHT ê:T: UT: êW_ d) _5 KVj T5H0k_ 15, 6_T°H_T paragraphe.)

H~ u: T »TôûHkk:T6n »TûB_n °_HU_ ôû 5_Bêê 5_! 6_ êkûH_n k_! »: 5_: ûç 
à OHk_5! 6é TH( : °5! : 55: 0Wé ! à k_ûT! OHk_5! _5 k_! »:5_: ûç 0W: kû5: °5n 
6T:Uû: °5 ôû êê 0W: °5 : ( _0 5ôû5_ _!êè 0_ 6_ OHk_5! à 6T: Uû_Tn k_! »â 5H­ 
B_°5! êê 0W: °5 à k: kHU°_ : (_0 k_ûT! kHU°_! 6_WôT!n 6ôH(_°5n !H k_ûT 
5ô°°: U_ brut _!5 6_ 20 5ô°°_: ûç ôû : ûw6_!!û!n O: HT_ _°5_°6T_n à des
H°5_T( : kk_! Ck_ û°_ BH°û5_ : û êkû!n û° !ô° 6_ k_ûT !HOOk_5 ôû 6_ k_ûT 
!HTè °_n !H 0_ !ô°5 6_! ( : ê_ûT!n _5 6_ k_ûT 0ôT°_5 6_ »TûB_ !H 0_ !ô°5 
6_! (ôHkH_T!N 0W: "û_ !ô° 6ôH5 ê 5T_ !ûH( H 6Vû°_ !ô°°_TH_ 6_ 0kô0W_i 
c_! »: 5_: ûç 6_ êê 0W_ _5 _B»: T0:5Hô°! d<:" BôH°! 6_ 20 5ô°°_: ûç 6_ 
jauge »Tû5_ °_ !ô°5 pas 5_°û! de O:HT_ les !HU°: ûç cl-dessus ; B: H! 
s'ils ne k_! Oô°5 .pas, Hk! d °H( _ °5 O: HT_ entendre "û_k"û_ : û5T_ !HU°: k 
sonore efficace, à ces intcrvaties ne 6é ê: !!: °5 ê: ! une BH°û5_i 

k) hôû! k_! V»: 5_: ûç ôû _B »: T0: 5Hô°! Ck_ êè 0W_ _° B: T0W_ !_ !_T­ 
( : °5 6_ Okk_5!n 6_ kHU°_! ôû 6_ 0W: kû5n 6ôH(_°5 kVH°6H"û_Tn de zôûTn 
yà 5ôû! »â 5HB_°5! "ûH : êêTô0W_°5« _° WH!!: °5 û° iê: °H_T oôû û° :û5T_ 
!HU°: k _OOH0:0_« à kV_°6TôH5 ôù Hk ê_û5 ê 5T_ k_ êkû! ( H!H»k_i {VHk! !ô°5 
AAû BôûHkk: U_ : (_0 k_ûT! _°UH°! 6_WôT!n Hk! 6ôH(_°5n à kV: êêTô0W_ 6Vû° 
nutre »â 5HB_°5n Bô°5T_T 0_ même !HU° : N 6û 0ô 5é où ce »â 5HB_°5 ê_û5 
ê: !!_Ti 

c =! »â 5HB_°5! ( H!é ! ê: T __T j T5H0k_ °_ !ô°5 ê: ! ô»kHUé ! 6_ êôT5_T 
k_! O_ûç ·êT_!ATH5! ê: T kVj T 5H0A_ 1n ê:T: UT: êW_ °i~n _5 ê: T ,0 6_T°H_T 
ê: T°UT°êW0 6_ kVj T5Hà Vk_ k K i 

kH0W5 ô( w_T den geheelen WôTHâô° 6ô_5 !0WHz°_°i J ô(_°6H_° B7­ 
5_° âHzn âôô 6Há• Hzk! âHz : °6_T_ ( : : T5ûHU_° °: 6_T_° ôO : °6_T_ 
( : : T5ûHU_° H° Wû°°_ °: »HzW_H6 komen, ôê __°_ êk: : 5!n waar
6H5 W_5 »_!5 á: ° • ôT6_° U_âH_° __° !5: á_kkH0W5 oni Ok: T_wûê 
kHUW5 » ~ ôO __° O: áá_k 5ôô°_°n _° • _k 5Hz6HU U_°ô_U ôB : : ° ­ 
( :TH°U 5_ ( ôôTáôB_°i 

j kk_ ô°6_T d) l _° = »_6ô_k6_ kH0W5_° Bô_5_° ôê __° :O!5: °6 ( : ° 
5_° BH°!5_ 2 â__BHzk_° âH0W5»: : T âHz°i 

e) <: :T5ûHU_°n • _ká_ B_5 de oesterkor ôO !ôôT5U_kHzá_ netten
visschen, Bô_5_° 6_â_kO6_ kH0W5_° (ô_T_° _° 5ôô°_° : k! de !0WTô»­ 
°_5w( H!!0W_T!( : : T5ûkU_° i 
f) < H!!0W_T!( : : T5ûHU_° _° w»ôô50° BôU_° !5__6! »_W: k( _ 6_ kH0W­ 

5_°n • _ká_ âHz (_TêkH0W5 âHz° 5_ (ô_T_° _° 5_ 5ôô°_°n H°U_(ôkU_ 6_ 
(ôôT!0WTHO5_° ( : ° 6H5 : T5Há_kn __° !5: á_kkH0W5 o« 5k: T_wûô kHUW5 D~ 
»_âHU_° _° BôU_° _( _°__°! :T»_H6!kH0W5_° U_»TûHá_°i 

U~ >ká ( H!!0W_T!( : : T5ûHU _° _ká_ visschersboot ( : ° BH°6_T 6: ° 
19n8= B_5_T k_°U5_ Bô_5n 5_° : °á_T âHz°6_n __° W_k6_T • H5 kH0W5 
(ô_T_°n 6: 5 ô(_T 6_° geheelen- WôTHâô° ôê __° : O!5: °6 ( : ° 5_° 
BH°!5_ yé é ° â__BHzk« 2 zeemijlen âH0W5»: : T H!i 

>ká ( k!!0W_T!( : : T5ûHU ( : ° 45m72 k_°U5_ _° 6: : T»ô(_° Bô_5n 5_° 
: °á_T âHz°6_n __° W_k6_T • H5 kH0W5 (ô_T_°i 6: 5 ô(_T 6_° U_W__k_° 
WôTHâô° ôê __° :O!5: °6 ( : ° 5_° BH°!5_ yé é ° â__BHzk« 2 zeemijlen âH0W5­ 
»: : T is _° »ô( _°6H_° __° tweede kH0W5n : k! (ôôTU_!0WT_(_° (ôôT 
vaartuigen ( : ° zoodanige k_°U5_ H° :T5Há_k 11.

b : °°__T __° âôô6: °HU ( H!!0W_T!( : : T5ûHUn ô°(_T!0WHkkHU (: ° welke 
k_°U5_n ( : !5 kHU5 : : ° __° °_5 ôO : °6_T ( H!0W5ûHUn Bô_5 W_5 »Hz 6_ 
°: 6_TH°U ( : ° : °6_T_ ( : : T5ûHU_° °ôU __° W_k6_T • H5 kH0W5 5ôô°_°n 5_° 
BH°!5_ 0"'90 onder W_5 ( ôôT!5_ : °á_TkH0W5 _° ôê __° WôTHâô°5: k_° 
: O!5: °6 ( : ° 6H5 kH0W5 ( : ° 5_° BH°!5_ 1 m50 U_B_5_° H° 6_ TH0W5H°U ( : ° 
W_5 °_5 ôO de reep.

Il) ,°6H_° __° ( : : T5ûHU ôO »ôô5 5Hz6_°! W_5 ( H!!0W_° !5Hk kHU5 5_° 
U_( ôkU_ (: ° W_5 ( : !5T: á_° ( : ° W_5 ( H!0W5ûHU : : ° __° Tô5! ôO : °6_T 
beletsel, Bô_5 W_5 ( : :T5ûHU over 6: U W_5 WH_Tô°6_T k) voorgeschreven
dagsein °__TW: k_°N U_6ûT_°6_ den 5Hz6n »Hz :T5Há_k l omschreven, W_5 
kH0W5 ôO 6_ kH0W5_° (ô_T_° ôO 'toonen ( ôôTU_!0WT_(_° (ôôT __° 5_° 
: °á_T âHz°6 ( : :T5ûHUn _° U_6ûT_°6_ BH!5n 6Há • __Tn !°__û• ( : k of 
â• : T_ T_U_°»ûH_°n W_5 U_kûH6!HU°: : k 6ô_° WôôT_°n 6: 5 »Hz :T5H­ 
á_k 15, k: : 5!5_ kH6n H! (ôôTU_!0WT_( _° ( ôôT __° 5_° : °á_T âHz°6 ( : : T­ 
5ûHUi 

Hp hHz6_°! BH!5n 6Há • __Tn !°__û• ( : k ôO â• :T_ T_U_°»ûH_° Bô_5_° 
i6THzO°_5( H!!0W_T!( : : T5ûHU_°n • _ká_ B_5 Wû°°_ °_55_° (_T»ô°6_° âHz° 
_° vaai 5ûHU_°n • _ká_ »_âHU âHH ° 5_ ( H!!0W0° B_5 W_5 !0WTô»°_5n de 
ô_!5_TáôTT_n _ká : °6_T !k__ô°_5 ôO B_5 kHz°_°n 5_T• Hzk âHz 6_ kHz°_° 
5_ • : 5_T W_»»_°n ( ôôT âôô(_T : k 6_â_ ( : : T5ûHU_° =- 5ô° ôO B__T 
»Tû5ô H°Wôû6 W_»»_°n B_5 tusschenpcozen ( : ° 5_° WôôU!5_ é é ° 
BH°ûû5 __° U_kûH6!!_k° 6ô_° Wô_T_°n _° • _kn • : °°__T W_5 !5ôôB­ 
( : :T5ûHU_° âHz°n B_5 6_ !5ôôBOkûH5 ôO 6_ !HT_°_ _° • : °°__T W_5 â_Hk­ 
( : :T5ûHU_° âHz°n B_5 6_° BH!5WôôT°i >ká âôô6: °HU !_H° Bô_5 U_( ôkU6 
• ôT6_° 6ôôT W_5 kûH6_° ( : ° 6_ ákôái Visschersvaartuigen _° -bootcn
( : ° BH°6_T 6: ° =- 5ô° »Tû5ô H°Wôû6 âHz° °H_5 (_TêkH0W5 6_ »ô(_° ­ 
»_6ô_k6_ !_H°_° 5_ 6ô_° Wô_T_°n 6ô0W • : °°__T âHz 6H5 °H_5 6ô_°n 
Bô_5_° âHz __°HU : °6_T 6ô_k5T_OO_°6 U_kûH6!!_H° 6ô_° Wô_T_° B_5 
5û!!0W_°êôôâ_° ( : ° 5_° WôôU!5_ é é ° BH°ûû5i 

k) j kk_ ( : :T5ûHU_° ôO »ôô5_°n »_âHU B_5 6_ ûH5ô_O_°H°U ( : ° ( H! ­ 
!0W_THz B_5 °_55_°n kHz°_° ôO W_5 !0WTô»°_5n Bô_5_°n 'wanneer âHz 
( : T_°6_ âHz°n ô( _T 6: Un 5_° _H°6_ y: : ° __° °: 6_T_°6 ( : :T5ûHU« 5_ 
5ôô°_° 6: 5 âHz (H!!0W_°6_ âHz°n __° B: °6 yôO : °6_T 6ô_k5T_OO_°6 
(ôôT• _Tê« Wkz!0W_° 5_T êk: : 5!_ • : : T 6H5 W_5 »_!5 á: ° • ôT6_° U_âH_°i 
b : °°__T ( : : T5ûHU_° ôO »ôô5_° 5_° : °á_T âHz°n 5_T• Hzk Wû° ( H!0W5ûHU 
5_ • : 5_T H!n Bô_5_° âHz »Hz 6_ °: 6_TH°U ( : ° : °6_T_ ( : : T5ûHU_°n W_5­ 
â_kO6_ !_H° 5ô°°_° : : ° 6_ âHz6_n • : : T 6H_ ( : :T5ûHU_° áû°°_° ( ôôT»Hz 
( : T_°i 

l _ ( : :T5ûHU_°n • _ká_ H°U_( ôkU_ 6H5 :T5Há_k (_TêkH0W5 âHz° 6_ »Hzâô° ­ 
dere kH0W5_° re voeren of 5_ 5ôô°_° • _ká_ hiervoren âHH° ôB!0WT_(_°i 
âHz° °H_5 (_TêkH0W5 6_ U_• ô°_ kH0W5_° 5_ ( ô_T_°n • _ká_ bij : T5H­ 
á_k 4 a) _° W_5 k: : 5!5_ kH6 ( : ° artikel 11 âHz° (ôôTU_!0WT_(_°i 

j T5H0k_ ·- i 

ykH° °: ( HT_ "ûH _!5 T: 55T: êé ê:T û° :û5T_ 6ôH5 Bô°5T_T à 0_kûHw0Hn 
6_ k: ê:T5H_ :TTHè T_ 6û °: ( HT_n û° O_û »k: °0 ôû û° O_û êTô( H!ôHT_ 
6Vû°_ °: 5ûT_ "û_k0ô°"û_ (flare ûê~i« 

yc_ O_û »k: °0 B_°5Hô°° é Ck: °! 0_5 :T5H0k_ ê_û5 ê 5T_ fixé _5 êk: 0é 
6: °! û° O: °: kn B: H!n Ck: B 0_ 0: !n ,_ O: °: k 6ôH5 ê 5T_«i Un navire faisant 
route doit porter 0H son arrière 1111 îeu de poupe blanc construit, fixé 
et Bû°H 6Vé 0T: ° ! de manière i'L projeter û°_ kûBHè T_ H°H°5_TTôBêû_ 
!ûT û° :T0 6VWôTHâô° de 1.2 TûB»! ou quafts 6û 0ôBê: !n soit 6 "û: T5! 
6_ 0W: "û_ ·»ôT6 fi ê: T5HT 6_ ,V: TTkHT_i Ce O_û 6ôH5 ê 5T_ ( H!H»k_ 6V: û 
BôH°! 1 2 BHwkùk_n! _5 êk: 0é : û5: °5 "û_ êô!!H»k_ à k: B ê B_ W: û5_ûT "û_ 
k_! OV_ûç d~ 0ô5_i 

j T5Há_k ·- i 

y>_° ( : :T5ûHUn iW_5• _ká 6ôôT __° : °6_T • ôT65 0êU_kôôê_°n Bô_5 ( : ° 
W55 W_án : : ° W_5 ôêkôôê_°6_ ( : :T5ûHU __° • H5 kH0W5 ôO W_5 !5: á_kkH0W5 
oOk: T_wûêw,kUW5~ 5ôô°_°i« 

y. _5 • H55_ kH0W5 B: U ( : !5 âHz° _° k° __° k: °5: : T° U_( ô_T6 • ôT6_°n 
6ô0W H° 6: 5 U_( : k Bô_5 6_ k: °5: : T °i« 

Een vaartuig, hetwelk varende is, moet « ôê of boven >> het hek, 
een wit licftt roeren, zoodanig H°U_TH0W5n »_( _!5HU6 _° ( : ° !0W_TB_° 
(ôôTâH_° yâHz°«n 6: 5 W_5 __° ô°: OU_»Tôá_° kk0W5 werpt ô(_T __° »ôôU 
(: ° 6_° WôTHâô° ( : ° ·= áôBê: !!5T_á_°n °: B_kHzá 3 !5T_á_° ( : ° T_0W5 
: 0W5_TûH5 : : ° _ká_ âHz6_i . _5 kH0W5 Bô_5 ôê __° : O!5: °6 ( : ° 5_° 
BH°!5_ y 1 â__BHzk« 2 zeemijlen âH0W5»: : T âHz° _° âôô( __5 BôU_kHzá ôê 
U_kHzá_ WôôU5_ :k! de âkz 6_kH0W5_° U_( ô_T6 • ôT6_°i 



CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N" 14) {_!!Hô° 6_ · ESSw· ES1i 

A bord des petits butimcrüs, lorsqu'il n'est pas possible, ù e1wse 
d11 i:u11uais temr-: on pour toute autre raison suffisante, de maintenir 
ce icu e11 plac; .... en dei-ru :,~.-o!r sous lu muin et tuut prêt un fanal 
allumé qui sera montré sujjîsamment à temps pour éviter un abordage 
à l'approclu: (le fout navire qui le rattrape. 

En ce qui concerne /._•s navires remor qtrant et remorqués, se rap­ 
purte,· au dernier paragraphe de l' il ri iele 3. 

Un °: (HT_ 6_ BôH°! 6_ 45 m. 72 6_ kô°Uû_ûTn kôT!"ûVHk _!5 au 
BôûHü : U_n 6ôHT êôT5_T à kV: ( : °5n 6: ° ! kV_°6TôH5 ôü Hk ê_û5 ê 5T_ 5_ êkû! 
: êê: T_°5n B: H! à û°_ W: û5_ûT °V_ç0é 6: °5 ê: ! 3 Bi ,­ : ûw6_!!û! du 
êk: 5w»ôT6n û° O_û »k: ° 0 6û° ! 5ûN W5• 6 6H!êô! é 6_ B: °Hè T_ à iêT ôz_5_T 
rou. 0ûiôûT -Je nVWôTHnô° une kûBHè T_ claire, û°HOôTB_ _5 °ô° H°5_T­ 
rompue à û°_ 6H!5: °0_ 6V: û BôH°! k 2 Bkkk_!i 

Un °: ( HT_ 6_ 19 Bi 72 ôû êkû! 6_ kô°Uû_ûTn kôT!"ûVHk _!5 : û BôûHk­ 
k: ( _n CkôHT wêôT5_T à H: ê: T5H_ û( i: û5n à û°_ W: û5_ûT : ûw6_!!û! 6û êkû5­ 
»ôT6 6_ 6 B n ·- : û BôH°! _5 6_ ·= B i ·E :û êkû!n û° O_û ·»k: °0 !_B ­ 
kADVi: »k_ à celui B5·AnHô°°CVi au parngrnpl:e êTé 0é 6_° 5 _5n à kV:TTHè T_ 011

êTè ! 6_ kV:TTHè T_n û° second O_û ê: T_Hk "ûH 6ôH5 ê 5T_ à û°_ W: û5_ûT 5_kk_ 
"ûVHk °_ !_ 5Tôû(_ ê: ! à BôH°! 6_ 1 Bi 98 êkû! »: ! "û_ k_ O_û 6_ 
"avan., 
Entre le lever et le coucher du soleil, tous les bâtiments au mouil­ 

lage dans un chenal 011 près d'un chenal porteront à l'avant à l'endroit 
fr plus apparent une boule noire de om6 l de diamètre. 

y­ ° êT_°6T: êôûT k: kô°Uû_ûT 6û °: (HT_ 0_kk_ "ûH _!5 6ô°° é _ ê:T 
!ô° 0_T5HOH0:5 6VH°!0THê5Hô° ôû 6VHBB: 5ÎTH0ûk: 5Hô°i� 

hôû5 °: (HT_ é 0Wôûé 6: °! û° 0W_°: k ôû êTè ! 6Vû° 0W_°: k 6ôH5 êôT5_Tn 
d,: nuit, k_ ôû k_! Ow_ûç B_°5Hô°° é ! 0Hw6_!!û!n :H°!H "û_ k_! 6_ûç O_ûç 
TôûU_! êT_!0TH5! ê: T kV: T5H0k_ 1n a/ et, de jour, à l'endroit le plus appa­ 
rent, trois boules noires d'un diamètre de 0"'61 chacune, placé-es l'une 
au-dessus de l'autre sur une même ligne verticale. 

j T5H0k_ ·=i 

hôû5 °: ( HT_ ê_û5n !VHk k_ zûU_ °é 0_!!: HT_ êôûT :êê_k_T kV:55_°5Hô°n 
Bô°5T_Tn _° êkû! 6_! O_ûç êT_!0TH5! ê: T k_! êTé !_°5_! iTè Uk_!n û° O_û 
êTô( H!ôHT_ 6Vû°_ °: 5ûT_ "û_k0ô°"û_ o,k: T0wûê kHUW5~ ôû O: HT_ û!: U_ 6_ 
5ôû5 !HU°: k 6é 5ô°: °5 011 tout autre signal sonore efficace °_ êôû( : °5 
être êTH! êôûT û° 6_! !HU°: ûç êTé (û! 0ôBB_ !HU°: k 6_ 6é 5T_!!_ ou 
de brume. 

j T5H0k_ ·Si 

c_! êTé !_°5_! Lè Uk_! °_ 6ôH(_°5 _° TH_° Uê °_T k: BH!_ à _çé 0û5Hô° 
6_! iêT_!0THê5Hô°! !êé 0H: k_! é 6H05é _! ê: T û° Môû(_T°_B_°5 "û_k0ô°"û_n 
"û: °5 à û° êkû! UT: °6 °ôB»T_ 6_ O_ûç 6_ êô!H5Hô° ôû 6_ !HU°: ûç à 
B_55T_ à »ôT6 6_! »â 5HB_°5! 6_ Uû_TT_ :û °ôB»T_ 6_ deux ôû 6: ( : ° ­ 
5:U_n : H°!H "ûVà »ôT6 6_! »â 5HB_°5! °: ( HUû: °5 _° 0ô°(ôHN °ô° êkû! "û_ 
kV_BêkôH 6_! !HU°: ûç 6_ T_0ô°°: H!!: °0_ :6ôê5é ! ê: T k_! : TB: 5_ûT! 
: (_0 :û5ôTH!: 5Hô° 6_ p_ûT! Môû(_T°_B_°5! T_!ê_05HO! _5 6û B_°5 _°T_­ 
UH!5Té ! er êû»kHé !i 

j T5H0k_ ·1i 

hôû5 °: (HT_ yà ( : ê_ûT« O: H!: °5 Tôû5_ à la ( ôHk_ y!_ûk_B_°5 B: H! 
: ó: ° 5 !: 0W_BH°é _ 6T_!!é _« _5 en même temps au moyen de ta vapeur 
ou de toute autre propulsion mécanique 6ôH5 êôT5_Tn 6_ zôûTn à kV: ( : °5 à 
kV_°6TôH5 où Hk !_T: k_ êkû! :êê: T_°5 yû° »: kkô° °ôHT ôû û°_ B:T"û_ 
°ôHT_«n un cô;ie ncir, de 0'"61 Ck_ 6H: Bè 5T_ à la base, la pointe en haut. 

{HU°: ûç êWô°H"û_! ê:T temps 6_ »TûB_n _50i 

j T5H0k_ 15,

hôû! k_! !HU°: ûç êT_!0TH5! ê: T k_ êTé !_°5 :T5H0k_ êôûT· k_! °: (HT_! 
O: H!: °5 Tôû5_ 6_(Tô°5 ê 5T_ êTô6ûH5! A 

1. A »ôT6 de; .., navir _! il ( °NóNûT » n nu T5ôó_ ° 6û silfler ou <le
k: !HTè °_N 

2. A »ôT6 6_! « °: (HT_! à ( ôHk_! » et 6_! °: ( HT_! T_BôT"ûé !n : û 
Bôó_° 6û 0ôT°_5 6_ »TûB_i 

Les Bô5! « !ô° êTôkô°Ué » _Bêkôóé ! 6: °! 0_5 :T5H0k_ signifient û° 
!ô° 6_ 1 H 3 !_0ô°6_! 6_ 6ûTé _i 

hôû5 °: ( HT_ à ( : ê_ûT 6ôH5 è 5T 0 êôûT( û 6Vû° !HOOk_5 ôû 6Vû°_ sirène
6Vû°_ !ô°ôTH5é !ûOV. !: ° 5_n : 0Tkô° ° é ê: T k: ( : ê_ûT ôû 5ôû5 :û5T_ Bô5_ûT 
pouvant k° remplncer , _5 êkA·7w7 (!•e rel!e !ôT5_ que k_ !ô° ne êûH!!_ 
ê 5T_ :TT è 5é ê: T :û0û° ô»!5: 0k_N Hk 6ôH5 :û!!A ê 5T_ êôûT(û 6Vû° 0ôT°_5 
6_ »TûB_ :05Hô°° é B é 0°°H"û_BA °5 : H°!H "û_ 6Vû°_ 0kô0W_ o ,kn kVû° _5 

(1) l : °! 5ôû! k_! 0: ! ôù 0_ Tè Uk_B_°5 êT_!0TH5 kV_BêkôH 6_ k: 0kô0W_n 
û° 5: B»ôûT : û û° U0°ko ê ê 5· · · =· · K ·k T_Bêk: 0_T !ûT les °: (HT_n 5ûT0!n 
- · · !ûT k_! ê_5H5! °: ( HT_! 6_ B_T "ûH û5HkH!_°5 0_! H°!5TûB_°5!i 

Indien het op kleine schepen, ten gevolge van slecht weder of 
IJCne andere geldige reden, niet mogelijk is, dit licht te plaatsen, 
moet een aangestoken lantaarn gereed worden gehouden en bij nade­ 
ring van een oploopend vaartuig; om eene aanvaring te voorkomen, 
tijdig genoeg worden getoond. 

Vor,r vaartuigen van een sleep, zie artikel Sn laatste lid. 

j T5Há_k ·· i 

>_° ( : :T5ûHU 5_° : °á_T âHz°6_n Bô_5n • : °°__T W_5 BH°6_T 6: ° 
45"'72 k: °U H!n (ôôT ôê W_5 ( : : T5ûHUn • : :T W_5 W_5 »_!5 U_âH_° á: ° 
• ôT6_°n 6ô0W THH_5 WôôU_T 6: ° 6'" 10. »ô( _° 6_° TôBên __° • H5 kH0W5 
(ô_T_° H° __° k: °5: :T°n âôô6: °HU H°U_TH0W5n 6: 5 âHz __° W_k6_Tn U_kHzá­ 
B:5HU _° ô°: OU_»Tôá_° kH0W5 (_T!êT_H65n Tô°6ôB ôê __° : O!5: °6 ( : ° 
5_° BH°!5_ y 1 â__BHzk« 2 zeemijlen âH0W5»: :Ti 

>_° ( : : T5ûHU (: ° 45"'72 ak_°U5_ _° 6: : T»ô(_°n 5_° :°á_T âHz°6_n 
Bô_5 âûká __° kH0W5 (ô_T_° ( ó ó T ôê W_5 (: :T5ûHUn ôê __° WôôU5_ ( : ° 
°H_5 BH°6_T 6: ° 6"'10 _° °H_5 B__T 6: ° ·=aV· E »ô(_° 6_° TôBên _° 
ôê ôO °: »Hz W_5 W_á __° 5• __6_ kH0W5n U_kHzá : : ° W_5 __T!5_ ôê âôô­ 
6: °HU_ WôôU5_n 6: 5 W_5 5_°A BH°!5_ 4m57 k: U_T H! 6: ° W_5 (ôôT!5_ kH0W5i 

Van zonsopkomst tot zottsondergang voeren alle vaartuigen, welke 
in of nabij een· vaarwater ten anker liggen, vóór op het vaartuig, 
waar hi] het best gezien kan worden, een zwarten bal van 0"'61
middellijn. yj k! k_°U5_ ( : °iW_5 (: :T5ûHU U_k65 6_ H° 6_° B__5»TH_O :: ° ­ 
U_(_° ,_°U5_i« 

>_° ( : :T5ûHUn W_5• _ká p° ôO °: »Hz __° (: :T• : 5_T : : ° 6_° UTô°6 
âH5n Bô_5 des nachts W_5 kH0W5 ôO 6_ kH0W5_°n WH_T»ô(_° U_°ô_B6n 
(ô_T_° _° »ô(_°6H_° 6_ 5• __ Tôô6_ kH0W5_°n ( ôôTU_!0WT_(_° H° :T5H­ 
á_k 1 : ~ en bi] dag, waar zij het best gezien kunnen worden, lood­ 
recht, boven elkander, 3 zwarte ballen, elk van 0"'61 middelll]n: 

j T5Há_k ·=i 

,TH6H_° W_5 °°û6HU H!n ôB 6_ : : °6: 0W5 5_ 5T_áá_°n B: U _ká ( : :T5ûHUn 
»_W: k( _ 6_ kH0W5_°n • _ká_ W_5 (ôkU_°! 6_â_ (ôôT!0WTHO5_° Bô_5 (ô_­ 
T_°n __° !5: á_kkH0W5 oOk: T_wûê kHUW5~ 5ô°°_°n ôO __°kU á°: k!_H° of 
ander doeltreffend geluldseiti U_(_°n W_5• _ká °H_5 (ôôT __° voorge­ 
schreven °ôô6!_H° ôO mistsein á: ° • ôT6_° U_Wôû6_°i 

j T5Há_k ·Si 

l _ H°Wôû6 6_â_T (ôôT!0WTHO5_° »_k_5 °ô0W 6_ W: °6W: ( H°U (: ° 
»Hzâô°6_T_ »_ê: kH°U_°n 6ôôT 6_ L_U__TH°U ( : ° __°HU_ °:5H_ U_B: : á5n 
B_5 »_5T_ááH°U 5ô5 W_5 (ô_T_° ( : ° ( : !5_ ôO !_H°kH0W5_°n »ûH5_° w_° 
»_W: k( _ 6_ WH_T»H« (ôôTU_!0WT_(_°n (ôôT 5• __ ôO B__T ôôTkôU!( : : Tin 
5ûHU_° ôO (ôôT (: :T5ûHU_° ô°6_T 0ô°(ôôHn °ô0W W_5 5ôô°_° ( : ° 6ôôT 
T__6 _T! : : °U_°ôB_° (_Tá_°°H°U!!_H°_°n i BH5! 6_â_ ( : ° L_U__TH°U!­ 
• _U_ â Hz° Uô_6U_á_ûT6 _° »_á_°6 U_B: : á5i 

j T5Há_k ·1i 

>_° y!5ôôB«( : :T5ûHU yH°U_( : k W_5 ûH5!kûH5_°6« ô°6_T â_Hk yH!n 6ô0W 
âHz° !0WôôT!5__° ôê W__O5«n hetwelk tevens onder stoom is, of door 
andere werktuiglijke krachtwordt voortbewogen, Bô_5 V»Hz 6: Un ( ó ó T ôê 
W_A ( : :T5ûHUn • : : T WHz W_5 »_!5 wU_âH_° á: ° • ôT6_°n __° â• :T5_ y»: k ôO 
OHUûûT« kegel, met een grondvlak ( : ° 0"'61 BH66_kkHz°n met de punt · 
naar boven, ( ô_T_°i 

Geluidsein bij mist, enz. 

j T5Há_k ·9i 

j kk_ !_H°_°n H° 6H5 :T5Há_k (ôôTU_!0WT_(_° ( ôôT ( : : TTûkU_°n 6H_ 
(: T_°6_ âHz°n Bô_5_° • ôT6_° U_U_(_° A 

· i l ôôT !5ôôB( : :T5ûHU_° ôê 6_ OkûH5 ôO !HT_°_N 

2, l ôôT â_Hk( : :T5ûHU_° _° ( : : T5ûHU_°n 6H_ U_!k__ê5 • ôT6_° ôê 
6_° BH!5WôôT°i 

­ °6_T « k: °U_ !5ôô5 » • ôT65 H° 6H5 :T5Há_k (_T!5: : ° __° !5ôô5 ( : ° 
1 5ô5 G !_0ô°6_° 6ûûTi 

>_° !5ôôB( : :T5ûHU Bô_5 (ôôTâH_° âHz° ( : ° __° áT: 0W5HU U_kûH6U_­ 
(_°6_ OkûH5 ôO !HT_°_n _°âin • _Tá_°6_ 6ôôT !5ôôB ôO 6ôôT __°kU BH6­ 
6_k W_5• _ká !5ôôB (_T( : °U5n _° âôô6: °HU U_êk: : 5!5n 6: 5 W_5 U_kûH6 
°H_5 6ôôT __°HU »_k_5!_k á: ° • ôT6_° ô°6_T!0W_ê5N (: ° __° 6_ûU­ 
6_kkzá_° BH!5WôôT°n • : :T( : ° W_5 U_kûH6 ôê • _Tá5ûHUkHzá_ • Hzâ_ • ôT65 
(ôôT5U_»T: 0W5N _° ( : ° __° Uô_6 U_kûH6U_(_°6_ ákôá (!). >_° â_Hkw 

(1) ,° :kk_ U_( : kk_°n • : :T»Hz H° 6_â_ (ôôT!0WTHO5_° W_5 U_»TûHá ( : ° 
__° ákôá H! (ôôTU_!0WT_(_°n B: U 6_â_ : : ° »ôôT6 ( : ° hûTá!0W_ (: :T­ 
5ûHU_° (_T( : °U_° • ôT6_° 6ôôT __° 5TôBn ôO __° Uô°Un • : : T 6_â_ : : ° 
»ôôT6 ( : ° ák_H°_ â__( : : T5ûHU_° U_»TûHá5 • ôT6_°i 
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l'autre suffisamment puissants. Tout °: ( HT_ à ( ôHk_! pVû·K 5ô°°: U_ 
»Tû5 6ëA =- 5ô°°_: ûç _5 : ûw6_!!û!n 6( H5 : ( ôHT û° 0ôT°_5 6_ »TûB_ _5 
û°_ 0Vô0W_ !_B»k: »k_!i 

u: T 5_Bê! ü n {TûB_n 6_ »TôûHkk: T6n 6_ »TûH°_n ok_ °_HU_ ôû ê_°6: °5 
k_! OôT5! UT: H°! p_ êkûH_n 5: °5 6_ HôûT "û_ 6_ °ûH5n k_! !HU°: ûç 6é 0TH5! 
6: °! k_ êTé !_°5 j T5H0k_ !_Tô°5 _Bêkôóé ! 0ôBB_ Hk !ûH5 A 

a) hôû5 °: ( HT_ à ( : ê_ûT : ó: °5 6_ kV_TT_ 6ôH5 O: HT_ _°5_°6T_ û° !ô° 
êTôkô°Ué à 6_! H°5_T( : kk_! 6_ 6_ûç Bk°û50! : û êkû! N 

b) hôû5 °: ( HT_ à ( : ê_ûT _° Tôû5_n B: H! !5ôêêé _5 °V: ó: °5 ê: ! 6V_TT_n 
6ôHT O:HT_ é °5_°6T_n à 6_! H°5_T( : kk_! °_ 6é ê: !!: °5 ê: ! 6_ûç BH°û5_!n 
6_ûç !ô°! êTôkô°Ué ! !é ê: Té ! ê: T û° H°5_T( : kk_ 6Vû°_ !_0ô°6_ _°( HTô°N 

c; hôû5 °: ( HT_ à ( ôHk_! O: H!: °5 Tôû5_ 6ôH5 O: HT_ _°5_°6T_ à 6_! H°5_T­ 
( : kH_! °V_ç0é 6: °5 ê: ! û°_ BH°û5_n û° !ô° "û: °6 Hk _!5 5TH»ôT6 : BûT_!n 
z_ûç !ô°! 0ô°!é 0û5HO! "û: °6 Hk _!5 »â »ôT6 : BûT_! _5 5TôH! !ô°! 0ô°!é ­ 
0û5HO! "û: °6 Hk : k_ ( _°5 6_ kV: TTHè T_ 6û 5T: ( _T!N 

dl hôû5 °: ( HT_ : û BôûHkk: U_ 6ôH5 !ô°°_T k: 0kô0W_ T: êH6_B_°5 ê_° ­ 
6 : °5 9 !_0ô°6_! _°( HTô° à 6_! H°5_T( : kk_! °V_ç0é 6: °5 ê: ! û°_ BH°û5_i 

S11r les rwl'ires d'une longueur supérieure it · - 3aV·89n on devra 
sor111er la cloche sur la partie avant du navire et de plus, sur la partie 
arrière, ù dcs intervalle s :w dépassant pas une minute, faire entendre 
1111 gorig ou tuut 1111/re instrument dont le son ne peut être conjondu 
avec celui de /a cloche; 

e) hôû5 °: ( HT_ "ûH T_BôT"û_n 5ôû5 °: ( HT_ employé à êô!_T ôû à k_( _T 
û° 0â ôA_ y5é ké UT: êWH"û_« sous-marin, 5ôû5 °: ( HT_ O: H!: °5 Tôû5_ _5 °_ 
êôû( : °5 !_ 6é T: °U_T 6NN k: Tôû5_ 6Vû° °: ( HT_ "ûH !V: êêTô0W_ ê: T0_ "ûVHk 
°V_!5 ê: ! B: H5T_ 6_ !: B: °%û( T0 _5 "ûH °_ ê_û5 Tû: °%û( T_T 0ôBB_ 
kV_çHU_ 0_ Lè Uk_B_°5n 6_( T: n : û kH_û 6_! !HU°: ûç êT_!0TH5! : ûç ê: T: ­ 
UT: êW_! : kn b) _50~ 6û êTé !_°5 : T5H0k_n O: HT_ _°5_°6T_n à 6_! H°5_T( : kk_! 
°_ dépassant ê: ! 6_ûç BH°û5_!n 5TôH! !ô°! 0ô°!é 0û5HO!n !: ( ôHT A û° 
!ô° êTôkô°Ué !ûH( H 6_ 6_ûç !ô°! »T_O!i y2 ° °: ( HT_ T_BôT"ûé ê_û5 O: HT_ 
0_ !HU°: k B: H! Hk °V_° O_T: ê: ! 6V: û5T_i« 

Un navire remorqué, ou s'il eu est remorqué plus d'un, le dernier 
navir c ë' Tn convoi, devra, à des iiuervaües 11e dépassant pas dëu». 
miaules, faire entendre quatre .~011s consécutifs, c'est-à-dire 1m son 
prolong«, suivi de trois sons brefs; ce signal n'esl pas obligatoire 
dans le cas où il ne serait pas possible d'embarquer du personnel à 
hord du navire remorqué. 

(}rrnnd il sl!Ta possible, le navire remorqué de11ra faire entendre ce 
signal immédiatement après le signal fait par le navire remorqueur; 

i) Tout ,ia:,ire éclwu,1 dalls · · · · chenal 011 à proximité d'u11 clienal 
émet/ra le signal prescrit au paragraphe cl) et, de plus, devtu faire 
entendre trois sons de ciochr séparés et distincts irnmédialcrmerit 
avant <'/ après chaque signal. 

c _! °: ( HT_! à ( ôHk_! _5 _B»: T0: 5Hô°! 6Vû° 5ô°°: U_ WTû5 Ck_ BôH°! 
6_ =- 5ô°°_: ûç °_ !ô°5 ê: ! : !5T_H°5! à O: HT_ k_! !HU°: ûç B_°5Hô°° é ! 
0Hw6_!!û!N B: H! !VHk! °_ k_! Oô°5 ê: !n Hk! 6ôH( _°5 O: HT_ 5ôû5 :û5T_ !HU°: k 
êWô°H"û_ 6Vû°_ H°5_°!H5é !ûOOH!: °5_ à 6_! H°5_T( : kk_! °_ 6é ê: !!: °5 ê: ! 
û°_ BH°û5_ (1).
c : ( H5_!!_ 6_! °: ( HT_! 6ôH5 ê 5T_ Bô6é Té _ ê:T 5_B ê! 6_ »TûB_n _50i 

( : : T5ûHU ( : ° =- 5ô° »Tû5ô H°Wôû6 _° 6: : T»ô( _°n Bô_5 ( : ° __° 6_T­ 
U_kHzá_° BH!5WôôT° _° ákôá ( ôôTâH_° âHz°i 

k° U_( : k ( : ° BH!5 ôO °_(_k: 0W5HU • _6_Tn H°6H_° W_5 !°__û• 5 ôO »Hz 
â• : T_ T_U_°»ûH_°n Bô_5_°n âôô• _k »Hz 6: U w: k! 6_! °: 0W5!n 6_ H° 6H5 
:T5Há_k ( ôôTU_!0WT_(_° !_H°_° • ôT6_° U_U_( _° : k! ( ôkU5 A 

a) >_° !5ôôB( : : T5ûHUn W_5• _ká ( : : T5 kôôê5n Bô_5n B_5 5û!!0W_° ­ 
i êô_â_° ( : ° °H_5 B__T 6: ° 5• __ BH°û5_°n een k: °U_° !5ôô5 U_(_°i 

b) >_° !5ôôB( : : T5ûHU 6: 5 ( : T_°6_ H!n Bô_5n • : °°__T W_5 U_!5ôê5 
kHU5 U__° ( : : T5 kôôê5n B_5 5û!!0W_°êôôâ_° ( : ° °H_5 B__T 6: ° 5• __ 
BH°û5_°n 5• __ k: °U_ !5ô_5_°n B_5 __° 5û!!0W_°êôô! ( : ° ô°U_( __T é é ° 
!_0ô°6_ U_(_°i 

c) >_° â_Hk( : : T5ûHUn 6: 5 ( : T_°6_ H!n Bô_5n B_H 5û!!0W_°êôôâ_° ( : ° 
°H_5 B__T 6: ° é é ° BH°ûû5n é é ° !5ôô5 U_( _° : k! W_5 ô( _T »: á»ôôT6 
»Hz 6_° • H°6 kHU5n 5• __ !5ô_5_° : 0W5_T _ká: °6_T : k! W_5 ô( _T !5ûûT­ 
»ôôT6 »Hz 6_° • H°6 kHU5 _° 6TH_ !5ôô5_° : 0W5_T _ká: °6_T : k! W_5 6_° 
• H°6 : 0W5_TkHzá_T 6: ° 6• : T! W__O5i 

d) >_° ( : : T5ûHU 5_° : °á_T âHz°6_n Bô_5 B_5 5û!!0W_°êôôâ_° ( : ° °H_5 
B__T 6: ° é é ° BH°ûû5n U_6ûT_°6_ ô°U_( __T 9 !_0ô°6_° !°_k 6_ ákôá 
kûH6_°i · · 
Op , schepen langer dan 106m75, moet de klok op iiet voor­ 

schip geluid worden, en bovendien moeten op het achterschip .door 
middel van een gong of ander instrument geluidseinen worden gege­ 
ven, met tusschenpoozeti van niet meer dan één minuut; zoodanig, 
dal dit geluid niet kan worden verward met dat van de klok. 

e) >_° ( : : T5ûHUn 6: 5 __° : °6_T ( : : T5ûHU !k__ê5n __° ( : : T5ûHU »_âHU 
âHz°6_ B_5 W_5 k_UU_° ôO kH0W5_° ( : ° __° y5_k_UT: : O« onderzeese/zen 
á: »_k _° __° ( : : T5ûHU W_5• _ká ( : T_°6_ H!n _° ( ôôT __° °: 6_T_°6 ó: : T­ 
5ûHU °H_5 ûH5 6_° • _U á: ° wU: á °n ôB6: 5 _T °H_5n ôO °H_5 ( ôkU_°! 6_â_ 
( ôôT!0WTHO5_° B_6_ U_B: °%û(T__T6 á: ° • ôT6_°n Bô_5 k° êk: : 5! ( : ° 6_ 
H° 6H5 :T5Há_k ô°6_T a), b) _° c) i( ôôTU_!0WT_( _° !_H°_°n B_5 5û!­ 
!0W_°êôôâ_° ( : ° °H_5 B__T 6: ° 5• __ BH°û5_°n 6TH_ !5ôô5_° : 0W5_T 
_ká: °6_T U_( _°n °: B_kHzá __° 5: °U_° !5ôô5n U_(ôkU6 6ôôT 5• __ áôT5_ 
!5ôô5_°i y>_° ( : : T5ûHUn 6: 5 U_!k__ê5 • ôT65n B: U 6H5 !_H°n 6ô0W U__° 
: °6_T U_( _°i« 

Een gesleept wordend vaartuig, of indien meer dan. een vaartuig 
gesleept wordt, het laatste vaartuig van den sleep, moet met tus­ 
sclienooozen van niet meer dari twee minuten, vier stooten. achter 
elkander geven, namelijk een langen stoot, gevolgd door drie korte 
stoeten, met dien verstande, dat dit sein niet gegeven behoeft te 
worden, indien het onmogelijk is, om het vaartuig bemand te hou­ 
den. 

Zoovccl mogelijk moet het gesleept wordende vaartuig dit sein 
geven, onmidâelilik nadat het slcepende vaartuig zijn sein heeft 
gegei'efl. 

O� >0N· vaartuig, dat in of nabij een vaarwater aan den grond zit, 
moet het sein geven, voorgeschreven !û» 6~n en bovendien drie dui­ 
delijk i•an elkander te onderscheiden slagen op de klok, onmiddel­ 
lijk vóór en onmiddellijk na elk sein. 

' _Hk( : : T5ûHU_° _° »ôô5_° ( : ° BH°6_T 6: ° =- 5ô° »Tû5ô H°Wôû6n 
»_Wô_( _° 6_ »ô( _° ( ôôTU_!0WT_( _° !_H°_° °H_5 5_ U_( _°n 6ô0W âHz°n 
H°6H_° âHz 6_â_ !_H°_° °H_5 U_( _°n ( _TêkH0W5 __°HU : °6_T 6ûH6_kHzá 
U_kûH6!è H° B_5 5û!!0W_°êôôâ_° ( : ° 5_° WôôU!5_ __° BH°ûû5 5_ 
U_( _° (1).

< : : T5 6_T ( : :T5ûHU_° »Hz BH!5n _°âin Bôk_5 B: 5HU âHz°i 

j T5H0k_ ·3i 
hôû5 °: ( HT_n ê: T 5_Bê! 6_ »TûB_n 6_ n»TôûHkk: T6n 6_ »TûH°_n 6_ °_HU_n 

ôû ê_°6: °5 k_! OôT5! UT: H°! 6_ êkûH_n 6ôH5 : kk_T à û°_ ( H5_!!_ Bô6é Té _n 
_° 5_°: °5 i: 550°5H(_B0û5 0ôBê5_ 6_! 0HT0ô°!5: °0_! _5 6_! 0ô°6H5Hô°! 
_çH!5: °5w_!i 

hôû5 °: ( HT_ Hc ( : ê_ûTn _°5_°6: °5n 6: °! û°_ CkH T_05Hô° "ûH kûH ê: T: î 5 
ê 5T_ !ûT kV: ( : °5 6_ !ô° 5T: ( _T!n k_ !HU°: k 6_ »TûB_ 6Vû° °: ( HT_ 6ô°5 k: 
êô!H5Hô° _!5 H°0_T5: H°_n 6ôk5n : û5: °5 "û_ k_! 0HT0ô°!5: °0_! 6û 0: ! k_ 
0ôBêôT5_°5n !5ôêê_T !: B: 0WH°_ _5 _°!ûH5_ °: ( HUû_T : ( _0 iêTé 0: û5Hô° 
zû!"ûVà 0_ "û_ k_ ·6: °U_T 6_ 0ôkkH!Hô° !ôH5 ê: !!é n 

L è Uk_! 6_ »:TT_! _5 6_ Tôû5_i 7 uTé kHBH°:HT__i 
LH!"û_ 6_ 0ôkkH!Hô°i 

c _ TH!"û_ 6_ 0ôkkH!Hô° ê_û5n "û: °6 k_! 0HT0ô°!5: °0_! k_ ê_TB_55_°5n 
ê 5T_ 0ô°!5: 5é ê: T kVô»!_T( : 5Hô° : 55_°5H( _ Ckû T_kè ( _B_°5 : û 0ôBê: ! 
6Vû° °: ( HT_ "ûH !V: êêTô0W_i {H 0_ T_kè ( _B_°5 °_ 0W: °U_ ê: ! 6Vû°_ 
,: 0ô° :i TnêT70H: 5nVi_n ô° 6ôH5 _° 0ô°0kûT_ "û_ 0_ TH!w"û_ _çH!5_i 

ok I c_! W°5_: ûçwêHkô5_! il ( : ê_ûT n»_kU_! _5 6_! u: ó!wJ : !n "û: °6 Hk! 
!ô°5 à k_B !5: 5Hô° _° !_T( H0_ 6_ êHkô5: U_n ê: T 5_Bê! 6_ »TûB_n 6_ 
»TôûHkk: T6i Ck_ °_HU_ ôû ê_°6: °5 k_! OôT5! UT: H°! 6_ êkûH_n !ô°5 : !5T_H°5! 
ii H°5_T( : kk_! 6_ 6_ûç BH°û5_! : û êkû! à O: HT_ _°5_°6T_ û° !ô° êTô­ 
kô°Ué _ 6_ k: !HTè °_ !ûH( H à û°_ !_0ô°6_ 6VH°5_T( : kk_ ê: T û° !ô° 
êTôkô°Ué 6û !HOOk_5 il ( : ê_ûTi !ûH( H 6_ °ôû( _: û à û°_ !_0ô°6_ 6VH°5_T­ 
( : kk_ 6Vû° !ô° êTôkô°Uè 6_ k: !HTè °_i v û: °6 Hk! °_ !ô°5 ê: ! à k_ûT 
!5: 5Hô° _° !_T( H0_ Ck_ êHkô5: U_n Hk! Oô°5 _°5_°6T_ k_! Bê B_! !HU°: ûç 
"· · ·A k_! : û5T_! °: ( HT_! à ( : ê_ûTi 

j T5Há_k ·3i 
>ká ( : : T5ûHU Bô_5 »Hz BH!5n »Hz °_( _k: 0W5HU • _6_Tn H°6H_° W_5 

!°__û• 5 ôO »Hz â• : T_ T_U_°»ûH_°n B_5 âôTU( ûk6HU_ H°: 0W5°_BH°U ( : ° 
6_ »_!5: : °6_ ôB!5: °6HUW_6_° _° 5ô_!5: °6_°n !k_0W5! __° B: 5HU_ 
( : : T5 kôôê_°i 

>_° !5ôôB( : : T5ûHUn 6: 5 (_TB__°5 ( ôôTkHzá_T 6: ° 6• : T! W_5 BH!5­ 
!_H° 5_ WôôT_° ( : ° __° ( : : T5ûHUn • : : T( : ° 6_ êô!H5H_ °H_5 B_5 â_á_T­ 
W_H6 »_á_°6 H!n Bô_5n ( ôôT âôô( __ï 6_ ôB!5: °6HUW_6_° 6H5 5ô_k: 5_°n 
6_ B: 0WH°_! !5ôêê_° _° ( ôôTâH0W5HU B: °%û( T__T_° 5ô5 W_5 U_( : : T 
( : ° : : °( : TH°U U_• _á_° H!i 

J _ê: kH°U_° ôCB5T_°5 W_5 ûH5• Hzá_° i w ,°k_H6H°Ui 
Gevaar voor aanvaring, 

M_( : : T ( ôôT : : °( : TH°U á: °n H°6H_° 6_ ôB!5: °6HUW_6_° W_5 5ô_k: ­ 
5_° »_B_Tá5 • ôT6_°n 6ôôT âôTU( ûk6HU 6_ áôBê: !ê_HkH°U ( : ° W_5 
°: 6_T_°6_ !0WHê °: 5_ U: : °i <_T: °6_T5 CkH_ ê_HkH°U °H_5 °ô_T°_°!­ 
• : : T6n 6: ° Bô_5 : : °U_°ôB_° • ôT6_°n 6: 5 0T U_( : : T ( ôôT : : °( : TH°U 
»_!5: : 5i 

ok~ J _kUH!0W_ _° é _6_Tk: °6!0W_ !5ôôBk0ô6!( °: T5ûkU: °n ôê Wû° kôô6!­ 
!5: 5Hô° kôô6!6H_°!5 áû°°_°6_ (_TTH0W5_°n Bô_5_° H° U_( : k ( : ° BH!5 ôO 
°_( _k: 0W5HU • __Tn H°6H_° W_5 !°__û• 5 ôT »Hz â• : T_ T_U_°»ûH_°n B_5 
5û!!0W_°êôôâ_° ( : ° 5• __ BH°û5_° 6ô_° Wô_T_° é é ° k: °U_° !5ôô5 op 
6_ !HT_°_n U_( ôkU6 °: é é ° !_0ô°6_ 6ôôT __° k: °U_° !5ôô5 ôê 6_ 
!5ôôBOkûH5 _° • _6_TôB °: é é ° !_0ô°6_ 6ôôT i__° k: °U_° !5ôô5 ôê 6_ 
!HT_°_i é H_5 ôê Wû° áTûH!!5: 5Hô° ( _T5ô_( _°6_w ôOn : k6: : T âHz°6_n U__° ­ 
kôô6!6H_°!5 áû°°_°6_ (_TTH0W5_°n Bôé 5_° âkz 6_ !_H°_° 6ô_° : k! ( ôôT 
: °6_T_ !5ôôB!0W_ê_° ( ôôTU_!0WT_( _°i 
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j T5H0k_ H8i 

côT!"û_ npCiAn·ç Ti: (HT0! à (ôki_! !V: êêTô0W_°5 kVû° 65 kV: û5T_n 6HN 
B: °Hè T_ H5 î :HT_ 0T :H°6T _ û°_ 0ô kkH!Hô°n kVû° 6V_ûç 6ôH5 !Vé 0: T5_T 6_ k: 
route de l'uurre 0ôBB_ HH suir, !: ( ôHT A 

ai hôû5 °: (HT_ courant k: TUû_ 6ôH5 !Vé 0: T5_T de la route 6Vû° 
navire "ûH est : û êkû! êTè !N 

»~ hôû5 °: ( HT_ "ûH 0ôûT5 : û êkû! êTè ! »â »ôT6 : BûT_! 6ôH5 
!Vé 0: T5_T 6_ k: Tôû5_ 6î· · · °: ( HT_ ôûH est : û nlus près 5TH»ôT6 
: BûT_!N 

c) c ôT!"û_ 6_ûç °: ( HT_! 0ôûT_°5 k: TUû_ : (_0 k_ (_°5 de
»ôT6! ôêêô!é !n 0_kûH "ûH T_ç ôH5 k_ (_°5 6_ »â »ôT6 6ôH5 !Vé 0: T5_T 
de k: Tôû5_ 6_ kV: û5T_N 

6~ kiôT!ûû_ 6_ûç °: ( HT_! 0ôûT_°5 k: TUû_ : ( _0 p_ (_°5 6û 
Bê B_ »ôT6n 0_kûH v ûH _!5 : û (_°5 6ôH5 !Vé 0: T5_T 6_ k: Tôû5_ 6_ 
0_kûH "ûH _!5 !ôû! ,_ (_Hk5N 

<') hôû5 °: ( HT_n (_°5 : TTHè T_n 6ôH5 !Vé 0: T5_T de la Tôû5_ d'un
: û5T_ °: ( HT_i 

j T5H0k_ ·4i 

c ôT!"û_ 6_ûç °: ( HT_! B: T0W: °5 à k: ( : ê_ûT Oô°5 6_! Tôû5_! 6HT_0­ 
5_B_°5 ôêêô!é _! ôû à ê_û près ôêêô!é _!n 6_ B: °Hè T_ à kV: HT_ 0T: H°6T_ 
û°_ 0ôkkH!Hô°n 0W: 0û° 6V_ûç 6ôH5 (_°HT !ûT 5TH»ôT6 6_ B: °Hè T_ à
ê: !!_T ê: T »â »ôT6 kVû° 6_ kV: û5T_i 

à _5 : T5H0k_ °_ !V: êêkH"û_ "ûV: ûç 0: ! ôù k_! °: ( HT_! ô°5 k_ 0: ê 
kVû° !ûT kV: û5T_ ôû êT_!"û_ kVû° !ûT kV: û5T_n _° !ûH( : °5 6_! 
6HT_05Hô°! ôêêô!é _!n 6_ 5_kk_ !ôT5_ "û_ k: 0ôkkH!Hô° !ôH5 à 0T: H° ­ 
6T_N Hk °_ !V: êêkH"û_ pas" à 0H_ûç °: ( HT_! "ûHn !VHk! 0ô°5H°û_°5 
k_ûT! Tôû5_! T_!ê_05H( _!n !_ 0TôH!_°5 !û T_B_°5 sans !_ 5ôû0W_Ti 

c _! !_ûk! 0: ! "û_ ( H!_ 0_5 : T5H0k_ !ô°5 0_ûç 6: °! k_!"û_k! 
0W: 0û° 6_! 6_ûç »â 5HB_°5! a k_ 0: ê !ûT kV: û5T_N _° 6V: û5T_! 
5_TB_!n k_! 0: ! 6: °! k_!"û_k!n ê_°6: °5 k_ zôûTn 0W: "û_ »à 5HB_°5 
( ôH5 k_! Bâ 5! 67 kV: û5T_ °: ( HT_n HVû° ê: T kV: û5T_ ôû à 5Tè ! ê_û 
êTè ! kVû° ê: T kV: û5T_ _5 5ôû5 à O: H5 ôû à 5Tè ! ê_û êTè ! 0k: °! Ic
êTôkô°U_B_°5 6_ !ô° 0: êN _5n ê_°6: °5 k: °ûH5n k_ 0: ! ôHk 0W: "û_ 
»â 5HB_°5 _!5 êk: 0é 6_ B: °Hè T_ à ( ôHT à k: OôH! k_! 6_ûç feux 6_ 
0ô 5é 6_ kV: û5T_i 

,k °_ !V: êêkH"û_ ê: ! : û 0: ! oü, ê_°6: °5 k_ zôûTn û° »â 5HB_°5 
_° : ê_Tç ôH5 û° :û5T_ 6TôH5 6_( : °5 kûH _5 0ôûê: °5 !: Tôû5_n °H 
: û 0: ! ôù n ê_°6: °5 k: °ûH5n 0W: "û_ »â 5HB_°5 êTé !_°5: °5 !ô° O_û 
TôûU_ (ôH5 k_ feu de Bê B_ 0ôûk_ûT de kV: û5T_n ôH5 0W: "û_ bâti­
B_°5 êTé !_°5: °5 !ô° O_û ( _T5 ( ôH5 k_ O_û de Bê B_ 0ôûk_ûT 6_ 
kV: û5T_N °H : ûç 0: ! ôH5 û° »â 5HB_°5 : ê_Tç ôH5 6TôH5 6_( : °5 kûH û° 
O_û TôûU_ !: °! ( ôHT 6_ O_û (_T5n ôû : ê_Tç ôH5 6TôH5 6_( : °5 kûH û· · 
O_û (_T5 !: °! ( ôHT 6_ O_û TôûU_N _°OH°n °H : û 0: ! ôù û° »â 5HB_°5 
: ê_Tç ôH5 à k: OôH! û° O_û ( _T5 _5 û° O_û TôûU_ 6: °! 5ôû5_ : û5T_ 
6HT_05Hô° "û_ 6TôH5 6_( : °5 ôû à ê_û êTè !i 

j T5H0k_ ·Ei 

c ôT!"û_ 6_ûç °: ( HT_! B: T0W: °5 à k: ( : ê_ûT Oô°5 6_! Tôû5_! "ûH !_ 
0TôH!_°5n 6_ B: °Hè T_ à O: HT_ 0T: H°6T_ û°_ 0ôkkH!Hô°n k_ »â 5HB_°5 "ûH 
( ôH5 kV: û5T_ ê: T 5TH»ôT6 6ûH5 !Vé 0: T5_T 6_ kû Tôû5_ 6_ 0_5 : û5T_ nuvire.

j T5H0k_ =- i 

c ôT!"û_ 6_ûç °: ( HT_!n kVû° à ( : ê_ûTn kV: û5T_ à ( ôHk_!n 0ôûT_°5 de 
B: °Hè T_ à TH!"û_T 6_ !_ T_°0ô°5T_Tn k_ °: ( HT_ !ôû! (: ê_ûT 6ôH5 
!Vé 0: T5_T de k: Tôû5_ 6_ 0_kûH "ûH _!5 à ( ôHk_!A 

j T5H0k_ 21.

v û: °6n 6V: êTè ! k_! Tè Uk_! 5T: 0é _! 0Hw6_!!û!n kVû° des °: ( HT_! 6ôH5 
0W: °U_T !: Tôû5_n kV: û5T_ »â 5HB_°5 6ôH5 0ô°!_T(_T k: !H_°°_ . B: H° ­ 
5_°HT !: ( H5_!!_i 

Nota. - ,k ê_û5 !_ O: HT_n ê: T !ûH5_ 6_ 5_Bê! 0ôû( _T5 ôû êôûT 
6V: û5T_! 0: û!_!n "û_ 6_ûç °: ( HT_! ( H_°°_°5 à !_ 5Tôû( _T 5_kk_B_°5 
T: êêTô0Wé ! kVû° 6_ kV: û5T_ "û_ k: 0ôkkH!Hô° °_ êûH!!_ ê 5T_ é ( H5é _ ê: T 
k: B: °%û( T_ !_ûk_ 6_ 0_kûH "ûH 6ôH5 k: H!!_T k: Tôû5_ kH»T_N 6: °! ce 
cas, kV: û5T_ 6ôH5 O: HT_n de !ô° 0ô 5é n T_kH_ manœuvre "ûVHk zûU_T: k: 
B_Hkk_ûT_ êôûT _Bêê 0W_T kV: »ôT6: U_i o< ôHT Articles 2ï et 29.)

j T5H0k_ ==i 

hôû5 °: ( HT_ qui _!5 5_°ûn O: êTè ! 0_! Tè Uk_!n 6_ !Vé 0: T5_T de k: 
route 6Vû° : û5T_ °: ( HT_ 6ôH5n !H k_! 0HT0ô°!5: °0_! 6_ k: T_°0ô°5T_ k_ 
ê_TB_55_°5n é ( H5_T 6_ 0ôûê_T k: Tôû5_ 6_ kV: û5T_ °: ( HT_ !ûT kV: ( : °5 6_ 
0_kûHw0Hi 

j T5H0k_ =Si 

hôû5 °: ( HT_ à ( : ê_ûT "ûH _!5 5_°ûn 6V: êTè ! 0_! Tè Uk_!n de !Vé 0: T5_T 
de ta Tôû5_ 6Vû° : û5T_ °: ( HT_n 6ôH5n !VHk !V: êêTô0W_ de 0_kûHw0kn T: k_°5HT 
: û »_!ôH° !: ( k5_!!_n ôû Bê B_ !5ôêê_T Ott B: T0W_T _° : TTHè T_n !H k_! 

·0HT0ô°!5: °0_! Je T_°6_°5 ° é 0_!!: HT_i 

Artikel ·8i 

b : °°__T 5• __ â_Hk( : : T5ûHU_° _ká: °6_T °: 6_T_°n âôô6: 5 U_( : : T 
voor : : °( : TH°U »_!5: : 5n Bô_5 __° ( : ° »_H6_ • Hzá_°n • : : T»Hz 6_ ( ôk­ 
U_°6_ T_U_k_° H° : 0W5 U_°ôB_° Bô_5_° • ôT6_° A 

a) >_° ( : : T5ûHUn 6: 5 B_5 TûHB_° • H°6 â_Hk5n Bô_5 • Hzá_° ( ôôT 
__° ( : : T5ûkân 6: 5 »HH 6_° • H°6 â_Hk5N 

b) >_° ( : : T5ûHUn 6: 5 ô( _T !5ûûT»ôôT6 »Hz 6_° • H°6 kHU5n Bô_k 
• Hzá_° ( ôôT __° ( : : T5ûHUn 6: 5 ô( _T »: á»ôôT6 »Hz 6_° • H°6 kHU5N 

c) b : °°__T »_H6_ B_5 TûHB_° • H°6 â_Hk_°n 6ô0W ô( _T ( _T­ 
!0WHkk_°6_ »ô_U_° kHUU_°n Bô_5 W_5 ( : : T5ûHU 6: 5 ô( _T !5ûûT­ 
»ôôT6 kHU5n • Hzá_° ( ôôT W_5 ( : : T5ûHUn 6: 5 ô( _T »: á»ôôT6 kHU5N 

d) b : °°__T »_H6_ TûHB â_Hk_°n ô(_T 6_°â_kk6_° »ô_U kHUU_°6_n 
6: ° moer W_5 loefwaartsche ( : : T5ûHU • Hzá_° ( ôôT W_5 kHz• : : T5­ 
!0W_ ( : : T5ûHUN 

e) >_° ( : : T5ûHUn 6: 5 ( ó ó T 6_° • H°6 â_Hk5n Bô_5 ( ôôT __° : °6_T 
( : : T5ûHU ûH5 6_° • _U U: : °N 

j T5Há_k ,{i 

,°6H_° 5• __ !5ôôB( : : T5ûHU_° T_0W5 ôO »Hz°: T_0W5 5_U_° _ká: °6_T 
H°!5ûT_°n zoodar U_( : : T ( ôôT : : °( : TH°U »_!5: : 5n Bô_5_° »_H6_ °: : T 
!5ûûT5wôôT6 ûH5• Hzá_°n âôô6: 5 âHz _ká: °6_T : : ° bakboordsziide ( ôôT»Hz 
( : T_°i 

l H5 : T5Há_k H! : kk__° ( : ° 5ô_ê: !!H°U H° U_( : kk_°n 6: 5 ( : : T5ûH­ 
U_° T_0W5 ôO »Hz°: T_0W5 5_U_° _ká: °6_T H°!5ûT_° _° • _k âôôn 
6: n U_( : : T ( ôôT : : ° ( : TH°U »_!k: : 5n _° H! °H_5 ( : ° 5ô_ê: !!H°U ôê 
5• __ ( : : T5ûHU_°n 6H_n H°6H_° âH« Wû°°_ áô_T!_° (_T( ôkU_°n ( : ° 
â_kO ( : ° _ká: °6_T âôû6_° ( THzkôôê_° i 

. _5 H! 6û! : kk__° ( : ° 5ô_ê: !!H°Un • : °°__T _ká 6_T 5• __ ( : : T­ 
5ûHU_° T_0W5 ôO »Hz°: T_0W5 5_U_° W_5 : °6_T_ H°!5ûûT5n B_5 : °6_T_ 
• ôôT6_°n • : °°__T »Az 6: U _ká 6_T twee ( : : T5ûHU_° 6_ B: !5_° 
( : ° W_5 : °6_T_ ( : : T5ûHU met âHz° _HU_° B: !5_° H° é é °_ kHz° ôT 
°: U_°ô_U H° é é ° _ kHz° W__O5n ôO • : °°__T 6_! °: 0W5! _ká 6_T 5• __ 
( : : T5ûHU_° 6_ 5• __ zijdellchten ( : ° W_5 : °6_T_ âH_5i 

. _5 H! °H_5 ( : ° 5ô_ê: !!H°Un • : °°__Tn »Hz Ck: U __° ( : : T5ûHU __° 
: °6_T T_0W5 ( ôôTûH5 âH_5n • _ká! áô_T! 6_° âHz°_° áTûH!5n °ô0W 
• : °°__T »Hz °: 0W5 W_T Tô_6_ kH0W5 ( : ° W_5 eene ( : : T5ûHU U_á__T6 
H! °: : T W_5 Tô_6_ kH0W5 ( : ° W_5 : °6_T_n ôO W_5 UTô_°_ kH0W5 ( : ° 
W_T 0_°_ ( : : T5ûHU U_á__T6 H! °: : T W_5 UTô_°_ kH0W5 ( : ° W_5 
: °6_T_n °ô0W • : °°__T »Hz °: 0W5 !k_0W5! __° 6_T U_ák_ûT6_ 
kH0W5_° T_0W5 ( ôôTûH5 U_âH_° • ôT65 ôO 6_ »_H6_ U_á_ûT6_ kH0W5_° 
H° __°_ : °6_T_ TH0W5H°U 6: ° T_0W5 (ôôTûH5 U_âH_° • ôT6_°i 

j T5Há_k ·Ei 

,°6H_° 6_ áô_T!_° ( : ° 5• __ ( : : T5ûHU_° ô°6_T !5ôôB _ká: °6_T 
âôô6: °HU áTûH!_°n 6: 5 _T U_( : : T ( ôôT : : °( : TH°U »_!5: : 5n Bô_5 W_5 
( : : T5ûHUn 6: 5 W_5 : °6_T_ : : ° !5ûûT»ôôT6!âkz6_ ( : ° âH0W W__O5n 6: : T­ 
( ôôT ûH5 6_° • _U U: : ° i 

j T5Há_k =- i 

b : °°__T __° !5ôôB( : :T5ûHU _° __° â_Hk( : : T5ûHU âôô6: °HU_ áô_T!_° 
( ôkU_°n 6: 5 _T U_( : : T ( ôôT : : °( : TH°U »_!5: : 5n Bô_5 W_5 !5ôôT°( : : T­ 
HûHU (ôôT W_5 Vâ_Hk( : :T5ûHU ûH5 6_° • _U U: : ° i 

j T5Há_k =· i 

b : °°__T ( ôkU_°! dez _ »_ê: kH°U_° __° 6_T »_H6_ ( : : T5ûHU_° ûH5 
den • _U Bô_5 U: : °n Bô_5 W_5 : °6_T_ ·iHz° áô_T! _° âHz° ( : : T5 »_Wôû­ 
6_°i 

Noot. - b : °°__T _0W5_T 5_° U_( ôkU_ ( : ° 6Há • _6_T ôî andere
ôôTâ: á_° W_5 ( : : T5ûHUn 6: 5 ( : : T5 Bô_5 Wôû6_°n âH0W âôô 6H0W5 »Hz W_5 
( : : T5ûHUn 6: 5 Bô_5 ûH5• Hzá_° »_( H°65n 6: 5 : : °( : TH°U 6ôôT 6H5 ( : : T5ûHU 
: kk__° °H_5 (_TB_6_° á: ° • ôT6_°n âôô â: k W_5 ôôá ( _TêkH0W5 âHz° âôô­ 
6: °HU_ B: : 5T_U_k_° 5_i nemen, : k! 5_T ( ôôTáôBH°U 6_T : : °( : TH°U kun­
°_° »Hz6T: U_°i o' H_ : T5i ?.:i _° =Ei~ 

j T5Há_k ==i 

>ká ( : : T5ûHUn 6: 5 ( ôkU_°! 6_â_ ( ôôT!0WTHO5_° (_TêkH0W5 H! ( ôôT __° 
ander ( : : T5ûHU ûH5 5_ • Hzá_°n Bô_5n • : °°__T 6_ ôB!5: °6HUW_6_° W_5 
5ô_k: 5_°n (_TBHz6_° ( ó ó T W_5 : °6_T_ ô(_T 5_ U: : ° i 

j T5Há_k =Si 

>ká !5ôôB( : : T5ûHUn 6: 5 ( ôkU_°! 6_â_ ( ôôT!0WTHO5_° ( _TêkH0W5 H! ( ôôT 
__° : °6_T ( : : T5ûHU ûH5 5_ • Hzá_°n Bô_5n wanneer W_5 6H5 °: 6_T5n âôô 
°ô06HU âHHû ( : : T5 ( _TBH°6_T_°n !5ôêê_° ôO : 0W5_TûH5 !k: : ° i 
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Artic-!e 24.

v û_kk_! "û_ soient !t~ êT_!0T iptions des : T5H0k_! qui précèdent, tout
bâtiment "ûH _° rattrape û° : û5T_ 6ôH5 !Vé 0: T5_T 6_ k: Tôû5_ de 0_ 
6_T°H_Ti 

Ton navire 'qui se rapproche 6Vû° : û5T_ _° venant d'une
6HT_05Hô° de plus de 2 "û: T5! !ûT l'arrière du travers de ce
dernier, c'est-à-dire qui se trouve dans û°_ êô!H5Hô° 5_kk_n par
T: êêôT5 : û navire "ûH est rattrapé, "ûVHk °_· pourrait, pendant k: 
nuit, : ê_T0_( ôHT : û0û° des 6_ûç O_ûç 6_ 0ô 5é de 0_kûHw0Hn 6ôH5 
ê 5T_ 0ô°!H6é Té 0ôBB_ û° °: ( HT_ qui _° T: 55T: ê_ û° : û5T_ A et 
: û0û° 0W: °U_B_°5 ultérieur 6: °! le relèvement _°5T_ les 6_ûç 
»â 5HB_°5! ne êôûTT: Jaire considérer Je navire "ûH T: 55T: ê_ 
kV: û5T_ comme croisant k: route 6_ 0_ dernier : û sens propre 6_ 
ces règles, et ne pourra kV: OOT: °0WHT de kVô»kHU: 5Hô° de s'écarter
de k: Tôû5_ du navire rattrapé jusqu'à ce "ûVHk l'ait 5ôû5 à O: H5 
dépassé et ê: Té i 

Pendant le jour, un bâtiment qui rattrape û° autre bâtiment
ne pouvant pas 5ôûzôûT! T_0ô°° : î 5T_ avec certitude s'il est sur
l'avant ôû sur kV: TTHè T_ de cette 6HT_05Hô° ê: T T: êêôT5 à 0_ 
dernier, doit, !VHk ó : doute, !_ 0ô°!H6é T_T 0ôBB _ un navire qui
en T: 55T: ê_ un autre _5 !Vé 0: T5_T de la route de celui-ci.

j T5H0k_ =9i 

l : ° ! k_! ê: !!_! étroites, 5ôû5 °: ( HT_ Hk vapeur 6ôH5n "û: °6 kn· 
êT_!0THê5Hô° est oKiVû°_ exécution êô!!k»k_ _5 !: °! danger pour kûHn 
prendre k: 6TôH5_ du 0W_°: k ou du BHkH_û du passage.

j T5H0k_ =3i 

hôû5 navire à voiles Oi: H!: °5 Tôû5_ 6ôHT !Vé 0: T5_T 6_ k: Tôû5_ Ck_! 
navires H voiles ôû _B»: T0: 5Hô°! êê 0W: °5 avec des OHk_5!n 6_! kHU°_! 
ôû <les 0W: kû5!n Cette êT_!0THê5Hô° °_ donne pas : ûç navires 011
_B»: T0: 5Hû°!n qui sont ô005:êé ! à û°_ opération 6_ êê 0W_n le 6TôH5 
d'obstruer un 0W_°: k OTé "û_°5é par 6_! °: ( HT_! autres. "û_ 6_! °: ( HT_! 
ôû _B»: T0: Tkô°! 6_ êê 0W_i · · 

j T550k_ 2:7. 

En !ûH( : °5 et e11 interprétant les prescriptions qui précèdent, on
doit tenir compte de tous les dangers <le navigation _5 de 0ôkkH!Hô°n 
ainsi "û_ 6_! 0HT0ô°!5: °0_! ê: T5H0ûkHè T_! "ûH ê_û( _°5 OôT0_T 6_ 
!Vé 0: T5_T 6_ 0_! règles êôûT é ( H5_T û° 6: °U_T immédiat.

{HU°: ûçA êWô°H"û_! êôûT k_! °: ( HT_! "ûH !V: ê_Tç ôH( _°5 l'un kV: û5T_i 

j T5H0k_ 28.

Les mots .: son bref » _Bêkôóé ! dans 0_5 : ÎHN5H6_ signifient un son
6V_°( HTô° û°_ seconde 6_ 6ûTé _i 

Lorsque des 1rnvires sont en vue l'un de l'autre, un navire à vapeur
qui _!5 en B:T0W_ 6ôH5n _° changeant !: Tôû5_n conformément à kV: û5ô­ 
TH!: 5Hô° et : ûç iêT_!0Tzê5Hô°! 6_ 0_ règlement, indiquer 0_ changement
ê: T les !HU°: ûç !ûH( : °5! faits : û moyen 65 son !HOOk_5 ôû 6_ !: !HTè °_n 
!: ( ôHT A 

Un son n»T_O êôûT 6HT_ A « p_ viens !ûT 5TH»ôT6 » i Deux !ô° ! 
brefs êôûT 6HT_ A « p_ viens sur »â »ôT6 » i Trois !ô°! breîs êôûT 
<lire : 5 p_ marche _° : TTHè T_ H5 5ôû5_ (H5_!!_ ».

. ~"-· ..•.
Observadion : »!ôkû_n _° toutes 0kT0ô°!5: °0_!n 

6_! êTé 0: û5Hô°! é ké B_°5: HT_!i 

Article =Ei 

Réserve relative aux: règles de Navigation dans les porta 
et à l'intérieur des terres. 

j T5H0k_ S- i 

Rien 6: °! 0_! Tè Uk_! °_ 6ôH5 _°5T: ( _T ikV: êêkH0: 5kô° 6_! Tè Uk_! !êé ­ 
-ciales, dûment é 6H05é _! iê: T l'autorité kô0: k_n T_k: 5H( _B_°5 n k: navi­
galion dans une rade, dans une rivière nu dans une étendue d'eau 
H°5é TH_ûT_ "û_k0ô°"û_i 

Artikel 2-1. 

Onafhankelijk van hetgeen in Je~e voorschriften H! voorgeschre­ 
ven, moet elk vaartuig, dat een ander oploopt, voor het laatsrge­ 
noemde uit den weg gaan. 

Als oploopend vaartuig wordt beschouwd elk vaartuig, dat 
een ander vaartuig in een richting van meer dan twee streken 
achterlijker dan dwars nadert, d. w. 1.. in znodanige positie, met 
betrekking tot het vaartuig, dat opgeïoopen wordt, dat her des 
nachts geen van de zijdelichten van dat vaartuig zou zien. Geen 
daarop volgende verandering van de peiling tusschen de twee 
vaartuigen zal het oploopende vaartuig volgens deze voor, 
schriften tot een kruisend vaartuig kunnen maken, ot het kun­ 
nen ontslaan van den plicht, om voor her andere vaartuig uit te 
wijken, totdat het laatstgenoemde geheel gepasseerd <:n er vri] 
van is.· 

Daar men over dag op het oploopende vaartuig niet altijd met 
zekerheid kan weten of het vóór of achter de boven omschreven 
richting van het andere vaartuig is, moet het, in geval van 
twijfel, zich als een oploopend vaartuig beschouwen en ui, den 
weg gaan. 

Artikel 25. 

ln nauwe vaarwaters moet elk stoomvaartuig, zoo die uitvoer­ 
baar H! en veilig á: ° geschieden, : : ° die zijde. van he; vaarwater 
of van het midden van het kanaat houden, welke aan de stuur­ 
boordszijde van het vaartuig ligt. 

Artikel 26. 

Zeilvaartulgen, welke varende zijn, moeten uit den weg gaan voor 
zeilvaartuigen of booten, visschende met netten, lijnen of sleep­ 
netten. Deze bepaling geeft echter aan geen vaartuig of boot, bez ig 
me: visschen, het recht om een vaarwater 5_ versperren, dat door 
andere dan vlsschersvuartulgen gebezigd wordt.

Rien 6_ ce qui est prescrit <lans ces règles ne doit exonérer 11!1
navire ôû !ô° êTôêTHé 5: HT_n ôû !ô° capitaine, ôû son, é "ûHê: U_n des
conséquences d'une négligence "û_k0ô°"û_ soit : û sujet 6_! feux 011

6_! signaux, soit de k: ê: T5 6_! WôBB_! 6_ veille, !ôH5n enfin, : û !ûz_5 
6_ toute précaution que commandent kV_çêé TH_°0_ ordinaire 6û marin
et k_! circonstances ê: T5H0ûkHè T_! 6: °! k_!"û_kk_! 7_ 5Tôû( _ k_ »â 5H­ 
B_°5i 

Artikel =8i 

Bij her nakomen en uitvoeren dezer voorschrttten moet men
behoorlijk : 0W5 U_( _°n â°ô• _k ôê 6_ gevaren der ° : ( HU: 5H_ en ( û° 
: : ° ( : TH°Un : k! ôê 6_ _HU_°: : T6HU_ ôB!5: °6HUW_6_°n 6H_n 5_T voor­
áôBH°U van onmiddellijk gevaar, eene afwijking van de bedoelde:
( ôôT!0WTHO5_° °ôô6â : á_kHzá Bô0W5_° B: á_° i 

Geluidseinen voor schepen, die elkander zien. 

Artikel 28.

°_ ûH56TûááH°U « áôT5_ stoot » n H° 6H5 artikel gebe: .gd, beteckent
een stoot ( : ° ongeveer één !_0ô°6_ duur,

>_° !5ôôB( : : T5ûHUn dat varende H!n moet • : ° °__T W_5 ô( _T__° ­ 
komstig de vorenstaande bepalingen W: °6_k5n 6H_ W: °6_kH°U : : ° een
ander in W_5 zicht âHz°6 vaartuig door de volgende seinen B_5 de
. ûH5 ôO sirene á_°»: : T B: á_° A · 

>é ° korte !5ôô5 beteekent : « ,á • Hzá naar stuurboord uit ~.
h• __ korre stoeten beteekenen : ~ Ik wijk naar bakboord
ûH5 » i Drie korte stooten betcekene n : « p~o !k: volle kracht
achteruit » i 

(;een vaartuig mag, onder welke omstandigheden ook,
okô ( _T_H!0W5_ ( Tin i iTâH0W5HUW_H6 ûH5 W_5 °ôU T_TOü 7_° i 

Artikel 29.

D.; bovenvermelde voorschrlrren cutheffen noch het vaartuig, noch
zijn eigenaar, gezagvoerder of bemanning van de verantwoordelijk­
W_H6 ( ôôT de gevolgen, welke mochten ( ôôT5( kô_H_° uit cculge nalu­
tigheid .in W_5 ( ô_T_° van lichten, in het geven vnn seinen, het houden
( : ° goeden ûH5áHzá ôO ûH5 (_Tô°: 0W5â: BH°U van die 5°°: 5T0U_k0° van
voorzorg, welke ( ôkU_°! het gewone zeemansgebruik of naar aanlei­
ding van bijzondere omstandigheden behooren genomen te worden.

Yom-behoud ten opzichte nm voœschrtften voor havens
ôO < ­ ­ ka »H°TûB• : N5_T_H·i 

Artikel 30.

K~ô H°Wôû6 dezer ( ôôT!0WTHO5_° »_k_5 °H_5 6_ W: °6W: ( H°U ( : ° bij­
âô°60T_ »_ê: kH°U_°n 6ôôT 6_ 5_T êk: : 5!_ »_( ô_U6_ : û5ôTk50H50° 
U_B: : á5n B_5 »_5T_ááH°U 5ô5 6_ vaart H° 6_ W: ( _°!n op TH( H_T_° ôO ôê 
blnnenwateren.
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Signaux de détreue. 

Article 31.

Lorsqu'un bâtiment est en détresse et demande des secours H· 
d'autres navires ou â la terre, il doit faire us-age des signaux suivants,
ensemble ou !é ê: Té B_°5n savoir :

Pendant le jour :
1. Coups <le canon ôû autres signaux explosifs tirés à des

intervalles CkVû°_ minute environ."
=i c _ signal 6_ détresse du Code international yH°6H"ûé .par les

signes N. C.J
3. Le signal de grande distance consistant en un pavillon carré, \

ayant au-dessus un ballon ou quelque chose ressemblant à un !
ballon.

4. Un son continu produit par un appa r~il quelconque pour
signaux de brume.

9i l.c. signal internutionai de détresse radiotélégraphique 011
radiotëléphonlque ou autre système de signalisation ù grande dis­ 
tance. 

Pendant la nuit :
1. Coups de canon ou autres signaux explosifs tirés à inter­

valles d'une minute environ.
2. Flammes sur le navire, telles qu'on peut en êTô6ûHA_ en

brûlant un baril de goudron, à huile, etc.
pi Fusées ou bombes projetant des étoiles de toutes cnule urs

et de tous genres, ces fusées et bombes lancées une à une H· de
courts intervalles.

ÎKi Un son continu produit par un appareil quelconque êôûT 
signaux de brume.

9i Le signal international de détresse radiolélégmphiqae 011
radiotélëpùouioue ou tout au/re système de signulisaiion à grande 
distance. 

Est interdit, l'usage de l'un' quelconque des signaux ci-dessus,' sau] 
dans le but d'indiquer qu'un navire est en détresse et l'usage de tout 
signal susceptible d'être confondu m•ec un des signaux ci-dessus. 

NQ()d&ebum. 

Artik-el 31.

Wanneer een vaartuig ln nood verkeert en hulp verlangt van
andere vaartuigen of van den wal, móeten de volgende seinen, he'lzij
te zamen, hetzij afzonderliik, gebezigd • ôT6_° A 

J Hz dag:
· i Kanonschoten of andere á°: 5!_H°_° met 5û!!0W_°êôôâ_° 

van ongeveer een minuut.
2. Het noodsein IN. C.] van het internationaal seinboek.

3. Het afstandssein, bestaande uit «n vierkante vlag, boven
of onder welke een bal of een voorwerp, dat op een bal geliikt,
i~ geheschen.

1i Het aanhoudend geluid geven met eenig mistseinwerktutg.

9i Het internationaal noodsein, door middel van radiotete­ 
grafie of radioteiejonie of van eenig ander aîstanâseinsvstecm. 

Bij nacht:
1. Kanonschoten öf andere knalseinen met tusschenpoozen

van ongeveer een minuut..
2. Een vlainmend vuur zooals van een brandend teer- oi

olievat. ·
3. Vuurpijlen of lichtkoge ls, welke sterren, onverschillig van

welke kleur ·or H°TH0W5H°Un uitwerpen, en welke één voor é é ° 
met korte tusschenpoozen worden ontstoken.

4. Het aanhoudend geluldgeven met eenig mistselnwerktuig.

9i Het intemationaal noodsein door middel van radiotete gra­ 
fie of radio-telefonie of. van eenig ander aistandseinsysteem: 

Het is verboden, bovengenoemde seinen te gebruiken anders 
dan Qm aan te duiden, dat eert vaartuig in nood is, of seiner, 
le bezigen, welke met een der bovengenoemde seinen kunnen 
worden verward. 
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B. CONVl•:N'l'lON IN'l'l<~HNATIONL\U~
~Wit IS~<; · iO5Né >{ l>t: ('JL\lt(;E.

PRgAM•BULE.

c _! Gouvernements 6Vj kk_B: U°_n du Commonwealth d'Australie,
de Belgique, 6û Canada, 6û Chili, de à û»: n CK_ l : °_B : Tán 6_ ·la
Viltt: Libre de Dantzlg, <l'Espagne, de l'Etat Libre 6DionTk: °6_n des
>·a· iNw2 °H! 6V j B é TH"û_n de ) H°k: °6_n 6_ k: ) T°°0_n C,2 Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et <! Irlande du ·Nord, de Grèce, de (\JIJ.de,
6V,!k: °6_n d'Italie, du Ja.pon, de c _55ô°H_n du Mexique, de Norvège,
de la Nouvelle-Zélande, du Paraguay, des Pays-Bas, du Pérou, de
uôkôU°_n Ck_ uôT5ûU: kn de Suède et de kV2 °Hô° des Lé êûôkH"û_! Sovié­
ristes Socialistes, é 5: ° 5 désireux d'établir d'un commun accord des
principes et des règlements Aâ kV_OO_5 de sauvegarder Ia vie humaine
er la ,propriété en mer en ce w"ûH concerne les limites d'Irnmersion
auxquelles il sera licite de charger Jes navires affectés à <les voyages
in-terr.at-ionau", ont décidé <le conclure une Convention- à cet effet
cr ont nommé ·pour leurs. pléniporenrlaires :

Le Gouvernement d'Alle,magnc :
nn5 Gustav Koenigs, Ministeria!dirigen,t : û Rciohsverkehrsminis­

tcriurn, Geheimer Rcgiernngsrat, Beriin.
M. Arthur Werner, Ministcrialr:i: A· · · Reiohsvcnckchrsministcrium,

Geheimer z û!5Hâ T: 5n Bertin.
M. le Professeur Walter Laas, Directeur de la Société <le Clnssifi­

curion ,, à 0T manischer c kôó6 » n Berlin.
M. Karl Sturm, Directeur gérant Je 1~ See-Berufsgenossensohaft,

Hambourg,
c _ à ôû( _T°0B _B pû à TA· · · · · · ô° • 0: ké · 6Vj û!5T: kH_ A 

M. to Capitaine de vaisseau Henry Priaulx Caylev, Royal Austrn­
_lian Navy, All-ac-hé naval du Commonwcalbh d'Australie à c ô°6T_!i 

x i < H°0_°5 Cyril l ûOOón 7 j û!5T: kH: House».
c_ Gouvernement de J _5UH"û_ A 

x i L: ôûkw) i MT i.mard , ,°Ué °H_ûT °: ( °kn Conseiller technique il
l'Adminlstr.uion cenlrale Ck_ la Marine.

'Le Gouvernement du Canada :
nHCîi Alexander jonnsron, Sous-Ml nietre de la ·Marine -Mar-chande.

Le Môû( _T°_B_°5 du "ChiVi :
x i k_ Capitaine de 0ôT( _55_ Oscar Bunster, à ô°!5Tû05_ûT °: ( : kn 

Mcn1•bre de la Commission navale du Chili à 'Londres.
1Lc -Gouvernement de Cuba :

M. Guillermo Patterson, Envoyé extrnordinnire et ,Ministre ,p-léni­
pnrentinire ,il Londres.

Le Gouvernement 6_ l : °_B:Tá A 
M. Enril Krog,h, Chef de Bureau au -Min·istère de la Navigation et

de la Pêche.
M. Aagc H. Larsen, Ingénjeur-Constr ucteur :1u Min,istèrc <le la

Navigation <:I de la Pêche.
x i pi j i Körblng, Directeur 6_ k: 0°Bê:U°k_ d'armement « 6_5 

Fnrencde Dampsk ibsselskab » n à ôê_°W: Uû_i 
x i k_ à : êk5: H°_ . i ui . : U_k»_TUn Président 6_ l'Assuciation

dn noise des Capitaines del-a Marine -Marchande.
M. Erik Jacobsen, Gérant <le Syndicat.

Le Gouvernement Ck_ la Ville Libre de l : °5âHU 
M. Al,phonse Poklewski-Koziell, Conseiller commercial il l'Ambas­

sade polonaise à Londres.
M. Waidemar Sieg, Conseiller commercial.

c _ Gouvernement d'Espagne :
x i Octaviano x w: T5H°_âwJ : T0: n ,°Ué °H_ûT 6_ la ,MaPine.

Le Môû( _T°_B _° 5 de l'Etat Libre <l'·l11lande :
.M. J. W..Dulanty, Commissaire ·pour le commerce de l'E1a1 [;i,bre

6 ,Tk: °6_ en. Grande-Bretugne.
x i h i pi . _U: rty, >çê_T5 6_ °: ( HT_ au Département du hTû°!êôT5 

_5 <Ic kA· -Marine, Mi·nis1ère de I'! ndustrie et 6û Commerce.
Le Gouvernement dès Etats-Unis d'Amérique :

M. Herbert B. Walker, Président de l'Assccintion : B é TH0: H°_ <les
Armateurs de Na-vires wà ( : ê_ûTi 

J'Y\. David Arnott, American Bureau of Shipping.

·M. Laurens Prior, Bureau de la Navigation, Service du Com­
mer-cc.

M. . ô• : T6 à i h°• k_n Conseil national 6_! Armateurs nmérlcains.

Li www INTERNA1'lûNAAJ. VERDUAG 
Bf.:TUF:1-'PENim ni,: UI1'WA'l'ER.ING VAN SCHF,PE.N. 

INLEIDING.

l _ Regeeringen van l ûk5!0Wk: °6n W_T à _T°__°_»_!5 van j û!5T:5kë n 
België, Canada, à WHkHn à û»: n l _°_B : Tá_°n áe Vrije Stad Danzig,
Spanje, de Iersche Vrijstaat, <le < _T__°HU6_i Staten van Amerika,
Finland, Frankrijk, het Vereenlgd • Koninkrijk van Groot-BrH­ 
5: °°Hë en Noord-Ierland, Griekenland, Brltsch-Indtë, IJsland,
Italië, Ja,1,a·n, Letland.. Mexico, · Noorwegen, Nederland, Nieuw- ·
Zeeland, Paraguay, Peru, Polen, Portugal, Zweden _° de Unie der
Socialistische Sovjet Republieken, het wenschelijk achtend <le bevei­
kHUH°U van B _°!0W_° k_( _° ! en eigendommen· op zee te bevorderen,
door in gemeen over-leg eensluidende beginselen en voorsohriften
vast te stellen, betreffende de grenzen 5ô5 welke schepen op inter­
nationale T_Hâ_° geladen mogen worden, hebben. besloten tot dat
doel een verdrag te !kûH5_° en hebben tot Wû°°_ Gevolmachtigden
benoemd, te weten :

l _ Regeering van Duitschland :
l _° heer Gustav f ô_°HU!n AfdeeUngschef van het LHzá!BH nister ic

( : ° < _Tá__T!• _â_°n Geheime Regecrlngsraad 5_ Berlijn.
Den heer j T5WûT Werner, Mitiister-iale Raad : : · ° -het Rijksminis­

ter.ie van Verkeerswezen, Geheime Justitieraad te Berlijn.
Prol. Walter c : : !n 'Directeur van het Ktassificatlebwreau « Germa­

nischer Lloyd 1, te Berlijn.
l _° heer Karl {5ûTBn Di recteur ( : ° de « See-Beru f'sgenosscn­

schaft » te Hamburg.
De Regeering van het Cemeenebest van Austral Hé A 

Kapitein ter Zee Henry PriaÙh: Cayley, Koninklijke Australische
Marine, Marufern Vertegenwoordiger ( : ° het Gerueenebest te
Londen.

­ _° heer Vincent à óTHk l ûOOón « Australia . ôû!_ ».
. De Regecrlng van België :

Den heer L: ôû5 ) i Grimar<l, Scheepsbouwkundig Ingenieur, 
Technisch Adviseur bij <le Centrale Adrninlstrntie voor de Scheep­
vaart.

De Regeering van Canada :
Den heer' Alexander ,ôW°!Tô°n ­ °6_Twx H°H!5_T van Scheepvaart.

De L_U__TH°U van Chili :
cûH5_°: °5 Commander Ingenieur ­ !0: T J û°!5_Tn HkwH6 van 6_ 

Chileensche Manine Commissie te Londen.
De Regeering van Cuba ,

Den heer Guillermo Patterson, Buitengewoon Gezant en- Gevol­
B: 0W5HU6 Minister ( : ° Cuba te c ô°6_° i 

De Regeering van Denemarken :
Den heer Emil Krogh, Afdeelingschef van het Ministerie van

Scheepvaart en Visscheri].
Den W__T Aage H. c : T!_°n . ô0O6H°U_°H_ûT voor Scheeps- _° 

b _Tá5ûHUA»ôü • aan W_5 Mfoisteni-e ( : ° Scheepvaart _° < H!!0W_T Hzi 
Den heer pi A. Körbing, Directeur van W_H << Forenede Damp­

skibsselskab » te Kopenhagen.
Kapitein H. P. . : U_k»_TUn Voorzitter van ·de Vereeniging van

Deensche Gézagvoerdere.
l _° W__T Erik Jacobsen, < : á( _T__°HUH°U!»_!5ûûT6_Ti 

De Regeering van de Vr.ije Stad "Danzig :
Den heer Alphonse Po·klewski-Koziell, Handelsr aad bij 6_ 

Pootsche Ambassade te Londen.
Den heer Waldemar {k_Un Handelsraad.

De Regeering van Spanje :
Den heer Octaviano Marlinez-Barca, Ingénieur der Spaansche

Marine. ·
De Regeering ( : ° den ,_T!0W_° Vrijstaat :

Den heer pi W. 'Dularity, Commisear.is voor den handel ( : ° 6_° 
Ierschen Vrijstaat in Groot-Britannië.

Den heer T. pi Hegarty, Scheepsexpert n»Hz de Afdeeling Vervoer
en Scheepvaart van het Departement van 'Handel _° Nijverheid.

De Regeering ( : ° de Vereenigde Staten van Amepika :
l _° heer Herbert wJ i Walker, < ôôTâH55_T van 6_ j B_Tî á: : °!0W_ 

<_T__°HUH°U van Reeders van Stoomschepen.
Den W__T l : ( k6 j T°ô55n Chef van den h_ôW°H!0W_° Dienst van W_5 

American Bureau of {WHêêH°Ui 
l _° W__T c :ûT_°! uTHôTn .Scheepvaartbureau, Deparremenr ( : ° 

Handel.
l _° W__T . ô• : T6 à i hô• k_n Nationale Raad van Amerlkaansche

Scheepsbouwers.
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x i {: Bû_k ­ i x iiAà ôBWn nV·H·· TH· · !NA ­ HOôiA0A ôO j B_TH0: i l _° W__T {: Bû_k l i x 0à ôB»n « x : TH°_ ­ OOH0_ » ( : ° j B_THá: i 
M. k_ à : êH5: H°_ j k»_T5 ) i uHkk!w»ûT~· i p_ k: B: H!ô° uHkk!»ûTó et , f : êH5_H° j k»_T5 ) i uHkk!»ûTón firma uHkk!»û5ó and Curtis te {: ° 

à ûT5H!n {: ° ) T: °0H!0ôi ) T: °0H!0ôi 
M. Lô»_T5 F. Hand, Vice-Président Standard Shipping Company, Oen ,heer Robert F. . : ° Î6n Vice-president van <le « Standard Sifrp-

New-York, ping à ôBê: °ón te é _• wq ôTái n 
nx i James f _°°_6ón Directeur gérant, Section <ie la Navigation, l _° heer James Kennedy, l HT_05_ûT van 6_ {0W__êw( : : T5 j O6__w 

MûkO Refining Company, New-York. Ung van de e MûkO Reflning Company :i, te New-York.
x i . i b i Warley, Vice-Président ­ T_ Steamship à ôTêôT: 5Hô°n Den heer . i b i b : Tk_ón < H0_wuT_!H6_°5 (: ° de « ­ T_ Stearnship

New-York. 1 à ôTêôT:5Hô° n te é _• wq ôTái 
M. le Contre-Amirat ,,n retraite John G. Tawresey, C. C., de la Den gepensionneerden {0Wôû5 w·ADHz Nacht ( : ° het korps H°U_°H_ûT! 

x :TH°_ 6_! >5: 5!w2 °H!i 2 °HT_6 States {WHêêH°U J ô: T6i der x : 6°_ John Mi h: • T_!_ón « 2 °H5_6 {5: 5_!w {»HêêH°U J ô: T6 ».
c_ Môû(_T°_B_°5 6_ OH°k: °6_ A 1 l _ L_U__TH°U ( : ° ) H°k: °6 A 

l\l. A. H. Saastarnolnen. Envoyé extraordinaire _5 x H°H!5T_ pléni- l _° heu A. H. Saastamcinen, Buitengewoon Gezant en Gevol-
êô5_Tûk: HT_ à cô°6T_!i B: 0W5HU6 ·Minister van Finland 5_ Londen.
M. ké à :êHT: H°_ 6_ frégate Birger Brandt, Association ,H°k: °w Commander Birger J T: °65n Vereeniging van- Finsche Scheeps-

daise des capiratnes <le navire. kapiteins. ·
Le Gouvernement de la France : De L_U__TH°U van Frankrijk :

x ii An<lré-Maurice . : : T»k_HôW_Tn Ingénieur en à W_T 6_ ka 0k: !!_ 
du Génie x : TH5HB_n l HT_05_ûT des Services Ck_ la ) kô55_ 6_ à ôBB_T0_ 
er <lu Matériel Navat : û Min:s:i:re Je la Marine x : T0W: °w6_i 

x i . CA°3w. 7ênêôHó5_wNp5D!_êW c n· IwAWA· BAHi· ù ·n l HT_05_ûT :6zôH°5 6_! 
Services pû Travail Maritime <:t nK0 K: à ôBê5: »HkH5é : û x H°H!5è T_ 
6_ k: x : TH°_ x : T0W:TiCk0i 

M. p_: °w. _°THwhWé ôêWHk_ x : TH_i ,°Ué °H_ûT êTH°0Hê: k 6û Mé °H_ 
Maritime. Adjoint au Directeur des Services dé la Flotte de à ôT° ­ 
T°0T0_ _· 6û ·îî: 5é THé k é : ÎA: k : û Ministère Ck_ K: Marifle ·Marchande.
M. A.-H.-A. Je Berthe, administrateur-délégué du Bureau < é TH5: !i 

Le Gouvernement Ju Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
6V,Tk: °6_ 6û Nord :

Sir Henry F. ­ kH(_Tn j 6BHT: H ôî 5W_ Fleer, Lôó: k Navy,
x i H0 Capitaine ) i b i J : 5_n Conseiller °: û5H"û_ 6û Service 6_ k: 

x : TH°_ x : TôW: °6_n Board of Trade.
M. A. pi l : °H_kn >çwê_° êTH°0Hê: k de °: ( HT_n Board· of Trade.

M. k_ Ca êH T: H°_ pôW° hWôB: ! Edwards, Capitaine au long cours en
retraite.

Sir Ernest W. Glover, Chambre de k: é : ( HU: 5Hô° du Lôó: ûB_w2 °Hi 

Sir Nor-man . Hkkn Président 6û Merchant Shipping Advisory Corn­
BH55__i J ô: T6 ôT hT: 60i 

{HT Charles Hipwood, J ô: TCk of Trade.
M. pi ) ô!5_T King, ,°!ê_05_ûT en Chef an J THTH!W à ôTêôT: 5Hô° 

Register of {WHêêH°U and Aircrafr.
M. Ic kkTi pi x ô··5UôB0TH_n >çê_T5 en chef de navire : û Lloyd's

L_UT!50T ôO {WHêêH°Ui 
{HT Charles pi ­ i Sanders, président 6û cô: 6 Line à ô°û°HT5__n 

1927-1929.
M. Wilia111 Lô»_T5 {ê0°0_n Secrétaire Mé ° é T: k 6_ kV2 °Hô° é : 5Hô­ 

°: k_ des Marins.
pîîi k_ à : êH5: H°_ A. Spencer, à : êH5: H°_ au long cours _° T_5T: H5_i 

c_ Môû( _T°_B_°5 6_ MTè 0_ A 
M. Nicolas G. Lely, à ô°!ûk général de Grèce à c ô°6T_!i 

k_ Gouvernement de l'Inde :
Sir Geoffrey L. Corbett, {_0Té 5: HT_ en retraite du Département

du Commerce du Gouvernement de l'Inde.
M. Nowrojee l : 6: »Wôó Allbless, uTé !H6_°5 de k: Scindia Stearn­

!WHê! {London), Lirnired.
M. Ic Capitaine f : ( : ! Ookerjee, ,°!ê_05_ûT du °: ( HT_ 6_ k: Sein­

6H: Stcam é : ( HU: 5Hô° à ôBê: °ón c HBH5_6n J ôB»: ói 
M. kVH°Ué °H_ûT capitaine 6_ frégate pôW° {û5W_Tk: °6 Page, Marine

Tôó: k_ indienne, ingénieur en 0W_O et _çê_T5 de °: ( HT_ en retraite : û 
gouvernement 6û J _°U: k_i 

c_ Gouvernement d'Islande :
·îw· i Emil Krogh, à W_O de Bureau : û x H°H!5è T_ Danois <le ln é : ( k­ 

HN:5Aû° _5 6_ k: uè 0W_i 
x i j : U0 . i c : T!_°n k ngénleur-cnnstructeur au Ministère l : °ôH! 

de k: é : ( HU: 5Hô° et de k: uè 0W_i 
M. pi j i Körbing, l HT_05_ûT Ck_ k: compagnie d'armement -~ del

Furenede lrampskibsselsknb » n Copenhague.
M. k_ Capitaine H. P. . : U_k»_TUn Président de l'Associntlon

6: °ôH!_ 6_! Capitaines 6_ k: x : TH°_ Marchande.
M. >THá p: 0ô»!_°n Mé T: °5 6_ {ó°6H0: 5n l : °_B: Tái 

Le Gouvernement 6V,5: kH_ 
x i k_ Mé ° é T: k MHûkHô ,°UH: °°Hn l HT_05_ûT iUé ° ê T: k 6_ k: Marine

x : T0W: °Cki_i 
M. l' j BHT: k de l H( H!Hô° Giuseppe Cantù, Inspecteur 5_0W°H"û_ de

la x : TH°_ Marchande.
x i ,0 uTôO_!!_ûT Torquato MH: °°H°Hn à ô°!_Hkk_T 6V>BkUT :5kô° au

x H°H!5è T_ des Alfaires >5T: °Uè T_!i 

Den heer André-Maurice Haarbleicher , Hoofdingenieur 6_T 
· · ák: !!_ der k(k: TH°_n l HT_05_ûT van de j O6__kH°U_° . : °6_k!(kôô5 en
Rijksvaartulgen aan het Ministerie ( ôôT de Handelsmarine. ·

l _° heer René . Hêêôkó5_ Joseph Lindemann, j 6zû°05wl HT_05_ûT 
van 6_ AfdeeHngen Arbeid _° Comptabiliteit ( : ° W_5 Min,isterie 6_T 
Handelsmarine. ·

l _° heer p_: °w. _°THwhWé wôêwWHk_ x : TH_n . ôôO6H°U_°H_ûT 6_T x : TH°_n 
toegevoegd : : ° den l HwT_05_ûT van de Afdeelingen Handelsvloot _° 
LHká!( : : T5ûHU_° aan W_5 x H°H!5_TH_ voor 6_ . : °6_k!B: T ine.

Den W__T A.-H.-A. de Berthe, Directeur van het J ûT_: û Vernas.
l _ L_U__TH°U van W_5 <_T__°HU6 Koninkrijk ( : ° MTôô5­ 

J TH5: °°Hë on Noord-Ierland :
Sir . _°Tó ) i ­ kH( _Tn j 6BHT: : k 6_T Koninklljke x : TH°_i 
f : êH5_H° ) i b i Bate, Nautisch Adviseur, Afdeelîng Handelsrnarine

van den Board of Trade.
­ _° heer A. J. l : °H_kn . ôôO6H°!ê_05_ûT voor 6_° {0W__ê!»ôû• 

»Hz 6_° Board of hT: 6_i 
Kapitein pi T. >6• : T6!n oud-Scheepskapitein,

{HT Ernest W. Mkô( _Tn f : B_T ( : ° Scheepvaart van W_5 Vereenigd
f ö ° H°áTH« ái 

Sir Norman . 2 ,n <ôôTâH55_T (: ° 6_ à ôBBH!!H_ van Advies ( ôôT Ck_ 
. : °6_k!B: T5°_n Board of Trade.

{HT à W: Tk_! Hipwood, Board of Trade.
Den W__T pi Foster f H°Un à W_O ( : ° den Teohnischen Dienst -bij de

British Corporation Register of Sil ipping and Airera ft.
Den heer l Ti pi kV5· · ô°5UôB_TH_n Chef van den {0W__ê!»ôû• áû°6HU_° · 

Dienst :bij Lloyd's Register of {WHêêH°Un 
Sir à W: Tk_! pi ­ i {: °6_T!n <ôôTâH55_T van net Lead Line Corn­

mittee 1927-1929,
l _° heer William Robert {ê_°0_n Algemeen Secretaris ( : ° den

Narionalen Bond· ( : ° ' __kH_6_°i 
f : êH5_H° j i Spencer, Oud-Scheepskapitein.

De Regeering van Grlekenland :
Den W__T é H0ôk: w: ! Mi c_kón à ô°!ûkwM_°_T: : k van MTH_á_°k: °6 

te Londen.
l _ L_U__TH°U van (Britsen) ,°6Hë A 

Sir Geoffrey L. à ôT»_5Tn Oud-Chef van het Handels-Departement
( : ° het Gouvernement ( : ° · Indië.

Oen heer Nowroiee Dadabhoy j zk»k_!!n Voorzitter ( : ° 6_ Scindia
Steamships (Londen) Ltd.

f : êH5_H° f : ( : ! ­ ôá_Tz__n Inspecteur ( ôôT Scheepszaken »Hz 6_ 
{0H°6H: {5_: B é : ( HU:5Hô° Company c56in te J ôB»: ói 

. ôôO6ôOOH0H_TwB: 0WH°H!5 John Suthenland u: U_n Koninklijke ,° ­ 
dische Marine, Oud-Hocgdingenieur en à W_O van den Technlschen
l H_°!5 ( : ° het Môû( _T°_B_°5 van Bengalen.

De L_U__TH°U van ,p!k: °6 A 
Den heer >BHk Krogh, Aîdeellngschej aan ne: Ministerie van

{0W__ê( : : T5 en <H!!0W_T ij,
Den W__T Aage H. Larsen, . ôôO6H°U_°H_ûT ( ôôT Scheeps- en Werk­

5ûHU»ôû• aan W_5 Ministerie ( : ° {0W__ê( : : T5 en < H!!0W_TH«i 
Den heer pi A. f ö T»H°Un l HT_05_ûT ( : ° het Forenede Damskibssels­

kab, te f ôê_°W: U_° i 
f : êH5_H° . i ui . : U_k»_TUn <ôôTâH55_T van de <_T__°HUH°U van

Deensche M_â: U( ô_T6_T!i 
° _° heer Erik z: 0ô»!_°n <: á( _T__°kU5°U!W_!5ûûT6_Tn l _°_B: Tá_°i 

l _ Regeering van ,5: kHë A 
M_°_T: : k MHûkHô ,°Uk: °°kn l HT_05_ûTwM_°_T: : k ( : ° 6_ . : °6_k! ­ 

marine.
Divisie-Admiraal Giuseppe à : °5ù n Technisch ,°!ê_05_ûT ( ôôT de 

Handelsmarine.
Professor Torquato MH: °°k°Hn Adviseur voor Emigratie »Hz W_5 

k5: kH: °°!0W_ x k°H!5_OH_ van Bultenlandsche ' : á_°n 
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c_ Môû(_T°_B_°5 6û p: êô° 

M. {WôH0WH é : á: ó: B: n {_0Té 5: HT_ 6V j B»: !!: 6_ 6_ première 0k: !!_i 

M. {ûá_OûBH k• : Hn >çê_T5 :û J ûT_: û 6Vj 6T°k°H!5T: 5Hô° kô0: k_ 6_! 
à ôBBû°H0: 5Hô°!i 

c_ Môû(_T°_B_°5 6_ c_55ô°H_ A 
M. Arturs Ozols, l HT_05_ûT du l é ê: T5_B_°5 de k: Marine Mar­ 

0W: °6_i 
M. k_ à : êH5: H°_ Andrejs cô°O_k6!n 6_ kVj !!ô0H: 5Hô° des Armateurs 

k_55ô°!i 

c_ Môû(_T°_B_°5 6û x _çH"û_ A 
x i Mû!5: ( ô cû6_T! Ck_ é _UTHn à ô°!ûk Ué ° é T: k 6û x _çH"û_A à

cô°6T_!i 

De Regeering ( : ° p: ê: ° A 

l _° W__T {Wôk0WH é : á: ó: B: n {_0T_5: TH!i 6_T · · ák: !!_ »Hz 6_ j B»: !w 
!: 6_ te cô°6_°i · 

l _° W__T Sukelumi k• : Hn ­ 0!áû°6HT0 bi] W_k uk: : 5!_ kHzá AJminis­
5T: 5H_»ûT_: û (ôôT W_k < _Tá__Ti 

l _ L_U__TH°U (: ° c_5k: °6 A 
l _° W__T j T5ûT! Ozots, l HT_05_ûT ( : ° W_5 Scheepvaartdeparternent.

f : êH5_H° j °6T_z! Lontelds, Letlandsche Reedersvereeniging.

c_ Môû(_T°_B_°5 6_ é ôT( è U_ A 
x i >TkH°U J Tó°n l HT_05_ûT 6û l é ê: T5_B_°5 6_ k: é : ( HU: 5Hô° : û 

x H°H!5è T_ 6û à ôBB_T0_ _5 6_ k: é : ( HU: 5Hô°i 
x i pôW: ° {0Wö °W_ó6_Tn >çê_T5 _° 0W_O : û x H°H!5è T_ 6û à ôBB_T0_ 

_5 Ck_ k: é : ( HU: 5Hô°i 
x i k_ l Ti pi J TûW°n l HT_05_ûT 6û « é ôT!á_ <_TH5: ! !i 
M. pi Hysing ­ k!_°n j TB: 5_ûTi 
x i >H (H°6 hô°°_!_°n l HT_05_ûT Ué T: °5 6_ kV j !!_0H: 5kô° °ôT( é UH_°°_­ 

6_! à :êH5: H°_! 6_ Navire.
x i j i J HTá_k: °6n uTé !H6_°5 6_ kV2 °Hô° °ôT( é UH_°°_ 6_! x :TH°! _5 

6_! à W: ûOO_ûT!i · 

c_ Môû( _T°_B_°5 6_ k: é ôû(_kk_w' é k: °6_ A 
Sir hWôB: ! x : !ô° b HkOôT6n . : û5 Commissaire 6_ k: é ôû(_kk_­ 

' é k: °6_ à cô°6T_!i 
{HT à W:Tk_! . ôk6!• °T5Wn l HT_05_ûT Ué T°°5 6_ kV2 °Hô° {5_: T°!Wkê 

à ôBê: °ó ôO é _• ' _: k: °6n cHT°H5_6n 

c_ Môû( _T°_B_°5 6û u: T: Uû: ó A 
x i k_ l Ti . ôT: 0Hô à :TH!HBôn à W: TUé 6Vj OO: HT_! à cô°6T_!i 

c_ Môû(_T°_B_°5 des Pays-Bas :

x i k_ <H0_wj BHT: k _° T_5T: H5_ à i ) ô0án ,°!ê_05_ûT Ué ° é T: k 6_ k: 
é : ( HU: 5Hô°N uTé !H6_°5 6_ k: à ôBBH!!Hô° êôûT k: OHç: 5Hô° 6û OT: °0­ 
»ôT6 BH°HBûB 6_! °: ( HT_!i 

M. kVH°Ué °H_ûTi A. ( : ° l TH_kn à ô°!_Hk 6_! 0ô°!5Tû05Hô°! °: ( : k_! 
êTè ! kVH°!ê_05Hô° 6_ k: °: ( HU:5Hô°N membre _5 !_0Té 5: HT_ 6_ la 0ôB­ 
BH!!Hô° êôûT k: OHç:5Hô° 6û BH°HBûB TT: °0w»ôT6 6_! °: (HT_!i 

x i J. J T: û5HU: Bn uTé !H6_°5 6_ k: c HUû_ à _°5T: k_ 6_! ­ û(TH_T! 6û 
hT: °!êôT5N B_B»T_ 6_ k: {_0ô°6_ à W: B»T_ 6_! >5:5!wMé ° é T: ûçi 

x i pi î< i cû°U_k_Tn 6û !_T( H0_ 6_ k: °: ( HU: 5Hô° :ûç Indes néer­
k: °6: H!_!i 

x i pi Lóêê_T6: b wH_T6!B: n uTé !H6_°5w6HT_05_ûT 6_ k: {ô0Hé 5é : °ôw V 
°óT°_ 6_ é : ( HU: 5Hô° 6H5_ « . ôkk: °6wj B_THá: cHz°Di 

x i p_ à : êH5: H°_ Mi c i . __TH!n {_0Té 5: HT_ 6_ kVj !!ô0H: 5Hô° 6_! arma­
5_ûT! °é _Tk: °6: H!i 

c_ Môû(_T°_B_°5 6û ué Tôû A 
x i k_ à : êH5:H°_ x : °û_k l i ) : ûT : n j 55: 0Wé é : ( : k à cô°6T_!i 

c_ Môû(_T°_B_°5 6_ uôkôU°_ A 
M. j kêWô°!_ Pok k_• !ákwf ôâ H_kkn 0ô°!_Hkk_T 0ôBB_T0H: k à l'Ambas­

sade êôkô°: H!_ à cô°6T_!i 
x i J ôUû!k: • J : U°H_• !áHn à ô°!_Hkk_T : û x H°H!5è T_ 6_ kVk°6û!kTH_ 

_5 6û à ôBB_T0_n <: T!ô( H_i 

c _ Môû(_T°_B_°5 6_ uôT5ûU: k A 
x i hWôT°: â LH»_HTô 6_ x _kkôn x H°H!5T_ êké °Hêô5_°5H: HT_N à W_O 6_ 

k: {_05Hô° >0ô°ôBH"û_ : û x H°H!5è T_ 6_! j OO: HT_! >5T: °Uè T_! êôT­ 
5ûU: H!i 

M. k_ à : êH5: H°_ 6_ ) Té U: 5_ à :Tkô! hW_ô6ôTô 6: à ô!5: n ,°Ué °H_ûT 
°7( : ki 

l _ L0U__TW·U ( : ° x _çH0ô A 
l _° W__T Mû!5: ( ô cû6_T! 6_ é _UTHn Consul-Generaal ( : ° x _çH0ô 

5_ cô°6_°i 

De Rcgeerlng ( : ° Noorwegen :

l _° W__T >TkH°U J Tó°n l HT_05_ûT ( : ° 6_ j Op__kH°S {0W__ê( : : T5 
»Hz het x H°H!5_TH_ van . : °6_k _° {0W__ê( : : T5i 

­ _° 'heer pôW: ° {0Wö °W_ó6_Tn . ôôO6H°U_°H_ûT »Hz W_5 x H°H!5_TH_ 
( : ° . : °6_k _° {0W__ê( : : T5 ii 

Den heer l Ti pi J TûW°n l HT_05_ûT van ç Dct é ôT!á_ Vcriras D~i 
l _° W__T J. . ó!H°U ­ k!_°n L__6_Ti 
l _° W__T >H( H°6 hô°°_!_°n J _!5ûûT6_T ( : ° d::: é ôôT!0W_ Vereeni­

UH°U ( : ° à _â: U( ô_T6_T! 5_T áôôê( : :T6Hzi 
Den W__T A. Birkeland. <ôôTâH55_T ( : ° den Noorschen Bond van

' __kH_6_° _° {5ôá_T!i 

l _ L_U__TH°U (: ° é H_û• w' __k: °6 A 

{HT hWôB: ! !rtason b HKOôT6n . ôôU_ à ôBBH!!: TH! (ôôT Nic,uw
' __k: °6 5_ c ô°6_°i 

{HT à W: Tk_! . ôk6!• ôT5Wn l HT_05_ûT ( : ° 6_ 2 °Hô° Stearnship à ôB­ 
ê: °ó ôO é _• ' _: k: °6 c 56i 

De L_U__TH°U ( : ° u: T: Uû: ó A 
l _° W__T l Ti . ôT: 0Hô à : TH!HBôn ' : : áU_k: !5HU6_ 5_ cô°6_°i 

l _ L_U__TH°U ( : ° Nederland :

<H0_wj 6BHT: : k Wi 6i à i ) ô0án . ôôT6k°!ê_05_ûT (ôôT 6_ {0W__ê­ 
( : : T5i <ôôTâH55_T (: ° 6_ à ôBBH!!H_ 5ô5 <: !5!5_kkH°U ( : ° 6_ x H°HBûB 
2 H5• : 5_TH°Ui 

l _° W__T A. van l TH_kn Scheepsbouwkundig j 6( H!_ûT bij de
{0W__ê( : : T5H°!ê_05H_n c H6 _° {_0T_5:TH! ( : ° z_ à ôTûBH!!H0 5ô5 < : !5­ 
!5_kkH°U ( : ° 6_ x H°HBûB 2 H5• : 5_TH°Ui 

l _° W__T pi J T: û5HU: Bn < ô0Tâk5T_T ( : ° 6_° à _°5T : H_° J ô°6 ( iH ° 
hT: °!êôT5°T»_H6_T!n c H6 ( : ° Ck_ h• __6_ f : B_T 0kw_T {5: 5w_°wM_°_T: : ki 

l _° W__T pi b i c : °U_k_Tn ,°!ê_05_ûT ( : ° {0W__ê( : :T5 H° Vé _6_T­ 
k: °6!0W ,°6Hë i 

Den W__T J. Rypperda b H_T6!B: n President-Directeur ( : ° dé « . ôk­ 
k: °6wj B_THá: wc Hz° a· 

f : êH5_H° 5_T ' __ »i 6i Mi c i . __TH!n {_0T_5:TH! ( : ° 6_ é _6_T­ 
landsche Reedersvereeniging,

l _ L_U__TH°U ( : ° u_Tû A 
f A·TH·_H° 5_T ' __ wx : °û_k l i ) : ûT: n x : TH°_wj 55: 0Wé 5_ cô°6_°i 

l _ L_U__TH°U ( : ° uôk_° A 
D1::n W__T j kêWô°!_ Poklewski-Koziell, Handelsraad bi] de uôôk!0W0 

j B»: !!: 6_ 5_ c ô°6_°i 
­ _° W__T J ôUû!k: • J : U°H_• !áHn j 6( H!_ûT ·»Hz ·W_k x HH·H!5_TH_ ( : ° 

é Hz( _TW_H6 en . : °6_k 5_ b :T!0W: ûi 

·~_ L_U_0TH°U ( : ° uôT5ûU: k A 
l _° W__T Thomaz Ribeiro 6_ x _kkôn J ûH5_°U_• ôô° M_â: °5 en 

M_( ôkB: 0W5HU6 x H°H!5_Tn à W_O ( : ° 6_ j O6__kH°U >0ô°ôBH!0W_ ' : á_° 
( : ° W_5 uôT5ûU__!0W_ H(îH°H!5w_TH_ ( : ° J ûH5_°k: °6!0W_ ' : á_°i 

f : êH5_H°wc ûH5_°: °5 ,_T ' __ à :Tkô! hW_ô6ôT_ 6: à ô!5: n {0W__ê! ­ 
»ôû• áû°6HU ,°U_°H_ûTi 

l _ L_U__TH°U ( : ° ' • _6_° A 
J : Tô° >THá Kule u: kB!5H_T°: n J ûH5_°U_• ôô° M_â: °5 û· M_( _k­ 

B: 0W5HU6 x H°H!5_T ( : ° ' • _6_° 5_ cô°6_°i 
l _° · W__T u_T j ç_k c H°6»k: 6n j O6__kk°U!0W_K : : ° W_5 l _ê: T5_B_°5 

( : ° . : °6_ki 
f : êH5_H° >THá j ç_k ) T_6THá >UU_T5n l _!áû°6HU_ (ôôT {0W__ê( : : T5­ 

â: á_° : : ° W_5 l _ê: T5_B_°5 ( : ° j T»_H6 _° {ô0H: k_ <ôôTân• Ni 

c_ Môû(_T°_B_°5 6_ {ûè 6_ 
M. Ic J : Tô° >TH· á f ûk_ u: kB!5H_T°: n >°( ôóé _ç5T: ôT6H°: HT_ et 

x H°H!5T_ êké °Hêô5_°5H: HT_ à cô°6T_!i 
x i u_T j ç_k cH°6»k: 6n à W_O 6_ {_05Hô° il kVj 6BH°H!5T: 5Hô° à _°5T: k_ 

6û à ôBB_T0_ ii 
x i k_ à : êH5: H°_ >THá j ç_k ) T_6THá >UU_T5n >çê_T5 êôûT k_! j kO: HT_! 

x : TH5HB_! 6_ kVj 6BH°H!5T:5Hô° Lôó: k_ 6û hT: ( : Hk _5 6_ k: uTé ( ôó: °0_ 
{ô0H: k_i 

c _ Môû( _T°_B_°5 6_ kï k°Hô° 6_! Lé êû»kH"û_! {ô( Hé 5k!50! 
{ô0H: kH!5_! A 

x i Dirnirrt J ôUôB ûkôO5n 0ô°!_Hkk_T H5 l'Amhassade 6_ kV2 °Hô° 6_! 
Lé êû»kH"û_! {ô( Hé 5 H!50! {ô0H: kH!5_! il c ô°6T_!i 

De Regeerlng van de 2 °H_ 6_T {ô0H: gH!5H!0W0 {ô(H_5wL_êûi 
»kH_á_°A 

l _° W__T l HBH5TH J ôUôBôHôO5Vn Adviseur WHz 6_ j B»: !!: 6_ 6_T 
{ô(z_5wL_êû»kH_á_° 5_ Londen.
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~---·······-···-··-·---·· ···-··--·······--·-···-··-· ··-·
Qui, après !Vê 5T_ communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvés en

bonne et due forme, sont convenus des dispositions suivantes :

CHA:PITRE I"'. - P1dL1Mlt-:MR!óS,

Article 1 ••.

Obligation. Générale (le la Convention, 

Afin que les lignes de charge prescrites par la présente Convention
!°H_° 5 ô»!_T( é _!i 5_! Gouvernements 0ô°5T: 05: ° 5! s'engagent à : êêkH­ 
quer les dispositions de cette Convention, à édicter tous règlements
et à prendre toutes autres mesures propres il lui faire produire son
plein el entier effet.

Les dispositions de la présente Convention sont 0ôBêké 5é _! par
<tes annexes qui ont la même valeur et entrent en vigueur en même
temps que la êTé !_°5_ Convention. Toute référence à , : présente
Convention implique référence !HBûk5: ° é _ au VLè Uk_B_°5 y annexé.

Article 2.

Ch.atnp d' Application de la Convention. 

1. Les dispositions de la présente Convention s'appliquent à tous
les navires qui effectuent des voyages internationaux et qui appar­
tiennent à un pays dont le Gouvernement est 'un Gouvernement con­
tracta-nt ou à des territoires auxquels la Convention s'applique en
vertu des dispositions de l'article 21 à l'exception :

a) Des navires de guerre; des navires uniquement affectés à
la pêche; des yachts de plaisance et des navires qui ne trans­
portent ni cargaison, ni passagers;

h) l)es navires de moins de l50 tonneaux de jauge brute.
2. Les navires pourront être exemptés des prescriptions de l:1 pré­

sente Convention par l'Administration du Gouvernement contractant
dont ils relèvent, lorsqu'Hs seront affectés A· · · · · trafic dan, des voyages
internationaux entre des ports proches d~ deux ou pus ieurs pays,
tant qu'ils demeureront affectés à ce trafic el si les Gouvernements
des pays <lans lesquels ces norts sont situés r ecormaissent que les
voyages sont effectués dans des parages abrités et dans des cunditions
telles qu'il n'est •ni rnisonnab!e ni possible d'appliquer aux dits navires
les prescriptions de la présente Convention.

3. Tous les accords et arrangements qui concernent les lignes de
charge ou des questions s'y rapportant, ei qui sont actuellement en
vigueur entre les Gouvernements contractants, conserveront leur plein
et entier effet pendant la durée <les <lits accords et arrangements en
cc qui concerne ;

a) Les navires auxquels la présente Convention ne s'applique
pas; 

»~ Les navires auxquels la présente Convention s'applique, 
mais seulement pour les points qui n'y ont pas été expressément
prévus.

Dans la mesure où, cependant, de tels accords ou ar-rangements
seraient en opposition avec les prescriptions de la présente Conven­
tion, les dispositions de celle-ci devront prévaloir.

Sous réserve de tels accords - · · ar-rangements :
Ck~ Tous les navires aux-quels fa présente Convention ne

s'applique pas,
h) Toutes les questions qui ne t'ont pas l'objet de prescriptions

expresses dans la présente Convention,

resteront soumis H5 la ké UH!kû5Hô° de chaque Gouvemement contra>
tant dans la même mesure que si la présente Convention n'était pas
intervenue.

Article 3.

Définitions. 

l)ans la présente Convention, à moins tl'Indications expresses
contraires :

« ~ Un navire est considéré comme appartenant à un pays s'il
est immatriculé par le Gouvernement de ce •pays;

b) L'expresston « Administration » signifie le Gouvernement
<lu pays auquel le navire appartieut ;

c) Un « voyage internntional ~, csr 1111 voyage effectué entre
un pnys auquel la préseute Cnnvcntion s'a,pp,iiquc et un port
situé en dehors de ce pn ys , 011 inversement, et, ii cet ef'Iet, chaque
colonie, 5_TTH5ôHT_ d'outn:-mcr, r,:·11t~..:ior:1t ou territoire placé sous
suzeraineté ou mandat est cunsidc: 0 0ô· · · · · . A un pays distinct;

Die, nadat zij elkander hunne volmachten hebben overgelegd en
deze in goeden en behoor lijken vorm hebben bevonden, tot overeen­
stemming zijn gekomen omirent hel navotgende :

HOOFDSTUK 1. - ,é c >,l ,é Mi 

Artikel pi 

Atgemeene verplichtingen volgens lwt Verdrug, 
Opdar de uitwatering, als vastgesteld volgens dit Verdrag, in

~.tht worde genomen, verbinden de Verdragsluitende Regeeringen
û~h de bepalingen van dit Verdrag toe le passen, alle reglementen
uit te vaardigen en alle andere maatregelen le nemen, welke noodig
zullen zijn om dit Verdrag geheele en volledige werking ,0 doen

. hebt en.
De bepalingen van dit Verdrag zijn aangevuld door Bijlagen.

we.ke dezelfde kracht hebben en op hetzelfde oogenbllk in w-eriking
t: eden ais dit Verdrag. >k:á_ verwijzing naar dit Verdrag sluit
in zlch eene gelijktijdige verwiiaing naar de bij het Verdrag
gevoegde Voorschriften.

Artikel =i 

Male van toepasselijkheid. 

1. Dit Verdrag is van toepassing ·op alle schepen, welke voor
internationale reizen worden gebezigd en tor landen behooren,
welker Regeeringen het Verdrag hebben gesloten. of tot gebieden,
waarop dit Verdrag volgens Artikel 21 van toepassing is verklaard,
met uitzondering van :

a) Oorlogsschepen; schepen, welke uitsluitend gebezigd
worden voor de visscherij; pleizierj acbten en schepen, welke
noch lading, noch passagiers vervoeren;

·n~ Schepen, ~leiner dan 150 ton bruto inhoud.
2. Schepen, welke voor internationale reizen tusschcn nabij­

gelegen havens van twee or meer landen worden gebezigd, mogen
door de Administratie van het land, waartoe deze schepen behoorcn,
worden uitgezonderd van de -bepalingen van dit Verdrag zoolang
zij in deze vaart blijven, indien de Regeeringen van de landen,
waarin deze havens zijn gelegen, overtuigd zijn, dat het beschut
zijn van den vaarweg en de omstandigheden, waaronder reizen
russchcn z oodanige havens plaats hebben, her onredelijk of pr ac­
tisch niet wel uitvoerbaar maken de bepalingen van dit Verdrag
op schepen, welke in deze vaart gebezigd worden, toe re passen.

· SA Alle overeenkomsten en regelingen betreffende de uitwate­
ring or betreffende daarbij behoorende zaken, welke thans tusschen
Verdragsluitende Regeeringen van kracht zijn, zullen volledig en
geheel van kracht •blijven gedurende den tijd, waarvoor zij ,,;ijri
gesloten, voor zoover betreft :

a) Schepen, waarop dit Verdrag niet van toepassing is;

»~ Schepen, waarop dit Verdrag van toepassing is ten aanzien
van zaken, welke niet uitdrukkelijk in dit Verdrag zijn gere­
geld.

Voor zecver echter zulke overeenkomsten en regelingen in strijd
zijn met de bepalingen van dit Verdrag, 'zullen de bepalingen van
dit Verdrag den voorrang hebben. Al dergelijke overeenkomsten
en regelingen voorbehouden, zullen :

a) Alle schepen, waarop dit Verdrag niet van toepassing is en

Ir) Al.!B zaken, welke niet uitdrukkelijk in dit Verdrag in
dezelfde mate geregeld zijn

onderworpen blijven aan de wetgeving van elke Verdragsluitende
Regeering, alsof dit Verdrag niet tot stand was gekomen.

j T5Há_k Si 

Omschrijvingen. 

ln dit Verdrag wordt, tenzij hierin uitdrukkelijk and-ers is
»_ê: : k6 N 

· · ~ Een schip beschouwd als behoorend ·tot een land, indien
het door de Regeering van- dit land is geregistreerd;

/J) Met de uitdrukking « Administratie » bedoeld de Regee­
ring van het land, waartoe het schip behoort;

c) Onder eene "' tnternatlonale reis :f verstaan eene reis van
een land, waarop dit Verdrag betrekking heeft, naar eenc
lm ven, gelegen buiten dat ·land, of omgekeerd; en worden 5_ 
dieu einde nJl.c koloniën, overzeesche gebieden, protectoraten
or" gebieden onder suzeretultclt of mandaatgebieden ~I:; een
afzonderlijk Iand beschouwd;
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wwwwww·wwwwwww 
6~ cV_çêT_!!Hô° 7 Lè Uk_! » 6é !HU°_ k_! Tè Uk_! 0ô° w5_°û_! 6: ° ! 

k_! j °°_ç_! · n ,k _5 . kN 
e) 2 ° « °: ( HT_ °_ûO » _!5 û° °: ( HT_ 6ô°5 wk: "ûHkk_ !_T: êô! é _ 

kû · · · · zûHkk_5 ·ES= ôû êô!5é TH_ûT_B_°5i hôû! k_! : û5T_! °: ( HT_! 
sont considérés 0ôBB_ 6_! °: ( HT_! _çH!5: °5!N 

sp cV_çêT_!!Hô° 5 ( : ê_ûT 7 0ôBêT_°6 5ôû5 °: ( HT_ Bû ê: T û°_ 
B: 0WH°_i 

j T5H0k_ 1i 
Cus de force majeure. 

{Hn : û BôB_°5 6_ !ô° 6é ê: T5êó ûT û° ( ôó: U_ "û_k0ô°"û_n û° °: ( HT_ 
°V_!5 ê: ! !ôûBH! : ûç êT_!0THê5Hô°! de. k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô°n H ne
6_( T: ê: ! y ê 5T_ : !5T_H°5 : û 0ôûT! 6_ !ô° ( ôó: U_ kôT!"ûVHk !_T: 
6é Tôû5é !ôHT ê: T k_ B: û( : H! 5_Bê!n !ôH5 ê: T 5ôû5_ : °5T_ 0: û!_ 6_ 
torce majeure. 

l : °! ·kV: êêkH0: 5Hô° 6_! êT_!0THê5Hô°! 6_ k: êTé !_°5_ à ô° ( _°5Hô°n 
kVj 6BH°H!5T: 5Hô° 5H_°6T: 0ôBê5_ 6_ 5ôû5 6é Tôû5_B_°5 ôû T_5: T6 ô00: ­ 
!Hô°° é à 5ôû5 °: ( HT_ !ôH5 ê: T k_ B: û( : H! 5_Bê!n !ôH5 ê: T 5ôû5_ : û5T_ 
0: û!_ 6_ force majeure. 

­ . j Hu,hL> ,ki w c ,Mé >{ l > à . j LMJ A 
< ,{ ,h > >h j uu­ { ,h ,­ é l kK{ x j Lv 2 kK{ i 

j T5H0k_ 9i 

1 ci) x _5 6_ ûHN6TûááH°U c < ôôT!0WTHO5_° ni de Voorschrl;te~ 
bedoeld, ( ôôTáôB_°6_ H° 6_ J Hzk: U_° 1, ,k en lil; 

0~ j k! __° 0 i°H_û• !0WHê 7 »_!0Wôû• 6n __° !0WHên waarvan 
6_ áH_K H! U_k_U6· ôê ôT °: 6_° ka pûkH ·ES=n 5_T• Hzk : kk_ ô( _THU_ 
!0W_ê_° : k! »_!5: : °6_ !0W_ê_° worden »_!0Wôû• 6N n x _5 6_ ûH56TûááH°U c: !5ôôB!0WHê » n »_6ô_k6 _ká • _Tá­ 
5ûHUkHzá ( ôôT5»_• ôU_° ( : : T5ûHUi 

Artikel 4. 
Gevallen. van Overmacht. 

,°6H_° ôê W_5i ôôU_°5kHá ( : ° W_5 ( _T5T_á ( ôôT __°HU_ T_H! __° 
schip °H_5 onderworpen H! : : ° 6_ »_ê: kH°U_° van 6H5 <_T6T: Un â: k 
W_5 • _U_°! : Ti• HzáH°U ( : ° 6_ ( ôôTU_°ôB_° T_H!n 5_°U_( ôkU_ van 
!k_0W5 • __T ôO 5_°U_( ôkU_ ( : ° __°HU : °6_T U_( : k ( : ° ovcrmnchl, 
°H_5 : : ° 6_â_ ( ôôT!0WTHO5_° BôU_° • ôT6_° ô°6_T• ôTê_° i 

J Hz 5ô_ê: !!H°U ( : ° 6_ »_ê: kH°U_° ( : ° 6H5 < _T6T: U â: k 6_ j 6°û­ 
nistratie n»_WôôTkHzá T_á_°H°U Wôû6_° B_5 _ká_ afwijking ôO elke ( _T­ 
5T: UH°U 6ôôT __°HU !0WHê ô°6_T( ô°6_°n 5_°U_( ôkU_ ( : ° â• : : T • __T 

Dispositions générales. 
j û0û° °: ( HT_ : û"û_k k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô° !V: êêkH"û_ °_ êôûTT: 

êT_°6T_ p: B_T êôûT û· · (ôó:U_ inrernntional : êTè ! k: 6: 5_ 6_ kV_°5Té _ 
_° ( HUû_ûT 6_ k: à ô° ( _°5Hô°n -à BôH°! "û_ A 

A. l : ° ! k_ 0: ! 6Vû° °: ( HT_ °_û5a A 
a} ,k : H5 é 5é ( H!H5é 0ô°OôTB é B_°5 : ûç 0ô°6H5Hô°! presorites

6: °! kVj °°_ç_ k 6_ · ,: êTé !_°5_ à ô° ( _°5Hô°N 
l') ,k : H5 !: 5H!O: H5 : ûç prescriptions de k: 2• u: T5H_ 6_ 

kVj °°_ç_ I, _5 
0~ H : H5 é 5é marqué 0ô° TôTB é T°0°5 : ûç 6H!êô!H5Hô°! 6_ 0_55_ 

à ô°( _°5Hô° i 
IJ. l : ° ! k_ cos 6Vû° °: ( HT_ _çH!5: °5 A 

a) ,k : H5 é 5é ( H!H5é _5 B: T"ûé o!ôH5 : ( : °5n !ôH5 : êTè ! kV_°5Té _ 
_° ( HUû_ûT 6_ k: êTé !_°5_ à ô°( _°5Hô°~n conformément : ûç con­
6H5wHô°! êT_!0TH5_! !ôH5 6: °! k_ ê: T: UT: êW_ A Ckû êTé !_°5 j T5H0k_n 
soit 6: °! kVû° 6_! Lè Uk_B_°5! êôûT kV: !!HU°: 5H0° 6_! kHU°_! 6_ 
0W: TU_ !êé 0HOHé ! 6: °! kVj °°_ç_ IV; 

b) ,k : H5 !: 5H!O: H5 en iêTH°0Hê_ _5 : û!!H en 6é 5: Hk : û5: °5 'qu']!
!_T: T: H!ô°°: »k_ et êô!!H»k_ : ûç prescriptions de k: z,· u:T5H_ 
6_ kVj °°_ç_ ·n en tenant 0ôBê5_ 6_ ,V_OOH0: 0H5é A ·a 6_ k: êTô­ 
5_05Hô° 6_! ôû( _T5ûT_!n =° 6_! U: T6_w0ôTê!n S° 6_! !: w»ôT6! 
6_ 6é 0W: TU_n _5 1a 6_! Bôó_°! 6V: 00è ! : û kôU_B_°5 6_ kVé "ûH­ 
ê: U_ "ûH Té !ûk5_ 6_! : TT: °U_B_°5!n H°!5: kk: 5Hô°! _5 6H!êô!H5HO! 
_çH!5: °5! à »ôT6 6û °: ( HT_i 

j T5H0k_ G. 
Disposiiions pour fes Vapeurs cluu geant da Bois en Pontée. 

· i 2 ° ( : ê_ûT "ûH : é 5é ( H!H5é _5 B: T"ûé 0ô°OôTB é B_°5 : ûç 
êT_!0THê5Hô°! 6_ l'Article 5 êôûTT: ê 5T_ ( H!H5é _5 recevoir k_! B: T"û_! 
êTé ( û_! êôûT k_! °: ( HT_! 0W: TU_: ° 5 6û »ôH! _° êô°5é _n 0ô°OôTB é B_°5 
à »T s• u: T5H_ 6_ kVj °°_ç_ k A 

A. l : ° ! k_ cas 6Vû° °: ( HT_ °_ûOn !VHk !: 5H!O: H5 : ûç 0ô°6H5Hô°! 75 
êT_!0THê5Hô°! 0ô°5_°û_! 6: °! k: {a u: T5H_ 5H0 ,Vj °°_ç_ ,N 

H. l : ° ! k_ 0: ! 6Vû° °: ( HT_ _çH!5: °5n !VHk !: 5H!O: H5 : ûç 0ô°6H5Hô°! _5 
êT_!0T Hê5Hô° ! 0ô°5_°û_! 6: ° ! k: 9V u:T5H_ 6_ kVj °°_ç_ kn à kV_ç0_ê5Hô° 
6_ k: Lè Uk_ c ; ; ; n _5 : û!!H _° êTH°0Hê_n : û5: °5 "ûVHk !_T: T: H!ô°° : »k_ 
_5 êô!!H»k_n : ûç 0ô°6H5Hô°! · _5 êT_!0THê5Hô°! êTé ( û_! 6: ° ! W 
Lè Uk_ c ; ; ; n é 5: °5 _°5_°6û "û_ 6: °! kV: !!HU°: 5Hô° à un ° : ( HT_ _çH!­ 
5: °5 CkVû°_ kHU°_ 6_ 0W: TU_ êôûT »ôH! _° êô°5é _n kVj 6BH°H!5T: 5Hô° 
_çHU_T: 5_kk_ : ûUB_°5: w5H: ° Ck_ franc-bord "ûH !_T: T: H!ô°° : w»H_n _° 
tenant 0ôBê5_ 6_ k: B_!ûT_ dans {aquelle 0_ °: ( HT_ ne !: 5H!wO: H5 ê: ! 
_°5Hè T_B_°5 : ûç 0ô°6H5Hô°! _5 êT_!0THê5Hô°! 0ô°5_°û_! 6: °! k: 
Lè Unk_ LXXX. . 

=i v û: °6 û° ( : ê_ûT û5HkH!_T: k: · . Uw°_ 6_ 0W:TU_ pour 0W: TU_B_°5 
6_ · »ôH! _° êô°5é _n Hk 6_( T: !: 5H!O: HT_ : ûç 6H!wêô!H5Hô°! 6_! 
Lè Uk_! c ; ; ; ,< n c ; ; ; < n c ; ; ; < ,n c ; ; ; < , , , _5 c ; ; ; , ; iù 

j T5H0k_ 8i 
Dispositions pour les Navires à Citernes. 

2 ° °: ( HT_ "ûH : é 5é ( H!H5é 0ô°OVôTB é B_°5 : ûç ÎêwT_!0nTHê5Hô°! 67 
kVj T5H0k_ 9 êôûTT: ê 5T_ ( H!H5é 75 T_0_( ôHT k_! B: T"û_! êôûT k_! 
°: ( HT_! H5 0H5_T°_!n cnn ,ôT5ûé B_û5 : ûç 6H!êô!H5Hô°! 6_ k: 3V u: T5H_ 
6_ ,V j °°_ç_ · A 

A. l : °! k_ B! 6V· · · · ° : ( HT_ °_ûOn nNVHk !: 5H7O: H5 : ûç 0ô°6H5Hô°! _5 
êT0!0Tkê5Hô°! 0ô°5_°û_! 6: °! k: W u: T5k0 Ck_ kVj °°_ç_ ,N 

. ­ ­ ) l {h2 f ,c w 2 ,h b j h >L,é Mi 
h­ J ' ,à . h >é uc j j h {Ké ç n < j é . >h MERK. 

Artikel 5. 
Algenieene bepalingen, 

é : 6_° 6: 5ûBn • : : Tôê 6H5 < _T6T: U ( : ° áT: 0W5 • ôT65n B: U U__° 
schip, waarop 6H5 <_T6T: U van 5ô_ê: !!H°U H!n °: : T â__ U: : ° 0111 eene
H°50T° : ü ô° : ik_ T_H! 5_ ô°6_T°_B_°n 5_°âHz A 

A. ,° 6H_° W_5 een °H_û• !0WHê H! 
a) . _5 is ô°6_Tâô0W5 ( ôkU_°! 6_ »_ê: kH°U_° H° J Hzk: U_ ,N 

t,) . _5 ( ôk6ô_5 : : ° 6_ »_ê: kH°U_° ( : ° l __k ,k ( : ° Bijlage 1, 
_° 

c) l _ merken H° ô( _T__°!5_ BT°H°U B_5 de bepalingen van 6HT 
< _T6T: U âHz° : : °U_»T: 0W5i 

H. ,°6H_° W_5 __° »_!5: : °6 !0WHê H! A 
ä ~ . _5 H! ô°6_Tâô0W5 _° 6_ B_Tá_° oW_5âHz ( ó ó Tn W_5âHz °: W_5 

( : ° áT: 0W5 • ôT6_° ( : ° 6H5 < _T6T: U~ H° ô( _T__°!5_BBH°U B_5 6_ 
»_ê: kH°U_°n : : °U_U_( _°n W_5âHz H° kH6 A ( : ° 6H5 : T5Há_kn W_5âHz 
H° __° 6_T L_U_kH°U_° ( ôôT 6_ < : !5!5_kkH°U ( : ° 6_ 2 HT• : 5_T5°Un 
• _ká_ H° W_5 »Hzâô°6_T H° J Hzk: U_ ,< âHz° vermeld, âHz° : : ° ­ 
U_»T: 0W5N 

t,) . _5 H° »_UH°!_k _° voor zoover CkH5 T_6_kHzá _° practisch ûH5w 
i ( ô_T»: : T H!n _( _°__°! H° ô°6_T6__k_°n ( ôk6ô_5 : : ° 6_ »_ê: kH°U_° 
( : ° l __k kH ( : ° J Hzk: U_ · n T_á_°H°U Wôû6_°6 B_T 6 _ 6ô_k5T_O­ 
O_°6W_H6 ( : ° A 1 • 6_ »_!0W_TB H°U 6_T ôê_°H°U_°N 2" 6_ ( _T­ 
!0W: °!H°U of · W_5 rcelingwerk ; 3" 6_ • : 5_Tkûô!êôôT5_°n _° 4" 6_ 
5ô_U: °U_° 5ô5 W_5 ( _T»kHzO 6_T »_B: °°H°Un âô°: H! 6H5 ( ôkU_°! 6_ 
bestaande 0ô°!5Tû05H_!n ô°6_T6__k_° of H°TH0W5H°U_° ôê W_5 !0WHê 
H! : : °U_»T: 0W5i 

j T5Há_k 3i 

13,,,,ali,r1ge11 voor stoomschepen, welke deklasten hout ,,crt'Creren. 
1. Een !5ôôB!0WHên 6: 5 ô°6_Tâô0W5 H! _° • : : Tôê áT: 0W5_°! : T5Há_k 5 

6_ B_Tá_° : : °U_»T: 0W5 â Hz°n áôB5 H° : : °B_TáH°U ôB 5_ • ôT6_° ( ôôT­ 
zien ( : ° W_5 B_Tá ( ôôT eene !ê_0H: k_ Wôû5( : : T5ûH5• : 5_TH°U ( ôkU_°! 
De.el V ( : ° J Hzk: U_ ,n H°6H_° W_5 »kHzá_°! U_Wôû6_° ô°6_Tâô_á A 

il. ,°6H_° W_5 __° °H_û• !0WHê H!n ( ôk6ô_5 : : ° 6_ ( ôôT• : : T6_° 
0· · »_ê: kH°U_°n ( ôôTU_!0WT_( _° H° l __k < ( : ° J Hzk: U_ kN 

J i ,°6H_° W_5 __° »_!5: : °6 !0WHê H!n ( ôk6ô_5 : : ° 6_ ( ôôT• : : T6_° 
en bepalingen ( : ° l __k V ( : ° J Hzk: U_ 1, met ûH5âô°6_TH°U ( : ° 
< ôôT!0WTHO5 nc ; ; ; _° ôôá H° »_UH°!_kn ( ôôT âôô( _T 6H5 T_6_kHzá _° 
êT°05H!0W ûH5( ô_T»: : T H!n : : ° 6_ ( ôôT• : : T6_° _° »_ê: kH°U_° ( ôôT­ 
U_!0WT_( _° H° < ôôT!0WTHO5 c ; ; ; n B_5 6H_° ( _T!5w: ° w6_ 6: 5 6_ j 6T°H­ 
° H!5T: 5H_ »Hnz W_5 ( : !5!5_kk_° van __°_ ûH5• : 5_TH°U ( ôôT 6_ Wôû5( : : T5 
( ôôT __° »_!5: : °6A !0WHê W_5 ( THz»ôôT6 âô°6: °HU â: k ( _TUTôô5_°n 
: » T_6_kHzá â: k âHz°n 6: : °»Hz T_á_°H°U Wôû6_°6_ B_5 W_5 °H_5 5_° 
( ôkk_ ( ôk6ô_° : : ° 6_ ( ôôT• : : T6_° _° »_ê: kH°U_° : k! : : °U_U_( _° 
H° < ôôT!0W5HO5 ·c ; ; ; w6ôôT âôôô6: °HU !0WHêi 

2. b : ° °__T __° !5ôôB!0WHê wU_»TûHá B: : á5 ( : ° 6_ houtvaarr­
ûH5• : 5_TH°Un Bô_5 W_5 ( ôk6ô_° : : ° 6_ Vourschritten c ; ; ; ,< n 
c ; ; ; < n wc ; ; ; < ,n c ; ; ; <p,p _° c ; ; ; , ; i 

j T5Há_k 8i 
Bepalingen voor tankschepen. 

Een stoomsehlp, 6: 5 onderzocht H! ( ··kU_· · 9 : T5Há_k iCNn áôB5 H° 
: : °B_TáH°U ôB 5_ • ôT6_° (ô°TâH_° ( : ° W_5 B_Tá : k! 5: °á!0WHê 
( ôkU_°! l __k < , ( : ° J Hzk: U_ ·n H°6H_° W_5 »kHzá_°! U_Wôû6_° °°6_Tw 
âô_á A · 

A. lnd H_° het een nieuw sc1~:p i,, ( ôk6ô_5 aan 6_ ( ôôT• : °Tn67An 
0· · »_ê: kH°U_° ( : ° l __k < , ( : ° Bijlage · ,N 
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8. Dans ,_ cas d'un navire existant, !VHk satisfait au" conditions <:t I B. l·oo:ien 'het _A_° bestaand schip is, (ôk6ô_5 aan de voor.waard;~
prescriptions contenues dans les Règles XCIII, XCVI, XCVII, XCVllJ· en bepaling-en van <l,e Voorschriften XCill, XCVI, XCVII, XCVHI
à VK XCIX. er aussi, en principe, amant qu'il sera raisonnable et. pos- en XCIX en ook î ° beginsel, voor âôö ( _T dit redelijk en practisch
!H »H_i aux conditions et êT_!0TkêTkô°! prévues par les Règles XCIV, uitvoer-baar is, : : ° nziAAn Voorsohri O5_° ; Và ,< n X!CV en à i met dien
XCV et C, étant entendu que dans l'assignation â un navire existant verstande, dat de Administratie bij het vaststellen van eene u.t­
d'une ligne de charge pou, un navire à citernes, l'Administration . watering als tankschip voor een bestaand schio het' vrijboord
exigera relie augmentation 6_ franc-bord qui sera raisonnaole, en âôô6°°kU zal vergrooten, als redelijk â: k zijn, daarbij rekening
tenant compte de la mesure 6: ° ! laquelle ce °: ( HT_ ne satisfait houdende met het niet ten volle voldoen aan de voorwaarden en
Tn: ! entièrement : ûç conditions et prescriptions contenues dans les bepalingen als aangegeven H° de Voorschriften ; à ,< n XCV _° à 
Règtes XCIV, XCV et C. door zoodanig schip.

Article 4i 
Oi.~positions pour les navires de typ,•s spéciaux. 

· A pourra être accordé une réduction de Franc-bord aux vapeurs
ayant un kô°Uû_ûT de êkû! de E· Bi V·1 qui possèdent des caractéris­
5H"û_! de 0ô°!5Tû05Hô° analogues H· 0_k5_! des navires à citernes leur
a ssui anr une défense supplémentaire cnnrr e lu mer.

La valeur de cette réduction sera déterminée par l'Administration
"ûH tie1:dr,r compte à 0_5 cf'fct 6é la O: ç °A· dont est calculé le OT anc­
»ôT6 des navires H· citernes ainsi que Aán conditions d'assignation
qui leur :<<;rJt imposées et du degré· de compartimentage réalisé.

Le f.ranc-bord qui sera assigné à un tel navire ne devra en aucun
cas être plus réduit que celui qui serait attribué au navire s'il était
considéré comme navire à citernes.

Article 9. 
Visite. 

La ( H!H5_ et l'apposition Ck_! marques 6_! navires en vue de l'appli- ·
0: 5Hô° de la présente Convcmion seront , : HT_! ·par des ·f-0n,:-tionnaires
du pays auquel Ic navire appartient, étant entendu que le Gouver­
nement de 0W: "û_ pays peut confier k: visite et l'apposition des
marques de ses navires soit à des inspecteurs nommés à cet effet,
soit à des organismes reconnus · ê: T lui. l)a-ns tous les 0: !n le Couver­
ncmcnt intéressé garantit que la visite et l'apposition des marques
ont été complètement et _ lficaceruent effectuées.

Article · - i 
Zones et Régions périodiques. 

Un °: (HT_ auquel la êT_!i_°5_ Convention s'applique devra !_ con­
Former aux conditions V"ûH sont : êêkH0: »k_! aux zones _5 rcgions
périodiques Jelles qu'elles sont définies -à l'Annexe 11 de la présente
Convention.

Lorsqu'un port se trouve sur la ligne Ck_ démarcation de deux
zones, il sera 0ô°!H6é Té comme étant soit dans la zone que Ie navire
vient de traverser -pour l'entrée au ·port, soit dans 0_kk_ qu'il doit
traverser après son départ.

­ . j u,hL> ,kki ww C!lRTtPICATS.

Article K I.
Délivrance des Certificats. 

,p° certificat. appelé ~ à _T5HO icat international 6_ ) T: °0w»ôT6 n 
!_T: 6é kH( Té à tout navire à condition qu'il ait é 5é visité et B: T"ûé 
0°°OôTB é B_°T aux êT_!0THê5Hô°! de k: présente Convention.

cô 0_T5HOH0: 5 H°5_T national <le ,T anc-bord !_T: 6é kH(Té !ôH5 par le
Môû( _T°_B_°5 auquel le navire : êê: T5H_°5n !ôH5 par toute personne
ou organisme dûment reconnu par ce Gouvernement, et dans tous Jes
ê S{ le Gouvernement assumera la pleine responsabilité du certificat.

Article 12.
U1.'li,·ra11c·e d'1111 CcrtiJïrat par 1111 (Win: Gonvernement, 

Le Cnuvernemcnt ,:fun pays auquel !a présente à ô°( _°5Hô° 
s'applique peut, H5 la T_"ûê 5_ <lu Gouvernement d'un autre pays
auquel cette Convention s'applique. F;1i re visiter el apposer les
marques H5 tout navire qui appartlent à ce dernier pays, ou (dans le
cas <l'un navire non, immatriculé) qui doit être immatriculé par le
Môû( _T°_B_°5 <le ce pays et s'il : constaté que les p,rescriptions de
la êTé !0°i0 Convention sont !°5H!OûH5_!n il peut lui délivrer, sous !: 
propre responsabilité. un certificat in.crnatiouul Ck_ ,T: °0wH»ôT6i Tout
0_T5HOH0: 5 ainsi délivré 6ôH5 porter û°_ 6é 0k: T: 5Hô° é 5: »kH!!: °5 qu'il : 
é 5é délivré n la rcqucrc du Gouvernement du pays auquel le navire
appartient ou du Gnuverucment par lequel le navire doit être imma­
triculé, selon le 0: !i à 0 certificat : ûT: la même valeur et sera : 00_ê5é 
au B ê B _ titre que celui qui : ûT: 05è .Jfl:·vr<: 0ô°Tô°° é B_ô5 il kVj TOH­ 
cle · · de l:1 présente Convention.7wwwwwwi 

-Artikel 8_._ _ 
Bepalingen voor schepen i,an een bijzonder type. 

Voor stoomschepen, welke langer zijn dan E· i11 meter en welke
in construcrie overeenkomst vertoonen met een tankschip en wel
zcodanig, d-at daardoor ,grootere »_(_H»HUH°U tegen de zee is ver­
kregen, 'kan een ver-mindering van ·vrijtboor<l wonden toegestaan.

l Hn .grootte van deze vermlnderirîg zal door de Administratie
worden bepaald i•n verhouding 5ô5 het vrljboord; dat aan tank­
schepen wordt ,gegeven, waarbi] rekening wordt gehouden met de
mate, waarin wordt voldann aan, de voorweanden voor het 5­ ,p­ 
kennen van de uitwatering, welke ·voor deze schepen is· vastgestetd,
en aan de mate van, waterdichte indeeling.
Het vrijboord, dat aan zulk een, schip wordt toegekend zal in

geen geval min-dier mogen ·zijn d.an <lat, hetwelk aan het sç-hip als
tankschip zou worden gegeven.

Artikel 9. 
Onderzoek. 

Het rnet het oog op dit Verdrag re houden on.lerzue'k der schepen
en het aanbrengen- van de in-erken daarop, · zal geschieden door
/lmlb-tena,ren van het land, waartoe die schepen oehooren, met 6A_·· · 
verstande, dat de Regeering van elk land het oriderzoek en het A·n· · ·wi 
brengen van het merk, mag opdragen, hetiij aan speciaal voor dil
doel benoemde toezicht .noudende ambtenaren, of aan door Huur
erkende organisaties. ln elk geval waarborgt de betrokken Regcc­
rlng zonder voorbehoud de volledigheid en de doeltreffendheid vau
het onderzoek en van het aanbrengen van het merk.

j T5Há_k ,­ i 

Zones en Seizoengebieden. 
Een schip, waarop dir Verd,!'/l'g van toepassmg is, o'rnet \':Jid,J<:11

aan 6_ ·be>palingen, welke toepasselijk zij.n op doe zones en ,.-eiu211-
gebieden omschreven in :Bijl-age H van dit Verdrag.

Eenc haven, liggende n- 1p de : grens -tusschen twee zones, z~I
worden beschouwd als te li'~en· binnen de zone vanwaar •het schip
komt of waarheen, het vertrekt. ·

HOOP:OOTUK HI. - CElRTIE'IC,\Tl\N.

Artikel l 1.

Afgifte van certificaten. 
Een certtîicaat <:: Iuternationaal Üitwaterin,gs-c-ertifica.at » ge­

noemd, zal aan elk schip worden afgegeven, dat. is ondersocht en 
waarop het merk volgens de :be;palin•gcn, van het Verdrag is aan­
U_»T: 0W5i 

Een lnternationaa] ·Ui~':Vat-erings,certificaat zal worden af,ge­
geven, ·hetzij door de Regeering van het. land, waartoe het schip
behoort, hetzi] door eene. ,persoo-n of eene organisatie, daartoe
door die Regeering ;be1hoorlij-k ,gemaeihti~d. ln elk geval neemt
cle Regeering de vo äe verantwoordelijkheld voor het certificaat
op zich.

Artikel ·=i 

Afgifte 11an Certiiicaten. door eenc andere Regeering. 
De Regeening vain een land, waarop dit Verdrag van toepassing

is, kan op verzoek ,van de Regeering van el•k ander land, waarop
dit Verdrag van toepassing is, B: : 5T_U_z_° .nernen, dat eien, schip,
hetwelk tot Iaatstgenoemd lan,d, lbe:hoort of (voor het geval- het 
schip nog ,geen matlonnllteltsbewljs hedft) door die Regeering van
dit land zal worden geregistreerd, .wordr onderzocht e,n de merken
daarop worden aangebracht en, indien Zij zich overtuûgd, heerr,
dat aan de eisohen van dit Vendrag is voidaan, onder Hare eigen
veranrwoordelljkheld een lnteriilationnal Uitwatering3c-e.rfüicaat vo»r
zccdanlg schip afgeven. EI-k 0_T5Hê H0: : Tn <lat onder deze ornstan.
digheden is ,a~gegeven, moet eene ve~klaring bevatten, stavende,
,dat ·her b argegeven, hetzij op verzoek van de Regeering van het
)a,n~i, waartoe het sohip behoort, hetûj ­ , n~ verzoek van de Regeering,
door welke het schip zal worden gereigist-reer<l; her ml 60â_zO6_ 
kracnt hebben en up -dezcl,f',le ,wijze worden erken1d als een ccrti­
Ilcaat, hetwelk iugovolge artikel 11 van dit Verdrag is afgegeven.
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Article ·Si 

Form» 0Hn· An Ccrtiticats, 
Ls::: ccrrificars inter nationaux Je fr anc-börd serunt rédigés dans

c n nu !<:;; k: °Uû_! ôOOH0H_kk_! du pars par lequel ils seront délivrés.

c _! 0_T5HOH0: 5! !_Tô°5 conformes au modèle prévu par l'Annexe ,kk 
sous réserve · Ak5! modifications qui peuvent être apportées _û é U: T6 
it la nèg!e c ; ; < ,, , dans k_ cas 6_! navires transportant des char­
gements de bois en pontée.

j T5H0k_ ·1i 

Durée de lu Validité des Ceriifieats. 
t. A moins qu'il °_ !ôHT renouvelé conformément aux dispositions

du ê: T: UT: êW_ = du présent article, un certificat international de
trunc-bord restera valable pour la période .qui ó sera mentionnée
par i'A<lminisrration qui l'aura 6é kH(Té n sans toutefois que cette
période puisse exc.der cinq ans N· ê: T5HT de la <late de sa délivrance.
... >·· Ti5 ii 

=i j la suite 6Vû°_ ( H!H5_n tout 0_T5HOH0: 5 international de franc­
bod pourra ê 5T_ renouvelé périodiquement par l'Administration qui
kV: ûT° 6é kH( Té êôûT une durée qu'elle jugera convenable, mais qui
n'excédera en aucun cas cinq ans. Cette visite ne devra pas ètre
muins eflicacc que celle qui est prévue par ki· présente Convention
pour la délivrance H° HTH: H0 w,û 0_TTH5H0: 5i Mention de 0W: 0û° de ces
renouvellements devra iA5A 0 êôT5é _ au 6ô! du 0_T5HOH0: 5i 

Aki 2 °_ administration annulera 5ôû5 __TTH5H0: T H°5_T°: 5Hô°: k de franc­
hurd délivré ,, un navire de sa 11a1ionati1é :

A. Si 6_! Bô6HOH0: 5Hô°! 6_ quelque importance affectant le calcul
<ln franc-bord ô°5 é · 7 : êêôûé _! H· la coqué _5 aux superstructures
JL1 navire.

H. Si les installation, ·A· les dispositifs pour (i) la •protection des
ôû( _T5ûT_!i (ii) k_! U: T6_w0ôTê!n oHHH~ les sabords <le 6é 0W: TU_n oH( ~ les
moyen!'> 6V: 00_! aux kôU_B_°5! 6_ Lquip:ige °Vô°5 ê: ! été B: H°5_­ 
nus dans des cunditiuns aussi eflicaces qu'elles l'étaient lors de la
délivrance du certiricat.

C. Lorsque Ic navire n'aura pas été visité périodiquement· aux
époques et <lans les conditions kHçé _! par l'Administration êôûT 
!V: !!ûT_T ê_°6: °5 5ôû5_ la Ckû rite <le la validité 6û 0_TTkOH0: T que la·
coque _5 les superstructures -visées dans la clause A ne sont pas
modifiées et que les H°!5°kk: 5k°°! _5 les dispositifs visés <lans la
0k: û!_ sk sont maintenus _n· état.

Article 15.

Acccntation. des Certificats. 
Chaque à ôû( _T nemenr 0ô°5T: 05: °5 reconnaitra iule certificats

internationaux Cá lrunc-bord 6é kH( Tn« par les : û5T_! Gouvernements
coutrnctants, ou 60US leur autorité, la nième valeur qu'aux certiflcars
6é kH( Té ! par lui H· !_! navires ° : 5Hô°: ûçi 

Arricle ·3i 

Artikel 13. 
Formulier van het Certificaat. 

Het Internationaal 2 k5• : 5_Tk°U!0_T5kOk0: : T zal in Ck_ officiëele
ta-al or talen van het land, waardoor her wordt afgegeven, worden
opgemaakt. 

Het ,ôTBûkH_T van het certtficaar wT°"_5 voldoen aan het model,
-gegeven in 'Bijlage ,kkn met iH°: 0W5°_T°k°U ( : ° zulke wi]iigin1gea
als in •ve~bantd met voorscnrnr LXXVIII -mogen worden gemaakt
voor sebepen, welke deklasten hout vervoeren. '

Artikel ·1i 
Geldigheidsduur van Certificaten. 

· i >_° Internationaal Uitwateringscertificaat â: kn tenzij het vol­
gens 6_ ;bepalin:.en van li<!, = 1·,1n dit : T5Há_5 vernieuwd Is, zijn
geldigheid verliezen aan W_5 _H°6 van zoodanig tijdvak, : k! daarin
door de Administratie, die ·het -heef't a,flgegeven, is vermeld.; echter
B: U •het aldus vermelde 5Hz6( : á een termijn van vij.f jaar na 6 e n
datum van afgifte niet overschrijden.

2. iEen Internationaal Uitwater ingscertêficaat kan .periodiek door
de j 6BH°H!5T: 5H_n die het hee,ft aJgegeven, worden ( _T° H_û• 6 en
wel ( ôôT âôô6: BU tij•.;Jvak (in geen geval langer dan 9 H: :T~ : k! 
de Administratie U_!0WHá5 acht, · • · een on-der-zoek, dat niet minder
doeltreffend is dan het onderzoek vojgens 'd H5 Verdrag vóór het
.~rg,e;ven van 'het cerrlticaar vereischr. El·ke z oodanige vernieuwinj;
moet ()p de rugzijde v;111 het certificaat worden, aangeteekend.
J. 1De j 6T°H°H!5Tû5H_ znl een lntemationnal Uitwaterings-<:ertifi ..

caar, dat H! Mgegeven ivoor een !0Wzên dat · · - · ·hnar k: °6 •behoort,
i-11 trek-ken :

A. Indien 1belangrijke veraoderingen in den TôT°ê en den boven-.
houw ( : ° °_5 schip, welke invloed uitoefenen. ôê 6_ berekening
van het vriiboord, hebben plaats gehad .
B. Indien de onderdeelen of de inrichtingen betref Fende (i) de

bescherming van openingen, (ii) verschansing of r eelingwerk,
[iii) • : T_Tk0ô!êôôT5_° nB (i·v) 5ô_U: °U_° i tot de verblijven ( : ° de
bemanning niet H° een even 6_ûU6_kHzá_° toestand zijn U_Wôû6_° 
als zij waren toon het certificaat werd, afgegeven.
C. Indien Wé 5 s<'h~p niet op zoodanlge geregelde tijden en onder

â ulke voorwaar-den als <le Administratie noodig ôôT6__k5n is, °: wU_­ 
zien, ten einde zekes.re zijn, dat de romp en de· bovenbouw als ver­
meld in Voor-waarde JI niet r,ijn .gewijzigd, en dat de onderdeelen
of inricntingen vermeld in Voorwaarde B gedurende ~en· geldig­
heidsduur ,v,Ln het certifie-aar in den-zellftlen staat zijn gehouden,
als daarin is bepaald,

Artikel 15.

Erkenning van Certificat-en. 
Internationale Uitwateringscertiftcaten, a.f.gegeven· in· naam van

cene Verdragsluirende Regeering, zulten door <le andere Verdrag­
! luircnde Regceringen • _T6_° _Tá_°6 _° daaraan zal 6_â0kik60 
waar-de worden toegekend als i· : · · de certi lïcaten, door deze aan
° °5Hôû: K_ schepen uit-gereikt.

Artikel · 3i 

Contrôle. 
· i Tout navire auquel la présente Convention s'applique quand il

se trouvera Jans un port d'un pays auquel il n'appartlent pas sera,
en tout cas, et _° cc qui concerne les lignes de char-ge, soumis au
contrôle suivant : un -ronctionnnire dûment autorisé par le Gouver­
nerncnr du dit pays pourra -pren<lre les mesures qui peuvent être
nécessaires i1 kV0OiVi_i5 Ck_ constater "ûVHk existe H· ·bord un certlficnt
H°5_T°: THô°: k 65A 5T anc-bor J valable. Si un tel 0_T5HOH_°5 existe il »ôT6n 
,0 contrôle consistera seulement il vérifier :

: ~ v û_ ,0 navire n'est pas 0W: TUé au {lcl:"t des limites permises
par le certificat;

/>) v û_ la position Ck_! lignes de charge sur le °: ( HT_ corres­
pond aux indications portées sur le certificat, et

c) Que, en ce qui concerne les points visés dans les clauses A
_5 7 du paragraphe ,1 de l'urticle ·1n le navire n'a ê: ! subi des
Bô6HOH0: 5Hô°! CkVû°_ HBêôT5: °0_ telle "ûVHk soit mani·festemen·t
hors d'état Ck_ pren:lrc la mer sans <langer pour la ( H_ humaine.

=i Seuls les fonctionnaires qui possèdent la compétence technique
nécessaire seront autorisés à exercer Ic 0ô°5Tô k_ êTé 0H5é et si 0_ 0ô° ­ 
trôle est exercé en vertu de l'alinéa <') ci-dessus, il ne le sera que
<Ions la mesure nécessaire pour s'assurer que k_ °: ( HT_ sera en é 5: k 
<le prendre ln mer sans <langer pour la vie humaine.

Toezicht. 
· i >_° schip, • : : Tôê dir Verdra·g van· roepass-ng is, en wAAk: 5 zich

bevindt i·n cene haven van een land, waartoe het niet behoort, is
in _ká geval aan toezicht »_5T_ikV,_°6_ de û i.wa re.ring onderwot'pen
op de wijze, als hieronder aangegeven :

Een daartoe behoorlijk door de Regeering van dit lund gemachtigd
ambtenaar is gerechtigd die maatregelen te nemen, welke noodig
zijn om zich te overtùigen, dat cr : : ° boord een geldig Internationaal
Uitwateringscertificaat aunwexig is'. Indien zulk een certificaat : : ° 
boord van ·het schip aanwezig is, zal dit 5ô_âH0WT beperkt blijven tot
he, vaststellen :

a) Dat het schip niet dieper is a fgela<len dan volgens het eer­
titlcaat is geoorloofd;

/J) Dat de plaats van het ultwnteringsmerk op ·het schip met
de opgaaf op het certiflcaat overeenkomt, en

c) Dat het schip, voor z oover de voorwaarden A en ·S (vermeld
in het 3' lid van "artikel 14) betreft, niet zoo ·belangrijk is
veranderd, dat het schip klaarblijkelijk ongeschikt is om zonder
gevaar voor menschenlevens naar xée te vertrekken.

2. Slechts ambtenaren, die de noodige technische bekwaamheid
bezitten, zullen gemachtigd worden bovenvermeld toezicht uit te
oefenen, en, indien zoodanig toezicht volgens bovenstaand lid c)
wordt uitgeoefend, zal het stechts in zcoverre plaats vin-den als
noodig zal zijn om te verzekeren dat het schip geschikt zal worden
gemaakt om zonder gevaar voor menschenlcvens naar zee te ver­
t>rekken. 
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Si Au 7A57 uü á 0ô°5Tô k_ _ç_A 77 _° vertu ipû êTé !_°5 : T5H0k_ !_Bw i
»k_ r air avoir pour conséquence soir d'entrainer <les poursuites ké U: k_! 
contre le navire, soit d'inter-dire son départ, te consul du pays auquel
il : êê: T5H_°5 devra être informé aussitôt que possible <les 0HT0ô° ­ 
stances de kVk°0H6_°5i 

Article ·8i 
Bénéfice de la Convention. 

Le »é ° é OH0_ de K: présente Convention ne ê_û5 être réclamé en
faveur <l'un navire que s'il êô!!è 6_ un certificat H°5_T°: 5Hô°: k ná 
5Tû°0w»ôT6 non -périmé.

CHAPITRE IV. l)JSP0SITl0NS à É é k· ·2 kiOi{i 

Article 18.
Equivaience. 

Lorsque, dans la présente Convention il est prévu que l'on doit
placer ou avoir H5 bord soit une installation ou un dispositif, soit un
certain type d'installation ou de dispositif, ou lorsqu'il est êTé ( û 
qu'une dispnsition particulière doit être adoptée, Ioule Administra­
tion peut accepter, _° remplacement, soit toute autre installation ou
dispositi ï n soit un certain type d'inst.rllarion ou de dispositif, soit route
autre disposition, H· ia condition que cette Administration se soit
assurée que, soit l'installation ou dispositif, soit le type d'insralla­
tien ou de dispositif, soit la dispositon substituée, a, dans les tir­
constances, une _OOk0: 0H5é au moins é U:k_ il celle qui _!5 êT_!0TH5_ 
dans la présente Convention.

Toute Administration qui accepte, dans ces conditions, soit une
installation ou un dispositif nouveau, soir un type nouveau d'instal­

.larion ou de dlsposlrlr, soit une disposition nouvelle, doit en donner
connaissance aux autres Administrations et leur en communiquer.
sur demande, la description détaillée.

Article 19.
Lois, Règlements, Rapports. 

Les Gouvernements contractants s'engagent à se communiquer :

1. Le texte des lois, déc-rets, règlements et arrêtés d'appli­
cation générale qui auront été promulgués ou pris sur les dif'fé­
rentes matières qui rentrent dans Ie champ d'application de la
présente Convention;

2. Tous les rapports ou résumés <le rapports o lflciels à leur
disposition, dans la mesure où ces documents indiquent le'.'.
résultats <le l'application de lu présente Convention, sous la
réserve que ces rapports ou résumés n'aient pas un caractère
confidentiel.

Le Guuvernernenr du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de
l'Irlunde du Nord est invité à servir d'intermédiaire pour recueillir
tous ces renseignements et les porter à la connaissance des autres
Gouvernements contractants.

Article =- i 
Modifications, Conférences futures. 

l. Les modlflcations nV5 {a présente Convention qui .pourraient
ê 5T_ considérées comme des améliorations utiles ou nécessatres
peuvent en tout temps être proposées par un Gouvernement con­
tractant au Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne
et de l'Irlande du Nord. Ces propositions doivent être communiquées
par ce dernier à tous les autres Gouvernements contractants; si
l'une quelconque de ces modifications est acceptée -par tous· -les
Gouvernements contractants (y .cornpris les Gouvernements ayant,
6é êô! é des rutiflcations ou adhésions qui ne sont pas encore deve­
nues effectives), la présente Convention sera modifiée en conséquence.

2. Des conférences ayant pour objet la revision de la présente
Convention se tiendront aux dates et lieux dont pourront convenir
les Gouvernements contractants.

Lorsque la présente Convention aura été _° vigueur pendant cinq
ans, une Con t'érence ayant pour obi et sa revis ion devra être con­
voquée par ie Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande­
Bretagne ;;t de l'Irlande du Nord si un tiers des Gouvernements
contractants en exprime le désir.

CHAPITRE V.. - l k{u­ {Kh 5­ é { kV,é j kiOîANi 

Article 21.
Application aux Colonies. 

1. Un Gouvernement contractant peut, au moment de la signature,
de la ratllloation ou de •l'adhésion, ou ultérieurement, notlfler, par
une déclaration écrite adressée au Gouvernement du Royaume-Uni
de la Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord, son intention 6V°êêkH­ 
"û_T la présente Convention H5 toutes !_! colonies, territoir-es 6Vôû5T0­ 
B_Tn protectorats ou territoires sous suzeraineté ou !ôû! mandat, ou

3. Indien her toez icht volgens dit artikel. vermoedelijk. zal leiden
1o1 her nemen van • _°_kHHá_ maatregelen tegen het schip of tot her
aanhouden van het schip, zal de Consul van het land, waartoe het
schip behoort, zoo spoedig mogelijk met de omstandigheden van het
geval in kennis worden gesteld.

Artikel 17.
Voorrechten. 

De voorrechten van dit Verdrag kunnen niet worden ingeroepen
ren behoeve van een.schip, tenzij het in het bezit is van een geldig
1 nternationaal Uitwateringscertificaat.

HOOFDSTUK IV. ··- j c à >iî,>>Ké > . Oiuj c ,é M>é i 

Artikel 18.
Gclijlcwaardiglzâd. 

Waar dit Verdrag voorschrii îr, dat een bepaald onderdeel of een
toestel or een bepaald type van dergelijke onderdeelen of toestellen
op een schip zal worden aangebracht of aanwezig zal zijn of dal
eene bijzondere inrichting zal worden gekozen, kan elke Administratie
in plaats daarvan elk ander onderdeel of toestel o-1' type daarvan of
elke andere inrichting goedkeuren, mits zulk eene Administratie zich
ervan heeft overtuigd, dat het onderdeel of het toestel of het type
daarvan, dan 'wel de inrichting, welke de voor-geschrevene vervangt,
de omstandigheden in aanmerking nemende, ten minste even doel­
matig is als die in dit Verdrag in bijzonderheden vermeld.

Elke Administratie, die op deze wijze een nieuw onderdeel of
toestel of type daarvan of eene nieuwe inrichting goedkeurt, zal dit
feit mededeelen aan de overige Administraties, en, indien zulks wordt
verzocht, de biizonder heden daaromtrent.

Artikel 19.
Wetten, Regiemetüen, Verslagen. 

De Verdragsluitende Regeerlngen verbinden zich elkander mede
te deelen :

l. Den tekst van wetten, besluiten, reglementen en beslissiegen
van algerneenen aard, welke zullen zijn uitgevaardigd ten aan­
zien van de verschillende onderwerpen, welke onder dit Verdrag
valien;

2. Alle beschikbare ôOOH0Hë _k_ · verslagen of officiéele over­
zichten van verslagen, voor zoover zij de uitkomsten van de
maatregelen van dit Verdrag aangeven onder voorbehoud, dat
dergelijke verslagen of overzichten geen vertrouwelijk karakter
hebben.

Dc: Regeering van het Vereenigd Koninkrijk Groot-Britannié
en Noord-Ietland wordt uitgenoodigd Hare bemiddeling te verleenen
om al deze inlichtingen te verzamelen en ter kennis te brengen van
de andere Verdragsluitende Regeeringen.

Artikel =- i 
Wijzigingen, toekomstige Conferenties. 

l. Wijzigingen van dit Verdrag, die nuttig geacht zouden kunnen
worden, of noodzakelijke verbeteringen, kunnen te allen tijde door
eene der Verdragsluitende Regeeringen worden voorgesteld aan de
Rt.geering van het Vereenigd Koninkrijk van Groot-Britannië ~n
Noord-Ierland. Zulke voorstellen zullen door deze Regeering aan
alle andere Verdragsluitende Regeeringen worden medegedeeld, en
wanneer wijzigingen, onverschillig welke, door alle Yerdragsluitende
Regeeringen (daaronder begrepen Regeeringen, wier besluit tot
bekrachtiging en toetreding tot het Verdrag is nedergelegd, doch
niet in werking is getreden) zijn aangenomen, zal dit Verdrag
overeenkomstlg worden gewijzigd.

2. Conferenties met het doel om dit Verdrag te herzien zullen ten
tijde en ter plaatse worden gehouden als door de Verdragsluiten-de
Regeeringen zal worden overeengekomen.

Eene Conferentie voor dit doel zal door de Regeering van ·het
Vcreecnigd Koninkrijk van Groot-Britannië en Noord-Ierland telken­
male worden bijeengeroepen, wanneer, nadat dit Verdrag vijf jaar in
werking is geweest, een derde deel van de Verdragsluitende Regee­
ringen den wensoh daartoe te kennen geeft.

HOOFDSTUK v. ·- {c ­ h ,pJ uj c ,é MkKé i 

Artikel 21.
Toepassingen ôê Koloniên, enz. 

1. Eene Verdragsluitende Regeering kan, hetzl] -0.p °_5 oogenblik
-van onderteekenlng, bekrachtiging of toetreding, hetzij later, door
middel van eene schrittelhke kennisgeving, gericht aan de Regeerlng
van het Vereenigd Koninkrijk van Groot-·Brltannië en Noord-Ierland,
haar wensch te kennen geven, dat dit Verdrag van- toepassing zal
zijn, hetzij in al hare koloniën, overzcesche gewesten, protectoraten,
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à certains d'entre eux. La présente Convention s'appliquera dans tous
k_! 5_TT H5ôW _! 6kw!HU° é ! d:111s 0_û0 6 èclut : 5iû° 6_ûç B ôH! : êTè ! k: 
date à laquelle 5Hk5A : ûT: é 5é T_ç û_N il 6é tuur d'une telle notification,
la présente Convention ne s'appliquera H5 aucun de ces territoires.

=i Un Gouvernement contractant iê_û5n à toute époque _5 par
déclaration écrite adressée au Gouvernement du Royaume-Uni de
la Grande-Bretagne _5 de l'Irlande du Nord, notifier son intention
6_ faire cesser kV: êêkH0: 5Hô° de la présente Convention dans toutes
ses colonies, 5_° itoires <l'outre-mer, protectorats ou territoires sous
suzeraineté ou sous mandat, ou dans certains d'entre eux, auxquels
Ia présente Convention aura été appliquée pendant une période de
cinq ans au moins, conformément aux dispositions du paragraphe
êTé 0é 6_°5i Dans ce cas, la présente Convention cessera de s'appliquer
dans tous les territoires mentionnés douze mois après la date de k: 
réception de cette 6é 0k: T at ion par k_ Gouvernement <lu Royaume-Uni
de ia Crande-Bretagne et de !'Irlande du Nord.

3. Le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et
de l'Irlande du é ôT6 intunnera tous Jes autres Gouvernements con­
tractants de I'appltcarion de la prés-ente Convention dans toute
colonie, territoire 6Vôûû e-mer, êTô5_05ôT: 5 ou territoire sous !ûâ_­ 
raineté ôû sous mandai, 0°° Iormérnent aux dispositions du para­
graphe l du présent article ainsi que de ik: cessation de cette appli­
cation, conformément aux dispositions du paragraphe 2 du présent
article, en spécifiant, dans 0W: "û_ 0: !n la date à partir 6_ laquelle la
présente Convention sera applicable ou cessera de l'être.

Article ==i 
Textes aullu.ntiqu cs, l?a!ificatior1. 

La présente Convention, dont les textes en anglais et en franc.us
sont l'un et l'autre authentiques, doit être ratifiée.
tes actes de · atlficarion doivent être déposés dans les archives

du Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de
l'Irlande du Nord, qui notifiera à 5ôû! les autres Gouvernements
signataires ou adhérents toutes les ratifications déposées ainsi que
la dn te de leu-r dépôt.

Article 23.
Adhésion. 

Un Gouvernement non signataire de Ia prés-ente Convention, autre
que le Gouvernement d'un territoire auquel '1' Article 21 !V: êêkH"û_n 
puurru, à toute é êô"û_n adhérer à k: présente Convention après !: 
mise en vigueur. Les adhésions s'effectueront par des notifications
é 0TH5_! adressées au Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande­
Bretagne et de l'Irlande du Nord et elles prendront effet trois mois
après la date de leur réception.

Le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne el
de l'Irlande du é ôT6 in k ormera tous les Gouvernements signataires
et adhérents de toutes les adhésions reçues et de la date de leur
réception.

Article =1i 
Date d'entrée en vigueur. 

La présente Conveutlcn entrer aen vigueur le I'' juillet 1932 entre
les Môû(_T neruems "ûH : û·- ·· ·n à cette date, dép osé leur ratification
et à la condition "ûV: û moins cinq -r,atifications aient été déposées
au Gouvernement Ju Royaume-Uni de la Grande. Bretagne et de
kV,Tk: ° 6_ du Nord. j û cas ôù cinq ratifications n'auraient pas été
déposées à celte date, la présente Convention entrera en vigueur
trois mois après [,a date à laquelle la cinquième ratification aura é 5é 
déposée. Les .ratlflcations déposées postérieurement à Ja date ~
laquelle la présente à ô° ( _°5Hô° sera entrée en vigueur prendront
effet trois mois après la date de ·leur 6é êó 5i 

Article 25.
Dénonciation. 

La présente Conventinn iê_ ut à tout moment è 5T_ dénoncée par
l'un quelconque des Môû(_T°_B_°5! 0°°5T: 05: °5! après kV_çêHT: 5Hô° 
d'une -période de cinq ans, comptée à .partir de k: date à k: "û_kk_ p: 
Convention est entrée en vigueur pour le Gouvernement en. "û_!5Hô°n 
c : dénonciation ser a effectuée ê: T une °ô5HOk0: 5Hô° écrite adressée au
Gnuvernement d'u Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de
l'Irlande 6û é ôT6wN 0_kûHw0H notifiera à tous les autres, Gouvernements
contractants toutes les dénonciations reçues et la date de leur
réception.

2 °_ 6é °ô°0H: 5Hô° aura effet douze mois : êTè ! la date à laquelle
Ja notification en aura é 5é reçue par le Gouvernement <lu Royaume­
Uni de la Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord,

En 'foi de quoi, k_! Plénipotentiaires ont. apposé 0Hw6_!!ôû! leur
signature, 

rct;ieden onder suzereiniteir of mandaatgebieden, hetzij in enkele 
daarvan. Dit Verdrag zal in dat geval twee maanden na den datum
van ontvangst van zulk eene kennisgeving van toepassing zijn in
alle in die verklarlng genoemde gebieden. Indien echter eene derge­
lijke kennisgeving achterwege blij fr, zal dit Verdrag in geen dezer
gebieden van toepassing zijn.

2. Indien dit Verdrag, ingevolge de .bepallngen van her vorig lid,
ten minste voor een tijdvak van vijf jaar van toepassing is geweest,
kan eene Verdragsluitende Regeerfng 1e allen tijde door middel van
eene schiftelijke kennisgeving, gericht aan de Regeertng van het
Vereenigd Koninkrijk van MTôô5wJ TH5: °°Hë en Noord-Ierland, haar
wensen te kennen geven om die .roepassing, hetzi] voor alle, hetzij
voor enkele van Hare koloniën, overzeesche gewesten, protectoraten,
gebieden onder suzereiniteit of mandaatgebieden te doen eindigen. ln
dat geval zal dit Verdrag, twaalf maanden na den datum van ont­
vangst van deze kennisgeving door de Regeering van het Vereenigd
Koninkrijk van MTôô5wJ TH5: °°Hë en Noord-Ierland ophouden van toe­
passing te zijn -in alle gebieden, in de kennisgeving genoemd.

pi De Regeering van het Vereenigd Koninkrijk van Groor-Bri­
5: °°Hë en Noord-Ierland zal alle Verdragsluitende Regeeringen mede­
deeling doen van de toepassing van dit Verdrag, ingevolge de bepa­
lingen van lid I van -dit artikel, in elke kolonie, elk overzeescn
gewest of protectoraat, elk gebied onder suzereiniteit of mandaat­
gebied, zoornede van beëindiging van deze toepassing, ingevolge de
bepalingen van .lid 2, onder vermelding van den datum. wuarop dit
Verdrag van toepassing is geworden, dan wel opgehouden heeft vun
toepassing te zijn.

Artikel 22.
Oorspronkelijke teksten. Ratificatie. 

Dit Verdrag, waarvan de Engelsche en de Fransche tekst beide
gelijkwaardig zijn, moet worden geratificeerd, De oorkonden van
ratificatie zullen worden nedergelegd in de archieven van de Regee­ 
ri ng van het Vereenigd Koninkrijk l'an Groot-Brirannië en Noord­
Ierland, die aan alle Regeeringen, die het Verdrag hebben geteekend,
aï zijn toegetreden, mededeeling zal doen van alle ratificaties, zoo­
mede van den datum van hunne nederlegging.

Artikel 23.
Toetreding. 

Eene Regeering (met uitzondering van de Regeeringen van
gebieden, waarop artikel 21 van toepassing is), in wier naam dit
Verdrag niet is onderteekend, zal, nadat het Verdrag in werking is
getreden, te allen tijde kunnen toetreden. Deze toetreding moet
geschieden door middel van eene schriftelijke kennisgeving, gericht
aan 6_ Regeering van het Vereenigd Koninkrijk van Groot-BrH5: ° °Hë 
en Noord-Ierland en zal volledig gevolg hebben drie maanden na
ontvangst van deze kennisgeving.

De Regeering van het Vereenigd Koninkrllk van MTôôTwJ TH5: ° °Hë 
en Noord-Ierland zal alle Regeeringen, welke het Verdrag hebben
onderteekend or daartoe zijn toegetreden, mededeeling doen van alle
toetredingen, waarvan bericht is ontvangen, zoornede van den datum
van ontvangst van deze mededeelingen.

Artikel 24. 
Datum va11 in werking treden. 

Dit Verdrag zal 1 Juli 1932 in werking treden tusschen de Regee­
rin.gen, die op dien datum hunne ratificaties hebben nedergelegd,
op voorwaarde, dat ten minste vijf ratificaties bij de Regeering van
het Vereenigd Koninkrijk van Croot-Britannlë en Noord-Ierland
zijn nedcrgelegd, In-dien op dien datum geen vijf ratificaties zullen
z Hz n nedergelegd, zal dit Verdrag drie maanden na den datum,
waarop de vijfde ratificatie -is nederge legd, in werking treden. Rati­
ficaties, welke na den datum van in werking treden van dit Verdrag
worden ncdergclcgd, zullen drie maanden na den datum van ont­
vangst volledig gevolg hebben.

Artikel 25.
Opzegging. 

Dit Verdrag kan te allen tijde door of vanwege elke Verdragslul.
tende Regeering, voor zoover Haarzelve 'betreft, worden opgezegd na
afloop van een termijn van vijf jaar sedert den- datum, waarop het
in werking is getreden. Opzegging zal geschieden door middel van
eene schriftelijke kennisgeving, gericht aan de Regeerlng van het
Vereenigd Koninkrijk van Groot-Britanniê en Noord-Ierland, die
aan alle andere Verdragsluitende Regeeringen van alle ontvangen
opzeggingen, zcomede van de data van hun ontvangst, zal kermls
geven. 

Eene opzegging zal twaalf maanden na den datum, waarop de
kennisgeving <iaaromtrent_ doo~.. de Regeerlng van het Vereenigd
Korrlnkriik van Groot-Britanniê en Noor<l,[erland is ontvangen
volledig gevolg hebben. '

Ter oorkonde waarvan de Gevolmachtigden hieronder hebben
geteekend,
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Fait à Lcn-Jr es i.:<: 0H°"ûHè B_ jour du mois· de juillet 1930, eu un
!_ûN exemplaire, "ûH 6ôH5 ê 5T_ 6é êô! é dans les Ar~hives 6û Gouverne­
ment du Royaume-Uni de la Cranëe-Bretagne et <le l'Irlande du
é ôT6n k_"û_k doit en transmettre <les copies 0_T5HOké _! conformes il
tous les Gouvernements signataires.
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PROTOCOLE FINAL. ,

Ceduun to Londen <lezen vijfden dag van p· ·kH 1930 in één enkel 
exemplaar, dat nedergelegd zal blijven in de archieven van de 
L_U__TH°U van het <_T__ûHU6 f ô°k°áTHzá van MTôôTwJ TH5: °°Hë en
Noord-Ierland, die voor eensluidend gewaarmerkte afschriften
daarvan aan alle onderteekenende Rcgeeringen zal doen toekomen.
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Au moment de signer la Convention Internationale sur les Lignes
de Oharge qui est conclue 0_ yôûTn les Plénipotentiaires: soussignés
ont convenu œ qui suit :

· i 
c _! navires affectés uniquement à des voyages soit sur k_! Grands

Lacs de l'Amérique du Nord, soit dans d'autres eaux intérieures,
doivent ê 5T_ considérés comme ne rentrant pas dans Je champ
d'application de la Coovention.

,ki 

SLOTPROTOCOL.

La .pr ésente Convention ne s'appttque pas aux navires existants
du type << lumber schooner » pourvus soit d'une machine motrice
(aidée ou non -par une voilure), soit d'une voilure seule appartenant
aux >5:5!w2 nis, d'Amérique et à lu France.

lil.
A la requête des Etats-Unis d'Amérique, le Couvernement du

Royaume-Uni 6_ la MT: °6_wJ T_5: U°_g_5 de kV,Tk: û6_ du Nord devra,
à un moment quelconque au cours de la période de cinq ans men­
tion-née il kVj T5H0K_ =- n réunir une Conférence à laquelle prendront
part les Gouvernements contractants- des pavs qui possèdent des
navires il citernes afin de discuter tes questions concernant le franc·
bord de 0_! °: (HT_!i 

Les Gouvernements contrnctants ne soulèveront nucune objection
aux mcdiflcabions <les prescriptions de la présente. Convention en ce
qui concerne les lignes de charge qui peuvent être arrêtées dans une
telle Con î é T_°00 sous la réserve toutefois que les décisions prises
soient communiquées aux Gouvernements signataires de la présente
Convention _5 qu'aucune objection ne soit reçue pa!' le Gouverne­
ment 6û Royaume-Uni de la MT: °6_wJ T_5: U°_ et de kV,Tk: °6_ 6û 
Nord dans un délai de six mois après envoi de la communication sus­
visée.

En témoignage de quoi les uké °kêô5_°5H: kT_! soussignés ont Té 6HUé 
0_ Protocole OH°: kn lequel : ûT: la même OôT0_ et k: Bê B_ ( : kH6k5é 
que si ces dispositions av/lient é 5é Insérées duns le texte de la
Con ( _°_Hô° i 

Op het oogenbhk van onderteekening van .het Internationaal
Verdrag -betrefîende de Uitwatering, dat heden werd gesloten; zijn
de Gevo lmachtigde onderteekenaars overeengekomen, hetgeen volgt :

, i 
Het Verdrng. wordt beschouwd niet van toepassing te z.ijn op

schepen, welke uitsluitend gebezigd worden .voor 6_ vaart ôê de
Groote Meren van Noord-Amerika en op schepen, welke- in andere
binnenwateren worden gebezigd.

Il.
Dit Verdrag wordt niet toegepast op bestnande schepen van het

:i: lumber schooner» tyipe in de Vereenigde Staten van Amerika en
H° Frankrijk, zoowel voor â oover betreft, die, welke werktuiglijk
(met of zonder zeilen) of slechts door zeilen worden voortbewogen.

m.
l _ L_U__TH°U van W_5< _T__°HU6 Koninkrijk van MTôô5wJ TH5: °°Hë 

en é ôôT6w,_Tk: °6 zal â oodra de <_T__°HU6_ Staten van Amerika bin­
nen den termijn van- vijf jaar, als in artikel 20 vermeld, dit verzoe­
ken, eene Conferentie bijeenroepen van de Verdragslui tende Regee­
ringen van landen, welke tankschepen »_âH55_°n ten einde onderwerpen
betreffende het vrijboord van tankschepen te bespreken.

De Verdragsluitende Regeeringen zullen ge-en enke] bezwaar
maken, indien de bepalingen betreffende de Uitwatering van tank­
schepen in 6H5 Verdrag op grond van V»_!kûH5_° van· âôô6: °HU_ Con­
ferentie mochten worden gewijzi.gd, met dien verstande, Ck: 5 de 6: ° 
genomen besluiten aanstonds aan de onderteekenende Regeeringen
van 6k5 Verdrag zullen worden medegedeeld en binnen â_! maanden
na <le vcrzcndlng van zulk eene mededeellng .geen bezwaren hier­
tegen door de Regeering van het Vereenigd Koninkrijk van Groot­
Britannië en Noord-Ierland zullen zijn ontvangen.

Ter getuigenis waarvan de Gevolmachtigden dit Slotprotocot
hebben opgesteld, hetgeen dezelfde kracht en dezelfde geldigheid
zal hebben alsof de hierin vervatte bepalingen in den tekst van
het Verdrag, • : : T»k« het behoort, waren opgenomen,
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) : H5 à cô°6T_!n 0_ 0H°"ûHè B_ zôûT du BôH! Ck_ juillet ·ES- n en û° Gedaan 5_ Londen 6_â_° (HzO6_° 6: U ( : ° pûkH 1930 in é ë ° 
seul exemplaire, "ûH sera déposé dans les : T0WH(_! du Gouverne- exemplaar, Ck: 5 nederU_k_U6 zal worden In de archieven van <!e
B_°5 6û Lô~· : ûB_w2 °H de k: MT: °6_wJ T_5: U°_ _5 6_ kV,T k: °6_ 6û é ôT6n L_U__TH°U ( : ° W_5 <_T__°HU6 Koninkrijk van à Tó ô5wJ TH5: °°kë é ° 
"ûH _° 5T: °!B_55T: 6_! 0ôêH_! certifiées 0ô°OôTB_! à 5ôû! k_! Gou- é ôôT6w,_Tk: °6n CkH_ voor eensluidend gewaarmerkte :O!0WTHO5_° daar-
veruerncnts signataires. van aan alle onderteekendende Regce ringen â: k doen toekomen. •
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k5è Uk5V! · · ·nûT kû 6è 5_TT°H°°5Hô° 67! ,nH7ô0! 6_ à W: T70 maxima
6_! é : ( HT_! 6_ oVôBBTT0Ti 

PREMIERE PARTIE. - MkHé É Lj pi,h Ê { i 

Les régies suivantes supposent avant tout que la nature et l'arri­
mage Ck_ la cargaison, Ckû lest, _50 ii !ô°5 5_k! qu'ils assurent : û 
°: ( HT_ une stabilité suffisante.

Lè Uk_ f.
Dffinitions. 

·V· ·ênA· ·Ti L'expression « ( : ê_ûT » comprend 5ôû5 °: (HT_ pourvu
d'un moyen !ûOOH!: °5 <1-e propulsion mécanique à kV_ç0_ê5Hô° 6_! 
°: ( HT_! qui ent une surface de voilure telle qu'elle !ôH5 !ûOOH!: °5_ 
êôûT êôû( ôHT °: ( HUû_T à la voile !_ûk_i 

Un navire pourvu <:l'un moyen de propulsion mécanique et wpVû°_ 
s urt a cc ,:k voilure °_ lui permettant pas de naviguer à la ( ôHk_ !_ûk_ 
r,eut : ( ôHT une ligne Ck_ 0W: TU_ : !!HU° é _ conformément à k: Ta-bie
CkAiA · y· : °0w 7w°6 ·!)Our les ( : ê_ûT!n 

Une : kkè U_n un 0W: k: °6 ou tout : û5T_ °: ( HT_ sans moyen 6_ .pr ô­ 
êûk!Hô°i lorsqu'il est remorqué, 6ôH5 avoir û°_ ligne 6_ 0W: TU_ 
assignée 0ô°OôTBé B_°5 à la Table de franc-bord pour les vapeurs.

Voilier, L'expression « ( ôHkH_T D~ comprend tout navire "ûH possède
une surface Je voilure !ûOOH!: °5_ êôûT naviguer à k: (ôHk_ !_ûk_n 
"ûVHk soi: ôû °°° muni 6V: êê:T_Hk! de êTôêûk!Hô° mécanique.

Novirc à nont dcconvcrt, 2 ° °: ( HT_ à êô°5 découvert est un °: ( HT_ 
qui n'a pas de !ûê_T!5Tû05ûT_ sur le pont 6_ franc-bord,
Su prrsnnLurc, 2 °_ superstructure _!5 une construction êô°5é _ sur

áA pont 6_ franc-bord ci "ûH s'étend sur toute la largeur Ckû navire;
une demi-dunette est considérée comme une superstructure.
franc-bord. Le Yranc0b:ird assigné est la distance mesurée verti­

calement sur les ·flancs du navire et au milieu de !: 'longueur à
partir de l'arête supérieure 6_ K: ligne de êô°5 jusqu'à kV:Tê 5_ supé­
rieure de k: kHU°_ de charge.

Pont d,: franc-bord, Le pont de fr anc-bord est 0_kûH à partir
duquel Ic franc-hor-ci est mesuré ; 0V_!5 le pont complet le pins élevé
êô!!é 6: °5i pour toutes k_! ouvertures· situées sur k: partie exposée,
des moyens permanents de fermeture répondant : ûç prescriptlons des
Lè Uk_! < y, , à ; < , i c _ pont <le OT: °0w»ôT6 _!5 k_ êô°5 supérieur 6: °! 
les ° : ( HH _7 à êô°5 d,Jcouvert _5 dans les navires ayant des !ûê_T­ 
!5Tû05ûT_! 6é 5: 0Wé _!i 

l : °! k_! °: ( HT_! ayant un ponr de f.rnnc-,bord. 6H!0ô°5H°ûn à
l'intérieur de superstructures qui °_ sont ê: ! entièrement 0kô!_!n ou
qui ne sont pas munies ô6_ dispositifs de fenmeture 6_ O: Glosse ·n la
partie ia plus basse du pont. : ûw6_!!ôû! du pont oc !ûê_T!5Tû05ûT_n 
6ôH5 être considérée comme le êô°5 de kT: °0w»ôT6i 

x HkH°n du 11r1Pirc. c _ milieu du navire _!5 le BHkH_û 6_ k: longueur
de la flottaison en charge A· · · franc-hord d'été ainsi qu'elle est
définie AH IJ Rêgk XXXII. 

J ,pc j M> ·i 

q ôôT!_WTHO5_° ( ôôT 6ô ( : _5!5_5kk°U ( : ûiW_5 BH°HBûB Vrijboorld
van Handelsschepen. 

y~>>ic pi wwww ÀLGF..MBBN.

De Vno rschri tten z ij n ·U_HB: n: á5n in de onderstclding, dat de aard en
stuwing Vlan k: 6H°Un »: kk: !5n enz., z o odanig âH« n, dat ecne votdoende
B:5_ ( : ° stabiliteit van het schip U_• : :T»ôTU6 is.

Voorschrift 1.
Omschriivingen. 

Stooniscnin. l _ ûH56TûááH°U « !5ôôB!0WHê » ôB( : 5 :kk_ !0W_ê_°n 
• 05á_ voldoende BH66_k_° tot • _°á tuigtljke (ôôT5!5û• H°U bezitten,
»_W:k(_ wanneer zij een 'Voldoend ân_Hkôêêw_T( kwA· ná W_»»_° ôB uitslui­
tend door zeilen te worden voortbewogen.

Een schip, d1a-t ( ôôTâH_° H! ( : ° werk,tu,iglijke middelen tot ( ôôT5­ 
stuwing en met een zeiloppenelak, dat onvoldoende .i's om W_5 vaartuig
ûH5!kûH5_°6 met zeilen ( ôôT5 te :bewegen, ktan, eene ûH5• : 5_TH°U krijgen
volgens Deel If! van deze Voorschriften.

Een lichter, sleepkaan of ander schip, zender onaf'harrkeliike voort­
stuwingsrniddelen zal in ,gev,al van ,gesleep·t vervoer ecnc ûH5• : 5_TH°U 
krijgen volgens Deel l'i! van deze Voorschriften.

Zeilschip, 1l - uitdrwkikin,g ( â_Hk!0WHê n omvat : Hkk_ !0W_ê_°n welke
van votdoend zeiloppervlak zijn voorzien om uitsluitend door middel
van â_Hk_° te worden voortgestuwd, ongeacht of zi,j voorzien zijn
van middelen bot we11ktui,glijke voortstuwing ôO niet.

Gladdckschcpen. >_° .gladdekschip H! __° !0°Hê zonder »ô(_°»ôû• 
ôê W_5 vrii'boorddek.

Bovenbouw. ­ °6_T ,boven-bouw • ôT65 ( _T!5: : ° n __°_ ô( _T6_á5_ 
constructie op 'het vr ijboorddck. welke âH0W van boord 5ô5 boord uit­ 
srrekt. Een ..verhoogd W: kO6_á i• ôT65 beschouwd als een .bove nbouw.

Vrijbvord. Het ( : !5wU_!5_k6_ vr ijböord is de a fstan<l van de hoven­
z iide ( : ° de 6_ákHz n tot het uirwateringsrnerk kôô6T_0W5 k: °U! W_5 
svheepsboord gemeten.

Vriiboorddek. Het vrljboorddek is het 6_á vanwaar het vrijiboord
wordt gemeten en is het »ô( _°!5_ 6ôôT lo opende dek, dat ( ôôTâH_° H! 
( : ° ê_TB: °_°5_ T°ák6_k_° 5ô5 !kûH5H°U ( : ° alle openingen in de : : ° 
weer en wind blootgestelde gedeelten volgens <le Vnorschriftcn < , , , 
5ôH ; < ,i . _5 H! ·W_k ·boven<lek in Uk: 66_á!0W_ê_° _° in schep-en met
niet door loopenden bovenbouw,

In !0W_ê_°n welke binnen een bovenbouw, welke niet intact is of
welke niet is voorzien van sluitingsmlddelen volgens Klasse ,n niet
d onrloopende vrijhnnrddekken 1h()bben, wordt het k: : U!5_ .gedeelte 
van het dek onder 1het dek van den •br,vc.nbouw ,als vrijbnnrddck
beschouwd.

Mldschaps. Midscheeps is het midden der lengte van de waterlijn
op zomcrvrij hourd , volgens Voorschrift XXXI! bepaald.
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Règle II.

ligne de porll. 
c : ligne de pont est une ligne horizontale ayant S- - millimètres

de longueur et =9 millimètres d'épaisseur, >kk_ doit être marquée au
milieu 6û na-vire et <le 0W: "û_ »ôT6i {x :Tê T_ supérieure doit
coïncider avec la ligne d'intersection de la face supérieure du pont
de franc-bord prolongée avec la surface extérieure du »ôT6é /voir
figure 1). Lorsque le pont est partiellement recouvert de bois au
milieu du navire, l'arête supérieure 6_ la ligne de pont doit coïncider
avec la ligne d'lnrersection du prolongement de la face supérieure du
revêtement du pont au milieu du navire avec la race _ç5é TH_ûT_ du
bordé.

Règle Ill. 
Disqur á,: [ratte-berd, 

c _ 6H!"û_ de 5T: °0w»ôT6 : un 6H: B è 5T_ de ipà ­ millimètres. ,k est
0ôûê é par une ligne WôTHâô°5: k_ de 15HVi~ millimètres wz_ Hô°Uû_ûT et de
=ia· millimètres 6Vé ê: H!!_ûTn 6ô°5 kV: Tè 5_ supérieure ê: !!_ par !e
centre du disque. Le disque doit être marqué au milieu du navire,
au-dessous de la ligne de êô°5i 

Règle ,< i 
l.i.~m's employées roniointement ,wl'c á disque. 

c _! lignes indiquant la ligne Ck_ charge maximum dans [es diffé­
rentes 0HT0ô°!i: °0_! _5 pour [es différentes saisons (voir Annexe · ·n 
sont des lignes horizontales ayant 2.")() millimètres de longueur et 
=9 millimètres 6Vé ê: H!!_ûTn disposées perpendiculairement à une
ligne verticale plac-. e : 540 millimètres ä "avant du centre du disque
5(ôHT figure !).

ùkùKMHé > ·~· ·C u­ ÎK w w 
1 •tr- 300 •• -)i 
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) ,M2 L> · i 
c _KV ) HA°_! employées sont k_! suivantes
l,ign,: de charge d'éti', c : ligne de 0W: TU_ d'été est indiquée par

l'a rète supérieure de la ligne passant par le centre du disque el
par l'arête supérieure d'une ligne marquée >i 

l.ignc de charge d'hiver. c : ligne <le char-ge d'hiver est H°6H"ûé _ 
par ,V: Tè 5_ supérieure d'une ligne B: T"ûé _ . n 
Ligne de charge pour l'At{antiquc Nord. Vc : ligne 6_ charge 6VWH( _T 

dans l'Atlantique Nord est indiquée par l'arête supérieure d'une ·ligne
B: T"ûé _ H. A. N.

lLgtt«: dl' chnrg» tropicale. c : ligne 6_ charge tropicale est indiquée
par l'ar-:lc supérieure d'une ligne B: T"ûé _ h i 

Ug11,•s de: charge d'l'au douce. c : ligne de ôW: TU_ d'eau douce en
é 5é est indiquée ê: T l'arête !ûê é TH_ûT_ d'une ligne marquée D~ c : 
différen~c ent-re la ligne de charge d'eau douce en é 5é et k: kHU°_ 
6_ 0W: TU_ d'été représente la correction qui doit être apportée lors­
qu'on êT_°6 en eau douce un chargement "ûH correspond à une des
autres li~nes de charge ot ~i c : ligne 6_ 0W:TU_ tropicale en eau
douce csr indiquée par ,V:Tè 50 supérieure d"unc ligne marquée hi l i 

E 
H 

HAH 

1•) Lorsque des navires de mer naviguent dans IIM<? rivière ou dans
d<:s c.urx .urérieures. il est per mis J'augmenrer le chargement du
° : ( HT_ pV· · · · 0 quantité qui correspond : û poids du cnmbustible. _50in 

· · CA0aà {7AnHT7 à la 0ô°!ôBB: 5Hô° entre Ic point de départ et la mer libre.

Voorschrift n.
Dek{ijn. 

De deklij n is eene ·horizontale lijn van eene lengte van 300 rnilli­
meter en cene dikte van 25 millimeter. Zij wordt midscheeps aan
elke zijde van het schip · gemerkt en •haar bovenkant valt samen
mrt de snijlijn ( : ° W_5 doorgestrookte bovenvlak van W_T ( THH»ôôT6­ 
dek mer de buitenzijde van de huid. (Zie afbeelding pi~ Wann-eer
m;<l~.:-heeps een gedeeltelijk houten dek is aangebracht, moet de
bovenkanr van de deklijn samenvallen mei de snijlijn van het door­
gesrrookre .bovenvlak van de dekdeèlen .midscheeps met <le buiten­
zijde van de huid.

w<ôôT!0WTHO5 ,. i 
De Cirkel van het Uitwateringsnierk. 

De cirkel van het uirwatermgsrnerk heelt eene middellijn van
JOO millimeter en wordt gesneden "door- eene horiznntale lijn met
cene lengte van 460 millimeter en 25 millimeter dikte, welker boven­
zijde door het middelpunt van den cirkel gaal. De cirkel wordt mid­
scheeps onder de deklijn geplaatst.

< ôôT!0WTHO5 pÎ< i 
Lijnen ln verband met den cirkel te gebruiken. 

De lijnen welke de diepste aflading in verschillende omstandig­
heden en voor verschillende jaar-getijden (zie Aanhangsel 1) aan­
foi:!en, moeten •hori,zontale lijnen zijn mei __°0 lengte van 250 milli­
meter en eene dikte •van 25 millimeter. Zij beginnen bi] en staan
loodrecht op eene verrikale lijn, welke 540 rnillimeter ·vóór het mid­
delpunt van den cirkel .. is geplaatst (zie afbeelding ·~i 
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De volgende lijnen worden gebruikt ;
Liin voor Zomer Uitwatering. De Zomer Uitwatering wordt aan­

geduid door den bovenkant van de lijn, welke gaat door het midden
van den cirkel en ook door eene Hjn gemerkt Z, ·

Lijn voor Winter Uitwatering. De Winter Uitwatering wordt aan­
geduid door den bovenkant van eene lij-n gemerkt W.
Lijn. voor Noord-Atlantische Wirtter Uitwatering. l _ é ôôT6wj °: ° ­ 

tische Winter Uitwatering word,t aangeduid door den bovenkant van
eene lijn gemerkt W N A. ·

l.ij11 voor Tropisi:he Uitwatering, De Tropische Ultwatering wordt
aangeduid door den ,bovenkant van eene lijn gemerkt T.
Ui1ie11 voor Zoetwater Uitwatering, De Zoetwater Uitwatering in

den Zomer wordt aangeduid door den bovenkant van eene lijn
f"mcr•kt Z W. Het verschil tussohen de Zoetwater Uitwatering in
dm Zomer en, de Zomer Uitwatering is de correctie die moet worden
toegepast voor her laden in zoet water bi] andere lijnen van uirwa­
tering. De Tropische Zoetwatering Uitwatering wordt aangeduid door
den bovenkant van eene lijn gemerkt T Z W (!).

< · · Wnnnecr zeeschepen eene rivier of een hinnenwatcr bevaren,
;s ·ht·t grnorloofd zcovce] die-per af te laden als overeenkomt met het
11.cwic-ht aan brnn<lstuî, enz., dat verbruikt wordt tusschen de plaats
-ran ver! rek en de open zee.
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Règle V.

Marque de l'Autorité hul.ilitée pour l'ussignution 
des [runes-bords, 

cVj û5ôTH5é habilitée ·pour l'assignation des francs-bords peut être
indiquée, par <les lettres ayant environ · · 9 millimètres de W: û5_ûT et
75 millimètres de largeur inscrites de part et <l'autre du disque et
au-dessus de Ia ligne passant par son centre.

Règle Vl. 
Détails du marquage. 

c _ 6H!"û_n les lignes et tes lettres doivent être peints e11 blanc ou
en y: û°_ sur fond !ôB »T_n ou en nolr sur rond clair. Elles 6ôH( _° 5 
être soigneusement entaillées ou centrées au pointeau sur les rlancs
des navires en fer et en acier. Sur les na-vires en »ôH!n elles doivent
être entaillées dans tes bordages à une profondeur d'aumoins 3 mil­
limètres. Les marques doivent être bien ( k!H»k_! et, si cela est néces­
saire. des dispositions spéciales doivent être prises à cet effet.

Règle VII.
Vérification des marques. 

. Le certificat international de franc-bord ne doit pas être délivré
avant qu'un expert de l'Autorité Wû»HkH5é _ pour l'assignation des
fr ancs-bords (agissant en vertu des dis-positions <le kVj T5H0k_ E <le · 7 
présente Convention) ait certifié que ces marques sont indlqufes de
façon correcte et durable sur les murailles du navire.

l >2 ; ,>Îx > PARTIE. -··· à ­ é l ,h ,­ é { ôaj {{,Mé j h ,­ é 
nss c ,Mé >{ ­ > à . j LM>i 

Les lignes Ck_ 0W: TU_ ne peuvent être assignées "ûVà la condition
que le navire soit de construction _OOVH0: re _k que l'on : H5 pris des
dispositions propres à assurer su protection el cette de l'équipage.

Les Tè ê les VIII à XXXl s'appliquent aux ° : ( HT es auxquels les
tr ancs-hords minima !ô°5 assignés. Pour les navires auxquels Jes 
TT°°0!w»ôT6! .plus UT: °6! sont assignés, ta êTô5_05Hô° doit : ( ôHT k: 
même c lf'icac.ité relative.

Ü kp< >Lh ,p. >{ ODj é { ci>{ u­ é h{ O~)i ) kHn,é à wJ ­ L,, 
uih DF. SUPcRSTRUC-rLIRES.

Règle VIII.
Panne ,wx de charge et autres pan11,rn11x 11011 protégés 

par des superstrudures. 
L,:1 0ôû!5Tû05Hô° el l'Installatiou des panneaux <k 6H: "N0A _ l des

: û5T_! ôû( _TTûT es dans tes parties exposées des ponts de ,T: û0w»ôT6 
_5 6_ superstructures doivent ê 5T_ au moins équivalentes à la con­
struction et linstallation type définies ê: T les Règles IX à XVI.

Règle IX.

Hiloircs de punneaux. 
Les lriloire s <le panneaux situées sur les ponts de franc-bord

.lnivent avuir une hauteur au moins égale â 6!0 millimètres au-dessus
du ponr. Les hilaires situées sur les ponts <le superstructures doivent
avoir une W: û5_ûT au moins é U: k_ il 3· - millimètres au-dessus du
êô°5 ~i _kk_! NA_ 5Tôû( _° 5 dans K_ "û: T r : ( : ° 5 de la kô°Uû_ûT du navire
à partir <le l'étrave et au moins égale à 1ö - millimètres si elles se 
trouvent ailleurs.

Les hiloires doivent être en acier et <le solide construction. Lorsque 
lil hauteur exigée est de 610 millimètres, elles doivent être munies
d'un T_°T°T5 ·horizontal efficace êk: 0é à une distance : û plus égale à
255 millimèrrcs,.au-dessous de l'arête supérieure de l'·hiloire, et de
Uôû!!_5! ôû Ck_ 111011-tants efficaces é 5: »kH! entre cc T_°OôT5 et le pont
à <les intcrva lles ne dépassant pas 3"'05. Lorsque les hiloires à l'ex­
trémité -dcs panneaux sont prutégécs, les exigences ci-dessus peu-
( _°5 ê 5T_ B ô6HOHé _!i · 

Règle X.

Voorschrift V.

Aunäuiding 1•u11 hei Lichaam, dat cite uitwatering vaststelt. 

He, lichaam dar de Uitwatering vaststelt, kan word-en aanil,e<lui<l
door letters ·v;,:n ongeveer 115 -bij 7~ milllmcter naast den cirkel en
boven de middellijn aangebracht.

Voorschrift Y.I.

Bijzonderheden betreffende het aanbrengen ,,an fret merk. 
I><:' cirkel, lijnen 'en letters moeten in wit of geel op donkeren

grond of in zwart op lichten grond worden aangebracht.
Zij moeten -bovendien op de ,boor-den van ijzeren of stalen schepen

1.orgvuldig ingehakt of mer een ·kornnai;el ingeslagen zijn en .op
houten schepen. moeten zij ten minste 3 millimeter diep in de huid­
beplanking ingesneden ·zijn. De merken moeten goed zichtbaar zijn en
daartoe moeten zoo noodig biz ondere maatregelen worden genomen.

Voorschrift VI!.
Verificatie van de merken. 

Het Internationaal Uitwateringscertiricaat wordt niet voor een
schip uitgereikt. voordat een ambtenaar van her ·bevoegde Lichaam.
da; de uitwatering vaststelt, handelend krachtens de 'bepalingen van
Artikel 9 van dit Verdrag, zich heeft overtuigd <lat de merken juist
en onuirwischbaar op de scheepsboorden zijn aangebracht.

DEEL IL - < ­ ­ Lkîanînî· ·i- Iié b x L­ é ô_NH l > 2 ,hb j h>L,é M 
b ­ Ll h VASTCF.STeLO.

De vasrs.etlirrg van de uitwatering geschiedt onder voorwaarde
dat het schip voldoende sterk .gebouwd is en dat maatregelen. ziin
genomen om schip en bemanning doeltreffend te beschermen.

De <ôôT!0WTkz5_° Vil! tot en met XXXI z Hz n van toepassing op
schepen aan welke het minimum vrtiboord wordt toegekend.

Op schepen waarvoor een grooter vrijbnord wordt vastgesteld,
moer de bescherrning naar verhouding even doeltreffend zijn.

Pannenux d<• [ermcture. 
Lt:~ p~1111e,1u~ de, lerineturc des 1hiloires exposées doivent ètre

iA· · ï 0: 00! 6i lorsqu'ils sont en bois, l'épaisseur nette doit être d'au
moine ti!) millimètres •pour une portée au plus égale ià l "'52. Ln
lnr g cur dt: chaque surface de portage pour tous ces panneaux de
l ermeturc doit être au moins égale il ozian millimètres.

Lè Uk_ ; ,i 
Barrois mobiles et galiotes de panneaux. 

Quand on emploie des panneaux en bois, les barrots mobiles et
les galiotes de ,panneaux doivent avoir les fchantillons et l'écartement
donnés dans la Table ·n si la hauteur exigée pnur les •hiloires est de
Okk­ millimètres et ceux H°6H"ûé ! <fans la Table IL si la hauteur
exigée 0in· de 460 millimètres. · i5D! cnrnièrcs {Ic renfort armant Ic
hord !ûêé TH_ûT doivent s'étendre sans interruption sur toute ta
longueur .Je- chaque barrot ; les g<lli,,:cs ~n hoi, dnivent êtres znrnic s
pVû· ·T hik ,r:rcicr Hk tous k~ points p_ portage.

Ü u)ié ,é M)ié ,é < OkkpJ ­ ­ kk­ w _ié J ­ < )ié J ­ 2 b l >f f pNé i 

Voorschrlft VIII. 
Laad- en andere hoofden, welke niet door 1,en bovenbouw 

beschermd zijn. 
De bouw en inrichting van laad- en andere hoofden op btoorgestelde

p.aatsen op vrljboord- en bovenbouwdekken moeten ten minste gelijk­
waardig zijn met de normen welke zijn vastgesteld in de Voor­
schriften IX · - iT en met XVI.

Voorschrift IX.

l.aadhootâen. 
De hoogte van laadhoofden op vrijboorddekken moet ten minste

(110 millimeter boven het dek be-dra-gen. De hoogte van hoofden op
dekken van den bovenbouw moet ten minste 3K- millimeter boven het
dek bedragen, wanneer zij .binnen een vierde gedeelte van de
;;.hcep::len.gte van den voorsteven .zii n gelegen en ten minste 13- mil­
lirnerer, indien ûj elders ûjn •gelegen.

De hoofden moeten van staaf deugdelijk samengesteld zijn en,
wanneer zij 3· - millimeter hoog moeten zijn, moeten zij van eene
deugdelijke horizontale verstijving -zijn voorzien, welke niet lager
dan 2·55 millimeter onder den bovenrand is aangebracht en welke op
afstanden, niet grooter dan 3'"05, van deugdelijke knieën of steunen
russcnen <lie verstijving en ~t dek is voor-zien. Wanneer de eind­
hoofdplaten beschermd zijn, kunnen deze eischen worden gewijeigd.

Voorschrift X.

Laadhooîdluikett. 
Luiken · Î- - 7 bloorgestelde luikopeningen moeten deugdelijk zijn

en. indien zij van hout zijn vervaardigd, moet de dikte na afwerking
ten minste 3- millimeter bedragen voor eene spanning van niet .meer
van l '"52. °_ breedte kV: ° elk draagvlak moet voor deze luiken ten
minste 65 miltirneter bedragen.

Voorschrift Xl.

Luikschilden an langsmerkels, 
Wanneer houten luiken worden toegepast, moeten de luikschilden

en de langsmerkels de afmetingen hebben en op onder linge afstanden
l:gcgcn, als in Tabel l is aangegeven, indien de hoofden ôlO millimeter
hoog moeten ziin en :il~ in Tabel li is aangegeven, in-dien de hoofdcn .
<!f'/.) milli,n:~:er hDng mee.en zijn. De versterkingshoekstalcn np den
bnvr nrnnd moeten onatgcbroken over de gehcclc k_°U5_ vau elk schip
iiNnno~nAôTóê_°i Houten langsmerkels moeten op alle drnagvlakkcn van
staalbeslag voorzien zijn.
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'l'Allf:l. 1. 

(floogte- der !1wd/,noftl_e,1 610 millimeter.) 

l.ulkschlldën en langsmorkels voor schepen met eene lengte van 61 meter or B__T o 1 ).
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De WôôUá 6_T !0WHk6_° • ôT65 in het uuddeu van Wû°°_ k_°U5_ _° ( : ° 6_° »ô( _ûá: °5 ( : ° W_k »ô( _°!5_ 6: : Tôê zI_ákô°á_° hoekstaal 5ô5 6_° ô°6_Tá: °5 
U_B0k0° i De· · ·- ,,gte 6_T lang~111crkcls wordt van de ô°6_TâHz6_ 6_T kûHá_° 5ô5 den onderkant gemeten, Voor tusschengelegen lengten _° afstanden • ôT6_° de 
nkO· · ·0kH·5f _· · door inter Tô5: 5H_ »_ê: : k6i b : °°__T platen âHz° ( ôôTU_!0WT_( _° i moeten 5• __ hoek !5: k_° ( : ° W_5 prol k_kn : k! ( ôôT W_k bcslpg k! : : °HA5U_( _°n un 
6_° »ô( _ûá: °5 _° : : ° 6_° ôû6_Tá°T« ( · · · · W_k !0°Hk6 • ôT6_° : : °U_»T: 0û5i b : · · · ù·__T Wûk»êk°5_° âHz° ( ôôTU_!0WT_( _°n Bô_5_° 5• __ Wô_á!5: k_° n: ° 6_° »ô( _° ­ 
kant van W_5 schlld ol den B_Tá_k worden : : °U_»T: 0W5i b : °°__T bulbhcekstalen 5Hp· · voorgeschreven Bô_k één hoekstaal ( : ° __° profiel, als ( ôôT het
»_!k: U H! ~ani,:ef!'CVcll. 50·N0· · 6_° »ô( _°á: °5 ( : ° W_5 êTôkk_k • ôT6_° AHickkNo5AAWT76kki b : °°__T dé ( ôôTU_!0°T_( _° ,k_ûâ_û ( : ° __° Wô_á!5: : k verschillende
: ü ° _û°Uû° W_»»_° i Bô_5 6_ UTôôk!5_ ,k_°! WôTHâô· ·2 · iHk âHz° i 

o· k k° !0W_ê_°n • _ká_A k_°U5_ S- n9- 1I1. °k_5 ,0 Wô( _° U: : 5n B7L 6_ WôôU5_ ( : ° ûH5 êkû5 _° Wô_á!5à k_ ° !: B_°U_!5_k6_ !0W°6_° 3- t. Wn ( : ° 6_ Wk_5 »ô( _° 
(_TB_k6_ WôôU5_° »_ü T: U_° N 6_ WôôU5_° ( : ° !TWkk6_û _° k: °U!B_Tá_k!n • _ká_ ûHk 7ûkWW°_kC!5: : k _° U_• ôô° W0_á!5°: k âHz° !: B_°U_!5_k6n mogen 8U · i h.
»_6T: U_° v;· · · fie hlerboveu ( _T°H_k6_ WôôU5_°N <le 6Há5_ van êk: 5_°n W°k»Wû_á!5: k_° en »ûk»êk: 5_° Bô_5_° ô( _T__°áôB è ° 111et de 6Há5_° 6H_ · · · 6_ 5: »_k 
( ôôT de gereduceerde WôôU5_°n doch B_5 een \nlnimum v~n 7.5 · · · · · · i zfjn N·: · · AH_U_· a0·· N de WôôU5_° en WT7_65_° ( : ° Wôû5_° p: °7!B_Tá_k!V moaen 80 5iWi 
»_6T: U_° ( : ° _kk_n • _ká _ k° 6_ 5: »_kk_° ( ôôT â·z· · ·TTkC0k! · i,p· · : : °U_7_<kVkkn 6ô0W 6_ T°5660°B_Tá_k! TûôUT ° · · ·_· !Tû: kk_T âHz· · 6: ° 105 B HkkHB _5_Ti k° srhcj 0û 
B_5 eeue lengte 5û!!0W_û 30,50 ~n 01 B_5_T ·°ô0k0û de :OB_5H°U_° van kH_ schilden en k: · ·U!· · ·_Tá0k! 6ôôT Wû_Têô5: û_ worden »_ê: : k6i 
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La n.uueur des »: TTô5! mobrles est la hauteur w BHkH_û de k_ûT kô°Uû_ûTi >kk_ est mesurée 6_êûH! I'nrmanuc !ûêé T5_ûT_ jusqu'au kAôT6 H°ké TH_5H5i La
W: û5_ûT 6kV! ~aliotcs _!5 111c~11réc 6_êûH! k: O: 0_ inférieure 6_! ê: °°_: ûç 6_ fermeture jusqu'au hord inférieur. uôkHT des longueurs _k é 0: T5_B_°5! inter­
Bé 6H: HT_n les dimensinns wnl obtenues par Imerpotatron. Lorsque l'emploi de tôles est exigé. deux cornières ayant les dlmenstons sr,érifiécs pour les
armatures · ·nnH( 5Î°k è 5T_ êk: 0é _! ù k: ê: TkH_ W: û5_ et b k: partie »: !!_ 6û »: TTô5 Bô»Hk_i Lorsque des 5ô k_! i1 »ôû6H° !ô°5 exigées, deux 0ôTû5è T_! : ó: °5 k_! 
dlmension-. exigées pour les armatures dolvent cVHT_ placées Hk k: ê: TH H_ supérieure chi »: TTô5 mohlle - · · de k° UNHkkôK_i Lorsque des 0ôT°Hè T_! Hn »ôû6H° !ô·· · 
exiuèes. 1111c cornière avant les dlmensions exigées pour les armatures doil ê 5T_ placée /1 k: partie haute. c ôT!"û_ les l.rrgcurs exigées pour Ic~ pannes d'une
n· ôT°Hè °A snnl 6HkOé T0°k0!n la panne l:r plus lmge 0kôHk 5·5T0 disposée horirnnl:1lc1m·111.

( 1) l : ° ! k_! navtres 6ô°5 la ko~°Uû_ûT ··_ dépasse pas S- n9- m. k: hauteur des »: TTô5! Bô»kk_! consütués par des tôles _5 des cornlères ê_û5 ê 5T_ é U: k_ 
/r ·H·~ êi ç, 6_ k: W: û5_ûT 6ô°° é _ Hk k: 5: »k_A kC· W: û5_ûT 6_! »: TTô5! Bô»Hk_! _5 6_! U: k5ôT_! en : 0k_T 0ô°!5ü ûé ! ê: T û°_ 0ôT°Hè T_ s· »ôû6H° ôû ê: T û°_ 5ô k_ s· 
boudin ê0· · · ë TT0 ég:1le s· HO êi Ti de k: W: û5_ûT 6ô°° é _ à k: 5: »k_A l'épnlsseur kH_! 5ô k0!i· 0ôT· · H_kV_! ·n »ôû6H° _5 5ô k_! nH 5 ôûû5° 60k5 ë 5T_ 0_kk_ q11i 0ôTT_!êô°6n 
dans ·n· 5: »k_i · · k° W: ûT_ûT réduite, !: °! 5ôû5_kôk! "û_ cette é ê: H!!_ûT êû5!!_ ë 5T_ Intér H_ûT_ à 8n9 Bi c_! W: û5_ûT! _5 k_! k: TU_ûT! 6_! U: kkô5_! _° »ôk! 
· ·nn11vcnt è 5T0 ~g~lcs ;, . Os r ~- tics dlmenslons données s· kn· 5: »k_ pour k_! U: kHôk0! latérnles ; B: H! les galtotes cuntrales · ·0 doivent pas avoir une k: TU_ûT 
H°ké Tk_· HT0 s· ,kHNn B HkkH· · ·HAkT0!i l);ms k_! navires dont la lonuueur _!5 • · · · · · · O!n· _°5T_ S· ·nKVH­ B i et 3· B è 5T_! k_! dimensions 6_! »: TTôT! _5 6_! U: kHô5_! doivent
7·°n 0ké 5_TBH° é 0! êATT k°50T êôk: 5Hôû ,kûè °kT0i 
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Règle ; , , i 
Supports ou gli.~sii,res. 

Les supports ou gtissières pour les barrots mobiles er tes galiotes
doivent être en acier er d'une épaisseur au moins égale à ·=i9 milii­
mètres. Leur largeur á la surface de êôT5: U_ devra être de ï 9 B HkkH­ 
mètres au moins.

Règle ; kkki 
Taquets. 

Des taquets solides ayant au moins 65 millimètres de largeur
doivent être disposés H5 des intervalles n'excédant pas O"'lll d'axe en
axe. Les taquets aux extrémités ne doivent pas être éloignés Je plus
de 150 millimèrr es de chaque angle du panneau.

Règle ; ,< i 
Tringles et coins. 

Les tringles er les coins doivent erre efficaces et en bon état.

Règle XV.

Prélarts. 
Il y aura à bord pour chacun des panneaux placés en un point

exposé du pont <le franc-bord et du pont de superstructures Jeux
prélarts au moins en bon état par Iairemenr imperméabilisés et de
résistance largement suffisante. Le tissu doit è 5T_ U: T: °5H sans Hû5_ 
et d'un poids et d'une "û: kH5é déterminés par 0W: "û_ Adminisrration. 

Règle XVI. 

Fixation des panneaux de fermeture. 
Tous les panneaux placés dans des positions exposées sur les

ponts de franc-bord et <le superstructures doivent être munis de pitons
ou autres dispositifs pour fixer des saisines. ·

Lorsque !a largeur du panneau dépasse 60 pour cent de la largeur
5Hkn pont par son travers, et kôT!"û_ k: hauteur exigée des hilaires est
de (JIO rnllllrnèrres, des dispositifs pour fixer des saisines spéciales
doivent è 5T e prévus, afin de permettre 6s: !!ûT_T O: tenue des pan­
neaux de fermeture, après mise en place des prélarts et des tringles.

Règle XVII. 

Panneaux de chargement et autres pa11ru:1111x dans le pont d,: 
fran <bord ù l'intérieur de superstr uctur cs pour 1111,·s de dispo­ 
siti] s de fermeture moins eîîicacrs que ceux de 1<1 Classe /, 

c : 0ô° !ûû0° ô° et l'installation 6_ ces panneaux doivent être : û 
moins équivalentes à la construction et à kH°!5: kk: THô° type prévues
Hk la Règle XVII L

Règle ; < , , , i 
Hilcircs de panneaux el dispositifs de fermeture. 

Les panneaux de chargement; panneaux de charbonnage et autres
panneaux dans le ,pont de franc-bord · à l'intérieur des superstructures
qui sont munies de dispositifs de fermeture de la Classe =n 6ôH( _° 5 
avoir des hilaires d'une hauteur 6_ =S- millimètres : û moins et des
dispositifs de fermetu·re aussi efficaces que ceux exigés pour les pan­
neaux de chargement exposés, dont l:1 hauteur réglementaire dhiloir c
est de 13- millimètres.

Lorsque les installations 6_ fermeture des superstructures sont
moins ellicaces que celles 6_ la Classe =n k_! panneaux doivent : ( ôHT 
des hiloires d'une hauteur de 460 millimètres au moins et des dispo­
silifs _H des arrangements de fermeture aussi efficaces que ceux
exigés pour les panneaux de chargement exposés.

Règle XIX. 

Ouvertures dans fa tranche des machines situées dans les parties 
cxposées des ponts de franc-hord l'i de demi-dunette, 

Voorsd1rir1 XII. 

Stt opprn •·! schoenen voor schilden, 
Stroppen or schoenen voor schilden en langsmerkels moeren •.. an 

staal zij r.; hunne dikte moer ten minste ·=n9 millimeter en Je breedte 
( : ° 'hel draagvlak moet ten minste ï5 millimeter bedragen. 

q ôôT!0WTHk5 XIII. 

Schalmlippen. 

Sterke schalmlippen met 0B breedrc van ten minste î,5 millimeter
moeten oµ afstanden \·a;: V°H_ iÎ ûi_ er dan fi!O millimeter van hart roi
W: T5 • ôTik_° : : °U_»T: 0W5A -:le schalmtippcn : : ° 6_ einden mogen
nict ( _T6_T Jan cNNCD miE:met::~ 7n·nn _ká_ÎN WViVNè Vin ( : ° het laadhonf<l
âH« ° U_êk: : 5!5i 

<ôôT!_WTk5A XIV. 
Schulmluitcn en keggen. 

Sehalmlutten en keg-gen moeren deugdeliik en in goe,Jen ~t,1:1c zijn.

Voorschrift XV.

Presennings. 
Voor elk laadhoofd op eene blootgestelde pl:1;11;; cp hu vrijboord­

6_á or op een <lek ( : ° 6_° t-ovçr,::,uw B0_5_° ·n_° BH°!5_ 5• __ in
goeden toestand verkeerende pr esennings, welke volkomen ondoor­
di ingbaar ( ôôT • : 5_T iA° van volduende sterk.e zijn, aanwezig zijn.
Hei mater iaal moet gegarandeerd vr Hz van ju,~ en van een door elke
Administratie vastgc sreld minimum U_• H0W5 en kwaliteit zijn.

Voorschrift XVI. 

Voor xicning der luikrn, 

Bij alle laadhoofden, welke op eene blootgestelde plaats op het
vrijboorddek of op een dek van den bovenbouw zijn aangebrachr,
moeten ringbouten en andere inrichtingen om sjorrings te beves­
tigen aanwezig zijn. Wanneer Je breedte van een laadhoofd UTôô5_T 
is dan 60 percent van <le breedte van ·he.t dek ter plaatse en her
hoofd w( ôkU_°! ( ôôT!0WTHO5 Mk­ millimeter hoog Bô_5 zijn, moeten
inrichtingen ( ôôT !ê_0H: k_ sjorrings worden aangebracht, ren einde
6HA luiken op hunne plaats te Wôû6_°n °: ä iû p_ presennings zijn
( : !5U_á_U6i 

Voorschrift XVII. 

l.aad- en andere hocîdcn. gt:legen op lie! vriibocrddck binnen 
een bovenbouw; vcorzien ra11 afsluiti111(Smicfdelt-n, minder 
doetircjf end dan die der r Klasse. 

ü _ 0ô°!5Tû05H_ _° inrichting ( : ° deze kûHáWôôOV6_ n moeten 5_° 
minste gelijkwaardig zijn aan de normen vastgesteld in Voor­
schrift ; < , , , i 

Voorschrift ; < Kkki 
Laadnooiâcn e11 hunne middelen tot afsluiting. 

c : : 6wn kolen- en andere kûHáôê_°H°U_° in het ( TkH»ôôT66_á binnen
een bovenbouw, welke van middelen tot afsluiting der 2' Klasse
zijn voorzien, moeten hoorden hebben met een hoogte van ten minste
=N7- millimeter _° inrichtingen tot sluiting van de openingen, welke
even 6ô_k5T_OO_°6 zijn i°k! die, (_T_H!0W5 voor blootgestelde laad­
hoofden, waarvan de hoofden 460 millimeter hoog zijn.

b : °°__T de middelen tot : O!kûH5H°U van den »ô( _°»ôû• minder
dcalrrefîend zijn dan die der =Î Klasse, moeten de luikopeningen
noo îden hebben met eene hoogte van ten minste 460 millimeter en
middelen en inrichtingen tot sluiting van die openingen, even doel­
treffend als die, welke voor blootgestelde laadhoofden worden
U0ê H!0W5i 

Voorschrift XIX. 
Openingen bo1•en de ll@rf.stuwi11g,Mf<leeCing op blootgestelde pfaa~1•n 

O(I vrijbaorddckken c11 verhoogâ« /1<1lfdt'kkcn. 
Ces ouvertures doivent ètr e convenablement et efficacement cniou- D~rgelijkc openingen moeten rondom behoorlijk versterkt en op

rées par des encaissemerus en tôle d'acier de solidité largement suffi- doeltreffende wijze door stalen ornkastingen van voldoende sterkte
saute. Lorsque des encaissements ne sout pas protégés par d'autres omsloten 1.ijn en wanneer deze omkastingen niet door andere con­
construct ions, leur solidité doit faire l'objet d'une étude spéciale. srruct ie beschermd zijn, moet aan de sterkte bijzondere aandacht
Les portes dans ces encaissements doivent être en acier, e îf'icace men! l worden gewijd. Deuren in zulke omkastingen moeten van staal
raldies , tlxé es à la, paroi d'une manière permanente et en mesure vervaardigd, op doeltreffende wijze verstijfd, blijvend bevestigd en
d'ètre rcrmé es et assujetties de lïntérie.ur et de l'extérieur. Les seuils

I
ingericht z.ijn om aan beide z•ijden behandeld en gesloten te worden.

des ouvertures doivent avoir une hauteur d'au moins 3·- mlllimètres \)c drempels van de openingen moeten eene hoogte van ten minste
au-dessus du pont de franc-bord et d'au moins 460 mlllirnètr es au- ti!O millimeter boven het vrijboorddek en ten minste 4GO millimeter
dessus du pont de demi-dunette.

1

boven het verhoogd halfdek hebben.
Les hlloir cs de panneaux de chauff'crics, les hlloircs à la base des Hoofden van openingen voor luchtroosters ,boven ketelruimen,

cheminées c: les conduits d'aération doivent s'élever au-dessus du van schonrs.enen en van luchtkokers moeten zoo hoog boven het
pont aussi haut qu'il est ralsonnahlc et possible, Les panneaux de ! dek zijn als redelijk en practisch uitvoerbaar is. De openingen voor
chaufferies doivent être pourvus de couvercles solides en acier, main-1· i;cnoemde luchtroosters moeten van sterke stalen luiken zijn voor-
tenus à leur place par un dispositif de fixation permanent. ·iH0· ·n welke ter plaatse blijvend z ij n bevestigd. ·
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Règle XX.

Ouvertures dans la tranche des machines situées dans les parties 
cx pcsc.:« des ponts de sn pcrstructurcs autres qu'une demi-dune/le. 

Ces ouvertures doivent être convenablement arrnaturées et eff'ica­
0_B0°i entourées par un encaissement solide en tôle d'acier. Les
êôTi_! 6_ 0_! encaissements doivent ê 5T_ solidement 0ô°!5TûH5_!n 
fixées à la paroi d'une manière permanente, et en mesure 6Vê 5T_ fer­
mées et assujetties de I'Intérieur et de l'extérieur. Les seuils des
ouvertures doivent avoir une hauteur d'au moins S4- mi!limètres : û­ 
dessus des ponfs de superstructures.

Les hiloires de panneaux de chaufferies, les hiloires à la base des
cheminées et les 0ô°6ûH5! d'aération doivent s'élever au-dessus d11
pont aussi haut qu'il est raisonnable et possible. Les panneaux de
chaufferies doivent être êôûT( û! de 0ôû( _T cles solides en acier B: K° ­ 
tenus à leur place par un dispositif de fixation permanent.

Règle XXI.

Ouvertures duns la tranche des machines situées dans les po/lts 
de franc-bord à l'inférieur des superstructures qui sont munies 
de dispositifs de fermeture moins efficaces que ceux de /a 
Classe I. · 

à _! ouvertures doivent être convenablement arrnaturées et effica­
cement entourées nar un encaissement en tôle d'acier. Les oortes de
ces encaissements· doivent être solidement construites, fixées à la
paroi d'une manière permanente er en mesure d'être maintenues
fermées. Les seuils de ces ouvertures doivent être à une hauteur
d'au moins 230 millimètres au-dessus du oont dans le cas où les
superstructures sont pourvues de dispositifs de fermeture de la
Classe =n et à une hauteur d'au moins S4- millimètres au-dessus du
pont lorsque les dispositifs de fermeture sont moins efficaces que
ceux de la Classe =i · 

Règle XXII. 

Bouchons de soute à plat pont. 

Les bouchons de soute à plat pont peuvent être installés dans ·les
ponts de superstr uctures ; ils doivent être en fer ou en acier, de
construction solide, avec des joints · à vis ou à baïonnette. Lorsqu'un
bouchon n'est pas mun] de charnières, un système d'attache perma­
nent en chaîne doit être prévu. La question de l'emplacement des
bouchons de soute à plat pont à bord des petits navires affectés à 
des transports spéciaux est du ressort de chaque Autorité habilitée
pour l'assignation 6 u franc-bord.

Règle ; ; , , , i 

Descentes. 

Voorschrift ; ; i 

Openingen boven de 11oqrt-st11wmgsafdcding op ntooteestelde plaat­ 
sen up dekken l'an -cen bovenbouw niet uitzondering van 1•erhaogde 
halfdekken, 

Dergelijke openingen moeren rondom behoortilk versterkt en op
dcelrrefïende wijze door sterke stalen cmkastingen omsloten zijn.
Deuren in zulke omkastingen moeten van sterke constructie, blij­
vend bevestigd en ingericht zijn om aan »_H6_ zijden behandeld en
gesleten te worden. De drempels van de openingen moeren eene
hoogte ( : ° ten minste 380 BHkkHB_5_T boven het dek van den boven­
bouw hebben.

Hoofden van openingen voor luchtroosters boven ketelruimen.
van schonrsreenen en van luchtkokers moeren zoo hoog boven hel
dek zijn, als T_6_kHzá en practisch uitvoerbaar is. De ôê_°H°U_° voor
luchtroosters boven kete lruirnen moeten van sterke stalen luiken
zijn ( ôôTâ5_°n welke ter plaatse blijvend bevestigd zijn.

Voorschrift ; ; , i 

Openingen boven de voorfstuwingsafdee/iflg in liet rrijboorddek 
tinnen een bovenbouw, welke voorzien is r-<111 middelen lot afslui­ 
ting, minder doeltreffend dan die der I' Klasse. 

D::rgelijke openingen moeten rondom behoorlijk versterkt en op
doeltreffende wijze door stalen omkastingen omsloten zijn. Deuren
in zulke ornkastingen moeten van sterke constructie, blijvend beves­
tigd en ingericht zijn om aan bei-de zijden behandeld en gesloten
t·: worden. De drempels van de openingen moeten ten minste 230 mllli­
lirncter boven het dek liggen, wanneer de bovenbouw door middelen
der z·, Klasse wordt gesloten, en ten minste 380 millirnerer. wanneer
6_ middelen tot afsluiting minder 6ô_k5T_OO_°6 zijn dan die der
2' Klasse.

Voorschrift XXII. 

Verzonken kolenstortgatranden en .deksels, 

Verzonken kotenstortgatranden en -deksels mogen in dekken
van den »ô( _°»ôû• worden : : °U_»T: 0W5 en moeten in dat U_( : k 
van ijzer of staal en van stevige constructie zijn met schroef- of
bajonetsluiting. Wanneer __° deksel niet ( : ° scharnieren is voor­
zien, moet het door __°_ ketting blijvend bevestigd zijn. l _ plaat­
sin.g van verzonken kolenstortgatranden op kleine schepen in

1 bijzondere vaargebieden wordt overgelaten aan het oordeel van
elk bevoegd Lichaam, <lat de uitwatering vaststelt.

Voorschrift XXII!. 
Toegang.skappen. 

Les descentes dans les parties exposées des ponts de franc-bord I Toegangskappen op blootgestelde plaatsen op vriiooorddekken
_k des ponts de superstructures fermées doivent être de construction en op dekken van een gesloten bovenbouw moeten van !5_( HU_ 
solide. Les seuils de leurs portes doivent avoir la hauteur exigée constructie zijn. De drempels van de 6_ûT0ê_ ningen moeten zoo
pour les hiloires de panneaux (voir Règles p; et XVIII). Les portes . hoog zijn als voor laadhoofden is voorgeschreven (zie Voorschrift IX
doivent ùé nTw_ soli<le1;1ent construi~~s _ù5 _en mesure d'être fermé-es et :l _K· XVI_I_l). l _ deuren_ rnoe_t_en van sterke constructie zijn en H°U_­ 
: ! suj etties 6_ kVH°5é TH_ûT et Ck_ n exterie ur. Lorsque la descente se TH0W5 Zijn om aan beide â ijden »_W: °6_k6 en gesloten te worden.
5TTiû(_ dans le quar t de la longueur du °: ( HT_ À. partir <le !'-étrave, Wanneer de toegangskap binnen een vierde van de scheepslengte
elle doit ê TA e en acier et être rivée au bordé de pont. van 6_° voorsteven is gelegen, B ô et zij ( : ° staal zijn en- aan de

dekbeplating geklonken ·ziin.

Règle XXIV.

Manches ù air placées dans des parties exposées des ponts 
de franc-bord et de superstructures. 

Voorschr-ift XXIV. 

Luchtkokers op blootgr~stefde plaatsen op r,rijbool'd.­ 
cn bovcnbonwäekken. 

Les manches à air desservant les espaces situés au-dessous des , Luchtkokers, in verbinding met plaatsen onder het vriiboorddek
ponts de franc-bord ou au-dessous 6_! ponts de superstructures ot' onder het dek van een -boventouw, welke geheel •gesloten is ôO 
intactes ou de superstructures pourvues de dispositifs de fermeture welks openingen voorzien zijn van middelen tot afsluiting der
de la Classe i, doivent avoir la partie fixe <>n acier, solidement con- I" Klasse, moeten stalen potten hebben, die stevig zijn gemaakt en
!5TûH5_ _5 efficacement ,kçé _ au pont ê: T des rivet.s _7ê: 0O: 6_ 1 dia: 1 op deugdelijke. wijze door klinknagels B_5 __° steek -~•an vi~r 6H: ­ 
mètres d'axe en V: ç_n ou par 6V: û5T_! moyens aussi _OOH0: 0_!i Le borde meters, hart op hart gemeten, ôO door even 6_ûU6_kHzá_ middelen
dtt pont à la base de la -partie THç_ <les manches à air doit être effica-. aan het dek zijn (_T»ô°6_°i «~iA 6_á»_êk: 5H°UA waarop <le pot is
cement raidi entre les barrots du pont. Les ouvertures des manches I bevestigd, moet tu~sc,hen ·Je dekbalken deucdalijk zij~ verstijfd.
à : HT doivent ê 5T_ pourvues de moyens 6_ fermeture efficaces. l _ kû0W5áôá_Tôê_°HûU_° moeten van doeltreffende middelen tot

a fsluitlng zijn voorzien. .
Wanneer deze luchtkokers zijn gelegen op het vriiboorddek of

binnen een vier-de van wAkâ !0W__ê!k_°U5_ van den voorst-even op het
dek van den bovenbouw en de middelen tot afsluiting van tildelilken
aard zijn, moeten de luchrknkerpottcu eene hoogte van ten minste
y~,>n BHkkkT°05ûT W_»»_° i ­ ê andere »kôû5U_!T_k6_ êk: : 5!_° ôê 6_° 
bovenbouw, moeten 7.ij ccnc hoogte van ten minste ÏliO millimeter
W_»»_°i Wanneer __° kû0 luknke rpot hunger H! 6

0

n11 - ·Nn millimeter,
moet hij extra gestcunJ c,1 hcve~tig,.J zijn.

Lorsque les manches à air sont placées {î. le pont de franc-bord,
ou sur le pont d'une superstructure située dans le quart avant de la
longueur du navire à partir de l'étrave. et lorsque les dlsposltlrs de
fermeture ont un caractère tcmporo ire, la partie fixe doit avoir
une hauteur d'au moins o~pn{ millimèt-es. Dans les autres parties
exposées du pont de superstructures, elks doivent avoir une hauteur
au moins égale à 760 millimètres. Lorsque la partie fixe d'une manche
à air quelconque a une hauteur supérieure à 91,5 millimètres, elle
doit ê 5T_ soutenue et fixée en place d'une façon spéciale.
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Règle XXV. 
Tuyaux d'air. 

Lorsque les tuyaux d'air des • : 5_Tw»: kk: !5! _5 autres réservoirs
analogues se prolongent au-dessus <les ponts de franc-bord ou de
superstructures, les ê: T5H_! exposées de ces tuyaux doivent être 6_ 
construction solide. Leur orifice doit être situé à une hauteur
au-dessus du pont au moins égale ä 915 millimètres dans les êûH5! 
des ponts de franc-bord, de 760 BHkkHB è 5T_! sur les ponts des demi­
dunettes et de · 3- millimètres sur Jes ponts des : û5T_! super­
structures. Des dispositifs 0ô°( _° : »k_! doivent ê 5T_ prévus pour
obturer les orifices des tuyaux d'air.

­ û( _Lh2 L>{ l j é { c J { x 2 Lj ,c c >{ l >{ é j < ,L>{i 

Règle XXVI. 
Coupée, sabords de charg.e, sabords ù charbon, etc. 

Les ouvertures dans ,!es murailles du navire au-dessous du pont
de franc-bord doivent être êôûT( û_! de portes ou fermetures
étanches. Ces portes et ces fermetures, ainsi que k_ûT! dispositifs
d'assujettissement, doivent être de solidité suffisante.

Règle XXVII. 
Dalots et tu yau x de décharge sanitaires. 

Les décharges à travers la muraille des °: ( kT es, provenant
d'espaces situés : ûw6_!!ôû! du pont de OT: °0w»ôT6n doivent être
munies 6_ d.spositifs _OOH0: 0_! et °00_!!k»k_! empêchant l'eau de
pénétrer dans le navire. Ohaque décharge indépendante peut être
munie d'une soupape automatique de non-retour avec un moyen de
fermeture direct, rnanœuvrable d'un point situé ait-dessus du pont
de franc-bord, ou Je deux soupapes : û5ôB : 5H"û_! de non-retour sans
moyen de fermeture direct, pourvu que fa plus élevée soit placée
de telle sorte qu'elle soit toujours : 00_!!H»k_ pour être visitée dans
les circonstances normales de servi-ce. c : i!ôûê: ê0 à commande de
fermeture directe doit toujours être facilement : 00_!!Hôk_ et elle
doit comporter un indicateur d'ouverture _5 de fermeture. 'La fonte
ne doit pas être employée dans 5: fabrication 6_ ces soupapes lors­
qu'elles sont fixées sur la muraille Ckû navire.

l _! presoriptions similaires peuvent être exigées ê:T l'Autorité
habilitée pour l'assignation du franc-bord en ce qui concerne tes
décharges ·provenant des espaces situés dans les superstructures
formées en tenant compte du type de 0_! décharges et de l'emplace­
ment de leurs extrémités à l'inréeieur du navire.

Règle XXVIII. 
Hublots. 

Les hublots des locaux situés au-dessous <lu pont de franc-bord
ou ceux des loc-aux •situés au-dessous du pont des superstructures
fermées au moyen de dispositifs de fermeture de:la Olasse ! ou de
la Classe =n doivent ê 5T_ munis de cnntre-hublots intérieurs efficaces,
maintenus à leur emplacement, d'une manière permanente, de façon
qu'ils puissent être effectivement fermés et qu'ils assurent -!'_étanchéité,

Lorsque, toutefois, 6_ tels locaux situés dans les superstructures
sont destinés aux passagers autres que les passagers d'entrepont ou
à l'équipage, les hublots peuvent avoir des contre-hublots amovibles
êk: 0é ! à 0ô 5é des hublots, sous réserve qu'ils soient rapidement
utilisables en tout temps.

Voorschrrft XXV. 
Luchtpijpen. 

Wanneer luchtpijpen naar ballast- _° : °6_T_ tanks boven vrij­
boorddekken of dekken van den bovenbouw reiken, moeten de bloot­
gestelde 6ô_k_° der iêHHê_° van voldoende sterkte zijn. l _ hoogte
van w6_ opening boven W_5 dek moet ten BH°!5_ E·Aî millimeter H° 
kuilen op (THz»ôôT66_áá_ûn 85k- millimeter op verhoogde halfdekken
en 13- BHkkHB _5_T op dekken van een anderen bovenbouw zijn. Voor
afslÙiting van de openingen van luchtpijpen moeten votdoende
middelen aanwezig :zijn. ,

Ü u>é ,é M>é ,é l > {à . >Oiu{J ­ ­ Ll >é i 

Voorschrift XXVI. 
Doorgangs-, laad- en kolenpoorten, enz. 

­ ê_°H°U_° in het !0W__ê!»ôôT6 onder het vriiboorddek moeten
voorzien zijn van waterdichte deuren of deksels, welke evenals
hunne : Fsluitlngs inrlchtingen van ( ôk6ô_°6_ sterkte moeten zijn.

Voorschrift XXVII. . 
Spuipijpen en uitlaatpijpen voor sanitaire doeleinden, 

l _ do6r het !0W__ê!»ôôT6 gaande uitlaatpijpen van ruimten onder
het vrijboor<ldek moeten voorzien zijn van doeltreffende en toegan­
kelijke middelen, V• _ká_ 'het binnendringen van water in het schip
voorkomen. Elke afzonderlilke uitlaatopening kan zijn voorzien
van eene â_kO!WHH5_°6_ terugslagklep met __°_ inrichrlng, waardoor
de klep rechtstreeks. op eene plaats boven het vriiboorddek kan
worden gesloten; dan wel van twee zelfsluitende terugslagkleppen
zender zulk eene slultlngstnrlclrting, mits de bovenste klep zooda­
nig is, gele-gen, <iat zij !5__6! 'bereikbaar is, om ge-durende den nor­
malen dienst te worden nagezien.' De rechtstreeks bewogen klep
moet gemakkelijk tccgankelljk zijn en voorzien zijn. van eene inrioh­
t-in•g, welke aanwijst of de klep open, dan wel gesloten is. Gegoten
ijzer mag voor deze kleppen, wanneer zij tegen het scheepsboord
worden geplaatst, niet worden gebruikt,

Overeenkomstige ( ôôT!0WTHO5_° kunnen door het bevoegde
Lichaam, 'hetwelk de uitwatering vaststelt, worden gegeven, voor
çô0( _T de uitlaatpijpen betreft van ruimten binnen een gesloten
bovenbouw, waarbij T_á_°H°U moet • ôT6_° gehouden met W_5 type
en de plaats van <le ;bin.nenboor<l gelegen einden van derg-e lijke

,pijpen.
Quand des dalots Sont placés dans des superstructures non munies Wanneer spuipiipen zijn aangebracht in een ibovenbuuw, welke

d'installation de fermeture de la Classe kn Hk! doivent être pourvus niet is voorzien van middelen tot afsluiting 6_T kV Klasse, moeten
de moyens efficaces pour empêcher l'introduction : 00H6_°5_kk_ 6_ ûj van doeltreffende middelen ( ôôTâk_° zijn, om te voorkomen,
l'eau au-dessous du pont 6_ OT: °0w»ôT6i I dat bij ongeluk water tot ô°6_T het ( THH»ôôT66_á binnendringt.

t 
!

Voorschrift XXVIII. 
Patrijspoorten, 

Les hublots et les 0ô°5T0wWû»k ots doivent ê 5T_ 6_ construction
!ôkH6_ et : êêTôû( é _i 

u: 5THz!êôôT5_° in ruimten ô°6_T het ( THz»ôôT66_á of in ruimten
onder een <lek van een bovenbouw, welke door middelen tot afslui­
ting der ·V of =V Klasse worden -gesloten, moeten aan <le 'binnen­
z ijde voorzien zijn van doeltreffende blinden, welke 1b!,ijven<:1 op
hunne plaats gehouden worden, zoodat zij deugdelijk en, waterdicht
afgesloten kunnen worden. , •

Wann-eer echter zulke ruimten in den bovenbouw bestemd zijn
voor passagiers, met ûHTâô°6_TH°U van tusschen<leks,passagiers, of
voor <le bemanning, mogen de patrijs.po•otten voorzien- zijn van
wegneembare blinden, welke in de onmiddellijke nabijheid van <le
p(ltrijs.poorten worden .gebnrgen, mits zij te allen tijde gedurende
het 'bedrijf gemakkelijk te bereiken zijn.

De ,patrijspoorten en »kH°6_° moeten van deugdelijke en goed­
. ·gekeurde constructie zijn.

Règle ; ; ,; i ni <0ôT!0WTHO5 ; ; , ; i 
Garde-corps. , Reelingurerk, 

Des gnrde-corps ou des pavois de 0ô°!5Tû05Hô° efficace doivent
I

De~gde1ij·k reelingwerk of eene versohansing van goede coû-
è 5T_ établis 6: °! toutes les parties exposées des ponts de franc-bord !5Tûôû_ moet o,p : kk_ 11:>loobges-telde gedeelten ( : ° vrij boord- en
et de superstructures. i bovenbouw<leik1ken worden aangebracht.

Règle XXX. 
Sabords de décharge. 

Lorsque 6_! pavois !_ trouvant sur les parties exposées des ponts i
de franc-bord ou de superstructures forment des << puits » n des dis­
positions largement suffisantes doivent ètrc prises pour permettre
6Vé ( : 0û_T rupidemcnt l'eau des ponts cl en : !!ûT_T l'écoulement. c : V 
section 111i11i111um des sabords 6_ d éch.u rc, H5 prévoir d~ 0W: "û_ bord
_5 dans 0W: "û_ puits sur k_ êô°5 de rranc-hord _5 sur 6_ pont de
demi-dunette, doit être celle indiquée d aus Ic tableau suivant. Sur

Voorschrift XXX. 
Waterloos poorten. 

Wanneer eene verschansing op : : ° weer en wind blootgesrelde
gedeelten van vrijbnord- of bovenb011wdekken « kui-len » vormt,
moet ruime gelegenheid worden gemaakt 0111 de dekken van over­
komend water te bevrijden en dit af te voeren, Het kleinst toelaat­
bare oppervlak der ·g€zamertlijke waterloospoorten moet aan elk
sclreepsboord voor eiken kuil op het vrijboord.ctek of het verhoogde

\ hAlt'<lek gelîj_k tîj.n aan dat volgens onderstaande tabel, Het klelnat
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le pont de toute autre superstructurev la section minimum des sabords
de chaque puits doit être égale à la moitié de !a section indiquée
dans le tableau. Lorsque la longueur d'un puits est plus grande que
O,ï c n k_ tableau peut être modifié.

Tublcuu d,~ la section des sabords de décharge. 

cô°NT°_ûT 6_! ê: (ôH! 
ê: T k_ 5T: (_T! 6û êûH5! _° Bè 5T_! 

{_05Hô° 6_! !: »ôT6! 6_ · ·Hw6H: · · UTn 
6_ 0W: "û_ WôT6 _° 6é 5HBsD, T_! 0: TTé ! 

wV ö
l!

· - 
1'2
û 
Ili
18
·!Il

j · ·w·áAi7· ·n 5H_ ':!Il

ï2,H 
ïS,ï 
4· wi4 
Kp­ n. 
!lî

· · ·AHn · 
lli!J,':!

n · · 9nAp i l':!l,:'i

1
· Nn k · · · · ·V· Kp­ 2 ,V 6p: oo,b nùnûNN· · ·_°k: kHk. k 

d'un mÎ'!J't' de longueur de pavois.

toelaatbare oppervlak voor eiken kuil op andere <lekken van den
bovenbouw moet de helft van het in <le tabel gegeven ôêê_T( k: á 
»_6T: U_°i Wanneer de lengte van den kuil - n8 c overschrijdt, Bä U 
wp_ schaal worden ,gewijzigd. 

Tabel van oppervlakken. v,111 wuterlcospoorten. 

c_°U5_ 6_T (_T!0W: °!H°U 
in p, , à oà kV{ 

­ êê_T( k: á Ti· · · • û5_Tk°ô!êôôT5_° 
: : ° elk WôôT6 H° (k_Tá: °k_ Tk00HB_5TwT! 

.!,
5N 
8

10
l'l
li
lil
18
V=- 

lllll't'll ':!il

Les seuils inférieurs des sabords de décharge doivent être aussi
près du pont qu'il sera pratiquement possible et, de préférence, ne
doivent pas dépasser le can supérieur de la cornière gouttière. Les
deux tiers de la section totale réglementaire des sabords de décharge
doivent se 5Tôû( _T dans k: demi-longueur du puits au milieu. Dans.
les navires dont la tonture est inférieure Hî la tonture Té Uk_B_°5ûHT_nV 
la section totale des sabords de décharge doit être convenablement
augmentée.

Toutes ces ouvertures dans les pavois doivent être protégées par
des tringles ou barres, espacées d'environ 23 0_°5HBè 5T_!i 

{H les sabords de décharge sont munis de volets battants, un jeu
largement suffisant doit être prévu pour empêcher tout 0ôH° ç : U_i Les
charnières doivent avoir des axes en laiton.

Règle ; ; ; c 

Protection dn l'cquipag«, 
Des passerelles, des llliêres ou autres dispositils satisfaisants

doivent être prévus pour protéger l'équipage lorsqu'il entre dans
son logement ou en sort. La solidité des roufs affectés au logement
de l'équipage sur les navires à vapeur à pont découvert doit être
équivalente à celte exigée pour k_! cloisons des superstructures.

12,G 
78,î 
45 n4 
[lil, !I
K~8 

· -AHn · 
p­ AKn7 
· kApnn~ 
· i=·nSi 

kHn · ( k_Tá: °50 decimeters B__T ( ôôT 
· elke meter welke dt' lrnr:tr van rtr,
l'crsrhansing !-(l'Oo!r 1· k!i 

De onderkanten van <le water loospounten moet-en zoo 6H0W5 boven
het 6_á li,ggen, : k! êT: 05H! ó W ûH5( ô_T»: : T is _° bij voorkeur niet
W00U_T dan den bovenkant van W_5 stringerhcekstaal. h • __ derde
van het voorgeschreven oppervlak der • : 5_Tkôô!ê0ôT5_° moet in de
nn aI· het midden der scneepslengte gekeerde 1hcl O5 van den kuil zijn
aangebracht. ln schepen met eene zeeg, welke kleiner is dan de
standaar dzeeg, moet het opperv.ak der waterloospoorten on passende
wijze worden vergroot. 

Al dergelijke openingen if! de verschansing moeten door rasterwerk
ôO staven met een ô°6_TkkûU_° afstand van =S 0_°5HB_5_T worden
beschermd. Indien luiken zijn aangebracht, T°ô_5 voor ruime speling
U_âôTU6 worden, ten einde klemmen te vermijden, l _ scharnieren
Bô_T_° van metalen pennen zijn voorzien.

Voorschrift XXXI. 

Bescherming van de bemanning. 
Lr;op·brn_g.gen, hand-leiders of andere voldoende middelen moeten

5_T »_!0W_TB H°U ( : ° 6_ bemanning bij het U: : ° naar ôO het komen
van hunne logiezen aanwezig zijn. De sterkte van de dekhuizen
voor het onderbrengen van de bemanning ôê gtaddekschcpen moet
1'elijkwaard,ig zijn aan die, welke voor· de schotten van den boven­
bouw wordt vereischt,

TROISIEME PARTIE_ - c ,Mé >{ kk> à . nîLM> kVkk5K,K r.es < j uun2 kk{ i 

Règle ; ; ; , , i 

/,011g11e11r (L).

c : longueur employée dans k_! règles et dans k_! Tables de
franc-bord est kH5 longueur en mètres. mesurée au niveau de la
flottaison correspondant au franc-bord <l'été, depuis la facè avant
de l'étrave jusqu'à Ja face arrière de l'étambot arrière. Dans le cas
oü il n'y a pas d'étambot arrière, la longueur est mesurée depuis la
O: 0_ avant de kVé 5T: (_ jusqu'à l'axe de W mèche 6û gouvernail.

Pour les navires ayant des : TTHè T es de croiseur, ô° doit prend-re
pour longueur !ôH5 E3 pour cent 6_ la longueur totale, mesurée !ûT 
un plan, de la flottaison en charge au franc-bord <l'été. soit la lon­
gueur mesurée de la O: 0_ avant de l'étrave jusqu'à l'axe de la
mèche de Uôû( _T° : Hkn si cette longueur est plus UT: °6_i 

Règle XXXlJf.

l.urgu u« (B).
La largeur est k: largeur maximum en mètres B_!ûTé _ au milieu

du navire j usqu'à la face extérieure de la membrure dans les navires
_° fer ou. en acier _5 jusqu'à la surface extérieure 6û bordé dans
les navires en bois ou dans ceux de construction composite,

Règle XXXIV. 

Creux sur quille au livet. 
Le creux sur quille : û ikH( _5 est <la distance verticale en mètres

mesurée au milieu du navire depuis le dessus <le quille jusqu'à la
) : Ti_ supérieure du »ûTT°5 au kH( _5n du êô°5 de rranc-bord. l)ans les
navires en bois et dans ceux de consn ucrion composite, le creux est
mesuré à partir <le l'arête inférieure Je la râblure de quit-Ic. Lorsque
les formes de ·la partie H° féricurc 6û 111;rît1 '-' 0ôû° k_ !ô°5 creuses, ou
lorsqu'il existe des galhord~ épais, Ic creux au livet est mesuré
depuis Ic point où le prolongement vers l'axe de la ligne tangente
H· la ê: T5H_ êk: 5_ 6_! fonds coupe le 0ó 5é 6_ la quille,

l >>c kHki w 2 TTb j hJ Lpé M < j é {h- - n·î{à . >u>é i 

Voorschrift XXXIL 
Lengte sc ~i 

De lengte welke in <le Voorschriften en in <le Tabel voor het
Vrijboord wordt gebruikt is de lengte in meters op de lastlijn bij
âôT°0TûH5• : 5_TH°U van de ( ôôTâHz6_ van •den voorsteven tot· de achter­
zijde van den roersteven. Wanneer er geen roersteven is, wordt de
lengte gemeten van de voorzijde van den voorsteven tot de as van
den roerkoning. Bij schepen met een kruiserachterstcven wordt de
lengte genomen gelijk aari 96 percent van de geheele lengte op <le
lastlijn »Hz zomeruirwatering, <lan wel aan de lengte van de voorzijde
van den voorsteven tot <le as van den roerkoning, indien deze fongte
grooter is.

Voorschrift ; ; ; , , , i 
Breedte (B).

·~i- breedte is de grootste breedte in nieters, midscheeps - · · 6_° 
buitenkant der spanten bij stalen schepen en op den buitenkant der
hui<lbeplanking .bij Wôû5_° of composiet-schepen gemeten.

Voorschrift XXXIV. 
Holte naar den mal. 

l _ holte naar den rnel is de ( _T5H0: k_ afstand in meters, mid­
scheeps gemeten van den bovenkant van 6_ áH5n« tot den bovenkant
van de balken van het vr HHWôôT66_á in de zijde. J Hz houten un coni­
posiet schepen wordt de afstand gemeten van den onderkant der
sponning van de kiel. Wnnneer de vorm in .hct onderste gcdœlte van
het grootspant hnl verloopt, d wanneer dikke z audstroukcu zijn aan­
gebracht, wordt de holte g~111ete11 van het punt, waI11· 65A lijn, welke
van W_5 vlakke 6_0A ( : û het !0W00ê!( k: á naar W_5 middeuvluk H! 
doorgerrokkon, de âHz6_ van 6_ kiel snijdt.
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Règle ; ; ; < i 

Crcux pour le franc-bord oà ~i 

Le creux employé pour le calcul du franc-bord est le creux au
livet augmenté de l'épaisseur de la tôle gouttière ou augmenté dt
h ,c w {~ 

si cette dernière correction est plus grande. Dans
c 

cette formule :
h est Î'épais~.eur moyenne du pont 6é 0ôû(_T5 _° dehors des ouver­

tures 6_ êô°5 N 
S est la longueur totale des superstructures, telle qu'elle est définit

à la Règle ; c i 
Lorsque les œuvres-mortes sont d'une forme particulière, C est

le creux d'un maitre couple qui aurait des murailles ( _T5H0: k_!n un
bouge normal et une section transversale de la partie haute égale ä 
la section rédie du navire.

Lorsqu'il y a un retrait ou une brisure dans la muraille des
œuvres-mortes (comme, par exemple, dans un navire turret) 8- pour
cent de la section au-dessus Ju retrait ou de la brisure sont indus
dans la surface servant à déterminer la section équivalente.

Dans le cas d'un navire n'ayant pas au milieu de la longueur une
superstructure fermée !Vé 5_°6: °5 au moins sur - n3 L, ou d'un navire
n'ayant ni un trunk complet ni une suite de superstructures par­
rlelles intactes et trunk s'étendant entiêremenr de !'avant à l'arrière

L.
du navire, lorsque à est inférieur à -, le creux à employer avec

15
c 

la Table ne doit pas être intérieur à 

Voorschrift XXXV. 

15

Règle XXXVI.

Coefficient dt: finesse L:).

Le coefficient de finesse employé avec les Tables de franc-bord
est donné ê: T la formule :

Hotte voor de berekening van het vrijboord ~D).

De holte, welke in verband mei de tabel voor het Vrijboord wordt
U_»TûHá5n is de ho-lie naar den mal, vermeerderd met de dikte van

h , c w {~ 
do !5TH°U_Têk: : Tn of met ----, indien <lit UTôô5_T is, • : : TH° h 

c 
6_ gemiddelde dikte van het blootgestelde dek, vrij van de openingen
in het dek is, en S de 5ô5: k_ k_°U5_ van den bovenbouw a!s aangegeven
in Voorschrift ; c 

Wanneer de bovenzijde van het scheepsboord een ongewonen vorm
heerr, neemt men voor D de holte van een grootspant met verticale
»ô( _°âHz6_ van het boord, eene standaarddekrondte en een oppervlak
van het bovenste gedeelte der dwarsdoorsnede, welke gelijk is- aan
die van het bovengedeelte van het werkelijke .grootspanr. Wanneer
eenc terugwijking of verspringing in de ·bovenzijde van het boord
·=- - nHkKA bij Torendekschepen) voorkomt, wordt 8- ê_T0_°5 van de
doorsnede »ô(_° de terugwijking of verspringing medegerekend bij
de bepaling van W_5 oppervlak der U_kHHá• : °T6HU_ doorsnede.

ln een schip zonder een .gesloten ·bovenbouw, welke het midden­
gedeelte der lengte over ten minste - n3 L bedekt, zonder een
gesloten koffervormig dekhuis (tru-nk) of zonder een samenstel van
k°5: 05_ gedeelten bovenbouw en eene trunk, welke te â aincn ( : ° 

c 
voor tot achter doorloopen, mag, wanneer k~ · kleiner H! dan -,

15
· 6_A ho!te, wélke in verband met de Tabel wordt gebruikt, niet

c w 
kleiner dan -- worden genomen.

15

Voorschrift XXXVI. 

Vottieiâscoëiiicient (c).

De ( °kW_H6!0ôë OOH0k_°Tn welke in verband met de Tabel voor het
< THH»ôôT6 wordt gebruikt, wordt uitgedrukt door :

T i 
1. Il r, 1

dans laquelle ~ est le déplacement en eau douce en tonnes du
navire hors membres oà l'exclusion des bossages) à un tirant d'eau l
moyen sur "ûHkk_ hn égal à 49 pour cent du creux au livet.

c ô 0ô_OOH0H_°5 c °_ doit ê: ! être pris inférieur à - n34i 

Règle XXXVII. 

Solidité. 

L'Autorité habilitée pour l'assignation des francs-bords doit
s'assurer que la solidité des navires est suffisante pour les francs­
bords qui leur sont donnés.

Les navires construits conformément au • standard ~ le plus
élevé des règles d'une Société de Classification reconnue par l'Admi­ 
nistration devront être considérés comme ayant une solidité suffi­
sante pour le franc-bord minimum prévu par les Règles.

Les navires qui ne répondent pas au « standard » le plus élevé
des règles d'une Société 6_ Classification reconnue par l'Administra­
tion duiven: subir une augmentation de leurs francs-bords qui sera
6é 5_TBH° é _ ê: T l'Autorité habilitée êôûT kV: !!kU°: 5Hô° des francs­
bords. Les modules de n.slstance ci-après ont été établis pour servir
6_ •gni<lc dans ce cas :

Matc'1iaux. Les modules d~ résista nec sont basés sur I'hypo­
5Wè ! e " uc la coque i0!5 construite en : 0H_T doux obtenu au four
Martin t a cide ou V»: !k"û_~ et ayant une résistance à la 5T: 05Hô° de
w· · à ;(i kilogrammes par BHkkHB è 5T_ carré er un allongement d'au
moins rn Mur cent sur une longueur 6_ =- S millimètres.
Puni de , ésistance. Le pont de résistance est Je pont le plus élevé

faisant 0ôH p s avec la poutre longitudlnale sur la demi-longueur
du navire au milieu.

Creux 011 pont de résistance oà i ~i Le creux jusqu'au pont de Té !H!­ 
5: °0_ _ sr k: distance verticale _° mètres mesurée au BHkH_û du
na-vire 6_êûH! ,0 6_!!û! Aá la "ûHk lc iusqu'à l:i face supHTH_ûT e du
W°TTô5 CkCA ront au kH(_5i 

Tirant nHVn <111 (T). Le tirant .J"cau t·st l:i distance verticale en mètres 
mesurée au milieu depuis le dessus de l:1 quille jus-qu'au centre du 
disque.

oa ww7 L ,k 6n 

• kkki5HHi 7 de wnterverplaatsiug in zoetwater naar den mal voorstelt
in tonnen Ischroefasultoouwsels niet medegerekend) bij een gemid­
delden 6H_êU: °U zonder kiel (d,), welke 49 percent van de holte
naar 6_° mal oedraagr. l _ 0ôê OOk0H_°5 c mag T5H_5 kleiner dan - n34 
worden genomen.

Voorschrift XXXVII. 

Sterkte. 
Het bevoegde Lichaam, dat de uitwatering vaststelt, moet er van

overtuigd zijn, dat de bouw der schepen voldoende sterk is in ( _T­ 
band B_5 W_5 daar-voor »_T_á_°6_ vrljboord. Sc-hepen, welke voldoen
aan den hoogsten standaard van de voorschriften van een door de
Administratie erkend particulier onderzoekingsbureau, moeten als
voldoende sterk worden beschouwd in (_T»: °6 met ·het minimum
( THH»ôôT6n dat krachtens de Voorschriften wordt »_ê: : k6i 

Aan 'schepen, welke niet voldoen aan den hoogsten standaard
van de Voorschriften van een door de Administratie erkend parti­
culier onderzoekingsbureau moet een zoodanig ver-groot vriiboord
worden toegekend, als door herbevoegde Lichaam, dat de uitwatenng

. vaststelt, zal worden bepaald en tot het geven van eene handleiding
worden de volgende weerstandsmomenten aansezeven.

Ma.foria/c,r. l _ weerstandsmomenten zijn vastgesteld, aannemende
6:5 (ôôT 6_ constructie U_»TûHá is .gemaakt van vloeiijzer, verkregen
door het < open-haard Hn proces (zuur or ,basisch) met cene treksterkte
van 41 à 50 kilogram ê_T vierkande millimeter en een rek van ten
minste ·3 percent over __°_ lengte van =- S millimeter.
Sterktcdek, Het sterktedek is het bovenste dek, dat over de halve

lengte midscheeps behoort tot en een integreerend deel uitmaakt van
den langsdrager.

Holte fot sterktedek (Os). De holte tot het sterktedek is de verti­
cale afstand in meters, midscheeps gemeten van den bovenkant van
de kiel tnt den bovenkant van den 6_á»: ká van het srerktedek H° 
de zijde.

Dicpg,111g o6~i l _ diepgang H! de ( _T5H0: k_ afstand H° meiers, BH6­ 
schecps gemeten van den bovenkant van de kiel tot het middelpunt
van den cirkel.
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K 1 IV1·astandsmome11t ,,oor langsscheepschc ster. kte . . _i 5 • __T!5: °6!w 
M1:drr/c longitudinal. Le module longitudinal - est le "quotient 1

( BôB_°5 voor k: °U!!0W__ê!0»_ sterkte - is het 5T: : UW_H6!BôB_°5 k 
du moment d'inertie , du maitre 0ôûêk_ par T: êêôT5 à l'axe neutre, ! v 
par la distance v de l'axe neutre à la partie supérieure du barrot du van her grootspant ten opzichte van de neutrale as gedeeld door den
pont de résistance en abord; ce module doit être calculé par le afstand v, gemeten van de neutrale as tot den bovenkant van den
tra-vers des ouvertures, mais sans déductions pour les trous de dekblak van hei sterktedek in de zijde, berekend ter plaatse van de
rivets. Les sections sont mesurées en millimètres carrés el les openingen, doch zonder aftrek van nagelgaten. De doorsneden worden
6!5: °0_! en B è 5T_!n berekend in vierkante BHkkHB_5_T! en 6_ : O!5: °6_° in B_5_T!n 

Au-dessous d u pont <le résistance, tous les éléments Iongitudlnaux Onder het sterktedek worden alle doorloopende langsverbanddeelen
continus doivent entrer en ligne de compte, â l'exception des hiloires I inbegrepen, met uitzondering van die deelen van onderdeklangs­
<le pont destinées uniquement à servir de supports. dragers, wc!ke geheel dienen voor ondersteuning. Boven hel sterkte­

Au-dessus du pont <le résistance, ia cornière gouttière et la partie • dek ûjn het stringerbcekstaal en het bovengedeelte van de berghouts­
supér ie ure <lu carreau sont les seuls éléments dont il fà~lle tenir gang de eenige deelen welke in rekening worden gebracht.
compte. Het ( _T_H!0W5_ • __T!5: °6!BôB_°5 voor langssèheepsche sterkte

Le module longitudinal r-Zglementaire pour les B : 5é TH: ûç travail- van de werkelijke B: 5_T iaatdoorsnede wordt uitgedrukt door r. d. J nn 
k: °5 _!5 _çêTHBé par Oùh ùJ ùn où rest un 0ô_ Hicient donné ê: T k: 5: »k_ · • : : TH° r de factor is, die verkregen wordt uit 6_ volgende tabel ;
suivante

c H r c 1 I' c 1 f ! L 
1 H 
1
1 H ANô 1 :,ï7ï 1 ,- 4 IH;;8E; 30 · ;;7-;7 H tos ·K·AVn; 5N 

~)ti 
1

H · !l,ï ,kH VAKkV5AAHV5 AV~kH .• 1 K·nn H lil !l!:'.2
k7KkH kNK­ V=wVHkk~kH .&-l wk4K·z 1 kV5­ i VAINzkkkkH 'i-"1 1 'H iHç 1 ~if j';!':! l·.!ii VAK9- nHk rn :ili't':! 1 kVAb H =9· ·nn5 

:·d 
1

1;r;:-)°:! ·SAVK VAKï ­ AHk :il kH99A5 · kAVHVAI 1 Kn· ·AHk 
tiO ï îï 5k · 7iç VAKK· · wHkH 1 HO HwHH55 1 nAwH! 1 !!IUli
kHkH 1 Xlifi!I l l'i AnkVAI ü AwH · 5HM 7VkkHOHOk 

1
Hl S· · K3· AH 

8VAI 1 !l!liO ·9· · NNAB • 1 ï"t. 1 !)!Ijl) kAHOk {AVHid 4· · 
1

· 
iX · · V=AHnn ·AN· N nnAN° · · ïX · · VAK9Aan 1 ·AH5H 9ANN8- 
:-i.l H 1~7Ï,'i- .,. Ili':! ;;xnn;; IH ·=H. ! kOHK AN4- ·iHIn 

1

· 
Vp­ · ·AnNNAN IH8 WH! !Ill · NANNNAN 

1

rus b ,2 
!lii ·AH4. ï IH t':!8HS !Ili kAn4K· ï IH kV=kk5H4 

· · ïfi ·NN ,{ ­ \:i:ifiX lil!! kï . kAH IMU 1 V9S·kL llli 1

Pour les longueurs intermédiaires, la valeur Je f est déterminée I Voor tusschenliggende lengten wordt de waarde van f door inter-
par inrcrpnlation. K potatie •bepaald,

à _TT_ T0TBûk_ s'applique lorsque la longueur ne dépasse ,pas • De formule is van 5ô_ê: !!H°Un wanneer c niet UTôô5_T is dan
Îc c I c 

k4=aVCVH4n lorsque J est compris entre - + ·n9= et - + 3n·- oó ·4= m. 44n J noch kleiner is dan de waarde - + ·n9=n noch grooter 
·- ·- 1 · - 

L L L
compris 0_! deux videurs) _5 kôT sque -- est compris ent-re ·- et ·Sn9 dan - g 3n· - en --- niet kleiner is dan · - en niet UTôôT_T i5 

C, 1 10 Ds
(y compris ces deux valeurs). clan ·Sn9i 

Mrn!./,r11re. Pour Ic calcul <lu -module de memorur e, la membrure Spant, Voor de berekening van het weerstandsmoment wordt aan-
_!5 0ô°!i6é rée comme composée d'une cornière et d'une cornière genomen dat het spant bestaat uit een !ê: °5Wô_á!T: : k en een keer-
renversée qui son: toutes deux d e même échantillon. i spnnthoekstaal, welke elk van dezelfde afmetingen en dikte zi:n.

Module de tuctnbrnre. Le module de membru-re - de la membrure , Wcastandsmoment va11 leet spant. Het weerstandsmoment - van
V 1

milieu au-dessous de la rangée inférieure de barrots est le quotient
{lu moment <l'inertie I de la section de la membrure par rapport ii
son axe neutre ê: T la distance ( de l'axe neutre à l'extrémité <ie la
section de la membrure; ce module doit être 0: k0ûké sans déduction
êôûT les trous 6_ TH( _5! _5 de boulons, Le module <ie B_B»TûT_ est K 
mesuré en centimètres cubes.

c _ module de membrure règlementaire est _çêTHB é ô: T A 

s (T - 5n 1r, l· r,)
· · · ·~· · 

ôHk ! _° l'écartement des membrures en mètres.

< 

W_5 middelste spant onder de onderste rij balken H! het 5T: : UW_H6!­ 
moment , van- de spantdoorsnede ten opzichte van de neutrale : !n 
gedeeld door den afstand v, gemeten van de neutrale as tot het
uiteinde van de spantdoórsnede en berekend zonder aftrek van nagel­
en bourgaten. Het weerstandsmoment wordt in kubieke centimeters
uitgedrukt.

Het vereiscnte weerstandsmoment van het spant wordt aangeduid
door :

! o6 w 5~ oOn + f,)
Hï HôhH 

waarin
s de spanta fstand in meters is.

K est la distance verticale mesurée en mètres au milieu du navire \ 1 de verticale afstand in meters is van den bovenkant der kiel 
depuis le dessus <le quille jus-qu'à un polnr situé à mi-distance entre tot een punt dat gelegen is midden tusschen den bovenkant van den
le somme, du double-tond en a·bord et le sommet du gousset de pied , dubbelen bodem in de zijde en den bovenkant van de kimknieplaat
do membrure (·voir figure 2). Lorsqu'il n'y : pas de doubte-fond, test . (zie Afib. 2). Wanneer er geen dubbele bodem is, wordt t gemeten
mesuré iusqu'à un point situé à mi-distance entre le sommet de la H tot een punt dat gelegen is midden tusschen den bovenkant van de
varangue au centre et le sommet <ie la varangue en n,bord, vrang i•n het midden en den bovenkant van de vrang in de zijde.

,Vn est un coefficient 6é ê_°6: °5 6_ . N dans les navires avec double r, i~ een 0ôë OOH0H_°5 welke ,arhankelljk is van . n hetgeen in
foad, . _!5 k: distance verticale mesurée en mètres depuis k_ milieu schepen met een dubbelen •bodem de verticaleafstand k° meters is
du gousset <ie bar-rot de la rangée inférieure, _° a-bord, jusqu'à un van het midden van W_5 »: ká»ôT6 van de onderste rij balken i,n 6_ 
point !H5ûé à mi-hauteur entre le sommet 6û double fond en abord I zijde tot een punt, dat gelegen is midden Tû!!0W_° den bovenkant
et le sommet du gousset <le pied <les membrures (volr figure 2) .. van den dubbelen bodem in de zild·e en den bovenkant van de
Lorsqu'il n'y a pas de double ·fond, H est mesuré yû!"ûVà un point kimknieplaat (zie Afb. 2). Wanneer er geen dubbele bodem is, wordt
situé à mi-hauteur entre le sommet de la varangue au centre. et le H gemeten tot een punt dat gelegen is -midden tusschen den boven­
sommet de k: ( : T: °Uû_ en : »ôT6i Lors-que la membrure possède un kant van de vra-ng in het midden, en den bovenkant van de vrang
supplé ment de résistance résultant des formes du na-vire, On peut in de zijde. Wanneer het spant, ten gevolge van den scheepsvorrn,
être modi fié en conséquence. extra sterkte verkrijgt, moet hiermede •bij de bepaling van de waarde

van r, rokening worden 11ehouden.
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r, est un coeff'lcient dépendant de K; K est la distance verticale
en B è 5T_! mesurée en abord depuis la face supérieure des barrots
Ck_ k: rangée intérieure jusqu'à un ·point situé à =aV=43 au-dessus du
pont de rranc-bord ou, s'il y a une. superstructure, jusqu'à un point
!H5ûé à SVa4· au-dessus du pont de franc-bord (voir figure =~i 

r, is een coëfficienr welke afhankelijk is van K, hetgeen de verti­
cale afstand in meters is van den bovenkant der onderste rij balken
tot een punt dat 2 m. 286 boven het vrijboorddek in de zijde i11 
gelegen of, indien er een bovenbouw is, 5ô5 'een êû°5n dal J m. 81
boven het vrijboorddek in de zijde is gelegen {zie Afb. 2).

w0w w w w 
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F!OURE 2.

Les valeurs de On et de On sont données par les tables !ûHw( : °5_!i 

· · n5 
H _:J.!!_OVEtlKANT f ,>c ù 

AFB: 2

De vaarden ( : ° On _° f, • ôT6_° uit de volgende tabellen verkregen;

i K 7 ~ w · Î iùn o H ww ÎÎ A7ii · · w ÎÎ ù · n o A ÎiÎ a 7A i ~ ,. ., ' . · A 7 ÎÎ wwwN ÎÎ ÎÎ w Î Î Î O ÎÎÎÎ wùw· ni ,k kHk · · · n· 5 kVî7{ ­ · =i· 77n z A •. ~ ., •. · · TînAn k Nnn · inn V Wnn, V ·nnû · n nNn . · - °H_5_T! kH · 1, · 7n p nw ÎÎÎ n iH ii J 1 ,,-,;, j ;_,, , Nnn V Onniwwk Wnip p nHk 

· i I i i \ · l
1 1 1 1 1

1 1 ' 1 ..
Tn Îiiiii ! · · · - ANô ~:mK =· NVikn· · ;11~!!11 A· °AHnNNNKi· 5·nH·îkkTNôOD· ï kni· · . KH,iM ,­ wkkkKkk ·A• NAN7 ·ni ·5x ·7·H·HA·=· · w· îKkNAKAw. NAkk7p­ A· C· A· nNAN i· 5HNAN· r~~•;r; ï 1Î7Î · w·inNAn·Nî B · · w·û· ·7·ViANA· 

· i 1. H i · n ! k ! ! ; • , . ·
. !

·o c11 1110!re~
1
1 , 5 3 1 4 . :, ! 6 7, .'i I OH l O , :> ; 12 j K in Ille Iers

1 . 1

f, i 0

- N · ,51 S 14,51· 3i 17,5 9 

Les valeurs intermédlalres seront obtenues par lnterpotatlon.

Cette formule s'applique lorsque C est compris entre 4'"57 et
·4aV=- (y 0ôBêTH! ces deux valeurs), lorenue ·B est 0ôBêTH! entre
L L L
- + ·n9= et - + 3n· - (y comprls ces deux ( : k_ûT!~ lorsque -- est
· - 10 c, 
compris _°5T_ 10 et 13,5 oó 0ôBêTH! ces deux valeurs}, _°OH° lorsque
la dis-tance mesurée horizontalement entre la partie extérieure de 
1:i membrure et le centre <le la première rangée d'épontllles ne
dé.püse pas 3Va ,v i 

- j · - 1= =- x s· · SSk kH=·8· E=8An ·SA794V· · A. û 8 =15H2 ­ 

Tusschengelegen waarden worden· door Interpulntle verkregen. 

Deze formule is van toepassing, wanneer D •noch kleiner is dan
c 

4"'57, noch grenier dan ·4Va=En •B noch kleiner is dan - g ·n9=n noch
10

L L 
&rooter <fan - + ö n· - n w noch kleiner is dan IO, °ô0W :ATôô5_T dan

10 Ds
13,5, en de horizontale afstand van den buitenkant van W_5 spant tot

CkÎ etnt, THz !5û55_° 3Va ,­ °H55 5Î »ô( _° · · : : 5i 
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Dans les navires à un seu! pont de for-me ordinaire, lorsque H ne i In schepen van gewonen vorm niet één dek wordt, wanneer H

Jép.rsse pas 9aV1En le modu!e de membrure déterminé JMr la Bé 5Wô6_ N niet grooter is dan 5'"49, her volgens de vorige methode bepaalde 
pr é 0é 6_°T_ ctui1 ê TT_ mulriplié ,par le facteur c A i • __T!5: °6!BôB_°5 van het spant met den factor On ( _TB_°HU( ûkw 

1 6HU6n waarbij :

r. ûiAHô / Il
Il ôAH 

-

î ·~8n- Vî '"" i 
f Il
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Lr-rsqt:e la 6H!5â n-.e mesurée horizontalement entre T: iê: T5H_ 

1

1::d:: H0ûT_ de la membrure et le centre de la première T: °Ué _ d'épon­
ri iles dépasse tl'"iÖ, kVj ôTôTûé ,habilitée êôûT l'asis,ignation des
îran-:s-bords doit se T_°6T_ 0ôBê5_ qu'un supplément de résistance
!û55H!: °T a été prévu.

SUPERSTRUCTURES.

Règle XXXVIII.

Hauteur de Superstructure, 

La hauteur d'une superstructure est la plus petite distance verri­
cule mesurée depuis K_ dessus <lu pont <le superstructures jusqu'au
0: ° supérieur des barrots du pont de franc-bord diminuée de la dit­
frr<:neé entre à et le 0T_ûç sur quille au livet (voir Lè Uk_! ; ; ; ,< 
t:: XXXV).

Règle XXXIX. 

Hauteur râglemcntaire de superstructure. 

La hauteur réglementaire d'une dernl-dunerte est de 0"'91 pour les
navires dont la longueur est inférieure ou .égale à S- aV9- n de ·Va== 
êôûT les navires de 83Va=- et de 1"'83 pour les navires de .122 mètres
'-': au-dessus. La hauteur réglementaire de toute autre superstructure
esr de 1 "'83 pour les navires dont la longueur est inférieure ou égale
à îti'"2fl et de 2"'29 pour les navires dont la longueur est égale ou
supérieure à ·== mètres. La hauteur réglementaire pour les longueurs
inrcTTûé 6 iuu es est ob.enue par interpolation.

Règle ; c 

Longueur de superstructure (S).

La longueur d'une superstructure est la longueur moyenne couverte
des parties <le l:i superstructure qui s'étendent jusqu'aux murailles
du navire et qui sont comprises à l'i·ntérieur des perpendiculaires
menées aux extrémités de la ligne de charge d'été, définie à la
1,i:glc ; ; ; , , i 

Wann~er de horizontale afstand van den buitenkant van het ~pant 
tot 'het m 'dden van <le eerste rij stutten grooter is <lan 6"'10, moet 
het bevoegde Lichaam, dat de uitwatering vaststelt, er van overtuigd 
zijn Ck: k (ôk6ô_°6_ extra !5_Tá5_ aanwezlg H!i 

BoveKBOUW.

Règle XLI.

Superstructure fermée. 

line superstructure 6é 5: 0Wé _ n'est regardée comme fermée que si

Voorschrift XXXVIIL

Hoogte van den boven/Jouw. 

De hoogte van een bovenbouw is <le kleinste verticale hoogte, 
gemeten van -den »ô( _°á: °5 van het dek van 6_° »ô( _°»ôû• tot den 
bovenkant van <le vrijboorddekbalken, verminderd met het verschil
tusschen 1) en de holte naar den mal (zie Voorschriften XXXIV en 
; ; ; < ~i 

_Voorschrirt XXXIX. 

Standaardhoogte van den bovenbouw. 

De · !5: °6: : T6WôôU5_ van een verhoogd half-dek is om91 voor
schepen met eene lengte van S- aV9- en- kleiner, ·Va== ( ôôT !0W_ê_° 
met cene lengte van 83aV=- en 1 "'83 voor schepen met eene lengte 
van ·== meter en iUTôô5_Ti De standaardhoogte voor _ká_° anderen 
bovenbouw is l Va4S voor schepen ( : ° 83aV=- en kleiner en =VaHE voor
schepen ( : ° ·== me-ter en grooter. l _ !5: °6: : T6WôôU5_ voor daar­ 
russchen gelegen lengten wordt door interpolatie verkregen.

Voorschrift ; c 

Lengte van den bovenbouw (S). 

v _ le·ng.te van __° »ô( _°ôôû• is de U_BH66_k6_ k_°U5_n wel•k• 
bedekt is door 6__k_° van <fen bovenbouw, welke zich uitstrekken 
van .bonrd tot »ôôT6n voor âôô( _T zij binnen, lijnen l~g-gen welke 
loodrecht zijn getrokken op <le uiteinden van de lastli] TH bij Zomer-

1 uitwatering, zooals in Voorschrift XXXII is bepaald.

: 1

Voorschrift XLI. 

Gesloten bovenbouw. 

u) Les cloisons Iimita•nt cette superstructure sont solidement
construites (voir Règle XL[!);

11) Les ouvertures d'accès dans ces cloisons sont munies de
dispositifs 6_ la Classe , ou de la Classe = (voir Règles ; c ,, , et
; c ,< ~N 

0k Toutes les autres ouvertures dans les côtés ou dans les
extrémités Ck_ la superstructure sont munies <le moyens 6_ fer­
meture efficacement étanches aux intempéries;

d) Des accès indépendant aux postes d'équipage, chambre des
machines, soutes et autres espaces ° é 0_!!: 5T_! pour Ie service
du bord dans les châteaux et dans les dunettes sont à tout
moment utitisnhles lorsque les ouvertures de cloison· sont fer­
rnées.

Lè Uk_ ; c ,,i 

Cloisons des superstructures. 

Les cloisons placées aux extrémités exposées 6_! <lunettes, châ­
teaux et gaillards des navires ayant le frranc-bord minimum sont con­
~i<lérées comme de construction efficace si l'Autoritoé wW: »Hkk5é _ êôûT 
l'assignation des francs-bords s'est assurée qu'en l'espèce elles sont
équivalentes aux cloisons types définis ci-après. [)ans ces cloisons
types les ren forts et les tôles ô°5 les échantillons donnés dans , : 
h: »k_ tll, l'écartement 6_! renforts _!5 de - Va83n les renforts des
i::oison,-rronteaux '1e la dunette et du ch:l.teau !ô°5 -olfic~cement

.Een op z ich zelf staand gedeelte van een onderbroken bovenbouw
• ôT65 slechts als gesloten •beschouwd, wanneer :

a) -De eindschotten sterk gebouwd zijn (,zie Voorschrift-XUI);

b) De toegungsopeningen in deze schotten van middelen tot
afsluiting der 1• of 2• Klasse zfin voorzien (zie Vocrschrifren
; c ,yo en ; ·c ,< ~N 

0~ Alle ô(_THU_ openlngen in W_5 scheepsboord ôO in <ie elcden 
van den bovenbouw zijn voorzien van doeltreffende middelen
5ô5 afsluiting, welke 6H_°5 zi.jn tegen weer -en • k°6 N 

6~ Onaf-ha·nkelij,ke toegangen voor de bemanning naar de voort­
stuwingsr ûHB5_°n °° : T <le »T: ndstoffenbergplaatsen en andere
ruimten, welke nocdig zijn ( ô_T <fen 6H_°!5n binnen een hrughuia 
of eene •kampanje zijn •gelegen, te allen tijde gebruikt kunnen 
worden, wanneer de openingen in de schorten geslotien zijn.

Voorschrift XLII. 

Schotten van den bovenbouw. 

Schotten aan <le -blootgestelde einden van eene kampanje, een 
brughuis en een bak, worden geacht van deugdelijke construcrle i.
zijn, wanneer het »_( ô_U6_ c 50W: : Bn ù6: 5 6_ uitwatering ( : : 5!5_k5n 
zlch ervan heeft verzeker-ci dat zij, de om5tandigihe,den in aan-merkin,g 
genomen, gelijkwaardig zijn aan den volgenden standaard voor
schepen met een minimum vrijboord. Volgens deze standaard zijn de 
verstijvingsstij len en de beplating van de afmetingen, als in Tabel lil 
is vustgosreld, ls de afstand der stijlen 0"'76, hebben de stij lën op de 
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attachés à leurs _ç5Té B H5é ! _5 ceux des cloisons placées aux extré­
mités arrière des châteaux et des gaillards s'étendent sur toute la
distance qui sépare les cornières de bordure de ces cloisons,
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Règle ; c kKHi 

Dispositifs de [crmcture de la Classe l.

Ces dispositifs doivent ê 5T_ en fer ou en : 0H_Tn et dans tous les 0: ! 
attachés solidement et d'une façon permanente à la cloison, entourés
d'un cadre, raidis et installés d'une manière 5_kk_ que l'ensemble de
k: structure soit 6Vû°_ !ôkk6H5é équivalente à celle de la cloison
intacte; ils doivent être étanches aux intempéries lorsqu'ils sont
termes. Les appareils prévus pour assujettir ces fermetures doivent
ê 5T_ attachés d'une façon permanente à la cloison ou aux fermetures
elles-mêmes et ces derniêres doivent être disposées de telle sorte
qu'elles puissent être fermées et assujetties de l'un et l'autre 0ô 5é 6_ 
k: cloison ou du pont situé au-dessus, Les seuils des ouvertures
d'accès doivent s'élever au moins à 380 millimètres au-dessus 'du
pont.

Règle ; c ,< i 

Dispositifs de fermeture de la Classe =i 

Ces dispositifs !ô°T A : ~ des portes à charnière en »ôH! dur
munies d'un encadrement solide; elles ne doivent ê: ! avoir plus de
- aV8·9 de large ni moins de 50" millimètres d'épaisseur; ou b) 6_! 
madriers mobiles placés sur toute la hauteur de l'ouverture dans des
fers en 2 rivés à la cloison. c _! madriers mobiles doivent avoir au
moins 9- millimètres d'épaisseur lorsque la largeur de l'ouverture
est inférieure ou égale à Vù 0"'76; leur épaisseur sera augmentée de
2S millimètres pour chaque augmentation de 380 millimètres sur
la largeur; ou c) des tôles démontables d'une efficacité équivalente.

D1~1·os1T1FS kV­ 2 L I.,\ FERMETURH TEMPORAlllE DES ­ 2 <>Lh2 L>{ 
])ANS LES u­ é h{ f)E SUPP.RSTRl!CTURES.

schotten : : ° 6_ voor-zijde van de kampanje en van het brughuis
6_ûU_kHHá_ _ indverbindingen en kôôê_ n 'die ôê de schotten aan de
: 0W5_TçHz6_ van het »T ughuls en van den bak a-ver den geheelen
afstand 5û!!0W_° de T: °6Wô_á!5ûk_° der schotten door.

Règle XLV, 

Les dispositifs de fermeture temporaire pour k_! ouvertures 
pratiquées dans l'axe du pont d'une superstructure fermée cousis­
tent en : 

u) Une hiloire en acier solidement rivée au pont et dont la
hauteur ne devra pas être inférieure à 230 millimètres; 

/,) Des ê: ° °_: ûç de fermeture conformes à la Règle :X, et 
tenus en place par des saisines en chanvre;

c) Des supports de panneaux conformes aux Règles Xl et XII 
et aux Tables , ou 2. 
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Voorschrift ; c , , , i 

Middelen tot afsluiting der ·a Klasse. 

Deze middelen tot afsluiting moeten van ijzer en staal, in alle
gevallen blijvend en stevig aan het schot bevestigd, ingeraamd,
verst ij f<l en zoo danig aangebracht zijn, dat het geheele samenstel
even s.er k is als het intacte schot; z i] moeten, wanneer zij gesloten
zijn, dicht zijn tegen weer en wind. De sluitin-richtingen voor deze
middeten tot afsluiting moeten blijvend aan het schot of aan de
middelen tot afsluiting â_k( _ zijn bevestigd en deze middelen moeten
zcodanig zijn dat zij a-an beide zijden van het schot of van het dek _T 
boven behandeld en gesloten kunnen worden, De drempels ( : ° de
5ô_U: °U!ôê_°H°U_° moeten ten minste S4- millimeter »ô( _° W_5 Ck_á 
reiken. ,

Voorschrift ; c ,< i 

Mid.delen tot afsluiting der 2" Klasse. 
Deze middelen tot afsluiting zijn (a) hard houten scharnierende

6_ûT_° met !5_( HU regelwerk, welke deuren noch ,breeder dan - aV83n 
noch dunner dan 50 .milllrneter mogen zijn; of (b) losse planken,
welke over de volle WôôU5_ van de ôê_°H°U 5û!!ôTH_° op W_5 !0Wô5 
geklonken kanaalijzers zijn aangebracht, waarbij deze planken niet
dunner dan 9- millimeter mogen zijn, indien de wijdte ( : ° de opening
0'"76 of minder ·bedraagt en waarvan de dikte vergroot moet worden
in de verhouding van 25 rnilliructer voor e lke vermeerdering in wijdte
van 380 millimeter; or o·A~ even doeltreffonde wegneembare platen.

h5pl >kn,ipf )n ,é L,à Lh,é M>é h­ h · wT°T j ) {c 2 ,h>é <j é ­ u>é ,é M>é 
,é l )if f J é <j é l >é J ­ <>é J ­ 2 b i 

Voorschrift ; c < i 

Tijdelijke middelen -tot afsluiting van in het middenvlak gelegen
openingen in het dek van een, gesloten bovenbouw bestaan uit ;

a) Een stalen hoofd, dat deugdelijk op het <lek is -g~klon-ken
en __°_ hoogte heeft, welke niet geringer is dan =S- millimeter;

b) Luiken, als aangegeven in Vcorsohrlrt X, welke »_( _!5HU6 
• ôT6_° door hennepsjorrlngs ; en

c) Ondersteuning van de luiken, als aangegeven in de Voor­
schrlften XI en XII en de Ta-bellen I en 2.
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Règle XL.VI. 
Généralités. 

Lorsque k_! cloisons exposées aux extrémités des dunettes, H 
cháreaux et gaillards ne sont pas d'une construction efficace (voir ·
Lé UH_ ; c ikH~ _k les sont 0ô°!H6é Té _! comme non existantes.

l.nrsqu'une ouverture non munie d'un dispositif de fermeture
permanent _!5 pratiquée dans k_ bordé extérieur d'une super­
!5Tû05ûT_n la partie de la superstructure placée par ,0 travers de
l'ouverture est considérée comme n'ayant aucune longueur effective.

Lorsque la hauteur d'une superstructure est plus ê_5H5_ que la
W: û5_ûT réglementaire, sa longueur est Té 6ûH5_ dans k_ rapport de
l:t hauteur réelle ä la hauteur réglementaire. Lorsque la hauteur
de kn· superstructure dépasse la hauteur réglementaire, la longueur
6_ ki5 superstructure n'est pas augmentée.

Rè&le ; c < ,,i 
Dunette. 

Lorsqu'il T a une cloison e l'ficace et lorsque les ouvertures
d'accès sont munies de fermetures de la classe 1, la longueur
Hû!"ûVà p: cloison est effective. Lorsque les ouvertures d'accès
pratiquées dans une cloison efficace sont -munies de 5_TB_5ûT_! de
k: classe Zet lorsque la longueur jusqu'à la cloison est·égale ou'
inférieure à 0,5 L, 100 pour cent de cette longueur sont effectifs ; '
lorsque la longueur esr égale ou supérieure 'à - n8 c n E- pour cent -
6_ celte longueur sont effectifs; lorsque la longueur jusqu'à la ;
cloison est comprise entre - n9 et - n8 c n wû° pourcentage intermédiaire
de cette longueur est cf'fecrir, et lorsqu'une déduction est accordée
pour un trunk efficace contigu (voir Règle LI), E- êôûT cent 6_ 
celte longueur sont effectifs. 9- pour cent de k: longueur d'une
dunette ouverte ou d'un êTôkô°U_B_°T ouvert de k: dunette au 6_kà 
dunc cloison efficace sont elTectirs.

Règle XLVIII.

Demi-dunette. 
. .

Lorsqu'i·I y a une cloison elficace intacte, la longueur jusqu'à \ 
W cloison est effective. Lorsque la cloison n'est r,as intacte la
superstructure est considérée comme une dunette de hauteur moindre
que la hauteur réglementaire.

Règle XLIX. 
Cnâieau. 

Lorsqu'il y a une cloison efficace H5 chaque _ç5Té BH5é et lorsque
les ouvertures d'accès dans ces cloisons sont munies de fermetures
de la classe l, la longueur comprise entre les cloisons est etfectil'e.

IN REKENING T~ BRENGEN LENGTE VAN EBN 
Ol'IDERBROKEN BOVENBOUW. 

Voorschrirt X-LVI. 

Algemeen. 
Wanneer blootgestelde eindschotten van eene kampaa]e, eene 

brug en een bak niet van voldoend sterke constructie zijn (zie
Voorschriü XUII, worden zij als niet bestaand beschouwd.

Wanneer in <ie 7-ii'beplating van een bovenbouw eene openirrg
is aangebracht, welke niet van permanente middelen tot atslulting
is voorz H0°iA wordt de lengte van het gedeelte van den bovenoouw
dwars van de openil)g niet in rekening gebracht.

Wanneer de hoogte van een bovenbouw geringer is dan de stan­
daardhnogre, wordt de lengte daar-van evenredig met de verhouding
van de werkelijke tot de standaardhoogte verminderd. Wann,eer de
hoogte groorer is dan de standaardhoogte, wordt geen .grootere
lengte van den bovenbouw in rekening .gebrach.t.

Voorschrift XLVII.

Kampanie. 
Wanneer een schot van voldoende sterkte aarswezig is en de

roegangsopeulngen van middelen tot a îstuiting der · Î Klasse zijn
voorzien, wordt de geheele lengte tot het schot in rekening gebracht.
Wanneer de roegangsopenlngen in een schot van voldoende sterkte
van middelen tor -arsluiting der =Î Klasse zijn voorzien en de lengte
tot het schot 0,5 L of' minder bedraagt, wordt 100 t. h. van die len·gte
in rekening gebracht; wanneer de leng:e - n8 L or meer bedraagt,
9~ t..h. van <He lengte; wanneer <le lengte grooter is dan 0,5 L en
kleiner dan ­ nï ·L, wordt een gemiddeld percentage van- die lengte
in rekening gebracht; wanneer een vermindering wordt toegestaan
voor een deugdeliiken, belendenden trunk (zie Voorschrift LI), wordt
E· Vi· r. h. van de lengte tot het schot in rekening gebracht. Van. de
ánnAiNn_ van eene open kampanje or van een open verlengstuk van
eene kampanje buiten een deugdelijk eindschot, wordt 50 t. •h. in
rekening gebracht,

Voorschrift XLVIII.

Verhoogd halfdek. 
Wanneer een voldoend srerk intact schot aanwezig is, wordt de

gcheclc lengte tor het schot in rekening gebracht. Indien het schot
niet intact is, wordt de bovenbouw als eene kampanje van eene hoogte
welke geringer is dan de standaardhoogte beschouwd.

Voorschrift XLIX.

Brughuis. 
Wanneer een voldoend sterk schot aan elk uit-einde aanwezig is

en de toegangsopeningen in die schotten voorzlen zijn van middelen
tot afsluiting der ,T Klasse, wordt de geheele lengte tusschen de
schotten in rekening gebracht. ·

Lorsque les ouvertures d'accès dans la cloison avant sont munies Wanneer de toegangsopeningen in het frontschor van middelen
de fermetures de la classe 1 et lorsque les ouvertures dans la cloison rot afsluiting der 1 • Klasse en de toegangsopeningen in het achter­
arrière sont munies de fermetures de la classe 2, la longueur entre schor van middelen tot afsluiting der 2•· Klasse zijn voorzien, wordt
les cloisons est effective et lorsqu'une déduction est accordée pour de ·geheele lengte tusschen <le schotten in rekening gebracht; wan­ 
un trunk etticace attenant à la cloison arrière (voir Règle LI), neer een aftrek wordt toegestaan voor een deugdelij ken .belendenden
uo pour cent de la longueur sont effectifs. Lorsque les ouvertures trunk, welke tegen het achterschot aansluit (zie Voorschrift LI), wordt
d'accès dans Les deux cloisons sont munies de fermetures de la 90 t. h. van <le lengte in rekening gebrncht. Wanneer de roegangs­
classe 2, 90 pour cent de la longueur entre les cloisons sont effectifs. openingen in beide schotten zijn voorz ien van middelen tot afslui­
Lorsque les ouvertures d'accès dans la cloison avant sont munies de ting der 2" Klasse, wordt 90 t. h. van de lengte tusscnen de schotten
Ierrnetures de la classe l ou de la classe 2 et lorsque les ouvertures in rekening gebracht. Wanneer <le toegangsopeningen in het front­
d'accès de la cloison arrière n'ont pas <le fermetures, 89 pour cent . schot van middelen to.t afslutting der ·Î or 2' Klasse zijn voorzien en
de la longueur entre les cloisons sont effectifs. Lorsque les cuver- 1 de toegangsopeningen in het achterschot geen middelen tot afsluitlng
turcs 6V: 00è ! de deux cloisons n'ont pas de dispositifs de fermetures, hebben, wordt ï5 t. h. van de lengte russehen de schotten in rekening
50 pour cent de la longueur sont effectifs. 75 pour cent de la gebracht.
longueur <l'un prolongement ouvert de château au 6_kà de la cloison Wanneer de toegangsopeningen in beide schotten geen middelen
arrière et 50 pour cent de la longueur d'un prolongement ouvert tnt afsluiting hebben, wordt 50 t. h. vun <le lengte in rekening
au delà de la cloison avant sont effectifs. gebracht. ï5 · i -h. van de lengte van een open verlengsruk achter

hei achterschot en AA- t. h. van een ooen verlengstuk vóór het front-
schot worden in rekening gebracht. • '

Règle L.

Gaillard. 

Lorsqu'il y a une cloison elTicace et lorsque les ouvertures
daccès sont munies de dispositifs de Fermeture de la Classe l ou 2,
la longueur jusqu'à la cloison est effective. Lorsqu'il n'y n pas
de dispositifs de fermeture et lorsque la tonture en avant de la
demi-longueur du navire n'est pas inférieure à la tonture Té Uk_­ 
mentaire, l 00 pour cent de la longueur du gaillard sur l'avant de
K·n, L, B_!ûTé à partir de la perpendicul aire avant, sont effectifs;
lorsque la tonture à l'avant est égale ou inférieure H5 la moitié de
la tonture réglemcntnire, 50 pour cent dt: cette longueur sont effectifs;

Voorschrift L.

Bak. 
Wanneer een schot van voldoende sterkte aanwezig is en de toc­

gangsopenlngen van middelen tot afsluiting der 1 • of 2· Klas-se
zijn voorzien, wordt de lengte tot het schot in rekening gebracht.
\V~nneer ge-an middelen tot afsluiting zij,n aangebracht en de
ze eg vóór het midden der lengte niet kleiner is dan de standaard­
' Cà 7i wordt 100 'i; vun de lengte vnn den bak gele-gen vóór ­ n 1 L,
van de ( ó ó Tkôô6kHz n gemeten, in rekening gebracht; wanne-er de zeeg
N · · her voorschip gelijk i$ aan de hel fi van de standaardzeeg of
minder, wordt 50 ';i van die lengte in rekening gebracht en wanneer
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lorsque la tonture ,à l'avant est intermédiaire entre la tonture régle­
mentaire et la demi-tonture réglementaire, un pourcentage intermé­
diaire de cette kô°Uû_ûT est _OO_05HOi 9- pour cent de la longueur
d'un prolongement ouvert du gaillard en arrière de la cloison ou
: û delà de - n· L, en arrière de la perpendiculaire avant, sont 
dfoctifs.

Règle cki 

Trlll1k. 

Un trunk ou toute autre construction semblable qui ne s'étend 
ê: ! jusqu'aux murailles du navire est considéré comme elTicace
à condition que :

a) Le trunk soit au moins aussi solide qu'une superstructure;
5n~ Les panneaux soient sur le pont du trunk et !: 5H!O: !!_°5 

aux prescriptions des Règles VIII à XVI, que la k: TU_ûT de la
gouttière de êô°5 du 5Tû°á constitue une passerelle satisfaisante
et apporte une rigidité latérale sujflsante ;

0~ 2 °_ plate-forme de manœuvre permanente s'étendant de
l'avant _5 à l'arrière _5 Bû°H_ <le garde-corps soit const·ituée
°: T le pont du 5T ursk ou par des trunks détachés reliés aux
autres superstructures par des passerelles permanentes elTi­ 
caces ;

d) Les manches à air soient protégées par le rrunk, par des
des couvercles étanches ou des dispositifs équivalents;

c) Des T arrrhardes soient placées sur les parties exposées
du pont de franc-bord par le travers du 5Tû°á sur la demi­
longueur au moins des dites parties ex-posées;
/) Les encaissements de la machine soient protégés par k_ 

trunk, au moyen d'une superstructure de hauteur réglementaire
ou au moyen d'un rouf de même hauteur et de solidité
équivalente.

Lorsque les ouvertures <l'accès dans les cloisons de la dunette ou
6· · château sont munies de fermetures de la classe · n ·- - pour cent
du la longueur d'un trunk efficace, réduits dans le rapport de la
k: TU_ûT moyenne de ce trunk à J n sont ajoutés à la longueur effective
des superstructures. c ôT!"û_ les ouvertures d'accès de ces cloisons
ne sont pas munies de Ierrnetur es de la classe ·n E- pour cent sont
ajoutés.

La hauteur réglementaire d'un trun-k est égale à la hauteur
réglementaire d'un château.

Lorsque la hauteur du trunk est moindre que la hauteur régle­
mentaire <l'un château, l'augmentation est réduite dans le rapport
de la hauteur réelle à la hauteur réglementaire; lorsque la hauteur
6_! hiloires de ê: °°_: ûç sur k_ pont du 5Tû°á est moindre
que la hauteur réglementaire des -hiloires de panneaux (voir
l{ègle IX), û°_ réduction <loi! être faite sur k: hauteur réelle du 
trunk, réduction qui doit correspondre à la différence entre la
hauteur réelle _5 la hauteur réglementaire des hiloires de panneaux.

LONGUF..UR >) ) >à h ,< > nes SUPERSTRUCTURES O· A. x HJ { 
j < >à OUVERTURES l j é { cVj ; >i 

Règle Lli.

Snncrstructures fumées aJJec ouvertures axiales duns le pont, 
non pourvues de moyens de fermeture permanents, 

Lorsqu'il y a une superstructure fermée avec une ou plusieurs
ouvertures axiales dans le pont, non pourvues de moyens de ferme­
ture permanents (voir Règles VIII 'à XVl), la longueur effective
de la superstructure est déterminée comme il suit :

l) Lorsque des dispositifs de fermeture temporaires efficaces
ne sont pas prévus pour les ouvertures axiales dans le pont
(voir Règle X•LV) ou lorsque la largeur de l'ouverture est
égale ou supérieure à 80 pour cent cte la largeur B, du pont
tl-e superstructures au milieu <le l'ouverture, le navire est
considéré comme ayant un puits ouvert par le travers de
chaque ouverture et des sabords de 6é 0W: TU_ doivent être
prévus par le travers de ce puits. La longueur effective d'une
superstructure; entre les ouvertures, est déterminée d'après les
Règles XLVII, XLJX et L.

2) Lorsque des dispositifs de fermeture temporaires efficaces
sont prévus pour les ouvertures axiales dans le pont et lorsque
la largeur des ouvertures est inférieure à 0,8 B,, ia longueur
effective est déterminée d'après les Règles XLVII, XLIX et L;
toute l'ois, lorsque les ouvertures <l'accès dans les cloisons
d'entrepont sont fermées par des dlsposltl îs de fermeture de

de zeeg in het voorschip eene waarde heeft, welke tusschen de stan­
daardzeeg en de helft der standaardzeeg ligt, wordt een 1:cmiddeld
percentage in rekening gebracht. Van de lengte van een open ver­
lengstuk achter . het schor of achter 0, 1 L, gemeten van de vóór­
loodlijn, wordt 50 % in rekening gebracht.

Voorschrirt Ll.

Trunk, 

Een trunk of eene soortgelijke constructie, welke zich niet tor d•
scheepsboorden uitstrekt, wordt in rekening gebracht, mits :

a) De trunk ten minste even sterk is als een bovenbouw;
b) De laadhoofden op het trunkdek zijn aangebracht en vol­

doen aan het bepaalde in de Voorschriften Vlli tot en met XVI,
en de breedte van de stringerplaat van het trunkdek eene vol­
doende loopwaring vormt en toereikende zijdelingsche verstij­
ving verzekert;

c) Hei trunkdek van vóór tot achter een vast, van reelingwerk
voorzien, begaanbaar platfom vormt, dan wel dat dil wordt
gevormd door onderbroken trunks, welke met andere gedeelten
van den bovenbouw door vaste loopbruggen zijn verbonden;

d) Luchtkokers door den trunk, door waterdichte deksels of
gelijkwaardige middelen worden beschermd;

c) Naast den trunk op de aan weer en wind blootgestelde
gedeelten van het vrijboorddek over ten minste hunne halve
lengte, open reelingwerk is aangebracht;
/) De schachten boven de voortstuwingsruimten door den

trunk, door een bovenbouw van standaardhoogte of door een
dekhuis van dezelfde hoogte en van overeenkomstige sterkte zijn
beschermd.

Wanneer toegangsopeningen in schotten van de ka-tJ)Jlanje of van
de brug van middelen tot afsluiting der 5Î Klasse zijn voorzien,
wordt 100 % van de lengte van een volledig-en trunk, verkleind in
verhouding van zijn gemiddelde breedte tot B, bij de in rekening
te brengen lengte van den bovenbouw opgeteld. Wanneer de toe­
gangsopeningen in deze schotten niet van middelen tot afsluiting der
1•· Klasse zijn voorzien, wordt 90 % opgeteld.

De standaardhoogte van een trunk is gelijk aan de standaardhoogte
van eene brug.

Wanneer de hoogte van een trunk •kleiner is dan de standaard­
hoogte van eene brug, wordt de toevoeging in de verhouding van
de werkelijke tot de standaardhoogte verkleind; wanneer de hoogte
van de laadhoofden op het trunkdek geringer is dan de standaard­
hoogte van laad-hoofden (zie Voorschrift ·IX), moet een vermin­
dering van de ihoogte van den trunk welke overeenkomt met het
verschil tusschen de werkelijke en de standaardhoogte van de hoof­
den in rekening gebracht worden.

,é L)if kKé ,é M T ! Lkk>é MkKé c kKé Mh> < j é >>é M>{c ­ h )ié J ­ < >é J ­ 2 b 
x >h ,é l > . j Lhki5zé M>c >M>é ­ u>é ,é M>é ,é . >h l )if i 

Voorschrift Lli.

Gesloten bovenbouw met in de hartlijn. gelegen openingen in het dek, 
welke niet van permanente middelen tot afsluiting zijn voorzien. 

Wanneer een gesloten bovenbouw aanwezig is met één of meer
in de hartlijn gelegen openingen in het dek, welke niet van per­
manente middelen tot afsluiting zijn voorzien (z:e Voorschriften
Vil! tot en met XVI), wordt de in rekening te brengen lengte van
den bovenbouw als volgt bepaald :

K � Wanneer geen doeltreffende tijdelijke middelen tot afslui­
ting van de in de hartlijn gelegen openingen in het dek (zie
Voorschrift XLV) aanwezig zijn, of de opening 80 % of meer
van de breedte B, van het dek van den bovenbouw, op het mid­
den van de opening gemeten, bedraagt, wordt her schip
beschouwd, alsof het ter plaatse van elke opening een open kuil
heeft en moeien verschansingspoorten ter plaatse van dezen kuil
worden aangebracht. De in rekening te brengen lengte van den
bovenbouw tusschen openingen wordt bepaald volgens de Voor­
schriften XLVII, XLIX en L.

2) Wanneer doeltreffende tijdelijke middelen tot afsluiting
van de in de hartlijn gelegen openingen in het dek aanwezig
zijn en de breedte van de opening geringer is dan 0,8 B,, wordt
de in rekening te brengen lengte bepaald volgens de Voorschrif­
ten XLVI!, XUX 0TH L, behalve dat, wanneer toegangsopeningen
in schotten van tusschcndekken door middelen tot afsluiting der
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Règle -l,III.

Déductions pouf superstructures. 
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TONTURE.

Règle c ,< i 

Généralités. 

La tonture _!5 B_!ûTé _ depuis le pont _° w: »ôT6 jusqu'à une ligne
de référence tracée parallèlement à la quille au milieu du navire et
tangente à la ligne de tonture.

l : °! les ·navires ,prévus pour naviguer : ( _0 un ti·rant d'eau
arrière plus grand que le .tirant d'eau avant, la tonture peut ê 5T_ 
mesurée d'après la ligne <le charge à condition qu'une marque addi­
tionnelle soit placée à - n=9 · in en, avant du mi.lieu pour indiquer la
ligne de charge assignée. Cette marque doit. être semblable au disque
de rranc-bord au milieu du navire.

Dans les navires à .pont découvert et dans les navires à super­
structures détachées k: tonture est mesurée au êô nt de ,franc~bord.

Dans les navires dont les parties hautes <les murailles !ô°5 d'une
rorme .parriculière avec un retrait ou une ·brisure, 11a tonture est
évaluée d'après le creux équivalent au milieu du navire (voir
Règle XXXV).

Dans les navires ayant une superstructure de hauteur régle­
mentaire, s'étendant sur toute la longueur du pont de OT anc-bord,
la tonture est mesurée au pont 6_ la superstructure. Lorsque la
hauteur est supérieure à la hauteur réglementai re la tonture peut
être évaluée d'après la hauteur réglementaire. Lorsqu'une super­
structure est intacte ou lorsque les ouvertures des cloisons qui la
limitent sont munies de fermetures de la classe , et lorsque le pont
de superstructure a au moins la même tonture que le pont de ,T: °0­ 
bord exposé, il n'est ê: ! tenu compte de k: tonture dans la partie
couverte 6û pont de Crane-bord.

- Règle LV.

Ligne de tonture réglementaire. 

Les ordonnées en centimètres de la ligne de tonture réglementaire
sont données dans la table suivante, où L est la longueur du navire
en mètres :

l'osilio11 l':wlc111·

l'AH 
· · N c n·nw · Viî . 
1 :, 1. il,· I',\ Il
'lilii·11 ..
t :, 1. d,· I'.\ \'
· li · i n·ni ,V iî îV 
I'.\\ .

,pi4Aï ViH · i 
ll,:ïï L
ll,11!1':1.'i · i I ·
IJ.
Il, 18.'i
fl.H
k .til;(;

Règle LVI.

<-i:;_ 'i 
Il . :;
i.x~:; 

· i w·w .'i,li:i
· i · I· VA·7 .li
· i · · w AH­ i. 

',.
':1

= 

l':\R , , Extrémité ;1rrière cl~ la li~11e de flollaiso11 corrcspondan! au
rr~11r-hord d',,1,•.

P,\ \' "·" Extrè111ité ;1\·a111 de l;i li~n<· de floll11i~o11 correspondant au
kT: °0w»ôT6 6è 5é i 

Mesure des écarts twee la ligne de tonture réglementaire. 

Lorsque la ligne de tonture diffère de la ligne de tonture réglw:·­ 
mentaire, les sept ordonnées de chacune des deux lignes sont mul­
ti.pliées par les fadeurs correspondants donnés <lans la table des
ôT6ô°° é _!n La différence entre les sommes des iêTô6ûHT! respectifs
6H( H!é _ par ·4 mesure le manque ou l'excès 6_ tonture. c ôT!"û_ 
la moitié arr ière do la li,gne de tonture est plus •hau,te que la ligne
de tonture réglementaire et lorsque la moitié avant est moins W: û5_ 
que cette ligne de tonture réglernentaire aucune : B é kHôT:5Hô° {le
r~anc-bor<I n'est acc{lrd,ée pour k: partie la plus haute et k° 6kBk°û5Hô° 
correspondant à la ê: T5H_ basse est !_ûk_ mesurée.

Lorsque l?. moitié avant de k: ligne de tonture est plus haute que
k: ligne de tonture Té Uk_ mentnlre et lorsque k° partie arrière de l,1
tonture n'est ê: ! moindre "û_ 89 pour cent de la tonture réglcmen­
5: ikTw_n on doit ·tenir 0ôBê5_ <le la partie en excédent.. c ôT!"û_ l~
partie nrrièrc n une tonture moindre que 9- pour cent de la valeur
de la 5ô°5ûT_ rcgteruentalrc, 011 ne 6ôH5 pas tenir 0ôBê5_ de V,V_ç0è T 
<le tonture à ravant. Lorsque la tonture à l'arrière est comprise entre
9- et ï5 pour cent 6_ la 5ô°5ûT_ Té Uk_B_ ntuire , une correction· inter­
médlaire peut être dnnnée pour excès de tonture i1 l'avant.

Voorsohrift c ,< i 

Algemeen. 

De zeeg wordt gemeten van het dek in de zijde tot eene denk­
beeldige lijn, welke _(_°• Hz6HU aan de kiel door de zeeglijn op het
midden der lengte is getrokken.

ln schepen, • _ká_ met stuurlast ontworpen âHz°n mag de Leeg len
opzichte van de lasflijn worden gemeten, mits een _ç5T: merk op
- n=9 L vóór het midden der lengte wordt geplaatst om de vastge­
stelde uitwatering aan te geven.

Dit merk moet overeenkomen met den cirkel midscbeeps.

ln gladdeksoh.epen en H° schepen met onderbroken »ô( _°»ôû• 
wordt de zeeg op het (T ijboorddek gemeten.

ln schepen, waarvan de bovenzijde van het scheepsboord een
ongewonen vorm heeft en waarbij eene terugwijking of verspringing
in die bovenzijde voorkomt, wordt de zeeg beschouwd in verband
met de .gel.ikwaardige holte in het midden der lengte (zie Voor­
schrift XXXV).

ln schepen met een bovenbouw van standaardhoogte, welke zich
over de geheele lengte van het vrijboorddek uitstrekt, wordt de zeeg
op het dek van den bovenbouw gemeten; wanneer de hoogte de
standaardhoogte overtreft, B: U de zeeg met betrekking tot <le stan­
daardhoogte worden beschouwd.

Wanneer een bovenbouw intact is of de toegangsopeningen in de
( ôôTâ ien _° het dek van den bovenbouw ten minste dezelfde zeeg
heeft als het blootgestelde vrijboor<ldek, wordt de zeeg van hetInge­
sloten gedeelte van het vrij boorddek niet in rekening gebracht.

Voorschrift LV.

Standaardxeegi ij n. 

De ordinaten in centimeters van de standaardzeeglijn worden in
de volgende Tabel aangegeven, waarin c de lengte van het schip in
meters aangeeft.
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Meting van aîwiikingen van de standaarâxeegtiin. 

Wanne-er <le 1.eeglijt1 niet samen-valt met de standaardzeeglijn,
worden de zeven ordinaten van beide lijnen met de daarbij ,behoo­
rende Factoren, als aangegeven in de tabel van de ordinaten. verrue­
nigvuldigd. Het versohil russchen <le sommen van de onderscheidene
producten, gedeeld door ·4n gee.ft dan ,he.t tekort of <le overmaat van
zeeg aan. Wanne-er de achterste ,helft van <le zeeglijn g·rooter ls
dan de standaard en de voorste helft kleiner is dan de !5: °6: : °N 
wordt de overmaat niet in aanmerking genomen en slechts het tekor,
in rekening gebracht.

Wanneer de voorste helft van de zeeglijn groo.ter is dan de stan­
daard en het achterste deel van de zeeglijn niet kleiner is dan
75 r. h. van den standaard, wordt de over-maat in rekening gebracht;
wan-neer het aohtcrste gedeelte minder is dan ·9- t. h. van den stan­
daard, wordt geen rekening -~hou<len met de overmant van zeeg in
het voursohip. Wanneer de zeeg in ·hel achterschip eene waarde heeft
5û!!0°_° 9- t.h. eI1 89 5i h. van de staudaardzeeg, kan eerie tusschen.
kkUU0°6_ correctie voor 6_ ô( _TB: : 5 ( : ° ·si00U 5ô_U_!Tû°° worden.
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Règle LVII. 

Correction p,mr les écarts av•·c lu ligne de tonture réglementaire. 

La correction pour la tonture est égale au manque ou à l'excès
s

de tonture (voir Règle LVI) multiplié par 0,75 - --, S étant la
2L

longueur tot:t!c, Je superstructures, telle qu'elle est définie par la
Rêg!i: XL.

Règle LVIJL

Additi<>II pour manque dé tonture. 

Lorsque la tonture est moindre que la tonture réglementaire, la
correction pour manque de tonture (voir Règle LVII) est ajoutée au
franc-bord.

Règle LIX.

Voorschrllt LVII.

Wijzigùz_111.m cp grond van afwijkingen van de standaardzeegii]n, 

De wijziging voor zeeg is het tekort of de overrnáät van zeeg (-,;ie. s
Voorschrift L,VJ), vermenigvuldigd met 0,75 - --, waarbi] S de

2 L .
geheele lengte van den bovenbouw is, als is aangegeven in Voor­
schrift XL.

Voorschrift LVHI.

Vermeerdering voor tekort aan zeeg. 

Wanneer de zeeg kleiner is dan de ~tal}~aar<li~g,_,wor~ 4~ iUz,i­
ging voor het tekort aan zeeg (zie Voorschrift >LVII) ,bij het vrljboord
opgeteld, 

Voorschrift 'LIX. 
Déduction pour excès de tonture. Vermindering voor tekort aan zeeg. 

Dans les navires à ,pont découvert et dans ceux dont la super- Voor ,gladdekschèpen en voor schepen waar een' :~ë~lo'ten boven-
structure fermée couvre 0, 1 L sur l'avant et 0,1 L sur l'arrière bouw 0, 1 L vóór en 0, 1 L acliter het rrildden der : lengte van het
du milieu du navire, la correction pour excès de tonture (voir schip bedekt, wordt de wij,ziglng voor een overmaat van·,iêég (zie
Règle LVII) est déduire du franc-bord; dans les navires à super- Voorschrift •LVI'!) van het vrijboord af,gè,t,fokken. . ···:. .
structures détachées oû aucune superstructure fermée ne couvre le Voor schepen met onderbroken bovenbouw, waar geen 'g~l◊tén
milieu du navire, aucune déduction n'est faite du franc-bord; bovenbouw ·het midden van het. schip .bedekt, wordt niets van tièt
lorsqu'une superstructure fermée couvre moins de 0,1 L sur l'avant· . vrijboord afgetrokken; wanneer een geslóten bovenbouw minder
et <le 0,1 L sur l'arrière du milieu <lu navire, ta déduction est . dan 0,1 L vóór en 0,1 L aétiter 'liet midden der lengte van het
obtenue par lnterpolarion. . 1 schip bed~kt, wordt de. aftre_k, door interpo\ati~ .~ëpaald.

La déduction maximum pour exces de tonture est de 38 rnilli- 1 De maximum aftrek voor een overm~at van ze~g is 38 millimeter bij
mètres. à 30"'50 et augmente à raison de 38 millimètres pouf chaque

1

'eene scheepslengte van .30'"50 en neemt fóë friet '38 milllrnèter voor
augmentation de 30"'50 de la longueur du navire. e.ke vermeerdering van 3omso in lengte van het schip.

BOUG&.

Règle LX.
Bouge réglementaire. 

Le bouge réglemerualre des 'barrcts du pont d• Iranc-bord est 
<'>:,ü it un cinquantlèrne de la largeur du navire.

Règle LXI.

Correction pour le bouge. 

Lorsque le bouge du pont de franc-bord est plus grand ou plus
petir que le bouge reglementaire, le franc-bord est diminué ou aug­
menté respectivement d'un quart de lia différence entre le bouge réel
et le bouge réglementaire des barrots multiplié par la fraction <le 1la longueur <lu pont de franc-bord qui n'est pas couverte par des
superstructures fermées. La diminution de franc-bord accordée pour
le bouge ne peut dépasser celle qui correspond à un bouge double
du bouge réglementaire.

FRANCS-BORDS MINIJ\IA.

Règle LXII.

Franc-bord d'été. 
Le franc-bord d'été minimum est celui qui est déduit de la Table

de franc-bord aprês correction pour les écarts avec les < standards >
et après déd uctiori pour les superstructures.

Le Iranc-bord en eau salée mesuré à pal'tir "de l'intersection de
la surface supérieure du ,pont <le franc-bord avec la surface extérieure
de la coque ne doit pas être inférieur à 50 millimètres.

Règle LXIII.

Franc-bord tropical. 
Le franc-bord minimum <lans la zone tropicale est le fra-nc-bor,:1

obtenu en déduisant du franc-bord d'été 1/48 du tirant d'eau d'été
mesuré du dessus de qujlle j usqu'au centre du disque.

Le franc-bord en eau salée mesuré à partlr de l'intersection de la
surface supérieure du pont <le franc-bord avec la -surräce extérieure
du bordé de muraille ne doit pas être inférieur à 51 millimètres.

Règle LXIV.
Franc-bord d'hiver. 

Le franc-bord minimum en hiver est le franc-bord obtenu en
ajoutant au franc-bord d'été l/48 du tirant d'eau d;été mesuré du
dessus de quille jusqu'au centre du disque.

DEIKRONDTE.

Voorschrift LX.

Standaarddekrondte. 
De standaarddekrnndte van •he:t vrijboorddek is een vijtt!gs,te van

de scheepsbreedte.

Vnursohrift LXI.

Wijziging voor dekrondre. 

Wanneel' de dekrondte van •het vrtiboorddèk •g.róoter of kleiner is
dan de standaard, wordt het vrij-boord ohders'êheidenli}k verlcleiitd of.
vergroot met een vierde gedeelte van het vèrs6iül tùssônen di w'erke­ 
lijke en de sranda arddekrondte, verrnërîigvuldlgd met. :éte •!>reuk, die
aangeett welk gedeelte van <ie lengte .van hetvr ijbcorddek diet .door
een gesloten bovenbouw is bedekt. Tweemaal ,<le sta•ndäarddekrbndte
is het maximum waarvoor aftrek wordt toegestaan.

MINIMUM VRIJBOORD.

Voorschrift LXH.

Zo111ervrlj6rxmi. 
Het minimum vrijboord in den Zomer is het ·vrijbcford, ddt uit de 

tabel voor het vrliboord, na wijziging wegens afwijk'J.figen: vàfi de 
standaardgroorheden en na aftrek voor. ·bovenbourw, Is afgeleid. ·

Het vriiobord in zout w'à'ter, gëmêtin van de snlffijh<tussbhen h~t
bovenvlak van het vrijboorddek en ·het buitênoppèl'v!ak van de 
huid, mág niet minder dan 50 .milföneier ,bedrágen.

Voorschrift LXIIL

Tropisch vrliboord. 
Het minimum vrijboord in het tropisch vaargebied is het vrljboord

dat wordt verkregen door vun het z9mei-vrijboord. 1/48 van den
zoinerdlepgang, gemeten van den 'bovenkant van de kiel tot het
middel-punt van den cirkel, af ,te trekken..

Het ·vrij,boord. in zout water, gemeten yap, de' snijlijn russchen het
bovèn(..Jak van <het vrij bnorddek en ber bilitèriópperv!a,k :Van 'do huid,
mag niet minder dan. 51 millimeter bedragen,

Vo'or9Chri-ft ,LX;!V.

Wlntervrijboord. 

Het rnlnlmum vrijboord in den Winter is het vrljboord <iat wordt
vet kregen door bij het zomervrijbcord t/48 van den zomerdiepgang,
gemeten van den havenkant van de kiel tot het middelpunt van. don 
cirit.l, op t• t•H•.
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Règle LXV.

Prune-bord d'hiver dans l' Atfunliq11e Nord. 

Le franc-bord minimum pour les navires dont -la longueur est
inférieure ou égalé à 100'"58 et qui effectuent pendant les mois
d'hiver des voyages à travers l'Attantique Nord -au nord du paral­
lèle 36'• Nord est égal au rranc-bord d'hiver augmenté de 50 milli­
mètres; pour I~ navires plus longs que 10<1"'58, il est égal au
rranc-oord d'hiver.

Règle LXVI.

Franc-bord en. eau douce. 

Le franc-bom minimum en eau douce de densité égale à I est •le
franc-bord obtenu en dédui&ant du franc-bord minimum en tau salée

1
-- centimètres, où :
40T .

~ ~~ déplacement en eau salée en tonnes métriques à la ligne
de charge d'été;

r = tonnes métriques par centimètre d'immersion dans l'eau
salée à la ligne de charge d'été.

Lorsque le déplacement à b ligne de charge d'été ne peut être
certifl.6, 1-a déduction doit être de 1/48 du tirant d'eau d'été mesuré
depule 1-e dessus de quiUe jusqu'au centre du disque.

Règle L.XVI 1.

Table de franc-bord pour les vapeurs. 
Valeurs de base des francs-bords minimum d'été .pour les vapeurs

qui sont conformes aux; < standards> définis dans les Règles : 

-~·•~-.- ·---- -·--~ -~·- ~

I. lirall\'· 1 1. Fr:111,·- 1. fo'ra1w- J, f'r,111.:-
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(i) Les Irancs-bords minimum pour les navires à pont décou­
vert sont obtenus en augmentant les francs-bords donnés par la
taole ci-dessus à raison de 38 millimètres par 30"'50 de Ion­

·gueur.
(ii) Les francs-bords correspondant aux valeurs intermédiaires

de la longueur sont obtenus par interpolation. ·
(ili) Lorsque c est supérieur à 0,68, le frunc-bord esr multiplié

{; + 0,68
•pRr le racleur ----

(lv) Lorsque C est supérieur à -, :e franc-bord est augmenté 
15

/ t.. \
de la qURnlit>! 8,3,,' C - - : R 11111limètres, où R est égal à

15)

L

L
---- lorsque la longueur est moindre que 1 !8'"90 et égal à 30
3,96
lors-que la longueur .i:H égale ou sup6riour• à l lSmoo.

Voorschrift LXV.

Wlntervrijboord in den Nvord-Atlantiscf11m Oceaan, 

Hei -minimum vrijboord voor schepen met eene lengte welke niet
gr ooter i;; dan 100"'.58, ;,, voor reizen gedurende de wintermaanden
over den Noor-J-Atla-ntischen Oceaan, ten Noorden van 36" Noor­
der breedte, aan het winrervrijboord, vermeerderd met 50 milllmeter.
Voor schepen mer eene lengte groorer dan 100"'58, is het gelijk aan
het wlntervrtiboord.

Voorschrift LXVI.

Vrijboord in zoet water. 

Het nururnum vrij-boord in zoet water van een soortelij.k gewicht
gelijk aan de eenheid is het ·vrijboor<l verkregen door van het

i
minimum vrijboord in zout water -- centimeters af te trekken;

40 T
waarin 1 = de waterverplaatsing in zout water in tonnen bij de uit­
watering in den Zomer, en T = aantal tonnen per centimeter
indompeling ln zout water bij de uitwatering in den Zomer.

Wanneer de waterverplaatsing bij <le uitwatering in den Zomer
niet met zekerheid kan worden vastges.eld, moet de aftrek 1/48 'Van
tien zomerdiepgang zijn, gemeten van den bovenkant van de kiel
eor het middelpunt van den cirkel.

Voorschrift LXV!L

Tabel voor het vrijboorâ van stoomschepen. 
Grondslag voor het minimum Zomervrljboord voor stoornsohepen,

welke voldoen aan de normen, welke in de Voorschriften zijn
vastgesteld.

--~ .....•~.;...::-~------ ·- . ·-
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(i) Het minimum vrijbncrd ·voor gladdeksohepen wordt ver­
kregen door bij de waarden volgens bovenstaande tabel 38 mUli­
meters per 30"'50 lengte op te tellen.

(Il) Het vrijbeord bij tusschengelegen lengten wordt door
interpolatie verkregen.

(iii) Wanneer c grooter is dan 0,68, wordt het vrij·boord ver-me­
c + 0,68

nigvuldig.,J met den factor ----
1,36

L 
(iv) ·wanneer n grooter is <fan -, wordt -het vrijboord ver-

15

( ") 'meerderd met 8,33 \ Il - (:; R millimeter, waarin R geJi.Jk Is

L
aan --, wanneer de lengte kleiner is dau ! 18"'90 en •&elijk aa1\ 

3~ .
30, wanneer de lengte geHJk ia aan of ·arooter Î$ -dan 118'"90,
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Dans le cas d'un navire ayant au milieu de la longueur une
superstructure fermée s'étendant au moins sur 0,6 L, ou d'un
navire ayant un trunk complet o_u une suite de superstructures
partielles intactes et trunks s'étendant de l'avant à l'arrière,

L
si C est plus petit que --, le franc-bord est réduit de la quantité '

15 .
ci-dessus.

Lorsque la hauteur des superstructures ou du frunk est plus
petite que la hauteur réglementaire, la réduction est dans le
1 apport -de la hauteur réelle à la hauteur réglementaire.

(v) Lorsque le creux réel mes~ré · au milieu jusqu'à la surface
du pont de franc-bord est plus grand ou plus petit que C, la
différence entre les creux (en millimètres} est ajoutée ou
retranchée au franc-bord.

Voor een schip met een gesloten bovenbouw, welke over ten
minste 0,6 L her midden der lengte bedekt, met ,volledigen trunk
or met een samenstel van een inracten g~eeltelij·ken bovenbouw 
mer een trunk, hetwelk van ·voor tot achter doorloopt, wordt,

L
wanneer D kleiner is dan -, het vriiboord in bovenvermelde

15
mate verkleind. ·wanneer de hoogte van den bovenbouw or den
trunk kleiner is dan <le standaardhoogte, geschied! <le ver-minde­
ring in verhouding tot de standaardhoogte.

QUATRIBME PAIRTIE. - ÜGNF,S OP. CHARC8 l'OUR LES VOJLIE!!S.

Règle L.XVW.

Lignes employées conjointement avec-le disque. 

La ligne de Iranc-oord d'hiver et la ligne de franc-bord tropical
ne sont ,pas marquées sur les ·voiliers. Le rranc-bord minimum .en
eau salée déterminant la ligne de. charge jusqu'à laquelle les voiliers
peuvent être chargés en hiver et dans la zone tropicale correspond
au centre du disque (voir figure 3).

ïv) Wann'!er de werkelijk gemeten holte tot het bovenvlak
van -het vrijboorddek in het midden der 'lengte grooter of kleiner
is dan D, wordt het verschil in millimeters tussohen de holten bij
het vrljboord opgeteld or er van afgetrokken.

DEBL IV. - UIT\VATER!NC VAN ZBILSCHePBN.

Voorschrift ,LXVIII.

Lijnen in verband met den cirkel te gebruiken, 

Lijnen voor Winter en Tropische uitwatering worden op zeilsche­
pen niet aangegeven. ·Het hoogst gelegen merk, tot waar een zeil­
schip in zout water, in den Win1er en binnen het Tropisch vaargebied 
mag worden geladen, is het middelpunt van den cirkel. (Zie Afb. 3.}
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Règle LXIX.
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Voorsohriët LXIX. 

Conditions dans lesquelles les lignes de charge sont assignées. 

Les condltions dans lesquelles les lignes de charge sont assignées
sont celles qui sont contenues dans la deuxième partie des .présentes
Règles. ·

Règle LXX.

Calcul du franc-bord. 

Los Ir a ncs-hnrds sont calculés <l'ap·rès la Table de franc-bord pour
lts voiliers de la .même façon que les îrancs-bords des vapeurs sont
calculés d'après la Table de francs.bords des vapeurs, saur en ce qui
concerne les points suivants.

Règle LXXI.

Creux pour le [ranc-bord (C).

Voorwaarden waaraan. in het algemeen moet worden voldaan. 

Do voorwaarden waaraan in het algemeen moet worden voldaan,
zijn die welke in Deel lil van deze Voorschriften zijn vervat.

Voorschrift LXX. 

Berekening van het Vrijboord. 

Het Vrij-boord wordt volgens de Tabel voor •het Vrijboord van
zeilschepen op dezelfde wijze berekend als het Vrijboord voor stoom­
schepen uit de Tabel voor het Vrijboord van stoomschepen, behalve
voor zoover het volgende betreft. ·

Voorschrift LX:XJ.

Holte voor de berekening van het Vrijboorâ (D).

Dans 1,,;s voiliers ayant un relevé <le vnran.gues supérieur à Bij zeilschepen, welke eene grcotere tillin-g van het vlak hebben
125 millimètres par mètre, la distance verticale mesurée depuis le dan 125 millimeter per strekkenden meter van de halve treed-te,
dessus <le quille (Règle XXXIV) est réduite <le la demi-différence wordt de verticale afstand van den bovenkant van de kiel (Voor•
entre le relevé total <les varangues en un -pnint situé à la demi-lar- schrift XXX[V) vermlnderd met het halve verschil tussohen de 
geur <lu navire et le relevé correspondant à une inclinaison de totale tilting van het vlak en die totale tllling, wanneer deze
125 millimètres pur mètre. La réduction maximum à apporter ne peut . 125 mlllimeter per strekkenden meter zou bedragen. De maximum
dépasser celle _qui correspond, à un relevé de ~arangue de 208 mi Ili- i tHling v~n ,het vlak, waarvoor een aftrek wordt toegestaan, bed.rll·ll&t
mètres par metr e de la demi-largeur du navire. 1208 mlllirneter per strekkenden meter van de halve breedte.
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Lorsque les for-mes <le la partie inférieure du maître couple sont
creuses ö'ù qu'il existe des ,gal-bords épäis, le creux est mesurl depûls
le point où ·Je prolörigei-rtent vers l'axe 'de la ligne tangente à la partie
plate du fond coupe ie cöré <le la quille.

La profondeur employée avec la Table <le franc-bord ne doit pas
L . 

être inférieure à -. 
12

Règle LXXII.

Coetticient de [inesse ·(c).

Le coefficient employé avec la Table de franc-bord ne doit pas
être intérieur à 0,62 ni supérieur à 0,72.

Rè'gle •LXXIII.

Superstructures dans les navires en bois. 

Dans les navires en •bois la cónstruction et les dieposttl'îs de ferme­
ture des superstructures pour lesquelles des 'réductlons sont appor­
tées au franc-bord doivenr être réalisés à la satisfaction <le l'Autorité
hab ilirée pour l'assignation des Irancs-bords.

Règle LXXIV. 

Déduäiort pour superstructures. 

Lorsque la longueur eff'ecfive des superstructurèe est égale à L,
la déduction à a;pporter au Iranc-bord 'est de. 76 millimètres pour _:tes
navires <lont la, longueur est dé 24"'40 et de 711 millimètres i>ôû.r, les
navires dont la longueur es.t ég'iile ou supérieure ·à 1()()"158. La déifüè­
tion à upporter pour les valeurs intermédiaires de la l011Jguè·ur
s'obtient par-inNirpolation. Lorsque la longueur èffecfive tôtále des 
superstructures êst moindre que L, la déduction :est te •pourcentage
indiqué dans la Table suivante :
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Wa'nneer de vorm van het onderste gedeelte van het groo1s.pan1 
hol vërl9ó'pt, of wanneer dikke zandstrooken zijn aangebracht,
wordt ~e holte .gèmetè,n vin •het punt af, waar de lijn van hèt vlakke
gê-dêeüe van het •bódemvlak, -naar het middenvlak doorgetrokken,
de zijde van <le kiel snijdt. · · ·

De holte, welke in verband met de Tabel voor het Vrijboord wordt 
L

gebruikt, ma,g niet kleiner dan - worden genomen.
12

Voorschrift L.XXII.

Vo01eidscoifficient (c).

De in verband met <le Tabel voor •het Y.rijboord· te gebruiken 
coëfflcient mag niet kleiner dan 0,62 en niet grooter dan 0,72 worden
,i:erioiM.n.

Voornohrift LXXIII.

Raveizbouw op houten schepen. 

Op housen sóhcpen 'moeten bouw en inrichtingen. tot al'Sluitirr,g v1111
den bovenbouw, waarvoor aftrek van het vrtiboord wordt rnegekend,
ten •kèùo<:gen van het bevoegde Lichaam, dat de Uitwatering vaststelt,
tijn uîtgèVoerd.

Voorschrift LXXIV.

Aftrek voor bovenbouw. 

·Wanneer de in rekening te ibrengen lengte van .den bovenbouw
gelijk is aan L; bedraagt .de aftrek 76 millitneter voor schepen met
eene lengte van 24'"40 en 711 millirneter voor schepen niet eene
lengte van 100"'58 óLgroorer. 'Bi] russchengelegen leng.ien wordt de
aftrek door in_té'i'P.olatie verkregen. Wannéer de totale in rekening te
brengen lengte kleiner is dan L, wordt de aftrek. een percentage,
bepaald naar de volgende Tabel
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Règle LXXV. 

Francs-bords minima. 
Aucune augmentation du franc-bord -n'-est exigée pour l'hiver et

aucune réduction n'est permise pour la zone tropicale,
Un-e augmentation du franc-bord égale à 79 millimètres est

a-pportée -pour les voyages effectués à travers l'Atlantique Nord au
nord -du ·parallèle de 36" N. pendant les mois d'hiver.

Dans les calculs de frane-bord en eau douce pour un na-vire
en bois. le tirant d'eau est mesuré depuis le can inférieur de la
râblure de quille jusqu'au centre du disque.

Règle LXXVI.

Table des [runes-bords pour les voiliers. 
Francs-bords minima <l'~té, d'hiver et tröpicaux pour les veiliers a

pont découvert en fer et en acier conformes aux ·c standards >
définls dans les Règles :

1
Fra111:- ;

1
Franc- · 1-· -, -- T F~i,u~"-·

1
--f:;~:..-

. hord i ' hor1I l ' hurtl ' i hurtl
. i

~lrlr♦·, 1 \lilli- fü·l1 es I fülli- '1i·1t·1.J Milli- .\ldrrs nuu.
rniitrcs 1 ,ni•tn•~ mi-lt·••~ mi-tres

':l. t 1 2:;11 1;; 1 :i8:I f,6 . . tfl(};j 87 1 170
':!7 ::n:; IS ü-W 4i!J l OIFi !JO t 5-tll
~,o :S.tll ;;1 ifJO i':! l li'ill !l?i lti10
:;:; 1 ~,Ïfl ,il 71i0 1 ; ;;

1
1· 119:i !Ili ÏH80

:S.li t':!11 ,,i 8i0 78 1 :!!JO !JU t Hili
:;!1 , n:; ,rn :rno 81 1;:;:,;11 102 t8:fö
l':! i :;;;o 1;;-; !HO 81 1 !00

(i) Les francs-bords pour les valeurs intermédiaires de la
longueur s'obtiennent par interpolation.

(ii) Lorsque c est supérieur à 0,62, le Irnnc-bord est multiplié
C + 0,62

par le facteur-----
1,24

iL
(iii) Lorsque C est supérieur à -, le franc-bord est 'augmenté

12 

1 1 . ' " T- / • 1. \ (' L \, t' a q11:u11lt,· ,,,,,.) C -- - ! X l1) i· --· 'mlllimt•tn•s.
1'2 l i ,Hi ,

(iv) Lorsque le creux réel mesuré jusqu'à la surface <lu pont
de Fr-anc .•bord au milieu du navire est supérieur ou inférieur

it C, la dif.rérence ent-re les creux (en millimètres] est ajoutée
ou retranchée au franc-bord, ·

Règle LXXVII. 

Franc-bord pour les voiliers en bois. 
Li: franc-bord pour un voilier en bois est égal au franc-bord qui,

tous calculs faits, lui serait accorde s'il était en fer ou en acier,
augmenté de telles quantités que !'-autorité habilltée pour l'assignation
des francs-bords pourra tixer eu égard â la classe, la construction,
l'âge et l'état du navire. Les navires en ·bois de construction -primi-·
live, tels que les boutres, les jonques, prahus, etc., doivent èlre
traités -par l'Administration autant qu'il sera raisonnable et possible
suivant les Règles pour les voiliers.

CINQUIEME PARTIE. - LlGNl'.S DE CHAR(',!?, POUR Les VAPEURS
TRANSPORTANT DU llOIS EN PONTÉE.

Déiinitions. 

Cltargeme11/ de bois en pontée. L'expression ,r chargement de
bois en -pontée » signifie un chargement de bols rransnorté sur une
partie non couverte du pont -de f'rnnc-ibord ou du pont de super­
structure. Cette exoression ne comprend pas les chargements <le
puhpe de bois ni les chargements similaires.
Ligne áe chorgc pour les navires transportatü des chargements 

,fr bois en. ponlé e, Une ligne <le charge pour les navires transpor­
tant <les chargements <le bois en pontée est une ligne de charge
spécia le qui est utilisée seulement quand le navire transporte un
chargement de·hois en pontée con înr mément aux conditions et aux
règles suivantes ;

Voor,chrift LXXV. 

Minimum Vrijboord. 

Geen toeslag op :h:et vrîjboord · wo:rdt vèrëisoht voor den winrer
en geen aftrek wordt toegestàan voor het en>piscn vaargebied.

Ee(.1-e vermeerdering in vrij boord van 76 millimel-or wordt. vereischt
voor" reizen ,g_e!diurende den winter over: den, 'Noord•...Mla.nt!sohen
Oceaan ten Noorden van- den 36" breedte-graad,

Bij de berekening van het vrliboord ln _zoet water voor een houten
schip wordt de diepgang gemeten van den onderkanr der sponrilna
van de kiel tot het tniddel,punt van den cirkel.

Voors.ç1hr-îft LXXVL

Tabel voor het Vtijboord van ZeUschepen, 
Minimum Zomer, Winter en Tropisch Vrijboord .voor .ijzeren en

stalen ,gladdekz:eilschep-en Wélke voldoen aan de. norm-en, welke 
in de Voorschriften zijn vastgesteld.

.. . . . ···~ . .. - . - . , ·-·

i ! ' 1
1 'Vrij· 1 1 Vrij-- 1 I · hlj- 1 . Vrij·
' hoot·d ' hoot·d 1 ' i boord • t boo, d

~!eters Mil!i- fü,tna ,\Jllli- ·Met(•r$ ~lilil- ~lrtH~ ~lilli-
mrtrrs 11wlrrs meters mPtl•r~

H 250 ,t;; ~8iï IH\ lOM> · 117 UïO
·27 27[; •18 IJ.l-0 liO 10fi:') flO t MO
so ;>:W ;'JI 700 72 t löO flë, 1610
;);) :,70 51- 7150 /;) 119:i 96 1680
?i6 i.20 ~ï H2o ïR rsso rw rns1>
3!1 irn lil> · ~80 81 1350 !02 1825
12 $!'>0 I;?; !l!O 8t HOO

(i) Het vri] boord wordt .bi] tussehengelegen lengten door 
interpolatie verkregen. . .

(il ) Wanneer c groot-er is dan 0,62 wordt •het vrijbuord ver-
c + 0,62 .

mentgvuldlgd met ----
.. 1,24

,L 
(Ui) Wanneer D grooter is dan -, wordt het vrijboord ver- 

12 

d- • / L \ / O L \ ..meerder met 8 3,, '. 1) - ~ ;' x '\ 1 f câ )' millimeter'.'- l! 7,,,,.
(lv) Wanneer de werkelijke ,holte tot den .bovenkanr va•n het

vrijboorddek in het midden der lengte .grooter of kleiner i&
·dan ,D, wordt het verschil russchen de .nolten in- milllrneteré blj
•hot vrij boord opgeteld of er van afgetrokken.

Voorschrift LXXVII.

Vrijboord. van houten zeilschepen. 
Het vrijboord van een nouten zejlschip i's ·het vrijboord, wélke 

het s,ohi,p zou verkrijgen, indien het van ijzer of staal ware, met toe­
voeging van zoodanigen toeslag als het bevoegde Lichaam, dat de
ultwaterinrg vaststelt, nocdig acht in verband met de klasse, den
bouw, den leertijd en den toestand van het schip.

Houten schepen van .prirnitieven bouw iris dhows, jonken, prau­
wen, enz., worden, voor zoover zulks redelijk en practlsch uitvoerbaar

,is, door de Adrmnlstratie volgens de Voorschrirten voor zeilschepen
behandeld.

DBBL V. - ÜITWATERING VAN STOOMSCHEPEN,
W!:LKB l)aKLADINCEN HOUT VERVOEREN.

0 mschrljvingen. 

Deklading hout. Met de uitqrllikkin1g < dek,ladi~g hout l wordt eene
la-din:g hout 1be-doel-d, welke op een onbedekt ,~deelte van een vrij­

-boord- of bovenbouwdek wordt vervoerd. De ui-t,d,r~kin,g omvat geen
ho ubpulp- of dergelijke lading,

Houtvaart _ui/watering. Bene houtvaart uitwatering is eene bijzon­
dere uitwatering, welke slechts gebruikt wordt, wanneer het schip
eene deklading hout vervoert, waarbij aan de volgende voorwaarden
en ·bepalin.g-e.n wordt voldaan.
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Règle LXXVIII.
Murques sur les flancs du navire. 

l.iiMs de charge pour les navires transportant des chargements 
th bois en pontée. Les lig.Ms -qui indiquent les lignes de charge
maxima pour lès navires trans.portant des chargements de •bols en
pontée dans les dim~rel)tes circonsta.ous: et dans les diH6r-entes
saisons consistent en des lignes hori-zontales de 250 ,millimètres de
longueur et de 25 millimêtres d'éoaisseur disposées per,pe.odiculaire­
ment à une ligne v~rticale tracée ä 540 millimètres sur rarrière
du centre du disque [voir tigure 4). Elles doivent être marquées
et contrôlées dans les mêmes conditions que les, lignes de charge
ordinaires rvoir les Règles V à Y.li).

L1,"e .l)f; Po11T 
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Voorschrift LXXVHI.

Merken ophet scheepsboord. 
I.ij11e,1 om de Houtvaart Uitwatering aan te duiden, De lijnen, welke

de diepste ar!adin.g ,bi,j het vervoer van diek'ladin,gen, 'hout in ver-
; 1chillemde omstandigheden een voor versebillènde jaargetijden, aan­

duiden, moeten horizontale lijnen :zijn met eene lengte van 250 ,mil­
Iimeter en eene <likte van 25 millimeter. Zij beginnen bij en staan
loodrecht op eene verticale lijn, welke 540 millimeter achter het
mi<l,d.elpunt van den cirkel (,zie Mb, 4} is .geplaatst. Zij moeten op
d~&l~ wij-ze als de gewone uiewaterlng gemerkt en, geverifleerd
vcrden (rie Voorschriften V tot en met VJ(}
,,')"~---~~~~~-~1'

Ot!I\LVN 
, IPU 7lt 540-AOOEl!saii+-~~~rH~ 1 1 ' ,, 1

HTZW .,.J00111"'.i I
1
1 TZW I

a, 1 l~solm"''I 
1
1

: l+3öómm~ :
•• - •• 60111"'- .•• 

1

fJGURf. 4.

Lit ligne de charg« d'été pour les navires transportant des char- , 
g11me11ts de bois en pontée est indiquée par l'arête supérieure d'une
ligne marquée ~E. 1

La ligne de charge d'hiver p1>11r les navires transportant des' 
chargements de bois en pontée est indiquée par l'arête supérieure
d'une ligne marquée BH.
l.a ligne d,• cli,1rge d'hiver dans l' Atlantique Nord pour les navires 

transportant des chargements de bois en pontée est indiquée par
l'arête supérieure d'une ligne marquée BHAN.

1,a ligne de chur ge tropicale pour les navires transportant des 
chargements de bois en pontée est indiquée ,par l'arête supérieure
d'une •ïg:ne marquée BT. 1

l.a ligne d« charge d'été' en e,w douce pour les navires trans­ 
portant des chargements de bois en pontée est indiquée par l'arête '
supérieure d'une ligne marquée BD. La différence entre la ligne
de charge d'été en eau douce el la ligne de charge d'été pour
les navires transportant des chargements de bois en pontée est
1,,_ correction qui doit être apportée aux autres lignes de charge
pour les navires chargeant du bois en pontée, lorsque le navire charge
en eau douce."

,La Hgne de charge tropicale en eau douce peur les navires trans­
portant des chargements de ibois en pontée est indiquée par l'arête
supérieure d'une ligne marquée BTD.

CONlllT!ON$ 1,lJPl'l.l],\\F.NT AIRF.S n',\SSIGNATION
F.T Ri:GLF.S Pl:RMllT'fANT L'AUG,\IF.NTATION ll'l:NPONCF.Ml!NT.

Règle ,LXXIX,

Construction du Navire. 
La structure du navire doit ètre d'une solidité su•ffisante. eu

égard au dram d'eau accru el au poids de la pontée.

M8:4 

Régit: LXXX. 
Superstructures, 

le navire doit avoir un gaillard ayant au moins la hauteur
réglementaire et une longueur d'au moins 7 pour cent de la lon­
gueur du navire et, en plus, une dunette ou une demi-dunette oour­
vue <l'un cair,ot solide en acier ou d'un rouf installé 1t l'arrière.

Régie LX X X 1.
Encaissement des machines. 

Les encaissements des machines sur le pont de franc-bord doi­
être protégés par une superstructure ayant au moins la hauteur
régletn-entaire, à moins que ces encaissements soient d'une solidité
et d'une hauteur suff'isantes ,pour permettre l'arrimage <lu bois en 
ahord.

1•) Lorsque des navires de ,mer naviguent dans une rivière ou
dans des eaux intérieures, il est •permis d',augme,nter le chaegernent
Ju navire d'une quantité qui correspond 11u poids du oœnbus­
rible, etc., nécessaire à la cunsommatiou entre k point de départ
et la mer trbre.

Ik Liin. voor Zomer Houiuaart Uitwatering wordt aangeduid door
den bovenkant van eene Hjn, gemerkt HZ,

De Liin voor Winter Houivaart Uitwatering wordt aaugeduid door
den bovenkant van eene lijn, gemerkt HW.

De Lijn voor Noord-Atlantische Winter Houtvaart Uitwatering 
wordt aangeduid door den bovenkant van eene 'lijn, gemerkt HWNA,

De Lijn voor Tropische Houtvaart Uitwatering wordt aangeduid
door, den •bovenkant van eene lrln, ,gemerkt HT.

De Lijn. voor Zoetwater Houtvaari Ui/watering in den Zomer wordt
aangeduid door den bovenkant van eene lijn, ,gemerkt HZW. Het
verschil tusschen de Zoetwater Houtvaart Uitwatering in den Zomer
en de Zoetwater Uitwatering in den Zomer is de correctie, welke
moet worden toegepast voor het laden ,in zoet water bij de .andere
lijnen voor Hnutvna rj Uitwatering. De 'lijn voor Zoetwater Hout­
vaart Uitwatering in het Tropische vaargebied wordt aangeduid
door den bovenkant van eene lijn, ,gemerkt HZWT ( 1),

AANVIJl,LF.Nf>E VOORW/\ARf>EN, WAAl!AAN MOET wono.eN VOl.f>AAN

EN VOORSCHRf PTEN BETRllPPENOë HET DIEPP.R APLADEN.
Vnutschnift LXXIX. 
Bouw va11 het schip. 

De bcuw van ihet schip moet voldoende sterk zijn met hel' 001i op
het dieper la-den en het gewicht van de deklading.

Voorschrift LXXX.
Bov1mbomv, 

Het schip moet een bak met eene hoogte van ten minste de stan­
daardhoogte en eene lengte van ten minste 7 t. h. van de scheeps­
lengte hebben en boven-dien eene kampanje of een verhoogd halfdek
met een sterken stalen kap of dekhuls achteruit.

Voorschrift LXXXI. 
Schachten boven. de VO'Ortstuwin~ruimten. 

Do schachten boven de voortstuwingsruimten op het vrijboorddek
moeten door een bovenbouw van ten minste de standaardhoogte
worden beschermd, tenzij deze schachten voldoende sterk en hoog

1 ;r.ij n om het beladen met hout langs hunne z.ijdon toe te laten.

( 1) Wimneer zeeschepen eene rivier or lbin,nenw-ater bevaren fa
het )(eoorloor.ct znoveel dieper af te laden, als overeenkomt met het
/'.ewioht aan 'brandstof, enz .. dat verbruikt wordt tusschen de plaats
van a lvaa rt en de open zee.
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1

Ballasts de double [ond. 1 Dubbele bodem tanks. 

~os water_ ballasts sit~1é_s _dans la ;mi-l_ongueur du navire au milieu 1 __ Indien dubbele bodem tan~_s over het mi-Od~'.der sc~- 
doivent avoir une subdivision longirudinale adéquate. l :ttJn aangebracht, moeten z1J eene- doef.mldfg,e;· hm-iteëlreepscfre; 

waterdichte indClèli~ hdttelt. 

Règle LXXXII. Voorschrift LXXXII.

Règle LXXXIII.

Pavois. 

Voorschrirt LXXXIII.

Verschansing. 
Le navire colt être muni soit de pavois fixes d'une hauteur d'au I Het schip moet voorxien zijn, hetzij van eene vaste verschansing

mnins 990 millimètres, particulièrement renforcés -à la partie sopë- f van een minste 990 mllllmeter hoogte, welke aan de bovenzijde
rieure el consolidés .par doe soHdcs iarnberres fixées au pont par · bijzonder verstijrd is en gesteund wordt door sterke verscnansings­
le travers des •barrots et -pourvus des sabords de décharge néces- ·. steunen, welke aan het dek ter plaatse van de dekbalken bevestigd
saires, soit de rambardes· convenables de la même hauteur que zijn en voorzien zitn van de noodige water locspoorten, -hetz i] var
c_elle -qU'i_ est__ indiquée ci-dessus .pour les .pavois et d'une construc-·; deugd~lijk reelingwerk van dezelfde hoogte als bovenvermeld er-
non particulièrement robuste. 1 van bijzondere sterkte.

' Règle LXXXIV. 1 Voorschrirt LXXXIV.

Ouvertures dans !,: pont recouvertes par la pontée de boi». Dekopeningen, welke door de dêklading hout worden bedekt, 
Les ouvertures des espaces situés au-dessous du pom de franc- Openingen, welke naar ruimten onder het vrljboorddek leidei.,

bord doivent être bien .Iermées er les tringles mises en place, moeten goed -gesloten en de wiggen moeten vastgekegd zij,n. Alle
Ternies les Installations telles que les barrots moblles, les galiotes onderdeelen, als schildbalken, -IRngsmerkels en luiken moeten op
et panneaùx mobiles doivent être en place. Lorsque les cales sont i hunne plaats liggen. Wanneer ventilatie der ruimen noodig is,
appelées i1 être. ventilées les manches à air doivent être efficace- 1 moeten de luchtkokers op doeltreffende wij-ze beschermd zijn.
ment protégées.

Règle LXXXV. 
Arrimage. 

Les .puits sur les ponts de Iranc-bord doivent être remplis de
bois, arrimés aussi massivement que possible et de manière ä
atteindre au moins le niveau de la hauteur réglementalre d'un
château. A •bord d'un navire qui se trouve en hiver dans une zone
(!"'hi,ver .périodiquc Ia hauteur öe !a .pnnté e au-dessus du r:,nt dt:
franc-bord ne doit -pas être supérieure au tiers de la plus grnnde
langeur du navire.

Toute pontée <le ,bois doit èrre arr~at~e d'une manière rnassivc.
saisie et ussuleuie. Elle ne doit gêner en aucune .façon ni la navi-
11atioiïni la manœuvre du navire, ni compromettre la canservntion
pendant toute la durée du voyage d'une marge suffisante <le stabi­
lité, eu égard aux nugmentutions Je poids telles que celles résultant
du 111011illn~c de la cargaison, ainsi qu'aux réductions de poids
provenant, par exemple, de la consommation du combustible et des
appro vis io Bnc111 ents.

Règle LXXXVI.

Voorschrift LXXXV. 
Stuwing. 

De kuilen op net vrijboorddek moeten gevuld q;ijn met hout, dat
zoo solide mogel ijk i5 gestuwd tot eene hoogte, welke ten minste
gelijk is aan de standaardhoogte van eene 'brug.

Op een schip, dat zlcb in den ·win,ter in een periodiek winter­
y.ebied bevindt, mag de hoogte van de deklading boven het vrij­
boorddek een derde gedeelte van de grootste sdheepsbreedle niet
te boven gaan. Elke deklading mout moer vast op elkaar gestuwd,
gesjord en vastgemaakt zijn. Zij moet op geenerlel wijze de navigatie
en ·het verrichten van noodzakelijke werkzaamheden .aan boord
belemmeren of de verzekcr ing van voldoende stabiliteit- ge-durende
den .geheelen reisduur aantasten, waarbi] gelet moet worden op
toeneming van ·gewicht tengevolge van het opnemen van water en
verlies van gewicht tengevolge, bijvoorbeeld, van het venbruik v-an
brandstof en voorraden,

Voorschrift LXXXVI.

. Bescherming van de bemanning, 
Prutcction de l'éouipagc, accès à lu tranche des machines, etc. 1 toegang iot l'OOrtstuwingsruimten, enz. 

Un moyen d'accès sûr et satisfaisant doit permettre d'atteindre, . Vettig en voldoend verkeer naar de verblijven van de •bemanni-ng, ,
h tout -mnrne11t Jes locaux de l'équipage, la tranche des machines 1 de voortstuwingsruimten en naar alle overige gedeelten, welke in
el toutes les autres .parties qui sont obl·igatoirement utilisées pour , verband met de werkzaamheden aan 'boord moeten worden gebruikt,
\a manrcuvre. Aux endroits qui •permettent d'at1eindre ces parties. moet -te allen tijde .gewaarborgd zijn. Ter plaatse van openingen,

-1:t pontée doit ètrc arrimée de te1'le façon que les ouvertures )' welke naar deze gedeelten toegang verleenen, moet de -dek-laid°ing
donnant accès puissent èrre convenablement f ermèes et assujetties zoo zijn gestuwd, dat deze openingen •behoorlijk diohtgemaakt én
de manière à empêcher toute rentrée d'eau. Des moyens de ,pro- \ afgesloten kunnen worden tegen :het binnendrlngen _van water.
tection efl'icaees pour léquipage. sous la forme de garde-corps. 0:1 Deugdelijke bescherming voor de ibemann-ing in <Jen vorm van
de filières s'élevant au moins à l '"22. :111-dcssns de la pontée et rcelingwcrk of gespannen lijnen, welke op afstanden van ten hoogste
espacées -verticalernen.t de 30 centimètres au plus les uns des autres, 30 centimeters .boven elk-aar zijn geplaatst 101 eene 'hoogte van
doivent être installés de chaque côté de la pontée. 1Le dessus de l:t ten minste 1 '"2.2 boven de lading, moet aan beide zijden van de dek­
pontée doit ètre surtisammenr nivelé ·pour servir de passavant. lading worden aangebracht. De bovenkant van de lading moet vol-

doende vlak zijn gemaakt om als loopgang te kunnen dienen.

Règle l..XXXVll.

Dispositions concer,wnt l'app,ireil ii gouverner, 
Les _dispositifs utilisés pour gouverner doivent être cnnvenable­

ment -protégés contre Je; avaries que ,pourrait leur occasionner la
pontée et, autant que cela est possible, pouvoir être accessibles. Des 
d is,posltions doivent être prises pour que l'on puisse gouverner en
cas d'1warie aux a,ppnreils .principaux.

Règle LXXXVIII.

Montants. 

Voorschrift LXXXVII.
Stuurinrichting, 

De stuurinrichting .rnoet deugdelijk tegen beschadiglrsg door de
: Jiding zijn beschermd en, voor zoover dit uitvoerbaar is, bereikbaar
' ûjn. Deugdelijke voorzieningen moeten zijn getroffen om te kunnen

sturen, wanneer de •hoofdstuurinric,htin.g wordt besc.hadlgd.

Lorsque la nature <lu bois exige. l'installatlon de montants, ces
derniers doivent être d'une solidité appropriée et peuvent ètre en
bois ou en métal. Leur écartement doit être en rapport avec la
longueur et \;, nature <lu rbnis transpnrté, mais il ne doit pas être
su·péricur it .,"'05. Des coruières ou des sabots en métal lixés cnnve
11a·r:l-eme1\t it l:1 tôle goutrièrc ou d'autres d•b1l11sîtih of'Iicucc s dnivent
erre prévus polir ,maintenir les monlnnts.

Voorschrift. LXXXVIII. 
Stutten. 

Wanneer wegens den aard •van de houtlading -iek-ladingstu~n
noodig zijn, moeten deze voldoende sterk ziJn:; zij kunnen, van hout
or metaal z,ijn; de afstand moet verband houden met {le lengte en

1 den aard van de 1houtlading, doch mag 3"'05 nier overschrijden,

1
Sterke moekstaten of metalen potten, welke deugdelijk aande strln­
g erplant zijn bevestlgd, of even deugdelijke middelen moeten 1.ij11

1 aan.gebracht om de stutten vast te maken.
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Règle LXXXIX. 
Saisines. 

La ,pontée doit être bien sarsre sur toute sa longueur par des
saisines ,tra·vers.ières indépendantes les unes des autres, dont l'écar­
tement ne· doit pas être' supérieur à 3'"05.

Des •points d'attache ipour ces. saisines doivent être rivés à la
tôle <lu carreau à des intervalles n'excédant pas 3'"05. ,La distance
cornpnise entre une cloison fronteau de superstructure etle premier 
point d'attache voisin ne doit pas être supérieur .à l "'98. Des points
,fat.tache additionnels .peuvent être Fixés sur la rôle gouttière.

·•ves saisines traversières doivent êrre en bon état et consister
en cnatne à mailles serrées <le 19 millimètres au moins ou en rn
d'acier flexible de résistance équivalente; elles doivent être garnies
de crocs à échàppement et de ridoirs accessibles en tout temps.

Les saisines en fil <l'acier -doivent avoir un bout de chaine à
mailles longues de faible longueur permettant de régler l'amarrage.

Lorsque la longueur des pièces de bois est moinore que 3"'66
l'espacement des saisines doit être réduit en proportion ou d'autres
dlsposltions convenables doivent être -prises.

Lorsque l'espacement des. .saisines est égal ou inférieur â 1'"52,
bes djmenslons des saisines· en chaîne peuvent être rédirites ; toute­
fois, on ne doit pas employer de la chaîne de moins de 12,7 mllli­
mètres -ni du câbbe d''acier de moindre .réslsrance que la "haine de
·J 2.7 millimètres. ·

Toutes les Installations exigées .pcur fixer les saisines doivent être
d'une résistance appropriée à celle de· ces saisines.

Les montants installés sur les :l)Oonts de superstructures doivent
être espacés de 3"'05 et être maintenus transversalement •pair des
saisines traversières de résistance largement suffisante.

Règle XC.

Plans. 

Des plans montrant les dispositions et les installations pour l'arri­
mage et la tenue des pontées, conrorrnément aux présentes règles,
doivent être soumis à l'Autorité habilitée pour l'assignation des
francs-bords.

fRANC-BOllll.

Règle XCI. 

Calcul du franc-bord. 

Lorsque I'Autorité habilitée pour l'assignation <les francs-bords se
sera rendu compte que le navire est convenablement installé et
que les conditions -et les installations sont au moins équivalentes
aux exigences indiquées ci-dessus pour le transport <les bois .en
pontée, les f-rancs-bords d'été déterminés suivant des Règles ordi­
naires et les Tables de la 3" Partie pourront être corrigés de façon
à donner des francs-bords spéciaux pour le tiois, en remplaçant les
pourcentages qui figurent à la Règle LIII par ceux qui sont donnés
dans la Table suivante ;

I.Ollj,(lll'(II' +'ff1 ('li\'t~ tn{tll◄• de:i -.11p1•rst.rud11l'1>i 

;\",'dt't':-- il(•
t-lHI~ h;:--
1 -''Jlr"'-~.

I'. c. I'. r. I'. r. l'. i·. I'. (' l'. c·. ·1·. r·. I' r. I'. (". I'. c. I' 1·. 

ill ;;q_j;'\ i 11,:, :-1:?,i:, n:: 1:H,t:i j;-,_;-, ~1.:, :-,:Î.:-1 ~1:l,Î:t 1!11_1

Le f'ranc-bord d'hiver pour les navires transportant des bois en
1

pontée s'obtient en ajoutant au franc-bord d'été -- du tirant d'eau 
36 

correspondant compté à partir du dessus de quille.
Le franc-bord d'hiver pour ile bois dans l'Atlantique Nord est

celui prescrit dans la Règle LXV pour les francs-bords d'hiver dans
l'Atlantique Nord. •

Le franc-bord rroplcal pour le bois s'obtient en déduisant du
1

lranc-bord d'été pour le bois
48 

compté à partir du dessus de quille,

du tirant d'eau correspondant,

Voorschrift LXXXIX. 

S/orring!S. 
Eene deklading !hout moet deugdelijk over de -ge~le lengte door 

van elkander ona~bankelijke over de deklading geslagen sjorrings op 
afstanden van niet meer dan 3'"05 worden vastgemaakt, 

Oogplaten voor deze sjorrings moeten aan de 1bergbouts,gang op 
afstanden van ten hoogste 3"'05 meter worden geklonken, waarbij 
de afstand van een .etnësehet van den ·bovell'bouw tot de eerste 
oogplaat niet grooter mag zijn dan 1"'98. Extra oogplaten kunnen op 
de stringenplaat worden aangebracht. 

De sjorrings over de deklading. moeten in goeden toestand ver­ 
keeren en moeten ·bestaan uir ketting met korte schalmen, welke niet 
lichter is dan 19 millimeter of uit buigzame staalkabel van gelijke 
sterkte, voorzlen van stiphaken en spanschroeven, welke te allen tijde 
bereikbaar moeten zijn. ln sraalkabelsjorrlngj moet een kort eind 
ketting met lange schalmen voorkomen, ten einde de lengte der sjor­ 
rings te kunnen regelen. 

Wanneer de lengte van ·het hout korter is dan 3'"66, moet <le 
afstand der sjorrings op passende wijze verminderd worden of 
moeten andere geschikte voorzieningen worden getrolfen. 

W;rnneer de afstand der sjorrings gelijk is aan of kleiner is dan 
1 "'52, mag de zwaarte der sjorrings verminderd worden, doch niet 
lichter ûjn dan een ketting van 12"'"'7 of staalkabel van gelijke 
sterkte. 

Alkl onderdeelen, welke noodig zijn voor het vastmaken der 
sjorrings, moeten in sterkte met de sterkte der sjorrings overeen­ 
komen. 

Op dekken van den bovenbouw moeten de stutten voor de dek· 
lading, wanneer zij worden aangebracht, niet meer dan 3"'05 van 
elkaar staan en door dwarsscheepsche sjorrings· vnn ruim voldoende 
sterkte vastgemaakt worden. 

Voorschrift XC.

Teekeningen. 
Teekeningen, welke de onderdeelèn en inrichtingen voor het

stuwen en vastmaken van de dekladingen hout volgens de boven­
vermelde bepalingen -en voorschriften aangeven, moeten aan het
oordeel van het bevoegde Lichaam, <lat de uitwatering vaststelt,
worden onderworpen.

VRIJBOORD.

Voorsohrift XCI.
-•. -·••-~ .1/i, ,.,~:;:..,~~'~:-ll 

Berekening van het vrtiboorâ. 
Wanneer het bevoegde Lichaam. <lat de ultwatering vaststelt, er

zich rekenschap van heeft gegeven, dat 'het schip geschikt is en
dat de voorwaarden en de inrichtingen ten minste gelijkwaardig zijn
aan hetgeen hierboven nopens het vervoer van dekladingen hout is
voorgeschreven, mag het zornervriiboord, ais berekend volgens de
Voorschriften en de Tabel in Deel m, gewijzigd worden, ten einde
een •bijzonder vrijboord voor de 1houtvaart te geven door de vol­
gende percentages in <le .plaats te stellen van die volgens Voor­
schrift LIH :

Tot•k ln 1·ckt-'nh1µ- le hr·cu~un lengt-,· vau den buvennouw 

"-!~;~1T:.~,~F~i_"; ·11., 1~ F1:~:'1 -,~,;·1.1 .. _;· •. - ~-~ r~ j ,~_;·i.; · 1.

;.: ••.h f• i, fi 11 
van 1•lk
!.\")le

T ,, 1 r.u 1 T h. 1 T h IT. h. IT. 1i. l T. "· T. "·IT. i.. l T. li. T. 1,

"'' 1 :~J_;:, 1 11.:, \ r,2.1:, 1 i.l \ ff.l.t:, '1 ,:,.:, s1.:, s;_:, 1 m_;:, ''" 
? 1

Het Winter Houtvaart Vr ijboord wordt verkregen door bij· het
1

Zomer Houtvaart Vrijboord - van den, tot 1boven4'ant kiel geme-
36

ten, correspondeerenden diepgang op te lellen. Het Winter Hout­
vaart Vrijboord in den Noord-Atlantischen Oceaan, is her Winter
Vrijboord in den Noord-Atlantischen Oceaan, als in Voorsohrirt LXV
voorgeschreven.

Het Tropisch Houtvaart Vrijbcord wordt verkregen door van het. 1
Zomer Houtvaarr Vrij<boord - van den correspondeeren<len diep-

48
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SIXIEME l'A!fflE_ LIGNES 1\1' C11,1.1<nl'. IH:S NAVIIIRS fi Cl'l'P.llNllS.

Définition. 
Navire ù citernes. L'expression « navire à citer.nes. » s'applique

à tout vapeur construit spécialement pour transporter des cargaisons
liquides en vrac.

Règle XCIL

Marques sur les murailles du navire. 

Les marques sur les murailles sont celles qui sont indiquées au
croquis de la Règle IV.

CüNl)ITIONS SUPPl.l\Ml!NThlRES
n'A:;sJGN,\TION r-ER;l!ETTANT L'AUCMENTI\TION n'r.Nr-ONCEMENT.

Règle XCllL

Construction du navire, 

Le navire à citernes doit être construit avec une solidité suffisante
pour le tirant d'eau accru correspondant au franc-bord assigne.

Règle XCIV:

Gaillard, 
Le navire doit avoir un gaillard ayant une longueur au moins

égale à 7 pour cent de la longueur {lu navire et une hauteur au
moins égale à la hauteur réglementaire.

Règle XCV.

Encaissements des machines. 
Les ouvertures dans les encaissements des machines sur k pont

de franc-bord doivent avoir des portes en acier. Les encaissements
doivent être protégés par une dunette ou un château fermé ayant
au moins la hauteur réglementalre ou par un rouf de même hauteur
et de solidité équivalente. Les cloisons des extrémités de ces super­
structures doivent avoir les échantillons exigés pour les cloisons
fronteaux de château. Toutes les entrées dans les constructions sur
le pont de franc-bord doivent être munies de fermetures efflcnces et
les seuils doivent avoir une hauteur d'au molns 460 millimètres
au-dessus du pont. Les parties exposées des encaissements de la
machine sur la pont des superstructures doivent être de construction
soli-de et toutes leurs ouvertures munies <le Fermcrures en acier,
attachées de façon permanente sur .les encaissements et susceptit-les
d'être fermées et assujetties de l'intérieur et de l'extérieur : les seuils
dé ces ouvertures doivent s'élever 11.u moins à 380 millimètres
au-dessus du pont. Les panneaux de chauff'eries doivent être aussi
élevés qu'il est raisonnable et possible de le l'aire au-dessus du pont
de superstructures et avoir de forts couvercles en acier, attachés de
façon permanente à leur emplacement.

Règle XCVf.

Passerelle, 

Une passerelle permanente de construction efficace et d'une so,li­
dité suffisante, étant donnée sa .posltion exposée, doit être installée
do l'avant à l'arrière, au niveau du pont de superstructures, entre I,i
dunette et k château, et, ,lorsque l'équipage est logé à l'avnnt du
navire, cette passerelle doit s'étendre du château au gaillard. Tout
aurr e moyen d'accès équivalent, comme des passages au-dessous du
pont, peut· être employé pour tenir lieu de cette passereèle.

Règle XCVII.

f)EEL Vl. - lJITWATHR!NC VAN TANKSCHl!PEN. 

Omschoijving.
Tunksctiip. De uitdr'\;k,king, .: tankschip » omval alle stoomschepen,

wetke in het bijz orsder. zijn get ouwd veer het vervoer van onver-
pakte vloelstof'ladingen. . ·

Voorschrift XCII.

Merken op flet scheepsboord. 

ne merken OD her scheepsooord moeten overeenkomen met die
volgens de afbe,él'din,g bij Voorschrift IV.

AANVÙLLENDE VOÇ)RWAAIWEN, WAARA.\N MOET WOftDl!N VOLl)AAN
1:N VOO!tSCMlllf'TEN BETRBffENDF. HET DlF.PER AFLADEN.

Voorschrift XCIII.

Rouw van het schip. 
De bouw van het schip rnoet voldoende sterk i.ijn met liet oog op

den grooteren ·di·t·pgang in verband met het vastgestelde vr ijboord.

Voorschrift XOIV.

Bak. 
Het schip moet een hak hebben, wolks lengte niet geringer is dan

7 per cent van de scheepslengte en welks hoogte niet geringer is dan
de standaardhoogte.

Vnotschrifr XCV.

Sc/Jachten boven ile voortstuwingsruimten. 
·Dë: openingen in de schachten boven de voortstuwingsruimten

moeren van stalen deuren zijn voorzien. De schachten moeten
door een gesloten kampanje of brughuis van ten minste cle sran­
daardhoogte of door een dekhuis van gelijke :hoogte en overeen­

. lfomstig-e sterkte worden 'beschermd. De schotten aan de einden van
deze dekhuizen moeten e ene sterkte 'hebben, welke met die van een
Iruntschot van het rbrngfh·uis overeenkomt. Alle ingangen tot derge­
lijke dtkhuizen op het vr ijboorddek moeten van doelmatige afslui­
tingsinrichtingen zijn voorzien en de drempels moeten ten minste
4-tJO millimeter -boven het dek liggen. Bloubgestelde schachten boven
voortstuwingsruimten op het dek van den bovenoouw moeten van
sterke constructie z,if11 en alle openingen daarin moeten zijn voor­
zien van stalen middelen tot afsluiting, welke 'blijvend aan de
schachten zijn venbonden en geschjkr zijn om aan beide zijden
behandeld en gesloten te worden. De drempels van deze openingen
rucetcn ten minste 380 millimeter boven het dek liggen. Openingen
voor luchtroosters boven ketelruimen moeten zoo hoog boven net
dok van den •bov-en:bou,w liggen als redelijk en practlsch uitvoerbaar
is en moeten zijn voorzien van sterke stalen deksels, welke door blij­
vende bevestiging op hunne plaats worden gehouden,

Vonrschrift XCVJ.

Loopbrug. 
Eene deugdelijke blijvende loopbrug van voldoende sterkte in

verband nnet •har-e blootgestelde opstelbing moet van voren tot achter
op eene :hoog.te gelijk aan die van het dek van den 1bovenlbouw tus­
scnen <le kampanje eh een midscheeps geplautst -brughuis en, wan­
neer de -bemannlngsverb lljven in den -bak ·I-iggen, van dit brughuis
naar den bak zijn aangebracht. Andere gelijkwaardige toegangsmid­
delen xocals gangen onder het dek, mogen ook worden toegepast
om eene loopbrug te vervangen.

Voorschrift XCVll, 

Protection de l'équipage. Accès ù fa tranche des machines, etc . 

Un moyen <l'accè-s sûr et satisfaisant doit permettre d'atteindre,
du niveau de la passerelle, les locaux de l'équipage, la tranche des
machines et ·les parties du navire qui sont o'hllgatoircmertt utilisées
pour la manœuvre du navire. Cetre règle ne s'applique pas aux
chambres des pompes dont les entrées se font du pont de Irauc-bord
.quand eldes sont munies de moyens de f'ermeture de la Classe 1.

Règle XCVIII.

· Panneaux. 
Tous les panneaux du pont de franc-bord ou du pont des caisses

,d'expansion doivent être fermés par des couvercles en acier robustes
-et étanches.

Bescherming van de bemanning, 
toegang lot de voortstuwittgsr uimteu, enz. 

Veihige en voldoende toegangen van de hoogte, waarop de Joop­
brug is aangobrnoht, naar het votksverbli] f, <le voortstuwingsruim­
ten naar alle gedeelten, welke in verband met de _werkz-aantheden­
aan boord moeten word-en ·gebrui•kt, moeten te allen t,ij<le beschik­
baar zijn. Dit voorschrift geldt niet ten aanzien van pompkamers,
welke op het vrijboo rddek een in.gang hebben, wanneer de openln­
gen daarvan voorzlen zijn van middelen tot afsluitin•g der 1' Klasse.

Voorschrift XCV!ll.

Laadhoofden. 

Alle laadhcofden op •het vriiboorddek en op het dek van expansie­
trunks moeten door deugdeltj ke stalen deksels waterdich.t worden
gesloten,
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l<èg!e XCIX.

l\1'1111.:h.:s c't air. 

Les manches à air desservant des espaces situés au-dessous du
pont de tranc-bord doivent être de solidité suffisante ou être pro­
tégées par des superstructures· ou des moyens efficaces équivalents.

Règle C.

Dispositifs pour l'évacuation de l'eau. 

les navires munis de pavois doivent avoir des rambardes au moins
sur la moitié de la longueur de la partie exposée du pont ou toutes
autres dispositions efficaces pour l'évacuation de •l'eau. Le can supé­
rieur du carreau doit être tenu aussi bas que possibte et de préfé­
rence ii ne doit pas dépasser le can supérieur de la cornière gouttière.

Quand les superstructures sont reliées par des trunks, des ram­
bardes doivent être installées sur toute la longueur des parties
exposées du pont Je franc-bord.

Règle Cl.

Plans. 

Des plans montrant les installations er les dispositions doivent
être soumis il l'approbation de l'Autorité habilitée pour l'assignation
des rT:mcs-bords.

Voorschrift XCIX .. 

Luchtkokers. 

Loohl'kc:,:kers naar ruimten onder het vrîjboorddek moeten van
ruim voldoende ste.rkte ziin, dan wel door een bovenbouw of op
even doeltreffende wijze <beschermd ~ijn.

Voorsctirift ,C,

Mûtdelen tot loozing van water. 

Schepen met eene verschaneing moeten open reelingwcnk ,hebben,
dat over ten minste de halve lengte van het onbeschermde gedeelte
van het aan weer en wind; blootgestelde dek is aangebracht of van
andere doelëreffende inrichtingen voor waterloozlng zijn voorzien.
De ,!)oven-kant van de 1oo~gihoutS1gang moet zoo laag mogéll•ij<k en ·bij

1
voorkeur niet hooger dan de 'bovenkant van het strlngerhoekstnal
worden gehouden, ·

Wanneer deelen van den bovenbouw .dcor een trunk zijn verbon­
den, moet over de volle lengte van het aan weer en wind •bloot­
gestelde gedeelte van ·het vnijboprddek OJ>Cn reelingwerk zijn aan-

1 gebracht.
Voorschrift Cl.

ftl.ANCS-SORl)S,

Règle CIi.

Calcul du franc-bord. 

Teekeningen, 

Teekeningen, welke de voorgestelde onderdeelen en inrichtingen
aangeven, moeten ter .goedkeurtng onderworpen worden aan het

1 bevoegde Lichaam, dat het vrijboord vaststelt.

VRIJBOORD,

Voorschri ft Oil.

Berekening ,,an het Vriiboorâ. 

Quand l'Autorité habilitée pour l'assignation des francs-bords aura ,
constaté que les exigences ci-dessus indiquées sont remplies, le
franc-bord d'été pourra être calculé d'après la Ta-bie de f-ranc-bord
des navires à citernes. Toutes les corrections devront être faites
suivant 111 3' Partie du Règlement, à l'exception de cebles pour les
vapeurs à pont découvert, pour les superstructures détachées, pour
l'excès de tonîure et pour les voyages d'hiver à travers l' Atlan­
tique Nord.

Règle Gill.

Réduction pour superstructures détachées. 

Lorsque la longueur totale eff'ective des superstructures est moindre
que L, la déduction est un pourcentage de celle prévue .pour une
longueur de superstructure égnte ii L. Elle est obtenue par le tableuu
suivant :

Wanneer het 1bevoegde Lichaam, slat het vrij boord vaststelt, over-
tuigd is, dat aan de voorafgaande bepatingen is voldaan, mag het·
Zomer Vrijboord- met behulp van de Tabel voor tanksohepencbere­
kend worden. Alle correcties, behalve die voor gladdekscbepen,
onderbroken 1bovonbou,w, overmaat van zeeg en winterreizen· over

· den Noord-Atlantischen Oceaan, moeten in .cverèerrstemming met
het •bepaalde in Deel 1-11 van de Voorschrlften worden- toegepàst.

Voorschrift Cil!.

Aftrek voer Onderbroken Bovenbouw. 

Wanneer de to.tale in rekening 'te brengen lengte van den boven­
bmrw ,kleiner is dan L, wordt de aftrek een percentage van dien
voor een •bovenbouw met de lengte gelijk aan L en wordt dit per­ 
centage verkregen uit de volgende tabe].

~---·
1.ongtua1r tot.alt~ crret:1h·o des superstrueturcs 

0 ; u.i 1. \ o.:l r.\ 0.-1 r.\ o.,, 1. ·_ 0_1; ,. j o,, 1. \ o.~ 1, \ 0,!11. \ 1.

~;t\'lrt~:-: 111~ 
reus Ic.➔
1ype,.

I"'. ,·.

Il

P.('. I'. c.

::1

11.1·. 

-Il

I'.,·. 1•.1· I'. C. I'.,·. l',I',
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Règle ·c1V.

Totale ln r,,kentng te ln·engen lonl{lc van d•m bovcnböuw

o 1 11, 1 1. ! 1 .1 1. j u,:11, j 0,11. J o.,, 1. j n,,; 1. i o,, 1.- j c,,tt 1. \ o.v 1, \ 1.
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Déduction pour excès de tonture. 

Quand la tonture est .plus grande que la tonture réglementaire, i
la correction ·pour excès de tonture (voir Règk LVI 1 de la 3•· P,11tie, j
lignes dt Charge pour les Vapeurs) est déduite du Ir anc-bord pour
tous les navires à citernes. La Règle LIX de la 3" Partie ne s'applique i
pas; toutefois, ta déduction rnaxlmum pour excès de tonture est de 1
38 .rnillimètres pour une longueur de 30 m. 50, e1 elle augmente
de 38 millimètres chaque t'ois que la longueur du navire augmente
de 30 m. 50.

Règle CV.

Voyages pendant l'hiver à travers l'Atlantique Nord. 

Le rrnnc-bord minimum pour les voyages à travers I' Atlantique
Nord au nord du parallèle Jû", pendant les mois d'hiver, est éga!
au franc-bord dhiver, auquel on ajoute autant de fois 25,4 milli­
mètres que la longueur de -10 m. -~O est comprlse dans ln longueur
du navire. 

Voorschrift CIV.

Aftrek voor overmaat van zeeg. 

Wanneer _de ze-eg grooter is dan de srandaardzeeg, wordt voor
ni!·:, tankschepen de correctie voor overmaat van zeeg (zie Voor­
schr ir, LVII v,111 Deel lil, Uitwatering van Stoomschepen) afgetrok­
ken van het vriiboord. Voorschrift LIX van Deel 111 is niet van toe­
paosing. behalve <lat de maximum-aftrek voor overmaat van zeeg
2-8 mlll'ructer bedraagt voor eene lengte van 30"'50 en toeneemt met
,;8 millimeter voor elke vermeerdering in lengte van het schip
"Ril 30""50,

Voorschrift CV.

Wirllervriiboord in den Noord-Atlantlschen Oceaa11. 

Het minimum vrijboord voor reizen over den Noord-Atlantischen
Oceaan, benoorden den 36" breedtegraad, gedurende de winter­
maanden is het Winter Vrijboord vermeerderd met 25,4 rnillimeter
voor elke J0"'50 lengte van het schip.
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Voorschrift CV!.
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_ Le ca~ ~les n_avires d'une longueur de plus de 182 m. 88 est laissé \ Vo~H sd1e_pen met ee~e lengte grooter dan 182,88 meter moet door de
a I'Adminlstration. 1 Admmrstral1ë eene rq;elmg worden getroffen.

ANNEXE IL

Limites des Zonl's et des Hégion.s périodïqucs.

Zones. 

BIJLAGE IL

(;renzen der 'Vaargebieden (Zônes) en Periooieke­
Seizoenvaargebleden.

Vaargebieden. 

La limite Sud de: (a -r: zone d'hiver périodique ~ septentrionale est De zuidelijkt grens van het Noordelijk < Periodiek Winter~ 1,aar- 
constituée par une ligne tracée : suivant le parallèle de latitude J6" gebied wordt gevormd door eene lijn getrokken van de Oostkust van
Nord depuis la côte Est de l'Amérique du Nord jusqu'à Tarifa, en Noord-Amerlka langs de parallel van 36" Noorderbreedte naar Kaap
Espagne; suivant le parallèle de latitude 35" Nord depuis la côte Tarl ïa in Spanje; van de Oostkust van Korea langs de .pa rallel van
Esr de Corée jusqu'à la côte Ouest de Honshiu, Japon; suivant le 1 :::s" Noorderbreedte naar de West-kust van Honshiu, Japan; van de
parallèle de latitude 35" Nord depuis la côte Est d. e Honshiu jusqu'au l Oos.kust van Honshiu langs de ,parallel van ,?5" Noorderbreedte tot
méridien de longitude 150" Ouest; et suivant une ligne droite jusqu'à 150" Westerlengte en van daar langs de loxodroom naar de West­
la côte Ouest de l'île de Vancouver au point de latitude 50" Nord. kust van het eiland Vancouver op 50·· Noorderbreedte, waarbij Fusan
Fusan (Corée) et Yokohama sont considérés comme étant sur la ligne ( Korea) en Yokohama beschouwd moeten worden op de grenslijn
de démarcation de la "'zone d'hiver périodique» et de la "zone te Eggen van het Noordelijk << Periodiek Winter» vaargebied en het
d'été ~- "Zomer» vaargebied.

La limite Nord ile lu 4: zone tropicale> est constituée par une ligne Dt· Noordgrens van het ,i Tropisch » vaargebied wordt gevormd
tracée : suivant te parallèle de latitude 10" •Nord depuis la cote Est door eene lijn getrokken van de Oostkust van Zuid-Amerika op l O"
de l'Amérique du Sud jusqu'au méridien de longitude 20" Ouest; Noorderbreedte langs de parallel van 10" Noorderbreedte tot 20"
suivant le méridien 20" Ouest jusqu'au parallèle de Iaritude 20" \V/cr,terlengle, dan recht Noord tot 20" Noorderbreedte en vandaar
Nord; et suivant le parallèle de ·latitude 20" Nord jusqu'à la côte langs de parallel van 20-' Noorderbreedte tot de Westkust van
Ouest d'Afrique; suivant le parallèle de latitude 8" Nord depuis la Afrika; vervolgens van de Oostkust van Afrika langs de parallel
côte Est dAfrique jusqu'à la cote Ouest de la Péninsule de Malaisie, van 8" Noorderbreedte. naar de West-kust van het Maleische schier­
le long des côtes de Malaisie ei du Siam jusqu'à la côte Est de eiland; van daar de kust volgend van dit schiereiland en van Siam
C1,c,hinchine au p.oint de latitude 10" Nord; suivant le parallèle de tot de Oostkust van Cochin Ohina op 10" Noorderbreedte en ver­
latitude !O" Nord jusqu'au méridien de longitude 145" Est, suivant volgens langs de parallel van 10" Noorderbreedte tot l45" Oester­
le méridien 145" Est jusqu'au parallè!e de latitude I3" Nord, suivant lengte; van daar recht Noord tot 13" Noorderbreedte en vervolgens
le parallèle de latitude 13" Nord jusqu'à la côte Ouest de I' Amérique langs de parallel van 13" Noorderbreedte naar de Westkust van Cen­
centrale. Saïgon est considéré comme étant sur la ligne de démarca- rraal Amerika, waarbij Saigon beschouwd moet worden op de grens­
tion de la ~ zone troplcale » et <le la 4: région tropicu!c périe- lijn te liggen van het «Tr oplsch » vaargebied en het « Periodiek
dique » (4). Tropisch» vaargebied (4).
/,a limite Sud d<' la , zone tropicale » est constituée par une ligne De Zuidelijk grens van het t Troplsclt » vaargebied wordt gevormd

tracée : suivant le parallèle d11 Tropique du Capricorne depuis la côte door eene lijn getrokken van de Oostkust van Zuid-Amerika langs
Est de l'Amérique du Sud jusqu'à la côte Ouest d'Afrique; suivant de Zuidelijke kcerkr lnglijn tot de Westkust van Afrika; van de
le parallèle de latitude 20" Sud depuis la côte Est d'Afrique jusqu'à Oostkust van Afrika, langs <le parallel van 20" Zuiderbreedte tot de
la côte Ouest de .Madagascar, le long des côtes Ouest e,t Nord de Westkust van Madagaskar, van daar langs de West- en Noordkust
Madagascar jusqu'au méridien de longitude 50° Est, suivant le méri- van Madagaskar tot .50" Oosterlengte, vervolgens recht Noord tot
dien de longitude 50° Est jusqu'au parallèle de latitude 10" Sud, 10' Zuiderbreedte, van daar langs de parallel van 10' Zuiderbreedte
suivant le para llèle de latitude 10° Sud jusqu'au méridien de longi- to, J 10" Oosterlengte, dan langs de loxodroom, naar Port Darwin
rude 110" Est, suivant une ligne droite jusqu'à Port Darwin, en in Austrn llë en van daar Oostwaarts langs de kust van Australië en
Australie, vers l'Est le Jong des côtes d'Australie et de l'île Wessel lic. eiland Wessel tot Kaap Wessel, vervolgens langs de parallel van
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jusqu'au cap Wessel, suivant le parallèle de latitude 11·· Sud jusqu'à
la côte Ouest du cap York, suivant le parallêlc de latitude 1 I" Sud
depuis la cote Est du cap York jusqu'au méridien de tonglrude 150"
Ouest, suivant une ligne droite jusqu'au point de latitude 26'" Sud et
longitude 75" Ouest, et suivant une ligne droite [usquâ la côte Ouest
de l'Amérique du Sud au point de latitude 30• Sud. Coquimbo, Rio de
Janeiro et Port Darwin sont considérés comme étant sur la Hgne de 
démarcation de la "zone tropicale» et de la f zone d'été 11.

Les régions suivantes sont considérées comme appartenant à la
~ zone troplcale s :

1) Le Canal de Suez, la Mer Rouge et le golfe d' Aden, à partir de
Port Saïd jusqu'au méridien de longitude 45" Est. Aden et Ber­
bera sonr considérés comme étant sur la ligne de démarcation
de la zone rroplcale et de la zone tropicale périodique 2 (b>. 

2) /,e Golfe Persique jusqu'au méridien de longitude 59" Est.
La limite Nord de la « zvne d'hiver périodique » méridionale est

constituée par une ligne tracée : suivant le parnllèle de tatitude ,w·· 
Sud depuis la côte Est de l'Amérique du Sud jusqu'au méridien de
Iongltude Sö" Ouest, suivant une ligne droite jusqu'au point de lati­
tude 34" Sud et longitude 5()'· Ouest, suivant k parallèle de lati­
tude 34" Sud jusqu'à fa côte Ouest dAfrique du Sud, suivant une
ligne droite issue de la côte Est <le l'Afrique du Sud au point de
latitude 30" Sud jusqu'à la côte Ouest d'Australie au point de "lari­
tude 35'' Sud le long de la côte Sud d'Australie jusqu'au cap Ar id,
suivant une ligne droite issue de ce dernier point jusqu'au cap Grim,
en Tasmanie, le •long de la côte Nord de Tasmanie iusqu'à Eddystone
Point, suivant une ligne droite issue de ce dernier point iusqu'à ,a
côte Ouest de l'ile du Sud de la Nouvelle-Zélande au cotm de lon­
gitude 170" Est, le long des côtes Ouest, Sud et Est de· lïle du Sud
jusqu'au cap Saunders, suivant une ligne droite issue de ce cap
jusqu'au point de latitude 33" Sud et longitude no·· Ouest, et suivant
le parallèle de latitude 33" Sud iusqu'à Ia côte Ouest de l'Amértquc
du Sud. Valparaiso, Caperown et Durban sonr consktérés comme
étant sur la ligne de démarcation de la -t ï.O!IC d'hiver périodique"
méridionale et de la 4'. zone d'été '>. 
Zones d'Eté. 

Les autres réginns constituent les i zones d'été v.
Régions périodiques. 

Les régions suivantes sont des 4'. régions tropicales périodiques >

1) Dans l'Ücéati Atlantique Nord. 
Région limitée : au Nord par une ligne tracée du cap Catnche dans

I" Yucatan jusqu'au cap San Antonio dans l'ile de Cuba, par la côte
Sud de Cuba jusqu'au point de latitude 20" Nord, et par le parallèle
de latitude 20' Nord jusqu'au méridien <le longitude 20" Ouest, à 
l'Ouest par la côte de l'Amérique centrale, au Sud par la côte Nord
de l'Amérique du Sud et par le parallèle de latlrude 10" Nord. et i1
l'Est par !e méridien de longitude 20" Ouest.

Cette région est :
Zone tropicale du I"' novembre au 15 juillet.
Zone d'été du 16 juillet au 31 octobre.

2) Mer d'Arabie. 
a) Au nord du purallèlc de latitude 24" N. 

Cette région est :
Zone tropicale du I "'' août au 20 mai.
Zone d été du 21 mai au 31 juillet.
Karachi est considéré comme étant sur la ligne de démarcation

de cette région et de la région tropicale périodique b) ci-des­
sous.
b) .411 Sud du parallèle de latitude 24" N. 

Cette région est :
Zone tropicale du I" décembre au 20 mai et du lfi septembre

au IS octobre.
Zone d'été <lu 21 mai au 15 septembre et du 16 octobre au

?O 'novembre.

3) Got]» du Bengale. 
Zone tropicale du 1G décembre au 15 nvril.
Zone d'été du 16 avril au 15 décembre.

4) Dans la Mer de Chine. 
Région limitée : à I'Ouest et au Nord par les côtes d'Indo-Chtne

et de Chine jusqu'à Hong Kong; à l'Est par une ligne droite jus­
qu'au port de Suai (Ile de Luçon) et par les côtes Ouest des lies
de Luçon, Samar -et Leyte jusqu'au parallèle de 10" N.; et au Sud
par le parallèle de latitude l<l" N.

11·· Zu.derbreedté naar de Westzijde van Kaap York, van de Oost­
zijde van Kaap York op 11• Zuiderbreedte langs de parallel van
1 I"' Zuiderbreedte naar 15t}"' Westerlengte, van daar langs de loxo­
droom naar een punt op 26• Zuiderbreedte en 75·• Wesrerler.g!e en
tenslotte langs de loxodroom naar een punt op de Westkust van
Zuid-Amerika op 30' Zuiderbreedte, ·waarbij Coquimbo, Rio de
Janeiro en Port 'Darwin -beschouwd moeten worden op de grenslijn
te liggen van het < Troptsoh > en van het < Zomer » vaargebied.

De volgende watergebieden worden beschouwd als "' Tropisch ~ 
vaargebied : 

l) Het Kanaal van Suez, de Rootte Zee en de Golf van Aden, van
Port-Said lot den meridiaan van 45' Oosterlengte, waarbij Aden
en Berbera beschouwd moeren worden op de grenslijn te liggen
van het -e: Tropisch s vaargebied en het « Periodiek Trop.sch s
vaargebied 2 b).

2) De Perzische Golf tot den meridiaan van 59° Oosterlengte.
De Noordelijke grens van het Zuidelijk c Periodiek Winter» vaar­ 

gebied wordt gevormd door eene lijn getrokken van de Oostkust van
Zuid-Amerika langs de parallel van 40" Zuiderbreedte, tot 56• Wes­
terlengte, van daar langs de loxodroom naar een punt gelegen op
34" Zuiderbreedte en 50" Westerlengte, vervolgens langs <le parallel
van 34" Zuiderbreedte rot de Westkust van Zuid-Afrika; van de
Oostkusr van Zuid-Afrika op 30" Zuiderbreedte langs de loxodroom
naar de Westkust van Australië op 35" Zuiderbreedte, vervolgens
langs de Zuidkust van Australië tot Kaap Arid, van daar langs -de
loxodroom naar Kaap Grim, Tasmanië, vervolgens langs de Noord­
kust van Tasmanië naar Eddystone Punt, van daar langs de loxo­
droom naar de Westkust van Zuideiland, Nieuw-Zeeland, op 170"
Oosterlengte, vervolgens langs de West-, Zuid- en Oostkust van
Zuideiland tot Kaap Saunders en van daar langs de loxodroom naar
een punt op 33" Zuiderbreedte en 170" W'esterlengte; van dit punt
lungs de parallel van 33'" Zuiderbreedte naar de Westkust van Zuid­
Arnerika, waarbij Valparaiso, Kaapstad en Durban beschouwd moe­
ten worden op de grenstiin te liggen van her Zuidelijk « Periodiek
\V:nter" vaargebied en her «Zomer» vaargebied.

Zomcrvaargebleden. 
Do overgebleven watergebieden vormen de ( Zorner s vaargebieden.

Periodieke vaargebieden. 
De volgende watergebieden moeten als 4'. Periodiek Tropische »

vaargebieden worden beschouwd :
1) ln den Noord-Attantischen Oceaan. 

Een watergebied, aan de Noordzijde begrensd door eene lijn van
Kaap Catoche in Yucaan naar Kaap San Antonio op Cuba, door de
Zuid-Cubaansche ·kust tot 20" Noorderbreedte en door de parallel
van 2C." Noorderbreedte tot aan een punt op 20" Noorde_rbreeclte en
2'j , Westerlengte; aan de Westzijde door de kust van Centraal
Amcr ika ; aan de Zuidzijde door de Noordkust van Zuid-Amerika en
dou: de parallel van 10" Noorderbreedte en aan de Oostztidc door
den meridiaan van 20" Westerlengte.

Tropisch : van I November tot 15 Juli.
Zomer : van 16 Juli tot 31 October.

:1 /)c Arabische Zee. 
a) Ten. Noorden mn 24" Noorderbreedte, 

Tropisch : van I Augustus tot 20 Mei.
Zomer : van 2l Mei tot 31 Juli.
Karachi moer worden beschouwd op de grenslijn te liggen van

dit vaargebied en het Periodiek Tropische vaargebied b) hier-
onde~ ·
b) Ten Zuiden van 24° Noorderbreedte. 

Tropisch : van l December tot 20 Mei en van 16 September tot
15 Octnber.

Zomer : van 21 Mei tot !S September en van 16 October toi
•30 November.

. l) TJe Golf l'ail Bengalen. 
Tropisch : van 16 December· tot 15 April.
Zomer : van 16 April tol 15 December.

4) ln de Chineesche Zee. 
Een watergebied, begrensd aan de West- en Noordzijde door de

kust van Indo-China en China tot Hong Kong, aan <ie Oostzijde door
d{;· loxodrnom naar de haven van Soeal (op het eiland Luzon) en
door de Westkust van de eilanden Luzon, Samar en Leyte tot aan de
parallel van !O" Noorderbreedte en aan de Zuidzijde door de parallel
van ter Noorderbreedte .



KA!MER DER VOLKSVERTEGENWOORDIOt:RS (N' 14] Zittingsjaar 1933-1934. JI)~ 

Hong Kong et Suai sont considérés comme étant sur la ligne de
démarcation de la zone tropicale périodique et {le la zone d'été.

Cette région est :
Zone tropicale du 21 janvier au 30 avril.
Zone d'été du t" mai au 20 janvier.

5) Dans l'Ocëan Pacifique Norâ. . 
,1) Région limitée : au Nord par 'le parallèle de latitude 25° N., à 

l'Ouest par le méridien de longitude 160° E., au Sud. par le parallèle
de latitude 13° N. et à l'Est par le méridien de longitude 130° W.

Cette région est :
Zone tropicale du 1 ., avril au 31 octobre.
Zone d'été du 1" novembre au 31 mars.

1,) Région limitée : au Nord et à l'Est car les côtes de Californie,
du Mexique et de l'Amérique centrale, à ·l'Ouest par le méridien de
longitude 120" W. et par une ligne droite joignant le point de lati­
tude 30° N. et .longitnde 120° W. au point de latitude 13' N. et de
longitude 105" W. et au Sud par le parallèle de latitude 13" N.

Cette région est : 1

Zone tropicale du l"' mars nu 30 juin et du I" au 30 novembre. 1
Zone d'été du !"' iuillcr au 31 octobre et du I" décembre au

28/29 février.
6) Dans I'Océan Paciîlque Sud. 

-.-.,...,_,_,•---~-•a•~-••----~••·-~ •-••---~-•---~•
Hong Kong en Soeat moeten worden beschouwd op de grenslijn te

liggen van het «-Periodiek Tropisch» vaargebied en het "Zomer>
vaargebied.

Tropisch : van 21 Januari tot 30 April.
Zomer : van I Mei tot 20 Janu::iri.

5) ln den Noordelijken Siilten Oceaan, 
a) Een watergebied, aan de Noordzijde begrensd door de parallel

van 25" Noorderbreedte, aan de Westlijde door den meridiaan van
160" Oosterlengte, aan de Zuidzijde door de parallel van 13" Noor­
derbreedte en aan de Oostzijde door den meridiaan van 130' Wes­
terlengte.

Tropisch : van I April .tot 31 October.
Zomer : 1 November tot 31 Maart.

b) Een watergebied, aan de Noord- en Oostzijde begrensd door de
kusten van Californië, Mexico en Centraal-Amerika, aan de West­
zijd-e door den meridiaan van 120-' Wester!eng;e en door de loxo­
droom loopende van een punt op 30' Noorderbreedte en 120'' \Vester­
lengte naar een punt op IJ" Noorderbreedte en 105" Westerlengte
en aan de Zuidzij-de door de parallel van 1.3" Noorderbreedte.

Tropisch : van 1 Maart tot 30 Juni en van I tot 30 November.
Zomer : van I Juli tot 31 October en van l December tot 28/29

Februari.
6) ln den Zuidelijken Stillen Oceaan. 

a) Région limitée : au Nord par le parallèle de latitude 11• S., à I a) Een watergebied aan de Noordzijde begrensd door de parallel
l'Ouest par la côte Est d'Australie, au Sud par le paraltèle de lati- "an 11'' Zuiderbreedte, aan de Westzijde door <le Oostkust van
rude 20• S. et à l'Est par le méridien de longitude 175" E., et égale-

1

Australië, aan de. Zuidzijde door de parallel van 20" Zuiderbreedte
ment le Golfe de Carpentarie au Sud du parallèle de latitude 11° S. en ~an. de Oostzijde door den meridiaan van 175" Oosterlengte; de

Cette région est : Coli van Carpenrarla bezuiden 11• Zuiderbreedte erbij gerekend.

1

1

17) Région. limitée : à l'Ouest par le méridien de 150" W., au Sud 1

par ,Je parallèle de latitude 20• S. et au Nord et à l'Est par la ligne
droite constituant la limite Sud de la zone tropicale.

Zone tropicale du !"' avril au 30 novembre.
Zone d'été du 1"' décembre au 31 mars.

Cette région est :
Zone tropicale du 1" mars au 30 novembre.
Zone d'été du 1" décembre au 28/29 février.

Les régions suivantes sont des « régions d'hiver périodiques» :
Zone d'hiver périodique septentrionale (entre l'Amérique du 

Nord et l'Europe).
ri) 'Région située à l'intérieur et au Nord de la ligne tracée comme

il suit : suivant le méridien de longitude 50° W. depuis la côte du
Groenland jusqu'au par-allèle de 'latitude 45° N., suivant le parallèle
de latitude 4S' N. jusqu'au méridien de longitude 15" W., suivant
ce méridien jusqu'au parallèle de latitude •OO" N., et suivant Je paral­
lèle de latitude 60° N. jusqu'à la côte Ouest de Norvège.

Tropisch : van I April tot 30 November.
Zomer : van I December tot 31 Maart.

-Ccttc région est :
Zone d'hiver du !6 octobre au 15 avril.
Zone d'été du 16 avril au 15 octobre.

Bergen est considéré comme étant sur la ligne de démarcation de
cette région et de la région b) définie ci-dessous.

h) Région située au Nord du parallèle de ·latitude 36° N. et en
dehors de Id région a) définie ci-dessus.

Zone d'hiver du 1°' novembre au 31 mars.
Zone d'été du I" avril au 31 octobre.

Mer Baltique (jusqu'au parallèle de latitude du Ska w).
Zone d'hiver du 1" novembre au 31 mars.
Zone d'été du l" avril au 31 octobre.

Mer Méditerranée et Mer Noire. 
Zone d'hiver du 16 décembre au 15 mars.
Zone d'été du 16 mars au 15 décembre.

Zone d'hiver périodique septentrionale (entre l'Asie et l'Amérique du
Nord, excepté la mer du Japon au Sud du para llèle de lati­
tude 50" N.).

Zone d'hiver du 16 octobre au !5 avril.
Zone d'été du 16 avril au !5 octobre.

Mer du Japon entre fes parallèles de latitude 35• N. cl so• N. 
Zone d'hiver du 1" décembre au 28/29 février.
Zone d'été du l" mars au ilO novembre.

Zone d'hiver périodique méridionale, 
Zone d'hiver du 16 avril au 1:'- octobre.
Zone d'été du 16 octobre au 15 avril.

h) Een watergebied aan de Westzijde begrensd door den meridiaan
l'an 150" Westerlengte. Aan de Zuidzijde door de parallel van 20"
Zuiderbreedte en aan de Noord- en Oostzijde door de loxodroom,
die de Zuidgrens vormt van het « Tropisch i> vaargebied.

Tropisch : van 1 Maart tot 30 November.
Zomer : van 1 December tot 28/29 Februari.

De volg-ende zijn « Periodieke \V/intervaargebieden »
Noordelijk « Periodiek Winter» vaargebied (tusschcn Noord­

Amerika en Europa).
a) ln het watergebied, binnen en ten Noorden van <le volgende liin :

eene lijn recht Zuid getrokken van de kust van Groenland op 50'
W(;sterlengte tot aan 45" Noorderbreedte, van daar langs de parallel
van 45" Noorderbreedte tot aan den meridiaan van 15" Westerlengte,
van daar recht Noord tot aan 6()" Noorderbreedte en vervolgens
langs de parallel van 60" Noorderbreedte tot aan de Westkust van
Noorwegen, waarbij Bergen beschouwd moet worden op de grens­ 
lijn te liggen van dit watergebied en het watergebied· /1) hieronder
aangegeven.

Winter : van 16 October tot 15 April.
Zomer : van 16 April tot !5 October.

b) Een watergebied buiten gebied a) hierboven vermeld en Noorde­
lijk van de parallel van 36" Noorderbreedte,

Winter : van I November tot 31 Maart.
Zomer : van 1 April tot 31 October.

Oostzee (begrensd. door den meridiaan van Kaap Skagen).
Winter : van 1 November tot 3! Maart.
Zomer : van 1 April tot 31 October.

Mlddellandsche Zee en Zwarte Zee. 
\V/iriter : van 16 December tot 15 Maart.
Zomer : van 16 Manrt tot 15 December.

Noordelijk « Periodiek Winter) vaargebied (tusschen Azië en Noord­
Amerika met uitzondering van de Japnnsche Zee bezuiden 50"
Noorderbreedte).

W-inter : van 16 October tot 15 April.
Zomer : van 16 April tot 15 October.

[apansche Zee tusschen. d,r parallellen: 1•an 35" en 50" Noorderhreedtc. 
Winter : van 1 December tot 28/29 Februari.

Zomer : van 1 Maart tot JO November.
Znldelilk i Periodiek Win1<,r :1> vaargebiad. 

Wint~r : van til April tot 15 October.
Zomer : van 16 Ocrober tot 15 April.
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ANNEXE III. 

Certificat international de- franc-oord.

[N° 14) Session •die 1933-1934.

Délivré sous l'autorité du Gouvernement d .
en vertu des dispositions de la Convention Internationale de 1930
sur les Lignes de Oharge.

Numéro ou lettres distinctifs du
Navire .

Navire , ...•..
Port ,d.'immatriculation .
Tonnage brut .

Franc-bord mesuré 
à partir de la ligne de pont. 

Tropical : .
Eté .

(a) au-dessus de (b). I Tropisch ..............•.••..
(/J) Arête supérieure de la ligne Zomer .

passant par le centre du
disque.

Hiver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (c)

Hiver <lans l'Atlantique Nord . . (d)

Schip .•...............•...• ·..
Haven, waar 1het schip thuishoort
Bruto; inhoud .

Emplacement de la Ligne. 1 Vrilboord. vanaf de deklljn. 

Réduction en eau douce pour tous
les francs-bords .

L'arête supérieure de la ligne. de pont à partir de laquelle ces
francs-bords sont mesurés w trouve à , au-dessus <le la
face supérieure <lu ,pont de , en abord,

au-dessous de (b). I Winter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . (c) •...•.....•..•.. onder (b).
au-dessous de (b). Win,, er Noord-Arlantlschen

Oceaan , . . . . . . . (d) onder (b). 

Vermindering voor zoet· water voor elk vrijbnord ......•.......

D 
:T
E
H 
AN 

Le •présent certificat est délivré pour attester que le navire a été
visité et que ses Ir ancs-bords et lignes <le charge indiqués ci-dessus
ont été assignés oonforrnément aux dispositions de la Convention.

Ce certificat est valable jusqu'au , (*).

Délivré ,à .......................• , le .

Placer ici let signature ou le sceau cf la qualification de l'autorité 
chargée de délivrer le certificat. 

,(*) Voir au verso.

Note. Lorsque des vapeurs de mer naviguent dans les eaux inté­
rieures, il est permis d'augmenter le chargement du navire d'une
quantité qui correspond au poids de combustible, etc., nécessaire à
la consommation entre le -point de départ et la mer libre.

Le navire ayant satisfait entièrement aux prescriptions de la
Convention, ce certificat est renouvelé jusqu'au .
. . ' ' ' ' .

A ...........•.................. , le ..... , .....•..•..•....

Si•gnaturc ou sceau et qualification de l'autorité.

Le navire ayant satisfait entièrement aux prescriptions de la
Convention, ce certificat est renouvelé jusqu'au , .............•.
' . ' ' ' .

A ............•.....•.... , , le ....•...............••

Signature ou sceau et quallfication de l'autorité.

Le navire ayant satisfait entièrement aux prescriptions de la
C\1nvention, cc certifient est renouvelé [usqu'au ... , ....••......

. . . . . . . . . . . ' . . . . . . . ' . . . . . . . . . . . . . . . .. ~ ' . . . . . . . . . . . .
A , , , le , , : .

Signature ou sceau et qualification de l'autorité.

----------------- ...---··~-·- -----······-· ·-·----

BIJ•LAGE Ill.

Internationaal certificeet van uitwatering.

Uitgèreikt namens de Regeering van: .•...................•..
volgens de bepalingen van· het Internationaal Verdrag betrerrende
de Uitwatering, 1930; ·

1 nternationaal naamsein.

Plaats ,,an het uitwatcringsmerk. 

(a) boven (b).
(b) Bovenkant -van het merk door

het middel-punt van den cir­
kel.

De bovenkant van de de,k!ijn;•van waar af elk vriiboord is gemeten, 
li,gt boven den .bovenkant ·van het .....•. , ..
dek in de zljde.

zw 
T 

z 
w 
WNA 

Ondergeteekende verklaart dat het sohip is onderzooht en •het
hierboven aangegeven ·vrij boord en <le plaatsen van de uitwaterings­
merken overeenkomstlg het Verdrag zijn vastgesteld.

Dit certificaat is geldig tot · .

Uitgereikt te , op ·...............•..•.

Hier volgt de onderteekening of het zegel en de kwaliteit van het
bevoegde iLk.haam, dat het certificaat heeft uitgereikt.

(Zie achteraiide.)

N. B. Wanneer zeeschepen eene rivier of een binnenwater bevaren,
is het geoorloofd zooveel dieper af te laden als overeenkomt met het
gewicht van de brandstof, enz., dat verbruikt wordt tusschen de plaats
van afvaart en de open zee.

Aangezien dit schip geheel voldoet aan de bepalingen van het
Verdrag, wordt dit certificaat vernieuwd tot •...................

Plaats . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Datum ........•........••.••

Onderteekening of zegel en kwaliteit van het bevoegde Lichaam.

Aangezien dit schip voldoet aan de bepalingen van het Verdrag,
wordt dit certificaat vernieuwd tot ......•......•••.•...•....••

Plaats ......•.... , . . . . . . . . . . Datum .•........._ .

Onderteekening of zegel en kwaliteit van het bevoegde Lichaam.

Aangexlen dit schip geheel voldoet aen de bepalingen van het
Verdr•n,g, wordt dit certificaat vernieuwd tot ..................•.

Plaats . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Datum _ .

Onderteekening o-f zegel en kwalltelt van het bevoegde Lichaam.
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ANNEXE IV.

Nom-:ndature des Lois et Uèglements concernant les lignes dé
charge considérés comme équivalents aux British Boord of
Trade Rules, 1906.

Australie.
Parr IV of the Navigation Acr, 1912~1920, aR<I Nav·ig-ation (Load

Line) Regulations or 17t-h December, 1924.
Belgique.

Loi sur la sécurité des navires (25 -août 1920).
Ohili.

Reglarnento para el trazado del disco, marcas y linea nficial de
cai guio de .as naves mercantes, Décret n'' 1800 du 12 novembre 1919.

Danemark.
Lo, om Tilsyn rned Skibe af 29 Marts 1920 (avec amendements

subséquents].
Règles er Tables de franc-berd des navires, du 30 septembre 1909,

amendées par notification du 25 juillet 1918.

France.
Loi du lî avril 190î. Arrêté du 5 septembre 1908. Décret du

21 septembre 1908. Autre décret <lu 21 septembre 1908, modifié par
le décret du l" septembre 1925. Décret du 12 mai 1927. Décret du
17 janvier 1928.

Allemagne.
Vorschrf lren der Scc-Berufsgenosscnschaft über den Freibor<l

riir Dampter und Segelsohiffe, Ausgabe 1908.
Hong-Kong.

Merchant Shbpping Consolidation Ordinance ( No. l O ·of 1899) as
amended by Ordinances Nos. 31 of isor, 2 of 1903, 5 of 1905, 16 of
1906, 9 of 1909, and 6 of 191-0.

Islande.
Loi n" 58 du 1'l juin 1929, articles 25-26.

Inde.
l ndia n Merehant Shipping Act, 1923.

Italie.
Regole e tavote per assignazione del ,;: Borda Libero :i., approuvée

par décret du I" février 1929 - Vil par le Ministre italien des Trans­
porcs.

Avant 1929 - Les règles du 4' British Board of Trade », 1906.

Ja,pon.
Loi sur la ligne de charge des navires [Loi n" 2 de ia I()' année de

Taisho (19211 J ainsi que les règles et réglementations y relatives.

Pays.•Bas.
Koninklijk Besluit van den 22" September 1909 (Staatsblad n' 315).

Indes néerlandaises.
Koninklijk Besluit van den 22" September 1909 (Staatsblad n' 315).

Nouvelle-Zélande.
British Board of Tradc Rules, 1906.

Norvège.
Norske Fr ihordsregler og Tabeller af 1909.

Portuga l.
Decreto N" 11,210 de 18 de Julho de 102.=,, avec Réglementations et

1 nstructions y relatives.
Espagne. .

Reglarnento para el Tr az ad o del Disco y Marcas- de Maxima Carga
de tos buques merohantes, H.114.

Straits Settlements.
Br itish Board of Trade Rules, H}Oô.

Suè•de.
Règles et Tables de franc-bord approuvées par décret dli

21 mai 1910.
Royaume-Uni.

Board or Trude Rules, 1906.
Etats-Unis d'Amérique.

British Board nf Trade Rules, 1900.
IJ. R. S. S.

Lois et r<iglementations concernant ln ligne de charge des navires
de mer marchands, publiées par le registre de l'U. R. S. S., 1928.

BIJ1LAGE IV.

Titels van wetten en voorsohriîten betreffende de uitwatering, w<'ike 
gelijkwaardig met de Br,itsche voorschriften van den Board of 
Trade, 1906, worden geacht. 

-Australië.
Part IV of t•he Navlgatlon Act, 19112,1920, and Navigation. (Load

Line) Regularions of 17~h December, 1924.
België. 

Wet op de Veiligheid der Schepen (25 Augustus 1920).
Chili. 

Reglamento para el trazato del disco marcas y linea ofioial de 
carguio de las navcs rnercantes (Decreet N' 1892 van den 12" Novem­
ber, 1919).

Denemarken.
Lov om Tilsyn med Skibe -af 29 'Maris 1920 (met latere wi·jzi­

gingen).
Voorschriften en Tabellen betreffende het vrijb oord van Schepen

van 30 September WOO, a'ls ·gewiîzigd bij Aanteekening van den
25" Juli 1918.

Frankrijk.
Loi <lu l'7 avril 1-907, arrêté du '5 septembre 1908. Décret du

21 septembre 1,008. Autre décret du 21 septembre 1908; modifié par
Ie décret du l"' septembre 1925. 'Décret du 12 mai 1927. Décren du

· 17 janvier 1928.
Du-i tschland.

Vorsch ri ften der •See-eBeru.fsgenoss.enwhaft über -den "Freibord
Iür Darnpfer und Segelsohiffe, Ausgabe 1908.

.Hong-Kong.
Merc:hant Shipping Consolidation Ordinanoe (N" 10 of 1800) as

amended by Ordinances Nos 31 of 1901, 2 of 190-'l, 5 of 1905, 1û of
1906, 9 of 1909, and 6 of 1~10,

1!Jsi-imd.
Wet N" 58 van. 14 Jun-i !~29, Deelen, 2,5,26.

Britsch-I ndië.
Indian Merchant S-hi,pping Act, 1923.

Italië.
Regolo e tavole per assignazione del ii: Bordo Libero » goedgekeurd

bij decreet van den 1" Februari 1929 - VII door den Italiaanschen
Minister van Verkeer.

Vóór 1929 : De Voorsohr iften van den Britschen. Board of Trade
1006.

Japan.
Wet betref-fen-de de Uitwatering van Schepen (Wet N'' 2 van het

10" jaar van Taisho 19,21) en de oiibehoorende Voorscnriften en
regelingen.

Nederland.
Koninklijk Besluit van den 22" -September 1909 {Süw.tsblad 

n' 315).
Nederlandsoh- Indië.

Koninklijk Besluit van den 22" September 1909 (Staatsblad 
n' 315).

Nieuw Zeeland.
British Board of Tr ade Rules, 1906.

Noorwegen.
Norskc Fr lbordsregler og Tabeller af 1909.

Portugal.
Decreto N'' l•l.21-0 de 1·8 de Julho de 1925, en bijbehoorende

Voorschriften en instructies.
Spanje,

Reglarnento para cl Tra.zad o del Disco y .'Marcus de Maxi-ma
Carga de los Buques rnercantes, 1-914.

Strnits Settlements.
British Board of Trade Rutes, 1006.

Zweden.
Voorschriften .en Vrij boordtabellen goedgekeurd bij Koninklijk

Besluit van 21 ,Mei WIO.
Vereenlgd Koninkrijk.

Board of Trade Rules, 1906.
Vereenigde Staten van Amerika.

Britieh BoaNI of Trade Rules, 1906.
Unie van Sociallëtisohe Sovjet Republieken.

Voorschriften en Regelingen betreffende <le Uitwatering van
handels-zeesohopen, uitgegeven door het Regis+c r vn n de Unie van
Snciulistische Sovjet Republieken, 102:-8.
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